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SOUS LE PATRONAGE DU GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L^INDO-CHINE. 



— «'iS'Marî^'^ - 



Une Exposition internationale doit s'ouvrir à Hanoï en novembre 
prochain. La situation géographique de Tlndo-Chine, la variété des 
civilisations qui s'y sont établies, les croisements de races et de langues, 
de religions et d'arts qui s'y sont accomplis, la désignent comme un 
foyer naturel et commun pour toutes les recherches qui intéressent 
l'Asie orientale, de l'Inde à la Malaisie et au Japon. Ces considérations 
ont naguère encouragé la création deV Ecole Française d'Extrême-Orient. 
Elles nous paraissent devoir faire souhaiter que le rendez-vous donné à 
Hanoï s'étende aux hommes d'étude que préoccupe l'exploration histori- 
que et linguistique, archéologique et religieuse de ces vastes régions. 

C'est dans cette pensée que, sous le haut patronage du Gouverne- 
ment général, nous croyons devoir prendre l'initiative d'un Congrès 
international d'orientalistes qui se réunira au cours de l'Exposition. 

Tout en faisant appel aux concours habituels qu'ont obtenus les 
Congrès organisés jusqu'ici, nous espérons tout particulièrement que les 
savants et les corps scieotifiques disséminés dans l'Extrême-Orient, et 
privés en général du bénéfice des Congrès européens, mettront volontiers 
à profit cette occasion de rompre un isolement regrettable et de prendre 
enfin contact entre eux. La philologie d'Extrême-Orient qui soufire 
surtout de la dispersion excessive des efforts individuels, est en droit 



d'attendre les plus sérieux avantages d'une réunion qui pourra introduire 
plus de cohésion dans les recherches. Le progrès sera considérable si les 
difiérents pays intéressés, que relient tant d'attaches, s'organisent eu un 
groupe scientifique, si Tlnde, le Siam, Tlndo-Chine, TArchipel Indien, 
la Chine, la Corée, le Japon rapprochent et coordonnent leurs travaux. 

Ij Ecole Française (V Extrême-Orient^ instituée par TEt^at et la Colonie 
en vue d'étudier les antiquités, l'histoire et la philologie de l'Indo-Chine 
et des pays voisins, est chargée de l'organisation de ce Congrès. 

Des négociations sont engagées dès maintenant eu vue de procurer 
aux membres du Congrès des facilités exceptionnelles de passage et de 
séjour. Une circulaire ultérieure indiquera les avantages obtenus en 
même temps que la date exacte (novembre-décembre) du Congrès. 

Au cas où vous auriez des observations à nous soumettre ou des 
questions à nous adresser, nous vous prions d'entrer en rapport avec 
l'un des deux secrétaires du Comité d'initiative: 

M. Henri Cordikr, professeur à l'Ecole des langues orientales vivan- 
tes, rue Nicolo, 54, Paris (16®). 

Et M. Louis FivoT, directeur de l'Ecole française d'Extrême-Orient, 
Sàïgon. 

COMITE DUNITIATIVE: 

Président: M. E. Sb^art, de l'Institut. 

Secrétaire général: M. Henri Cokdibr, professeur à l'Ecole des langues 
orientales vivantes. 

Membres: MM. Barbier db Meyn ard, Barth, Brbal, Dr. E.-T. Hamy, 
de l'Institut; MM. Ed. Chavakkbs et Sylvain Levi, professeurs au Collège 
de France; Bonbt, Lorgeou, Léon de Bosny, Vinson et Vissièrb, profes- 
seurs à l'Ecole des langues orientales vivantes; E. Aymonier, directeur 
de l'Ecole coloniale; Ch. Lkmire, commissaire général adjoint de l'Indo- 
Chine, à l'Exposition Universelle de Paris ; L. Guim et, directeur du Musée 
Guimet; Maurice Courant, maître de conféreuces à l'Université de Lyon. 
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ON THE INVENTION AND USE OF FIRE-AMS 

AND GUNPOWDER IN CHINA, PRIOR TO 

THE ARRIVAL OF EUROPEANS. 



BY 

G. SCHLEGEL. 

■ .<^p>. 



We read in the History of the expédition sent by Kubilai Khan 
in 1293, to punish the Kiug of Java, that, on the 15th of the third 
month, the army was divided into three bodies in order to attack 
Kalang; it was agreed that on the 19th they should meet at Daha ^) 
and commence the battle on hearing the sound of the p'au '). 

Groeneveldt dared not translate this charàcter p*au by '^cannon*', 
although he wonders that the sound this p'au produced was strong 
enoDgh to be audible to three bodies of troops (who were each at 
a great distance oue from the other). So he thought it was some 
kind of rocket. (Notes, p. 24, note 2). Bot, by this explication, the 



1) DaÂa was sitoated in tbe actaal residency of Kediri in East Java (Hagemao, 
Hiatory of Ja?a, Vol. II, p. »7). 

AB#^^, SlSKii^ife. Vide TC ^. Book 810 and 
OroeneTeldt's ''Notes on the Malayan Archipelago", p. S4. This is a commoo chinese 

phrase. We read in the Hoa-ttien H ^^ ^g ^Sà* ^^^P* ^^» ^^^^ ^^ ^*' agreed that 
the besieged should make a sally with ail their troops the next e?eniog» in the second 

watch, as soon as they heard the sound of a gun «ki] y^ M jj^ ^^ ^^ f^ ^ 
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diflScalty is «nqC'relHo^Véd; for it is not ihe question if the Mongols 
at ti^t \\\kef nad fire-arms, but if they had explosive powder, t. a 
•..^t.ptfwder. 

Now, notwithstanding ail what bas been alleged by différent 
european authors against the use of gunpowder and fire-arms in 
China, I maintain that not only the Mongols in 1293 had cannon, 
but that they were already acquainted with them in 1232. 

We read in the Pai Pien (published in 1581) that on the walls 
of the city of St-ngan (in Shen''8i) was preserved a long time an 
iron cannon, called ^'Heaven-shaking Thnnder'*. It had the form of 
a closed roller, on the top of which was a hole (vent) scarcely wide 
enough to admit a finger, and which cannon was for a long time 
not employed in warfare. It was an engine belonging to the Kin 
Tatars when they held Pien (modem Khai-fung fu ^ ^ jjfj in 
Honan). In the Annals it is described as an iron canister, in which 
powder was put and kindled by fire, when the cannon went off, and 
the fire burst forth of it with a crashiug sound as of thunder, 
which was audible at a distance of more than a hundred miles 
(about 33 engl. miles) ^nd seared more than half a Chinese acre 
(about one twelfth of one english acre). 

When the fire was lighted and it hit the iron cuirasses, they 
were ail pierced '). 

The Ein Tatars occupied the city of Khai-fung in A.D. 1232, 
where they were besieged by the Mongols; and in the History of 



apnd Ëncynlop. >pg^ $|^ ^g IS , Chap. 42, Article {^ p^ao or gans. 



ON CHlMKSt; HEK-AHHS. 



the 8ung-dyuaaty, trauslated by de Mailla, Vol. IX, p. "166, the 
passée translated by ub, is eqaally girea, thongh oaly ia tran8- 
criptioa. 

His translation runs: "Il y avait alora à Cai-fong-fou des Ho- 
*'pao ou Pao à feu, appelés Tchm-tien-leî, dans leaqaeb on mettait 
"da la poudre, qui preuaut feu éclatait comme un coup de tonnerre 
"et se faisait entendre ^ plus de cent li/; son effet s'étendait à un 
"demi arpent de terre tout autour du lieu où il éclatait, et il n'y 
"avait auuuue cuirasse de quelque bon l'er qu'elle fût qu'il ne brÎBât 
"{read perçât)". 

Mailla adda; "Outre cette terrible machine, les Kin avaient encore 
"une espèce de javelot qu'ils appelaient 7^«-/io-(*iiiij(; {^ ^^)i 
"c'est-à-dire javelot de feu qui vole; dès que la poudre qu'ils y met- 
"taieot prenait feu, il était pousse îi plus de dix pas et fateait des 
"blessures mortelles. Ces deux machines étaient ce que les Hfoiigoiis 
"ciaiguaieut le plus." 

The Chinese text of the above ia to be found in tbe ^ |ÈÎ ^ 
* * (Wylie, p. 22) and mus: ^^^ 'X^^M^W^. 

^m ^Am. ^ xm z .mm . ;Km . ^m^ 

#= A^^Sfcîfi:. i^^lt^ltfc-i^.Chapt. 90. 
fol, 4 verso. 

The late W. F, Mayess bas also given a ttanslation of thèse 

ssages; but, as it seems, only after an ezcerpt in the Wu-pi-cld 

(^ Iffl ^) ^^ which the most important particulare are omitted, 

I will be eaaily seen by compariug his trauslation witb mine and 

tbat of fatber De Mailla '). 



4) Sh Joarnal of Ihe ChÎDi Brauch HotdI A><alic Sociel;, ShiiD|£hBi 1S71, Art. V, 



G. 8CHLEGKL. 



I lay particularly stress apou the meauing of the characier ^ 
^ , to pierce, io penetrate, the caîrasses, whieh Mayers translates 
by **no armonr could withstand their shock*' and De Mailla by 
**il n'y ayait aucune cuirasse .... qu*il ne brisât.*' Evidently both 
authors sbrinked from accepting the fact that the cannon of the 
Kin Tatars were loaded with bullets. ^ only means to pierce, not 
to shock or to break. Examples taken at random from my Dntch- 
Cliinese Dictionary; ^ ^ ^ ^, the arrow pierced bis head; 
^^ JH^ ^, the arrow went through bis cuirass; ^ ^ '^ 
"1^, it pénétrâtes through marrow and boues; ^ ^ j[j^, it péné- 
trâtes till the bottom; ^ /Cl^ ^ cold piercing the heart; ^^9 
to penetrate into, to fathom; ^i(jf^MM$^^^ ^, with 
an equal mood and quiet spirit one is able to penetrate into the 
aflhirs of the world; ^f ^, to pierce with nails: PS ^ ^ H3 
^^, the rain penetrated through the interstices of the tiles; 
M ^^^^^ the moon-light penetrated through the window; 
^ ^ >^ ^, I am not able to look through it; ^ ^ "^ ^ 
^ ^ '^ , he fired a bullet through bis head, etc. 

If the missiles of thèse englues only smashed or broke the 
cuirasses, the historian would bave written 1^ or ^ , and not ^ . 

As for the use of ^ or î^, for balistas, we remark that the 
proper character for them is "^ ]^ , ^^hurling Engine**. I quote 
the folio wing example from the }iistory of Zrt Tsih (A.D. 594—669; 
Mayers, Chinese Reader's Manual N"". 372): ^ f^ ^J # $ , fH 

stoues, and ail what was hit by them was immediately crushed ^). 
The impérial dictionary of K*ang-hi defines the expression as 

^ ^ it^ ^ ^ ^ 1^ $ « ^^^^ wberewith in the army stones 
are thrown by a spring, is called a Balista (jfao)* 



6) rUie ^ ^ '^ ]^ ^, Uiatory of Corea in the Books of the T'aDg-dynasty. 



ON CHINKSS FIBB-ÂBMS. 5 

This character was also written f^fj^ and pronounced p'ao, and 
is defîned in K*ang^hi as ^ j^ ^ , machine for throwing stones. 
It is only when thèse stones were thrown ont of a tube, that the 
character {l||[, commonly written f|^, ^'enveloped stones*', replaced 
the old term "J^ ^ , ^^hurling engine". The character ^ is ono- 
matopoic and interchanged wîth the character j^, to crackle, to 
spntter, as fire ®). 

We hâve no need to remind the reader that, till very late, in 
Europe, stone buUets were used înstead of iron ones for loading 
cannon. In Leyden thèse stone bullets, shot by the Spaniards during 
the siège of this town in 1574, are still to be seen, half embedded, 
at the foot of the gâtes of the town. 

The mortars wherewith thèse stone bullets were shot, were called 
in French Pierriers^ defined in Boiste and Nodier*s ^^Dictionnaire 
universel de la langue française" as: '^Mortier de 15 pouces de 
^'diamdtre, destiné à lancer des pierres; petite pièce de canon de 
"2 à 3 livres de balle". 

It is évident that this name was niade in imitation of the old 
french perrieres (for pierrières), engines for hurling large stones; 
exactly as, in Ghinese, the name of the balista p'ao was later applied 
to the gun-powder-cannons. 

Neither Pauthier nor Yule.have taken note of the above mentioned 
important passage in which it is impossible not to recognize the use 
of regular cannons, lighted by a vent (^). 

In the ^ ^ ^ ^ , a book not noted by Wylie, it is said, 
that in the tbird year of the eponyme Hien-ping of the Sung-dynasty 



6) The characters j/B and j|^£ are pronounced as well p*ao as p'oki with the 
latter pronunciation they mean to crackle, to sputter as fire. 



O. SCHLBGBL. 




(Â.D. 1000), a certain Vang-fuh presenied (io the Emperor) a newly 
invented "Fire-ball-gun" ^). 

Somewhat later, in Â.D. 1287, Eubilai Khan, doring his war 
%\ with Nayaiij employed in a noctur^al expédition 10 soldiers, armed 

with gans ( ^ ^ ), whose soand so frightened the enemy that he 
fled on ail sides '). 

We bave thas no reason to doubt that the Mongoltf employed 
fire-arms in their expédition to Java, aud the Javanese probably 
leamt from them to employ them also. 

Ma Hoan^ who accompanied, in A.D. 1413, the Eunuch Ching 
Ho to Java, says distinctiy that the Javanese fired gans (^ j/^ 

) at their weddings. 

This is still done to the présent day. Raffles (History of Java, 
Vol. II, p. 850) says of the javanese weddings: *^The procession 
moves on io the sound of national mnsic and the occasional firing 
of cannon*'. 

May ers concluded from the statement in Ma Hoatij that the 
Javanese most bave had fire-arms at that time ®). 

Marsden (History of Sumatra, 3d Edit., p. 347) eqnally says 
that fire-arms were known in Sumatra before the arrivai of the 
Portugnese, 

They were known in the 14th century in the state of Padja- 
djâran in West-Java. 

According to the javanese history translated by Baffles and 
Hageman, this state was divided, after the death of its sovereign 
Chiong Wanâra in A.D. 1390, into several principalities, under 
abont six différent chiefs. 

The principal regalia came into the hands of the king of J/a- 



8) See Pauthier'8 Marc Pol, Vol. I, p. 289 in the note. 

9) China Review, Vol. ill, p. 178. 
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japdkit, amoDg which were a gUD, called JVya/ii setâwi and several 
othera of amalier calibre. Tlie guo gefâmi ia now in the possession 
of the Sunihtînan '"). 

In anotber javanese poem, the Sërat Katida it is told that, in 
the battle with an army of Si}/ëm (8iam), Kamboja and Sokadana, 
two lat^e guna were captured, to which the names of Guntur gëni 
and Jagur were given. 

The booty was oSFered to Brawljaya, kiug of Madjapahit "). 

As Brawijaya becatae king of Madjapahit io A.D. 1299, and 
dîed ÏD A.D. 1307 "), the battle mnat havo taken place daring his 
reign, let ua say ia 1304. 

It would prove at ail events thst the Siamese and Cambodians 
Diade ose of canuon in their war with Madjapahit, as early as the 
14th centnry. 

It must be mentioned, howaver, that accordiag to a Javanese 
poem containing tbe Htstory of Baron Sakéndèb, the prîuceas 
Taruréffâ, danghter of Betn^ Sekar Mandhopo, who bad been 
ntade a priaoaer at the fait of the state of Padjadjaran, was Uter 
BOld for three pièces of artillery to a Datchmnn called Baron Sukhol. 
Thèse pièces bore the namea of Guntilr geni (agni), the fiery thunder, 
K% Pamuk, the farious combatant and JVya/ii Setomi "). 

Bat thia is not in concordance wîtb the fact that, at that time, 
no Datch were establiahed at Jaeatra. 

The first mention of a dutch embassy to Mataram (Java) took 



\ 



10) Eafflca, Hiitor; of Jari, Vol. t, p. lOfl; Uigcmin. GMcbii^cmi *ia Jiv*. Vol. 
I, p. 81. 

11) Dr. î. BrandH. PiraritoB, or Iha Book oC the Kiogi oFTuiotpeland .Midjtpaliit, 
p. 100 (TriDMctiont ol tho Bulidaii Socicl; oF ArU md ScinDcei, Vol. XLIX, BsUvia ISUS. 

IS) lUd, [>. 1S8 tnd ISS. Acoording ta MOtbarIriditira. BrawiJiytdîEdtD A.U. ISIS. 
Ibid, p. lei. 

13) Cobgn Stosrt, GeHhicdeuii tid Baron Saitmltir, Vol il, p. 98. 



8 O. SOHLBOBL. 

place in 1573, when they offered to the Saltan of Mataram foar 
pièces of artillery '*). 

According to Raffles (1. c. p. 259), the large gnn, called Kiai 
Gûntur Agni^ was cast in 1566 in Mataram itself '^). 

A pièce of this name is to be seen in the Eraton of Surakarta^ 
on the SitinggiL Bat this is no direct proof, because the Javanese 
are accustomed to give such fanciful names to cannons for which 
they hâve a superstitions feeling ^^). 

The old Javanese and Malay name for a gun (rifle) is BSdilj a 
Word for which a foreign etymology has been vainly songht Bëdil 
buluhj bamboo-rifle, is the name of a child's popgun. The modem 
name of a gun is senâpang, from the Datch snaphaan, 

According to the Annals of the Ming-dynasty, the natives of 
Tongking, against whom the emperor Ching-tsu had sent an expé- 
dition in A.D. 1407, employed tubes filled with inflammable material 
for purposes of warfare '^). But according to Pautbier*s translation, 
it were the Chiuese who made use of thèse fire-arms, which they 
called |p$ ^ ^ i^ or **guns with supernatural springs*' '*)• 

As neither Mayers nor Pauthier give the chinese text of this 
important passage, I copy it hère in the note. It is found in the 
92d Chapter of the Books of the Ming dynasty, fol. 7 recto, of the 
fourth chapter of Military Memoirs ( :^ ^ P9 )' Article ^ §§? or 
Fire-amiS, and of which I give a new translation, so that the 
reader may judge for himself. 



14) Ibid., p. 168; Raffles, Historj of Java, Chronologieal Table of Events, Vol. II, 
p. 260. 

16) Cohen Stnart, op. cit.. Vol. II, p. 164. 

16) Cohen Stuart, cp, eit,^ p. 165. 

17) Mayers in Joarnal of the North China Branch of the Royal Asiatio Society, 1871, 
Article V, p. 94. 

18) Arrivant aux Mûigt, on voit que Tching-tsoa, pour conquérir le Kiao-tehi (la 
Cochinchine), se procura des p*do ou "canons** qui furent nommés des "p^Ao on canons 
retentissants à mouvements surnaturels" (Marc Pol, II, p. 474, footnote). 



"Whnt were anciently called P'ao were a!I machinée for hnrlîiig 
"stoiiea. lu the beginiiing of the MoDgcl-dynasty (Â.D. 1260), ^'uo 
I "(catapulta) of the Western régions were procured. Iq the siège of 
"the city of Tt'ai-chow of the Kin (Tatara), fire waa for the first 
"time emplojed (in thèse p'ao) '^, but the art of niaking them waa 
"uot baiided down, and they were afterwards seldom used. 

"When Ching-tsu pacified Kiao-ohi (A.D. 1407), they (the Chi- 
"nese) procured (obtaîueil) the art of the guua and cannons with 
"miracalous machîuery, and they establisbed a spécial régiment for 
"praotisiug with them '°). For their fabrication native and wrought 
"red copper waa alternatirely employed. Thoas for whicb iron was 
*'eniployed, the malléable iron from Kien ^') waa the beat, and the iron 
"from &' '>) only came uext. They were of différent 8126. For the 
"big onea carnages were employed; for the next in size and the 
"amaller onea, resta, pickets and ramroda ") were used. 

"The big onea were of use for the defenae (of a place) ; the small 
"onea were usefui iu battle. They were employed according to the 
"requiaitea, and the moat important eugines of an army in march" "). 



19) The siège a{ tkia lann, titiuled ia Ibe proriaee of Honin, took place fa A.l). liSS. 

30) Thii niika il daublFuI if Iho Cbioew le^nit the irt trom the Annimitet, ind it 

I would nithei ttira thit (he Chîac«e em[ilor<d cbddoii in ths lî^e ot the cs|iiMl, H»jen, 

!. p. 91. uf»: "it miiit be idinitted Ihit Ihe ■athoritjp oa whieb the lUteneot reit* 

pean Insdcqnite". 

il) Probibly from the provinM ot I^A-llù». Cp. ^ ^^ iitit Uén, witerlily M«dB 

b MmÏDg fram Fab-kien (DougJat). 

23) Kither <r«>(ern iron, or iron tram Kitngti. 

23) 'l'he rork'like reaU uied for reitÎDg the old inu*fceti npao, iro doit ulled in 
Chine.e ^ X ^ l^"' ""ï Uulch-CbineBo Dicl. .. r, Mu^Mfori); Ibe ehsriiPler 
^n^ KKPdi for '£i^ , old iDuad t'ai The rsmrad of ■ muiket ii called to the prtaeal 

à»y ^ i^ in Chin»« (Seo my IJitilionir; and I>ou$Im' ikniojr Diet , p. 71 : eiiinf tkaà). 
Mij'cri' irsDalitîao (p. iH) "Utmea, pgiti or iltviii" ia not eorrent, ind lendi ta i mU- 
undcrituDiting ut lliii importnnt pacnfie. 

»> * rfr si ïK ^ « S 5 . 7c « fl a « flR . 
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If the Annamites had invented fîre-arms, they woald not bave 
borrowed from the Cbinese the words svng ^i fire-arms; sûng hiêp 

^•^» * P^°; ^^^9 ^oàn ^^, a pistol = Cbinese ^^, a 
sbort gun, a pistol; sûng^tay ^ ^|§, a pistol, = Cbinese -^ ^, 
a band-gan, pistol; sûng-vàn ^ ^ (read f^), a pistol = Cbinese 
P^ , numéral for gnns and ^, a gnn; and phdt sûng^ a gun-sbot 
= Cbinese ^ ^ , Canton fdt ch'ung^ to fîre a gnn. 

Tbe Cambodians borrowed tbe Cbinese p'ao (Ebmèr phavj Cam- 
bodian phau) from tbe Cbinese, witb tbe meaning of pétards. 

In Cambodian tbe cock of a gnn is called kay^ wbicb is cartailed 
Cbinese (Canton) ^ ^ fo kai {faw kaai) fire-cock. In Englisb it 
is also called eoek^ wbicb is also nsed verbally in '*to coek a gnn'\ 

The German (Habn) and Dntcb (haan) also mean cock. The 
French call it *4e chien** (tbe dog); tbe Spaniards call it pié de 
gato de eseopéta, ^'cat-foot of a mnsket**, a very cnmbrous circnm- 
locution; tbe trigger of a gnn in called gatilloj ^'a kitten*'. Haye 
tbe Englisb, Germans and Dutcb borrowed the word from the Cbinese, 
or bas the reverse taken place? The coïncidence is, at ail eyents» 
remarquable. 

Tbe aboYe quoted tezts thus justify us to admit that the Cbinese, 
as well as tbe Javanese, knew and employed fire-arms, cannon and 
guns, as early as the IStb and 15th century, long before Europeans 
came to thèse countries. 

That, for a long time afterwards, tbe Cbinese did not make 
use of fire*arms is due to the conservative spirit of the people, who 



m^^m. mm^z. :^>h^#. -k^Bm 
4^mnm, iiâspffl. lêinm^ 
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stuck to their old arms, exactly as bas been tbe case in Europe. 
In tbe first balf of tbe 18tb centory, a Frencb poet looks witb 
disgost to tbé sapersession of tbe feats of cbivalry by mère 
mecbanical metbods of war in tbe following Unes: 

"Chevaliers sont eaperdua^ 

Cil ont auques leur tens perdu; 

Arbaleetier et mineor 

Et perrier et engigneor 

Seront dorénavant plue chier^^ *^. 

Hâve not even, in onr modem armies, cuirassiers and dragoons, 
donned witb steel cuirasses, wbicb are not proof against tbe modem 
ballets, persisted as a sarvival of tbe time wben fire-arms were un* 
known or little nsed? 

Besides, tbe secret of tbe constraction and tbe ose of tbese fire- 
arms was jealousiy gnarded by tbe cbinese government; and it was 
only after Kia Teing*^ reign (1522—1566) tbat fire-arms were in- 
troduced into tbe army ^•). 



25) Tale*t Marco Polo, II, p. 197. Fini Edition. 

26) Mayen, /. e. p. 96, where stands, erroneooslj, 1422. 




TRADUCTION DE DOCUMENTS 
HISTORIQUES, GEOGRAPDIQUilS ET ADMINISTRATIFS SUR LA PROVIEE DU KOUAHG-SI. 

TlKfe DU «KOUANG-SI TONQ-TCHEU TSI-YAO» 
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m 

(Compendiam des renseignements les plos atiles sar U Province dn Kooftng-Si.) 

PAU 

J. BEAUVAIS, 

Interprète du Consalat de France à Long-Tcheoa. 



Préfecture de 1^^ rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

Historique. 

La Préfecture de 1®^ rang de Lieou-Tcheou-Fou (f)p )^ jj^) 
appartient au cercle du fleuve de droite, le Yeou-Kiang-Tao (>^ 

Sou8 la Dynastie des TsUn (^), 255 à 206 av. J.C, le terri- 
toire de Lieou-Tcheou faisait partie de la province, ou Eiun (^) 
(ancienne division territoriale) de Eouei-Lin (;f$>^). 

Sous la Dynastie des Ban ('^)i 206 av. J.C. à 220 après, le 
territoire actuel de la Préfecture faisait partie du Eiun de Ts'ang- 
Vou (^ ;|^). 

A Vépoque des Trois Royaumes (San Eouo ^ Q ), 220 à 265, 
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le territoire de la Préfectare fit de nouveau partie du Kiun de 
Kouei-Lin (;|É#). 

Sous la Dynastie des Tsin (^), 265 à 420, et de» Song {^), 
420—479, le territoire de la Préfectare fat détaché du Kiun de 
Kouei-Lin et ÎBcorporë au Hiea (I^) de T'au-TcboDg ('/^ f^ ), 
d^endauce de Kouang-Tcheou (^ ;H4)- 

Sou» le» T„-i (^), 479 à 502, Houa les Léang (|^), 502 à 
f 657, et aou8 les Tcb'ea (^), 557 à 589, le territoire de Lieou- 
I Toheou-Fou appartenait au Kiun de Ma-p'ing (,||^). 

Sou» la Dynastie des Souei (^), 531 à 619, le Kiun de Ma- 
I P'ing fut supprimé. 

Sous le» T'ang (||), 618 à 907, le territoire de Lieou-Tcheou- 
Fou, formait le Kiun de Long-TcVeng (^SÊ), lequel fut com- 
posé du Kiun de Cheu-Ngan (^^) et du Hien de Ma-P*ing. 
Le Kion de Long-Tch'eug ne reçut cette dénomination que plus tard. 
D porta au début le nom de Kouen-Tcheon ( ^ ;^ )■ H était rat- 
taché au Tao (^) ou cercle de Ling-Nan (^ ^). 

A l'époque des Cinq petites Dynasties (if^), 907 k 960, 
Lieou-Tcheou appartint d'abord an pays de Tch'ou ( ^ ) puis aux 
Han mériiiionaux, Nan-Han {^ )||), 918 à 971. 

Sous la Dynastie des Song (^j^), 960 à 1279, Lieou-Tcheou 
appartenait au Kiun de Long-Tch'eng, lequel faisait partie intégrante 
e la marche occidentale, Si-Lou ( ^ I^ ) '^o Kouaug-Nan ( ^ ^ )> 

Sovs la Dynastie des Yjien {yt)< 1279 à 1368, la marche ou 
Lou (î^) de Lieou-Tcheou appartenait au cercle ou Tao {^^) 
ds Konang-Si (gffi). 

Sout la Dynastie des Ming { V^ ), 1368 à 1644, la Préfecture 
de 1°^ i^&ug de Lieou-Tcheou- Fou appartenait à la Trésorerie ou 
Pou-Tcheng-Sseu ( ^ j^ ^ ) du Kouang-Si. 

Sous la dynastie artuellë des Ts'ing ( "^ ), 1644 k nos jours, 
aùaan ebaugement n'a été apporté à cet état de choses. 
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La Préfecture de P^ rang de Lieoa-Tcheou-Fou comprend une 
préfecture de 2^® rang, ou Tcheou (j^)) et sept sous-préfectures 
ou Bien (jPi)* Ce sont: 

La Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien iS^^^)- 
La Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien (^t^j^i). 
La Sous-Préfecture de Lo-Tch'eng-Hien ( ^ ^ jPi )• 
La Sous-Préfecture de Lieou-Tch'eng-Hien ( f)p ^ jPi )• 
La Sous-Préfecture de Houai-Yueu-Hien C^ l^jPi)- 
La Sous-Préfecture de Yong-Hien ( ^ jPi )• 
La Préfecture de 2^^ rang de Siang-Tcheou i^^j^)- 
La Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien ( 3fw ^ iK )• 

Limites da territoire. 

La préfecture de Lieou-Tcheou-Fou se trouve à 370 Li ( ffl ) 
au S.O. de la capitale de la province et à 7860 Lis de la capitale 
de FEmpire. Son territoire mesure 425 lis de i'E. à l'O. et 830 lis 
du N. au S. 

Â 265 lis dans TE., il confine au territoire de la Sous-Préfecture 
de Sieou-Jen-Hien {"^ j^Zl jPi)) ou Préfecture de l^^rang de P'ing- 
Lo-Pou i^^Jf^), au village de Ts'ai-Ts'ouen (ifêti)')> P'^ 
fecture de 2^^ rang de Siang-Tcheou. 

A 160 lis à rO., il confine par le territoire de la Sous-Préfecture 
de Lieou-Tcli*eng-Hien, au village de Ta-Ts'ao-Ts'ouen ( ^ |^ ;|h|* ) 
4e la Sous-Préfecture de Yi-Ghan-Hien ( .It UJ jgi ), préfecture de 
K-ing-Yuen-Fou (gîâjj^). 

Â 270 Lis au S., il confine par le village de T*ang-T8*ouea 
(^;|^) de la Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien (34^% j|fi) au 
territoire de la Sous-Préfecture de Eouei-Hien ( ^ ^ ) de la 
Préfecture de Sin-Tcheou-Fou (i^ ^ j^). 

A 560 lis au N., il confine au territoire de la Sous-Préfecture 
de Souei-Ning-Hien ( J^ ^ ^ ) de la province du Hou-Nan ( j^ ^ ) 



par la grotte de Ta-Yiiig-T'oog {^ ^ t^), de la Sous- Préfecture 
de Houai-Yuea-Hien {^^%). 

&. 160 lis au S.-E., il confine par la montagne de Nieou- 
Laii ( 4^ ||!| UJ ) de la Préfecture de Siang-Tcheou ( ^ ^ ) an 
territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien ( ^ ^ )^) de 
I la Préfecture de Sin-Tcheou-Fon ( ^ ;|}( jj'J ). 

Â 560 lia au N.-E., il confine au territoire de la Sons- 
I Préfecture de Youg-'lVong-Hien (jfC^j^) de la province du 
Kouei-Tcheou ( ^ ^ ) par le territoire de la Sous-Préfectore de 
[ Hoaai-Yoeo-Hieu (SMiB)- 

A 120 lia au S.-O,, par le village de Nieou-Li-Ta'oueu (-^ 
ï;|îij-) de la Soua-Préfectnre de Ma-Ping-Hien (,i|^J^), 
il confine an territoire de la Sons-Préfectare de Ts'ien-Kiang-ïIiea 
' (^ ;^ 1^) de la préfecture de Seu-Ngen-Fou (,g. ^ }^). 

A 130 lis au N.-E., il confine à Kiai-P'ai-Pao ( J^ Ji$ ^) de 

la Sons-Préfecture de Lo-Yong-Hien ( ^^ ^ {^)> "■ 1^ préfecture 

I de Yong-Ning-Tcheou ( ^ ^ ^ ) de la Préfecture de Kouei-Lin-Foa 



Karailles et Fossés. 

L'ancienne cité de Lieou-Tcheou (^;ff{) se trouvait au N. 
du Long-Eiaug (^)^) — le fleuve du Dragon — . A l'époque 
des T'ang (||), 618 à 907, et des Song {^), 960 à 1279, elle 
était entourée d'une levée de terre. 

Au début de la période Hien-Choen (^ ^)> 'ers 1205 (règne 
de l'Empereur Tou-Taoug-Houang-Ti ^^ M.^> 1264 à 1274) 
la cité fut transportée au S. du Fleuve dans l'emplacement occupé 
de nos jours par la cité de Lieon-Tch'eng-Hieu (|^ ^ J^)- 

Jusque sona les Yuen {j^), 1279 à 1368, la cité ue posséda 
Ipaa d'enceinte fortifiée. 

La 1^'" année de la période Hong-Vou ('^ j^), ir68, soub 
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TEmpereur T'ai-Tsou-Kao-Hoang-Tî (;;jk Jlft ^ M ^) ^^^* ^^ 
nom personnel était Ynen-Tchang (7^ ]^) et qui régna de 1368 
à 1398, la ville fat transportée à remplacement qa*elle occupe en- 
core. Durant la 4°^® année de la même période (1371), la ville fut 
entourée d*un mur de terre. Dans la 12°^^ année, Tenceinte fut 
élargie et transformée en muraille de briques. Elle mesure 3 lis de 
TE. à rO. et 2 lis du N. au S. Elle est haute de 2 tchang 
(^) 20 pieds et forme un circuit de 748 tchang ou 7480 pieds. 
Elle est percée de 5 portes: la porte de l'Est, Tong-Meun ( ^ P^), 
la porte de TOnest, Si-Meun ( ^ P^ ), la porte de Tchen-Nan-Meun 
( i|f| ^ P^ ), la porte de Tsing-Nau-Meun ( it^ ^ P^ ) et la 
porte du Nord, Pei-Meun ( ;((^ P^ ). En dehors des murailles, la 
rivière tourne autour de la ville en lui faisant comme une ceinture. 
Durant la 24"^® année de la période Eia-Tsing (^ji^), 1545, 
sous l'Empereur Cheu-Tsong-Sou-Hoang-Ti if^L^M M.^) 
dont le nom personnel était Heou-Ts'ong (^^) et qui régna 
de 1521 à 1566, on éleva une muraille extérieure allant de TO. 
au S. en enveloppant la partie N. de la cité. Les deux extré- 
mités de cette muraille extérieure aboutissent à la rivière. Elle est 
longue de 590 tchang ou de 5900 pieds, elle est haute de 14 pieds 
et percée de 3 portes, celle du N. porte le nom de Eong-Ohen 
(^j^)« <^elle ^6 I*^- <^el^ de Pin-Hi (^^) et celle de l'O. 
celui de Lieou-Tchao (i^ ^). 

Mandarins. 

Le personnel administratif de la Préfecture se compose; 

1"* de Un préfet de 1®' rang, l^r« classe Tcheu-Fou {^ f^). 

Les appointements dits Ngo-Fong C^'^) sont de 105 léangs 
(^) ou taëls d'argent. Il touche en outre. V à titre de Pien- 
FoDg-Chon-Yin (||^ ^ ^) 89 léangs ou taëls; 2'' à titre de 
Yaug-Lieu-Yin (^ |^ ^) mille léangs; 3^ à titre de Yen-Eouei- 
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Yang-Lien-YiD (^ :^^ H ^1 500 taèls. Il a droit à un per- 
Bounel de 60 iudividua, intendants, sbires, etc. pour l'eutretieu des- 
qaels il touche annuellement uue somme de 366 taels d'argent. 

2° Ou secrétaire King-Li (|g ^). 

Les appointements sout de 40 taëlfi. II touche à titre de Yang- 
Lien-Yiu, 120 taële d'argent. Il a droit à nn personnel de6 iudîvidus, 
Liatendants, sbires et palefreniers pour l'entretien desquels il toucLe 
I par an une somme de 36 taëls d'argent. 

3° 0n assistant de Préfet de l" rang T-oug-P'an (JtÊ^J)- 

Sas appointements dits Ngo-Fong-Yin, sont de 60 taëls d'argent. 
i II touche en outre 1° à titre de Pien-Foog-Yin 36 taëla d'argent, 
i 7 ts'ien (^), 1 feuu (^), 5 H (^), soit 36 taëla, 715. 2° a 
titre de Yang-Liea-Yin 500 taëls d'argent. Il a droit à un personnel 
de 29 individus, intendants, sbires, agents de police, porteurs de 
Dhaisea, de parapluies et d'éventails, etc. pour lesquels il touche par 
an une somme de 174 taëls d'argent. 

4° Un directeur des Etudes de Préfecture de 1" rang Kiao- 
Cheon (^S). 

Ses appointements sont de 45 taëls d'argent. 

5" Un Sous-Directeur des Etudes Hiun-Tao ($\\ %). 

Ses appoiutemente sout de 40 taels d'argent. Il a droit h 3 por- 
tiers ou plantons, pour l'entretien desquels il touche annuelle- 
ment uue somme de 18 taëls d'argeut, et à 8 pourvoyeurs, pour 
les jeunes, pout lesquels il touche annuellement une somme de 
24 taëls. 



La Préfecture est sous les ordres d'un intendauli de circnit, dé- 
nommé Tao-T'ai, avec juridiction militaire du Fleuve de droite, 
Yeou-Kiang-Ping-Pei-Tao { :^ lï :^ -fl ^ )• U Tao-T'ai a sous 
ses ordres les 4 préfectures de Lieou-Tcheou-Fou (^p ^ }^)' ^^ 
K'mg.Tuea-Fou ( g â |W ), Je S™-Nb8u-Fou ( ® Jg )f| ) et d. 
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Sin-Tchôoa-Fou (j^ ^ jjf^)* ^ réside dans la ville de Lieou- 
Tcheou-Fou. Il touche comme appointements 105 taels d'argent et 
à titre de Yang-Lien ( ^ ^ ) 2400 taëls d'argent. H a. droit à 
25 portiers, sbires, plantons, portears de chaises, de parasols et 
d'éventails, et à 12 policiers, en tont nn personnel de 87 hommes 
poar lesquels il touche annuellement une somme de 222 laels. 

Depuis la 4™® année de la période Kouang-Siu {-^ |^)« ^^~ 
pereur actuel (depuis 1875), la circonscription administrative de 
Pai-Ohai (Po-Sê ]§^ 'Ê) & été détachée de ce cercle pour être 
rattachée à celui du fleuve de gauche Tso-Eiang Tao ( ^ ^H ^ ) 
dont le titulaire réside à Nan-Ning-Fou C^ ^ jj^) (Tao-T*ai du 
cercle Nau-Seu-Tchen-Tao (^ ifE9 ^), id est Nan-Ning-Fou, Seu- 
Tch'eng-Fou (ifHifiiiy^), Tchen-Ngan-Fou (^^j^). 

Écoles. 

Nombre des bacheliers littéraires, 20. 

Nombre des bacheliers militaires, 20. * 

En dehors de ce nombre, il a été attribué aux personnes inscrites 
sur les registres de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien ( ^^ ^ 
JP[), mais étrangères à cette localité, deux diplômes de bachelier 
littéraire. 

Bacheliers subventionnés (Lin-Gheng j|^ ^): leur nombre est 
fixé à 34. Chacun d'eux touche par an une quantité de riz, fixée à 
2 cheu Cg), 8 teou (if-), 5 cheng (^), 7 ho (^), 7 cho(>Vf ). 
2 tch'ao (^): ce qui fait un total de 97 cheu, 1 teou, 6 cheng, 
2 ho, 5 cho. Les années qui renferment un IS^^ mois intercalaire, 
cette quantité s'augmente de huit cheu, neuf cheng, six ho, huit cho. 

Dans la Sous-Préfecture de Lo-Tch*eng-Hien (j^ ^ jPi)« cha- 
que année on prélève sur les reliquats budgétaires, de quoi entre* 
tenir un bachelier du grade de Eong-Cheng C§|' i^ ). 

Les terres appartenant aux écoles ont une superficie de 35 
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taxa ( ^ ), 6 feuQs ( ^ ) qui rapportent uu fermage de 4 taëls, 
(tB'ieo. 

H existe un collège, dénommé «Collège du Fleuve Lieou>, 
»u-Kia..g Chou Yuan (fP ;?X # ^)- 

Dlstrilmtion de» troapeti. 

' BatailloQ du milieu, Tchoug-Tiog (t|l ^), des troupes placées 
sous le commandâmeot du Général en chef de la province T'î- 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 867 
hommes. Son effectif actuel est de 726 sous-officiers et soldats, 
Be décomposaat en; 6 sergenta, Ouai-ouei-ts'ien-tsong {^(* ^ 
■^ i|!)i et caporaux, Ouai-ouei-pa-tsong iit[^^^), 
4 premiers soldats, Ngo-ouai-ouai-onei (^ ^|< ^p ^), 67 ca- 
l valiers, 475 fautassius et 174 hommes affectés au service des 
I Tameng, ce sont les Cheon-ping (^ ^). 

De ce bataillon, 522 hommes, résident dans la cité même 
1, de Lieou-Tcheou>Fou, dont ils composent les forces de défense; 
203 hommes et un sergent occupent de ta façon suivante deux 
postes militaires ou Sin ( ^ )■ 

1° Poste de Yong-Fou-Sin (^ Âï§ 31)' ^'^^^ '" garnison 

de la cité de Youg-Fou-Hien (^ ^ J^) à 240 lis à l'E. du 

. quartier général du bataillon (Licou-Tcheou-Fou). Cette garnison 

! compose d'un adjudant, Pa-tsoug (:}Q)^) et de 59 hommes. 

2 autres soldats sont détachés daus chacun des autres petits 

postes ou T'ang (^) qui depeudent de ce poste principal. 

Poste de Lou-Tchai-Sin (j^ |^ ^) à 105 lia à l'E. 
du quartier général du bataillon. Ce poste comprend un sergent 
et 28 soldats. 54 autres hommes sont détachés dans chacun des 
, T'ang qui dépendent du Sin de Lou-Tchai. 

Durant la 12°"' année de la période Kouaug-Siu 1886, le 
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bataillon du milieu des troupes placées sous le commandement 
du Général en chef, stationné à Lieon-Tcheou-Fou, sniyit le 
Général en chef et alla résider avec lui à Loog-Tcheou. 
2® Bataillon de Gauche Tso- Ying ( ^ ^ ), des troupes placées sous 
le commandement du Général en chef de la Province. 

Ce bataillon comprenait originairement un efiectif de 866 
hommes. Son efiPectif actuel est de 726 hommes et sous-officiers, 
se décomposant en 5 sergents Ouai-Ouei-Ts'ieu-Tsong et caporaux 
Ouai-Ouei-Pa-Tsong; 3 premiers soldats Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, 
69 cavaliers, 476 fantassins et 173 Gheou-Ping. 

Sur cet effectif total, 414 hommes sont -laissés dans la cité 
de Lieou-Tcheou-Fou dont ils forment la garnison défensive. 

Le lieutenant, Ts'ien-Tsong ( -^ ^ ), commandant la Com- 
pagnie de droite Yeou-Ohao ( >^ P^ )f & lo commandement 
de 8 T'ang, placés en 8 des plus importants points des routes 
de terre, et dans lesquels sont placées de petites garnisons, 
8*élevant au total de 46 hommes. 

Enfin, deux sergents, ouai-ouei et 264 hommes sont répartis 
de la façon suivante dans 5 postes ou Sin. 

1^ Poste de Pai-cha-Sin ( ^ ïl^ 01) ^ 75 lis à TE. du 
quartier général du bataillon (Lieou-Tcheou-Fou). 

La garnison se compose d'un adjudant Pa-Tsong et de 80 
hommes. Elle n*a pas à garder des postes de 2°*® et de 3"^® 
ordre, T*ang ou K'ia (-^). 

2° Poste de Ten-Tong-Sin ( ^ î|^ 01 ), à 70 lis au S. 
du quartier général du bataillon. La garnison se compose d'un 
sergent, Ouai-Ouei et de 25 hommes. De ce poste dépendent 
également les 25 hommes de garnison du poste de Hong-Lai-Sin 

3° Poste de On-Tou-Sia ( 3l |K ^ ) ^ 70 lis à l'O. du 
quartier général da bataillon. 
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La garnison se compose d'an adjudant Pa-Tsong et de 18 
A ce poate se rnttachent encore 54 hommes disperaés 
dans chacun des postes secouttaires ou T'ang, qui en dépendent. 

i' Poste de San-Tou-Sin (H |R ^) à 70 lis à l'O. du 
quartier géoéral du bataillon. La garuiaon se compose d'un 
adjudant, Fa-Tsong et de 44 hommes. A cette garnison se rat- 
tachent celles des deux postes, Sin, des défilés de Tou-Pouo 
(|5 i#) «' Ta-Ying-Hiu O^'^^), aoit 28 hommes. 

5" Poste de Ki-Koog-Chan-Sin (^ ^ \[\ ^) à 40 lia au 
8.-0. du quartier général du bataillon. La garnison se compose 
d'nu sergent, Onai-Ouei, et de 40 hommes. Elle n'a pas d'effectifs 
détaches dans des postes secondaires T'ang ou Pao { ^ ). 
' Le Bataillon de gauche Tso-Ying, de la Brigade de Lieou-E'ing, 
Lieou-E'ing-Tchen-Piao (^P ^ i^ '^)< l)ng3<le il^ Lieon- 
Tcheou-Pou et de K'ing-Yuan-Fou. 

Daas le coarant de la 12™° année de la période Eonang-Siu 
(1886), le bataillon de gauche Tso-Ying, des troupes placées 
BOUS le commandement du Général en chef de la proTince, 
de?int le bataillon de gauche de la brigade de Lieon-K'ing. 

Ce bataillon comprend actuelloment un efiectif de 271 offi- 
ciers, sons-officiers et soldats. 

Sur cet effectif total,' 16 officiers et sons-officiers résident 
dans la cité de Lieou-Tcheoo-Fou et se décomposent de la 
façon suirante. 

Un commandant Yeou-Ki (j^ Bg); un capitaine en second 
Cheou-pei {^ ■j^); 2 lieutenants Ïs'ieu-Taong (^ ^), quatre 
adjudants, Pa-Tsong, 5 sergents et caporaux, 3 soldats de 1'° 
classe, Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, 1& cavaliers de combat, 96 fantassins 
de combat et 64 Cheon-Ping. Le reste de ce bataillon soit 5 
officiers et sous-officiers et 75 soldats est réparti en garnisons 
dans 5 postes ou Sin de la façon suivante. 
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1° Poste de Lo-Tong-Sin ( fil ^ 01 ). Un sous-officier 
chef de poste; 12 fantassins de combat; 8 Cheon-Ping. 

2*^ Postes de Lo-Keon-Siu i^i^l^) et de Kao-Ling-Sin 
(^<^ ^). Un sons-officier chef de poste, 9 fantassins de 
combat et 6 Cheou-Ping. 

S*' Poste de Tchong-Tou-Sin ( tf ^ 01)- ^^ sons-officier 
chef de poste, 6 fantassins de combat et 4 Cheou-Ping. 

4"* Poste de Siang-Tcheon-Sin if^f^l^). Un sous-officier 
chef de poste, 12 fantassins de combat et 8 Cheou-Ping. 

5° Poste de Ta-Yo-Siun {^ ^ "^y Un sous-officier chef 
de poste, 6 fantassins de combat et 4 Cheou-Ping. 
4^ Le bataillon de droite Teou-Ting ( >^ ^ ) des troupes placées 
sous le commandement du Général en chef de la province. 

Ce bataillon comprenait originairement un efipectif de 866 
hommes. Son effectif actuel esb de 726 sous-officiers et soldats, 
se décomposant en 5 sergents et caporaux, 3 soldats de Isolasse, 
69 cavaliers, 476 fantassins et 173 Cheou-Ping. 

Sur cet effectif total, 390 hommes sont cantonnés dans la 
cité de Lieou-Tcheou-Fou, dont ils assurent la défense. 

Un adjudant, commandant les postes de rivière, Chouei-Sin 
(^ ^) a avec lui 135 hommes répartis dans ces différents 
postes. Enfin un sergent et 200 hommes tiennent garnison 
dans un seul poste on Sin de la façon suivante. 

Poste de Lieou-Tch'eng-Sin ( ^P ^ 01 ). H défend la cité 
de Lieou-Tch'eng-Hien et se trouve à 80 lis au N.-O. du 
quartier général du bataillon (Lieou-Tcheou-Fou); un adjudant 
et 50 hommes résident dans la cité, le reste, soit 149 hommes, 
est réparti dans les différents T'ang ou Pao qui dépendent de 
ce Sin. 
5° Bataillon de droite Yeou-Ying, de la brigade de Lieou-E*ing, 
Lieou-K'ing-Tchen- Piao. 




Durant la 12™ti Aimée de la période £oaang-Siu 1886, le 
! 1»tailloD de droite, Yeou-Ying des troupes placées aoua le 
corn m and émeut du Géuéral eu chef de la province, devint le 
bataillou de droite de la brigaile de LieoU'K'ing. 

Ce bataillon comprend actuellement un effectif de -211 offi- 
cienii sona-officiera et soldata. Sur cet effectif total, 16 officiers 
et Bous-officiers et 125 soldats résident en garnison daua ta 
cité de Lîeou-Tclieou-Fou, se décomposant de la façon suivante; 
an oommaudaiit Yeou-Ki, un capitaine en secoud Cbeou-Pei, 
deux lieutenants Ts'ieti-Tsong, quatre adjudants Pa-tsong, 5 
aergent et caporaux, trois soldats de V^ classe Ngo-Ouai-Onai- 
Ouei, 12 cavaliers de combat, 66 hommes d'infanterie de combat 
et U Oheou-Piug. 

5 sous-officiers et 65 hommes sont répartis de la façon sui- 
rante dans 5 postes ou Sin. 

1° Poste de Lieou-Tch'eug-Sio ( ^ ^ j^). Un soua-officier 
F de poste, 12 soldats de combat, 8 Cbeou-Ping. 
2° Poste do T-ai-P'iug-Sin (^^ i^)- Un sous-officier 
lef de poste, 5 soldats de combat, 5 Cbeou-Piug. 

3° Poste de Ou-Ton-Si« {S.^0\.)- Un souï-officier chef 
> poste, 12 aolclata de combat, 8 Cheou-Ping. 
4° Poste de Lieou-Chan-Sin (^ li| ^). Un sous-officier 
B^fitief de poste, 

5° Postes de Sau-ïou-Siu (^ ^ ^) et de Ki-Kong-Sin 
(^ ^ i^)- '^'> sous-officier chef de poste, 9 soldats de combat 
et 6 Cheou-Ping. 
' Bataillon d'avant garde. Ts'ien-Ying ( ^ ^ ) des troupes placées 
BOUS le commandement du Liénéral eu chef de la province. 

Ce bataillon comprenait originairement nu effectif de 866 
lommea. Sou effectif actnel est de 725 sous-offîciera et soldats, 
I décomposant eo 6 sergeiitB et caporaus, 3 soldats de U^'classe, 
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Ngo-Oaai-Oaai-Ouei, 68 cayaliers, 475 fantassins, et 173 
Cheoa-Ping. 

Sur cet effectif total 498 hommes sont cantonnés dans la 
cité de Lieou-Tcheou-Fou ponr sa défense et 228 sont répartis 
comme garnisons dans 2 postes on Sin de la façon suivante: 

V Poste de Tch'oan-Ohan-Sin ( ^ UJ ^ ) à 80 lis de 
distance du quartier général du bataillon (Lieou-Tcheou-Fou). 
II comporte un adjudant, Pa-Tsong, et 40 hommes de garnison; 
83 autres hommes sont répartis dans chacun des T'ang qui dé- 
pendent de ce Sin. 

Dans le courant de la 12°^^ année de la période Eouang-Siu 
(1886), les officiers, sous-officiers et soldats du bataillon d'avant 
garde, Ts'ien-Ying des troupes placées sous le commandement 
du Général en chef de la province ont été licenciés par ordre 
supérieur. 
7® Bataillon d'arrière-garde Heou-Ying ( ^ ^ ), des troupes pla- 
cées sous le commandement du Général en chef de la province. 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 866 
hommes. Son effectif actuel est de 725 sous-officiers et soldats, 
se décomposant en 6 sergents et caporaux, 3 soldats de l^''^ classe, 
Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, 68 cavaliers, 475 fantassins, et 173 
Cheou-Ping. 

Sur cet effectif total, 462 hommes sont cantonnés dans la 
cité de Lieou-Tcheou-Fou, pour sa défense. Un adjudant, Pa- 
Tsong, commandant les postes de rivière Chouei-Sin, a avec 
lui 136 hommes répartis dans ces différents postes et enfin 127 
hommes tiennent garnison dans un seul poste ou Sin, de la 
façon suivante. 

Poste de Siang-Tcheou-Sin ( |l ^ ^ )• H défend la cité 
de Siang-Tcheou et est éloigné de 160 lis du quartier général 
du bataillon (Lieou-Tcheou-Fou). Il comprend un adjudant Pa- 




ritiong et 72 hommes, 55 autres soldats sont réparti» dana cha- 
01111 des antres postes ou T'ang qai dépeudent de ce Sin. 

Durant la 12™^ année Kouang-Siu (1886) les officiers, sous- 
'offîcîera et soldats du bataillon il 'arrière-garde des troupes pla- 
ie commandement uu Général en chef de la province, 
ont été licenciés par ordre supérieur. 

Le bataillon de garde de la cité de Lieou-Tcbeou-Fou, Lieon- 
Tcheou-Tch-eng-Cheou-Ying (^^P jf| J^g ^ ^), des troupes 
placées BOUS le commandement du Général en chef de la province. 

Ce bataillon comprenait originairement un efiectif de 150 
bommes. Son efiectif actuel est de 329 aous-officiers et soldats, 
aiaai décomposé. Un caporal Ouai-Onei-Pa-Tsong, 2 soldats de 
1^° classe, Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, huit cavaliers, I3d fantassins, 
179 Cheou-Ping. 

Le bataillon complet réside en garnison dana la cité de 
Lieou-Tcbeou-Fou. Il n'envoie de détachement dans aucun poste 
extérieur. 

Le bataillon de garde de la cite, Tcb'eng-Cheou-Ying ( iffi tJ* ^ ) 
de la brigade de Lieou-K'ing, Lieou-K'ing-Tchen-Piao. 

Durant 1» 12™*' année Kouang-Siu (1886) le bataillon de garde 
de la cité de Lieou-Tcheon-Fou dépendant des troupes placées 
eous le commandement direct du Général en chef de la pro- 
vince devint le bataillon de garde de la cité de la brigade de 
Lieou-K'ing, Lieou-K'iug-Tchsn-Piao-Tch'eng-Cheou-Ying. 

Son effectif est de 161 officiera, aoua-officiers et aoldats. Sur 
.cet effectif, 9 officiers et aous-officiers et 125 faommea résident 
<Q garnison dans la ville de Lieou-Tcheou-Fou dont ila assurent 
la défense. Ce contingent ae décompose en: 1 capitaine en 1™, 
)ou-8ea ( ^ ^ ): 1 lieutenant, Ts'ien-Tsoug; 2 adjudants, 
'a-Tsong; 1 sergent, Ouai-Ouei-Ts'ien-Tsong; 1 caporal, Ouai- 
'Pa-Taoug; 3 premiers soldato, Ngo-Ooai-Ouai-Oaei, neuf 



26 J. BSAUYAIS. 

cavaliers de combat; 70 fantassins de combat et 46 Gheon-Ping. 

Un autre contingent de 2 sous-officiers et de 25 hommes est 
reparti dans 2 postes, ou Sin, de la façon suivante: 

l*' Poste de Pai-Cha-Sin ( ^ if^ ^ )« ^^ sous- officier chef 
de poste, 9 fantassins de comoat et 6 Cheou-Ping. 

2° Poste de Tch'oan-Chan-Sin ( ^ li| j^ ), 1 soldat de 
1^0 classe, Ngo-Ooai-Ouai-Ouei, 6 fantassins de combat et 4 
Cheou-Ping. 
10*^ Bataillon de Tong-Houai (Tong-Houai-Ting ^'^il^)* ou 
bataillon de Tong-Hien ()^ j^) et de Honai-Yuen-Hien C^ 
^ jp^ ). Oé bataillon comportait originairement un effectif de 
624 hommes. Son effectif actuel est de 717 sons-officiers et 
soldats, se décomposant ainsi: 6 sergents et caporaux, 14 cava- 
liers, 247 fantassins, 450 Cheou-Ping. 

Sur cet effectif 107 hommes, résident dans la cité de Houai- 
Tuen-Hien, quartier général du bataillon à 330 lis au N. de 
Lieou-Tcheou-Fou, et 131 hommes sont détachés dans chacun 
des postes ou T'ang des rivières ou des routes de terre qui en 
dépendent. Un autre détachement de 3 sergents et caporaux, 
476 soldats, est réparti comme garnisons de la façon suivante 
dans cinq postes ou Sin. 

1^ Le poste de Chen-K'eou-Sin (^^ P i^) à 190 lis du 
quartier général du bataillon. Il se compose d'un adjudant Pa- 
Tsong, et de 8 hommes. Â ce poste appartiennent également 
62 soldats disséminés dans les T'ang fluviaux et postes des 
routes de terre qui en dépendent. 

2^ Le poste de Cheu-Pei-Sin (;î^ ^ ^) à 235 lis du 
quartier général du bataillon, il se compose d'un sergent et de 
12 hommes. A ce poste appartiennent également 26 soldats dissé- 
minés dans 3 T*ang fluviaux ou E'ia i"^) des routes de terre. 

3"^ Le poste de Tong-Hien-Sin ( j|t j^ '^ ). C'est la gar- 
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I aiBon de la cité de Yong-Hien, à 90 lis au S. du quartier 

> général du baWIloQ. Il se compose d'un adjudaut, Pa-Tsoug, 2 
k'SergeDts ou caporaux et 135 soldats. 52 autres hommes appai- 
I tenant à ce poste sont détachés daus les T'ang des rivières ou 
[ des routes de terra qui relèvent de ce même poste. 

4° Le poste de Lo-Tcb'eng-Siu (^ % ^)- C'est la gar- 
Inisou défeusive de la cité de Lo-Tch'eng-Hien à 230 lis au 
6. da quartier général du bataillon. Sou effectif se compose 
I de 1 lieuteuant Ts'ien-Tsong et de 28 hommes. Il comprend en 
[ plus 57 hommes répartis dans chacun des T'aug qui dépendent 

► du poste. 
5° Le poste de T'otig>Tao-Sin (^^ ^) à 160 lis du 

poste de Lo-Tch'eng-Sin. Il se compose d'uu adjudant Pa-Taong 
et de 86 hommes répartis dans chacun des T'ang qui depeudent 
du poste. 



Soldats aborigènes. 

►Lo-yong (fiH^), nn T'ou-cho (i •^) ou (?); 3 Pao-mou 

: ^ ) ou chefs de Pao, petits postes fortifiés, et 265 soldats 
répartis dans ces Pao, auxquels sont attribués des terres d'une super- 
ficie de 897 meous. 

Lo-Tch'eng (^^)i 15 Pao ou postes, 15 Pao-mou ou chefs 
de poste, dans lesquels sont répartis 210 hommes. Les terrains 
attribués ans Pao, ont une superficie de 2987 meoua, 

Lieou-Tch'eng (^p^), 21 postes ou Pao, 21 chefs de Pao ou 
Pao-mou, dans lesquels sont répartis 212 hommes. Les terrains 
attribués aux Pao out une superficie de 5197 meous. 

Yong-Hien {^ J^), 2 Pao ou postes, 2 Pao-mou ou chefe de 
Pao, 14 soldats sont répartis dans ces 2 Pao, auxquels sont attri- 
bués des terres d'une superficie de 178 meous. 
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Milices régionaka. Min^Tchouang (^tJIi). 

Ma-P'ing ( iS| ^ ) ^0 hommes, tous exercés an fusil de chasse. 

Lo-Yong 38 hommes, sur lesquels 5 sont exercés au fusil de 
chasse et le reste au tir de Tare et au maDiement du sabre et de 
la lance. 

Lo-Tch'eng 28 hommes tous exercés au fusil de chasse. 

Houai-Yuen 24 hommes, 12 sont exercés au fusil de chasse et 
le reste au sabre et à la lance. 

Yong-Hien 24 hommes, tous exercés au fusil de chasse. 

Siang-Tcheou 28 hommes, 15 sont exercés au fusil de chasse, 
le reste est exercé au tir de l'arc et au maniement de la grande lance. 

Lai-Pin 40 hommes, 35 sont exercés au fusil de chasse, le reste 
est exercé au tir de Tare. 

Produit des Impôts. 

La totalité de l'Impôt sur le riz, dans toute l'étendue de la 
Préfecture, est en nature de 23028 cheu, 4 teou, 5 cheng, 7 ho et 
7. cho (soit environ 1.381.680 kilogrammes). 

Dans ce total le riz de 1^^® qualité Peun-Cho-Mi (2fs: ^ :^) 
entre pour 11166 cheu, 5 teou, 4 cheng. Le reste est composé de 
riz de qualité inférieure, Tcho-Cho-Mi {^ "^ifi)^ 

Le produit total de l'Impôt foncier, Ti-ting-yin (J^feT'^) 
s'élève à 19584 taëls d'argent, trois ts'ien, six feun, trois li. Dans 
les années qui renferment un treizième mois intercalaire, le pro- 
duit de l'Impôt foncier augmente de 1104 taëls d'argent, huit ts'ien, 
six feun, six li. 

Positions stratégiques. 

La préfecture de 1®^ rang de Lieou-Tcbeou-Fou forme une sorte 
de ceinture défensive aux deux pays de Tch'ou (^)f province du 
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HoQ-NaD, et de K'ien (§^), province du Kouei-Tcheou. Elle con- 
tient et dirige les populations sauvages des Man (^)- Elle est 
entourée de montagnes et de fleuves et constitue une sorte de 
marche frontière éloignée. Son occupation permet d'anéantir les 
mauvaises influences du fleuve E'ien-Eiang ( §^ fX^ ) et d'éteindre 
les tours à fumée placées sur les montagnes (ce qui signifie que la 
tranquillité des frontières est assurée). 

(à suivre.) 
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'ARIÉTÉS. 



Shichi ko Zôahil'.tc 



Sono ichi. 
Satsiima no kuni wa. saikni no hin! 
Kenji no uinareEiii tokoro iiari. 
Saigô NunEliO, Okubo kïïtô knnuctiini 
umarete tenka wo keieisu. 
Yaraa wa takaslii: kaimon '), 
Miïu wa kiyoBhi; kinkS"). 
Sono yama ni nnzomi, 
SoDO mizu ni yokushj, 
KSgô wu tsuikwai ku. 
Wnre ra tanoslii ya. 
Hippu kokoroisashi wo tateru ya 
Sangun mo ubônashi. 
Seori no guku to ni tabjsuru wagasomo. 
AnjÔ nu shosntEU yama nasu totemo, 
Senjin na uto wo tadorite siiaunii 
KakuHo zo kuUeu kimî ga raegumi ni. 



'Sono ni. 
Satsuma no kuni wa, kyû 



«hû r 



ten 



Seiki HO yadui-ishi tokoro n 

Tenshô no eki"), bôshin ro hen •) 

Taihô wo sBsae ■) ôji ni tmitomu*), 

Matsu wa aoshî kojô, 

Narai wa sliiroslii kôwan. 

Sono maUu ni utat, 

Sono natni ni ukabi, 

Oji wo taukwai bu 

Warera tanosht y a 

Hippu kokorozaahi wo tateru ya 

Sangun mo ubôiiaehi. 

Bsnri no Beito ni tafaiauru wagatomo, 

Ballo •) wo kata ni, ôru •) wo totle, 

mi wo kintetïu to kitaïte susuoii 

Kakuteïoagenan wagakonoboniarewo, 



Tjied der Daiekichi Kôtôgakko Zoshikwan. 
(lOD Prof. Tnjimara, kakuj;ik«th« dei Scbule, fibertetit roa Dr. Gru 



i. 

Satsumaland am Strande der Westaee! 
Recken gubarst du: Okubo, Saigô 
Des Reicbes Filhrer waron eie. 
Uimmelwârts «tiebend raget dae See- 
thor. 
Wasser krystallrein ziert die Brukat- 
bucht, 
SchauD wir den Kaimon, baden im Meer 

Auf UDBrem Sclueibtisch tUrmen sich 
Bande, 
Doch hehreni Abncn lleispiel, dem 
Lant folgen uns, und vorwflrtf^ geh's, 
tnu dem geliebten Uerm. 



Sataumalaod ira iiusaeniten KyÛBhQI 
Dit- wurden Sùhne hellen Verstandea, 
Vor Taikô fui-chtloi, dera Kaiser treu. 
Kieferu, sis grûoen uin deine litirgen, 
Wellenzieh'n silbei-n durcb deinen Kafen. 
Singend im Walde, im Naehen uns 
scliaukelnd, 
Vergangner Zeîten denken wir. 
Uns geht das tien aut, voiler Lust, 
Aucli der gemeine Mann, er kann wollen; 
Ei^rner Wille liUst sicb niclil beugen. 
Studiea weg endlos, dir gilt die Reise. 
8cblftgei' und Ruder stilhten den Kôrper, 
Wir ilben uns und lernen es. 
Dann vorwartK geh's, und laut ei'schair 
Onserer Schnie Ruhm! 



1) Der Ktimondake (am KÎDgtng der Kigothimibnchl), giwôlialich | 
•ehiisbcD, hiei ^ P^ . 
3) Dichtcria 

3) crr. den 
IBIk usntarj" Tr*D> 

4) U. i. Meiji gHina», am ftahng S 

5) — bst (m.), der BslUcbinger bcim 
BJ — o«el («ùgl.J. 
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VAHIÉTÉS. 



TRAITE ANGLO- JAPON Aïs. 



Londres, H février. — Le Foreign» 
Office publie le texte suivant d'un traité 
entre l'Angleterre et le Japon, signé à 
Londres par loixl Lansdowne et M. Ha- 
yashi, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaii*e de S. M. Fenaperenr du 
Japon à la cour de Saint-James. 

Les gouvernements de la Grande- 
Bretagne et du Japon, mus par le seul 
désir de maintenir le statu quo et la paix 
générale en Extrême-Orient, et en outre 
spécialement intéressés à maintenir Tin- 
dépendance de Tempire de la Chine et 
de Tempire de la Corée et à assurer des 
facilités égalas dans ces deux pays au 
commerce et à Tindustrie de toutes les 
nations, conviennent par les présentes 
ce qui suit: 

LE TEXTE DU TRAITÉ. 

Article premier. — Les hautes parties 
contractantes ayant mutuellement re- 
connu l'indépendance de la Chine et de 
la Corée, se déclarent entièrement dé- 
gagées de toute tendance agressive con- 
tre l'un ou l'autre de ces deux pays. 

Ayant en vue toutefois leurs intérêts 
spéciaux, dont ceux de la Grande- 
Bretagne se réfèrent principalement à la 
Chine, tandis que le Japon, en outre des 
intérêts qu'il possède en Chine, est inté- 
ressé à un degré particulier au point de 
vue politique aussi bien que commercial 
et industriel en Corée, les hautes parties 
conti'actantes reconnaissent qu'il sera 
permis à toutes deux de prendre telles 
mesures qui pourront être indispensables 
en vue de sauvegai'der ces intérêts s'ils 
sont menacés soit par l'action agressive 



de toute autre puissance, soit par des 
troubles en Chine ou en Corée, et né- 
cessitant l'intervention d'une des deux 
hautes parties contractantes pour la pro- 
tection de la vie et des biens de ses 
sujets. 

Art. 2. — Si la Grande-Bretagne ou 
le Japon, pour la défense des intérêts 
respectifs ci-dessus décrits, était impliqué 
dans une guerre avec une autre puis- 
sance, l'autre partie conti^actante gardera 
une stricte neutralité et fera ses efforts 
pour empêcher d'autres puissances de 
prendre part aux hostilités contre son 
allié. 

Art. 3. — Si dans le cas précité, toute 
autre puissance ou toutes autres puis- 
sances prenaient part aux hostilités con- 
tre ladite alliée, l'autre partie contrac- 
tante viendra à son aide et fera la guerre 
en commun avec elle et concluera la paix 
d'un commun accord. 

Art. 4. ^- Les hautes parties contrac-* 
tantes conviennent que ni l'une ni l'autre 
ne concluera sans consulter l'autre, d'ac- 
cord séparé avec une autre puissance, au 
préjudice des intérêts ci-dessus décrits. 

Art. 5. — Toutes les fois que de l'avis, 
soit de la Grande-Bretagne, soit du Japon, 
les intérêts ci-dessus mentionnés seront 
en péril, les deux gouvernements com- 
muniqueront l'un avec l'autre pleinement 
et franchement. 

Art. 6. — Le présent traité devra 
entrer en vigueur aussitôt après la date 
de sa signature et l'ester effectif pendant 
cinq ans à partir de cette date. Dans le 
cas où ni l'une ni l'autre des deux hautes 
parties contractantes n'aurait notifi.é 
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^Hlou» mois avant l'expiration de ces Cinq 


pendant les deux dernières années en 


^^buées l'ÎDtantioii i)'y melli'e Un, [e 


Ex Irfime- Orient et de la part que la 


^^H|rtent traité devra les lier jiiGqii'ù ce 


Grand e-I)retagne el le Japon y ont prise. 


^H|ae l'une ou l'autre des deux parties 


Las deux puissances ont agi dans des 


^Kmtractantes l'aura dénonci^. Mai» si 


vues similaires. 


^V^uatid arrivera U date fix6e pour ton 


Lord Lansdowne attire spécialement 


^^E«spiration, l'une ou l'autre alliée est 


l'attention du ministre sur les articles 


^^Ktngagée dans une gneiTe, l'alliance devra 


2 et 3. 


^B«ipsD fecto» continuer juBiju'â cequela 


11 ajoute que le gouvernement anglais 


^^Kfait soit conclue. 


s'est décidé à conclure ce traité avec la 


^H En foi de quoi, lessoussi^és dûment 


conviction qu'il necontientaucuneclause 


^H fintoriséE par leurs gouvernements res- 


qui puisse èire regardée comme une 


^K.yeclils. ont signé ce tmité et y ont apposé 


indication de tendance agressive ou / 


^Hifeurs sceaux. 


égoisle dans les région,'^ auxquelles il 


^B Fait en double à Londres, le 30 janvier 


s'applique. C'est une raesui-e de pré- 


^■4903. 


caution pour la défense d'importants 


^^L Suivent les signatures. 


intérêts anglais et ne menace aucune- 


^^K 


ment la position actuelle ou les intérêts 


^^H» Le'texte de ce ti-aiti^ est adressé par 


k-gitimes d'autres pui&jances. Il conclut: 


^^Ht marquis de Lonedowne À sir Claude 


Le Gouvernement de Sa Majesté espère 


^^blBC-Donald, ministre d'Angleten-e à 


que le traité pouira tounierau mutuel 


^^^ïokio dans une lettre datée du Foi-eign- 


avantage des deux pays, qu'il contribuera 


^Voffice, 30 janvier 1902. 


au maintien de la paix, et dans le cas 


^^1 Le secrétaire d'Etat y déclare que 




^^bn traité peut Mre regardé comme le 


pue, qu'il aura pour elletdereetieindre 


^BléRoltat des évènemenU qui ont eu lieu | le champ des hostilités. M 


^B UNE HISTOIRE DE L'ART JAPONAIS. ^^H 


^^L LA OOLLECTION UAYASHl. ^^^H 


^^K Tous les amateurs, tous les curieux 


son pays, M. Hayashi s'était créé à Paiïs, ^^H 


^^KemnaisBaient, bien avant l'Exposition de 


comme importateur d'objets d'art ancien ^^^^H 


^^Vi900, cette collection Hnyashi qui va. 


japonais, une clientèle aussi difficile en ^ 




fait de goût qu'éclairée, C'est gi'ftce îy lui, 1 


^Hdes enchères et semer un peu partout la 


à cette documentation ai complèteque, ■ 


^^■Beur d'art si patiemment et ai amoureu- 


le premier, il avait su réunir et qu'il ■ 


^^MBOienl réunie par leplusopiniàti-eetle 


mettait, avec une libéralité enthousiaste, ■ 


^^^mrieux renseigné des chercheurs. 


au service de tous, amateurs ou japoni- 1 


^K Avant d'être, à l'Exposition de 1900, 




^^R«n qualité de commissaire général du i peu à. se faire plusprécisenet plu» justes M 


^B 1 


L J 
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appr^ié chez nous depuis de* siècles, 
mais auBsi peu connu que powible, et 
surtout dans ses origines, les Japonais 
eux-iDËmea s'étflnt mis les derniers à 
rètnde et n'ayant commencéquadepuis 
une tmntiiine d'années à. remontei' aux 
sources authentiqueaet à classer scienti- 
fiqueiuetit leui's l'ichesses. 

En même temps qu'il familiarisait 
davantage les nôtres avec l'histaire du 
peuple japonais et de son art, H. Hayashi 
servait d'intermédiaire à ses concitoyens 
pour leur faire connaître et goûter nos 
productions il nous et, par comparaison 
ave(' les travaux de nos artistes, stimuler 
au Japon le sentiment artistique en- 
dormi, eniizé «oua la tradition et figé 
dans des foi'mules stéi'iles autant que 
conventionnelles. La rénovation des éco- 
les d'art japonaises dont nous avons 
admiré, à l'Exposition de 1900, l'en- 
seignement vivant et pratique est pour 
beaucoup son œuvre, et le regain d'ac- 
tivité constaté, à cette heure, dans les 
arts du dessin au Japon ne doit pas peu 
à l'initiative hardie de cet homme qui 
eut l'audace, naguère, d'olTrir à ses 
coropati'iotes, comme modèles, les com- 
positions si justes d'ellet, si enlevées et 
d'un accent do vie si puissant de Paul 
Renouaid. 

M6rae succès en ce qui concerne la 
contribution si remainjuâQ du Japon il 
notre Exposition dans le domaine de 
l'art rétrospectif. On peut dire, sans 
crainte de se ti-omper, que, si le gou- 
vernement japonais se décida à faire 
sortir des palais impériaux, des musées 
et des temples les pièces d'exception qui 
attirèrent, dans son pavillon du Troca- 
déro, tant de cuneux et qui furent une 
révélation pour nous tous, s'il eut l'heu- 



reuse, idée, d'autre part, d'accompagner 
cette Exposition d'un travail d'ensemble 

oii l'art ancien du Japon était étudié, 
dans ses plus lointaines urigJnes.Bvec lin 
soin scrupuleux, commenté, par tout un 
peuple d'érudits, avec sagacité, illustré 
en lin de reproductions d'une richesse 
inouïe, c'est à M. Hayaslii que, nous 
autres Ocddentaux, nous le devons. 

Qu'un tel homme ait pu, pour son 
compte personnel, l'éunir, après les avoir 
identili<''S, tant de chefs-d'œuvre créés 
dans tous les genres d'art au Japon, et à 
toutes les époques de cet art, qu'il n'ait 
rien admis dans sa collection que d'au- 
thentique, d'original et de hautement 
savoureux, cela s'explique, et c'eut pour- 
quoi, depuis quel'expositiun s'est ou verte, 
22, rue de Provence, chez M. Bing, un 
public aussi vai-ié que nombreux l'étudié 
avec une surprise quiconrineàl'extaseL 

C'est k première fois, on eOet, l'Ex- 
position de 1900 mise à part,quenDU9 
nous voyons â même de suivre, dans un 
ensemble d'où pas une (orme d'art n'est 
absente, et oii toutes les séiies sont 
représentées par des pièces maîtresses, 
l'histoire complète du sentiment artisti- 
que au Japon, depuis les premières 
ébauches de ses potiei-s, de ses sculpteurs 
et de ses peintres, jusqu'aux créations les 
plus pei-sonnelles et aux manifestations 
les plus décisives des matti'es du dix- 
septième, du dix-huitième et de la pre- 
mière moitié du dix-neuvième siècle. 

Même pour les con naisse ui-s, â l'expo- 
sition de 1900, lefd conducteur manquai t> 
Faute d'un catalogue où toutes les pièces 
eussent été cotées et classées par rang 
d'âge en même temps que par école, on 
fut longtemps dérouté. Les étiquettes ne 
furent posées qu'à lu longue. On commua 
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Efut à peine ù s'y l'econiiafti'e quand 
rfEi position se fei'iiia. 

sommes aiiEQsammËtit arméii à 
V présent. 

Grâce à la, publication du gourerne- 

■nent japonais, qui l'ut envoyée gratuile- 

l'tnent à tout ce que Paris compte de 

[connaisseurs et d'amiiiéclaii'éii<Ju .lapon, 

L catalogue dressa avec 

tintant d'érudition que de méthode par 

j, ttûus pouvons, suns que la 

hésitation nous arrête, suivie 

ffun bout il l'autre le développement 

Bgique et les tnodiflcalionE successives de 

si riche. Nous le 

jKyons, au neuvième et au dixième siècle, 

le influence hindoue très marquée, 

uiséquence de la uonversion du Japon 

I bouddhisme. L'influence chinoise le 

komine durant la période qui a suivi, et 

fOi correspond à notre moyen âge. Il est 

Unitivemen t libéré, en pleine po«Besaion 

) lui-mËmo, à partir du seizième et du 

Sx-oeptième siècle. Et tout cela se 

tctéiise, en lËte de chaque section par 

kdmîi'abteH moi-ceaux: dans les sculp- 



à'Apsara, tout 
indienne encore de mouvement et de 
style, qui est du dixième siècle (n' 7), 
par la stittue en boia d'un Bodhimtuta 
(neuvième siècle, n" 1), par la ligure de 
pr6tre en boi» peint, si expressive, qui 
est du quatui-zièiue eiiicle (n" 41): dans 
les peinlui'eB, pur trois kakéraonon, les 
n" 1454, 1455 et 1460, qui sont des 
pièues introuvables, de l'époque nhinoise, 
et dont un surtout le n" 1454, est une 
incomparable merveille, évaluée à plus 
de 100,000 francs; duns les laques, par 
l'écritoire (n" 161), et la porte de cabinet 
(n" 167), œuvres de toute beaut<>, portent 
la signature de Kûrin, etc., etc. 

Inutile, quant au l'esté de citer. Qu'il 
rae sufiise de dire que, des âixccnti pièces 
exposées, aucune n'est indidérenle ou 
secondaire. Tout y est du goût le plus 
exquis et le plus rare. C'est un ensemble 
qu'il faut se hfiter d'aller voir; on n'en 
l'everra jamnin plus l'équivalent. C'est 
une occasion unique de s'instruire. 

THlËBAULT'BISeuN. 

(Tumps, 17 Janvier 1902.J 



Xm- CONGRES INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES. 



f Nous venons de i-ecevoir le pi'emiei- 
pùlletïn du comité d'organisation du 
" Congrtis international des Orien- 
Wistes, qui aura lieu du 4 au lOSep- 
mbi« pi'ocbain il Hambourg. 
I Pour les communications, les langues 
Plemunde, anglaise, française et latine 

int seules admises. 
[ LeCongrëssera divisé dans lessections 
pivantw: 
I i) Linguistique, Section iodogermani- 

B générale, 
r S) l'Inde et l'Iran, 



3l l'Inde postérieure et l'Océanie tex- 
tri^me Orient), 
i) l'Asie centrale et orientale, 

5) Section isémitique génémle, 

6) Section islamite, 

7) Langues égyptienne et africaines, 

8) Relations mutuelle» enti'e l'Orient 
et l'Occident, 

a) dans l'Antiquité, 

b) au Hoyen-àge et aux époques 
modernes (y compris les études 
bvïantines), 

9i Section coloniale. 
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La dernière section a été créée, car 
c'est justement à Hambourg que la dis- 
cussion des questions coloniales au point 
de vue scientifique intéressera le plus 
de membres. 

Les membi*es du Congrès sont priés 
d'envoyer dans le plus bref délai, 
communication au secrétaire général, 
Mr. le docteur F. Sievekinq, Bôrsen- 
brûcke 2, des conférences qu'ils se propo- 
sent de faire, avec une courte notice du 
contenu et des thèses proposées. 

Les questions et débats religieux et 
politiques sont exclus. 

La cotisation est de 20 Mark pour 



chaque membre et de iO Mark pour 
une dame appartenant à la famille du 
membre. 

On pouiTa se procurer la carte de 
membre contre remboursement chez le 
trésorier du Ck>ngrè8, M. Albreght 
O'SwALD, Grosse Bleiche 22. 

Les membres sont priés de faire savoir 
au comité dans quelle section ils veulent 
être inscrits. 

Pour le comité: 

J. G. MôNCKEBERO. 
F. SlEVEKINO. 
ÂLBR. O'SWALD 



NÉCROLOGIE. 



Professer CABL ABENDT. 

M. Je Professor Arendt est mort à Berlin dans la nuit du 29 au 30 Janvier 
dernier. Il était le doyen des Professeurs du Séminaire des Langues oiien taies 
où il enseignait la langue chinoise depuis la fondation de cet établissement, 
après avoir été le premier interprète de la légation d'Allemagne à Péking. Il 
a laissé un certain nombre d'ouvrages *) et au moment de sa mort, il faisait 



1) On Chinese Riddles. {CAmete Becorder, IJI, p. 184.) 

— Beitrage zar Kenntniis der Neaeaten chinesischen Litentar von C. Arendt. {MiU. d, 
Deut. ^«.) — Yokohama, 8tei Heft., Sept. 1876, pp. 87—9, etc. 

•*- Das aelioent Maedehen von Pao. Sine enaehlnng ans der Oesohichte China's im 8ten 
Jahrhandert v. Chr. (ant dem Chinesischen neberseUt von C. Arendt). 

Sinleitang des Historischen Romans QeêehiehU der FuentenÂamemer gmr Zeii der Oetttir 
eiâm Chou. 

Pablié comme sopplément an No. 8 (Sept. 1875) da Recaeil de la société allemande de 
Yokohama. 

— Chiang-yi's Apologues of the Fox an4 the Tiger, and the Dog. Bjr C. Arendt. 
{Ckmm Revietff, XII, pp. 328—4.) 

— So-tai's Apologae of the Bittem and the Mossel. By C. Arendt. {Cktna Review, Hll, 
pp. 862—8.) 

~ On Chinese Apologues. By C. Arendt. {CMna Review, XII, pp. 407—412; XIII.pp. 
28—41.) 

— C. Arendt. — Moderne chinesische Tierfabein and Schwanke. {Zeii. fur Volàitundc, 
I, 8, pp. 826—884.) 

— Bilder aas dem hauslichen and familien-leben der Chinesen. Von Prof. C. Arendt, 
vormals Dolmetsoher der Kaiserlioh Deatsohen Gesandtschaft in Peking. Mit einem Plane. 
Berlin. H. Reather, 1888, br. in-8, pp. 48. 

— Peking and die Westlichen Berge. Stadt- and Landschaftsbilder ans dem Nôrdl. China. 
Von Prof. C. Arendt. Mit einem Plan von Peking. Mitth. der Qeog. QeaelUehafi m Bamiutf, 
1889—90, Hft. I, pp. 67—96.) 

~- VII Handbuch der Nordchinesischen UDgaogssprache mit Einschloss der Anfangs- 
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une nouvelle étude des Inscriptions de TOrkhon^). Je consacrerai unQ plus lon- 
gue notice à ce savant distingué dans le Sommaire des Etudes Chinoises que je 
prépare pour le Congrès des Orientalistes à Hambourg. H. C. 



FIEBBE HEX7DE ^ "f j^ )j^ Han Pé-lo. 

Le R. P. Heude est né le 25 juin 1836; il entra le 4 novembre 1856 dans 
la Compagnie de Jésus et il arriva en Chine le 9 janvier 1 868, peu de semaines 
après son ami le R. P. Â. Pfister; c'est lui qui me mit en rapport avec ce 
dernier avec lequel j*ai entretenu jusqu'à sa mort les plus affectueuses relations'). 
Le P. Heude a fait de nombreux voyages dans Tinténeur de la Chine, en par- 
ticulier dans le Kiang-Si; il a visité les îles Philippines, toujours en vue de»es 
études zoologiques; c'est au cours d'un voyage au Tong-king il y a deux ans 
qu*it a conti*acté la maladie qui Ta emporté à Zi-ka-wei le 3 janvier dernier. 
On peut dire que le R. P. Heude est le créateur de la série des Mémoires con- 
cernant V histoire naturelle publiée à Zi-ka-wei *). Le R. P. Heude a donné dans 
ces Mémoires de remarquables Etudes Odontologiques dans lesquelles il se montre 
résolument partisan des doctrines anti-transformistes de Quatrefages. Le P. Heude 



grande des Nenchiuesischen Officiellen nnd Briefitils, von Prof. Ctrl Arendt,... AUgemeine 
Einleitang in das chinesischc SprachBtadînm mit einer Karte. Stattgtrt ft Berlin, W. Spe* 
mann, 1891, in-8, pp. xxi— 685. 

— Synchronistisohe Regententabellen zar Getchiehte der chinesischen Dynattien. Von C. 
Arendt. (MiU. det Seminars fur Orient. Sprachen^ Berlin, 1899, Jahrg. II, Iste Abth., 
pp. 162—260; ibid., 1900, Jahrg. III, Iste Abth., pp. 1—164; ibid., 1901, Jahrg. IV. 
Itte Abth, pp. 114—170) 

2) Stadieu znr chineeÎBchen Inschriftenkande. I. KnUegin. Ein Beitrag car firkl&rang 
des chinesischen Textes des Kûltegin-Denkmals, nehst Bemerknngen ûber das VerhâUnias 
der Kôkturkischen zn der chinesischen Grabschrift. Von C. Arendt. {Mitth. det Senânarê 
f, Orieni. Spraekm, Berlin, 1901, Jahrg. IV, Iste Abth., pp. 171—196; à suivre.) 

8) Voir Tounff-Pao, II, p. 460. 

4) Dans les Mémoires concernant V histoire naturelle de V empire cAinoit de Jétut^ 
Chang-haî, 1880, etc. 

— Mémoire sur les Trionyx. (Premier Cahier.) 

— Notes sar les mollusques terrestres de la vall^ du Fleuve Bleu. (2«, Z^ et 4* cahier.) 

— Catalogue des cerfs tachetés (Sikas) du musée de Zi-ka-wei, ou notes préparatoires à la 
monographie de ce groupe. (8* cahier.) 

— Problema Philippinense, seu Cervinorum Craniorum in Philippinis insulis hucusque 
detectorum, quae ex amicis accepit atque in taxonomicam seriem composuit Petrus Heude, 
Soc. Jesu presbyter, apud Sinas missionarius, praeviae icônes, nec non et eorumdem cra- 
niorum parons index. (II, 1*' cahier.) 




NECKOLOGIE. 

[ a publia un grand nombre de mémnires*), mais 
' doute Ha Conchyliologie flavialile*). 
Le Dr. E. BreUchneider h consncré 
Uistory o{ Eui-opcaii Botanical Disûonn 
botaniques. J'avais en le plaisir de revoi 
Fraoce il y a quelques anm^es. Il avait ] 
dans la phalange scientifique qui fait la 
Zi-ka-wei. 



notice au P. Keude dans «on 
i|i. 870 — 871, et à ses recherches 
i. P. Heude lors d'un voyage en 
imme natui'Blifita une grande place 

de l'établiEBemeut des Ji'suites à 
H. C. 



OOBITEXiIS FETB17S TIEIiE, 

Le docteur C. P. Tiele, pi-olcsseui' à l'Université de Leide, vient de mourir 
Bh son domicile le 11 janvier, à 10 heures et demie du matin. 
Ifele naquit le 1C Décembre 1830 à Leide, où il se prépara pour len études 
I universitaires, d'abord à l'école particulière de M. Nieuwveeii et eniiuite au 
r Gymnase municipal. En Octobre 1848 il fut inscrit comme ^udiant à l'Athénée 
I Illustre et au Si^minaire Rémonstrant a. Amsterdam, où il suivît les coui-s des 
r professeurs Veih, des Amorie van der Hoeven, Van Gilse et Abraham des 
I Amorie van der Hoeven. 

C'est là qu'il débuta par un Specimeii amiineru aniiotalionem in Evang. 
I Joannis: mais ce n'est que plus tard qu'il fut nommé docteur honoris causa 
1 «D théologie à Leide, et en littéi'attire à Bologne. 

Apre» avoir été pasteur de 1853 — ;iC à Moordrecht et ensuite jusqu'en Jan- 
l *ier 1S73 à Etotterdam, Tiele fut nommé profsuseur au Séminaire Rémonstrant 
transféi'é à Leide, dont il inauguia le cours, le 13 Fév. 1S73 avec un discours 
intitulé «La place des religions des peuples non-cultivés dans l'histoij'e de la 
religion*. En 1877, il fut nommé professeur à la nouvelle chaire d'histoire des 
reliions, créée k Leide, qu'il inaugum le 10 Octobre par un discours intitulé 
«Les fruits de l'Assyriologie pour l'histoire compai'ée des religions». 

Obligé, selon la loi, de prendre sa retraite, à l'ftge de 70 ans, il n'avait pas 
pu célébrer son jubilé d'argent (*25 ans) comme professeur. Il en fut dédommagé 
aar les nombreuses marques de .sympathie qui lui furent portées en ce jour. 
11 était Membre de l'Académie royale des Sciences à Amsteidam et do plu- 
I ■ieui's autres institutions scientiUques à l'Etranger. 



I de Cbiae n*r M. l'ahbc Bctide. 



B) DncriplioD de deni ataesui de Cbiae p»i 
Zool. ind Pli. XX, 1874, Art 3, p. 189.) 

— DiagDMci Mollmcorum in fluminibui provincî»» Nsnkingeoiii collictorum, 
a. P. Heade, S. J, {.taur. de Cm-eiftiologù. XXII. 1S7*. pp. HZ— 11»! 

S) CoDchjliolo^ic fliitifttils de li rravinEc de Naskinjç pir le It P. Hcndt... 



des Sc.Hùi.,6'S.. 



Sifï, . 



d., 10 fuciculu ÎB^. 
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Ses principaux ouvrages sont: la Religion de Zarathustra (1864), Histoire 
comparée des religiotis de V Egypte et de la Mésopotamie (1872), Esquisse de 
Vhistoire de la religion jusqu'à la domination des religions universalistes 
(1876), Histoire de Bahylone et d'Assyrie. 

Son Histoire de la religion a été traduite en Anglais, en Françsûs, en Alle- 
mand, en Italien, en Suédois, en Danois, voir même en Ruthène. 

La Théologie perd en lui une de ses plus grandes lumières — ses collègues 
un excellent ami. a. sohlegeu 
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The Religion* Syttem cf China, 
by S. J. M. dbGroot, YolnmelV, 
Sook IJ. On the soJtl and anceslral 
worahip. Part I, The Soûl in 
Philosopky and Folk-Conception. 
Laden, E. J. Britl, 1901. (Comp. 
T-oung-pao, Vol. III, p.'sOI.Vol. 
V, p. 355). 

The présent Toliime treata ex- 
haustively of the philosophicctl and 
BUperstitioDs ideas the ChÎDese 
havB ooncernîng the 80-calIed 
SonI or rather ite psycholc^: a 
most barren studj, but, wlthuU, 
in so far iuterestiug, as it ebowg 
bow useless the spéculations are, 
anâ moat be, upou a subject which 
ifl impalpable. Wbat îs a aoul, and 
in which part of the body is it 
loeated? 

The Chinese, aa less as the 



western philosophera, bave suo 
oeeded in reaoWiDg thèse questions. 

CoDsequently the author sajs 
himself in the beginuing of bis 
4th Chapter: "the spéculations, 
"aold for wisdom, with which the 
"precediug ehapter has acquainted 
"us, though rather fit to move ua 
"to laughter, than to awake our 
"interest, oceupy a place of more 
"signification in the field of chinese 
"thought, than appears at first 
"aight". 

When cbiucse philosophera tell 
us that everv viscus, as aUo the 
hair, the brains, the eyes, the nose, 
the tongue, eLc , bave each a 
separate S/iin ( j^ ), or are anini- 
ated bj a spécial part of the one 
ahin the indîvidual posseaaes, they 
only express by the word ihin, 
wbat our modem philosophera 
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express by the word Electricity. 

The iDtellectaal soûl ( ^ i|Q ) 

is located ia the head or ttie braius 

( A ^ ^ ))S ). P- 77. Conse- 
quently the soal is soiuetimes able 
to leave the body and wander 
about, without the body dying. 

Among the Indonesians, this 
belief has gîven rise to the legend 
of flying heads — heads able to 
leave the body for a while and fly 
about. 

But this is not a chinese con- 
ception, and the instances of snch 
flying heads, quoted by professor 
De Groot, are acknowledged by 
chinese authors themselvei) as 
having taken place in the southern 
régions (^^); though, super- 
stitions as the Chinese are, they 
hâve accepted the legend (p. 78— 
79). The chinese Eucyclopedia ^ 
7j @ "ig* San-f«aî rtt-Airwi, says, 
in speaking of the conntry of Pi<- 
kia-'lung (=||^f|), wrongly 



identified until no w yriihPekàlongan 
in Java: ^^It is said that in this 
^^country exist flying heads, but 
"whose eyes hâve no pupil. Their 
"heads are able to fly. What the 
"people worship is called Chung^ 
^Hok^ on acconnt of which they are 
''called Loi-race. In the time of 
"Emperor Wu of the ITaw-dynasty 
**(B.C. 140-87), therelivedin the 
''South a people capable of trans- 
"forming itself. They were able to 
"send first their heads flying for- 
"ward to the southern seas. With 
"the left hand, they flew to the 
"eastern seai and with the right 
"hand, to the western marsh. 
"Towards the evening, the heads 
"returned upon their shonlders, 
"and when both hands came 
"together, a violent storm raged 
"beyond the waters of the sea" ^). 
It seems that De Groot has 
remained unacquainted with the 
above quotation. 




m. :^^mMm. :^^mmm. ^mmm^ 





Other philosopliera haïe locatetl 
the Boal in tbe Iieart (p. 80) ; thase 
of the Suag-ilyonsty said tbat the 
Tnng (or aubtle, vital principle) 
was aîmply the blooil (p. 81). 
Heace the belief of tbe Chinese 
tbat the ir/nis faïuua seen oa oUl 
battlefields, drenched wibh the blood 
of slain laeo aud horses, were eo 
many wscdering soala '). 

The story told by De Grootof 

a certain Chang Ch'ih who saw 

[ âuriiigthenigbttbegroandBtudded 

I with Ughta (p. 81 — 82), reminds 

I forctbly of the euglieh, popnlar 

u&me giren to the igaîs fatuus 

' "Jack withalanbera". Tbepopular 

I chinese name is ^ J^ Kwei fo, 

m "Imp-fire", 

Chapter V (p. 83 mq.) treate 
' of tbe animistic ideas assuggeated 
by thar/ows. 

With the Chiaese, tbeseshadowa 

fe no Phanloma, deprived of life 

I Bod body, but rather Speetrea as in 

the old german taies; for one ea» 
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talk with them: ||| jSl <"" ^ J^ 
(cf. my Dutch-Chiuese Dictîouary, 
1. V. Spook), A ghost who bas a 
place to rovert to, doea not turo 
lo • .p.cire ( a fl (j/f S . ^ 
^5S)1)- Cf. my Dutch- 
Chinese Dictiouary, t. v. Spook and 
Ziel (soûl). 

Âa for the chinese sceuic shades 
and JaraDeae Wsyang, I can only 
repeat what I bave said upon the 
Bubject in the T'outig-pao, 1901, 
p. 203. 

Ifthe Wfiyan*;pMrtpa(or8cenic 
abades) were played iu Java in 
À.D. 1416, Afa Hoari, the moat 
eiact chiuese ethnographer of Java, 
vrould Dot bave failed to notice it. 
But he only speaka of the Wâyang 
bèbèr, a long picture between two 
wooden cylinders, and wbich ia un- 
rolled {amlilièr) as the dalang, or 
represeotator, goea ou with bis ex- 
planatioa. (cf. (.iroenevelJt's Notes 
ou ibe Malay Ârchipel^o, p. 53). 
Snrely, be woald bave mentioned 



m; Daloh-Chidi'se Plrtionarj >. d. ViraailùAI «ml Stijjbnfd. Vie rrmvV nt,i jiarcnHeiei, 
t ;■ on p. 81 a mifpriDt in Ue Groot'i oork, cit. ^ for ^ , irliii^b lutter 
0»ly il eom[iûsci of ifi Jlamei and hA,-pmeru, <fe . pornputcil vf -4^ tice and 
' ^8C ftn«r*e, i* ■ lotrapl farm a( ^£ lin. 
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the acenic shades of the Jayanese, 
if he had seen them, as tbey wonld 
baye recalled to his mind bis 
popular, native scenic sbades. 

Professer De Groot says (p. 88) 
tbàt tbese Cbinese Shades were 
uever very popular in Cbina. 

But, in Amoy, tbey are very 
popular as appears clearly from 
tbe coUoquial expressions tsud id 
(^:^)' paper-shades, Id Jà 
(:^^)' shade-game, phê ang 
( ^ ^ ), leatber puppets, phi kaû 
( ^ ^ ), leatber monkeys, etc. 
(Cf. tbe Amoy Dictionaries of 
Douglas and Francken). 

The sixtb Chapter treats of 
diseases of the soûl : Insanity and 
(Convulsions. 

As our own psychologues are 
just as ignorant as tbe Cbinese 
with respect to insanity, we may 
just as well leave tbis subject, 
and refer tbe reader to De Groot*s 
work itself. 

Chapter VU contains a good 
lot of /\\ 1^, or Taies, about 
soûls lea?ing the body, which 
could bave some interest if tbe 
autbor had compared tbem with, 
similar taies in Europe and otber 



parts of tbe world. 

Chapter Sflll treats of Be- 
animation afber death, or Re- 
suscitation, likewise iilustrated by 
numerous taies, tbe one more 
marvellous than the otber. 

Be-iucarnation of soûls through 
birth is the subject of the IXth 
Chapter. Tbis theory bas been 
infiltrated into Cbina by the 
Buddhists, and is, properly speak- 
ing, un-chinese. Tbe doctrine of 
incarnation belongs to the belief 
in metempsychosis, and we bave no 
right to langb at either Buddhists 
or buddhist Cbinese to believe in 
tbe transmigration of tbe soûl, as 
long as we ourselves believe in 
Incarnation in its most ridiculous 
and absurd conséquences. 

As a sequel to tbe preceding 
chapter, tbe Xtb one treats of 
Zooanthropy^ or of incarnations of 
men into animal forms as tigers, 
foxesi wolves, dogs, bears, sti^, 
monkeys, rats, etc., profusely 
iilustrated by a lot of fabulons 
taies. Hère again, a comparison 
with similar beliefs in Europe 
would bave ranch enhanced the 
; value of tbe chapter. 
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Chapter XI treats of the des- 
cent of men from animais, Dot by 
évolution, accordiog to the theory 
of Darwin, bnt dne to copulation 
of men witli animais, or of différent 
animais witb each otker, Instances 
of the first are gîven by the author, 
page 255 teq. 

Honever, we caonot agrée 
with the anthor, when he quotes 
{p. 267) a nnmber of names oi 
foréigo tribes, composed with the 
radical for doge or beasts in gênerai, 
like the ;Jg; k'ih, ^^ Uao, ^^ ling, 
^ miao, etc., and aseri bas thèse 
name to the belief of the Chinese 
thatthey were theoSspriugofdogs 
or béas ts. 

They are siinply injurions or 
contemptuons désignations For un- 
civilized, barbarian nations. 

When a Turk calie a European 
a Christian Jotf, be does notiutend 
to say that the Ëuropeans descend 
from dogs, bnt tbat they are j nst as 
filthy and omnivorous aa doge are. 

Some of those chlneae names 
hâve no meaning, bat are simply 



transcriptions of the eiotic name 
of sucb tribes; as/, i. the ^ ^1^ 

which are simply transcriptions 
of the native name Lolo, a race in- 
habiting the province of Yun-nan, 
and to which the radical ^ dog hos 
been joined to show the contempt 
the Chinese hâve for them. One of 
the tribes of thèse IjoIo» is calted 

}t * fë <4 "Tl" piB-l"»8 
(jiloa", oot because they are the 
o^pring of pig-dung, but only 
because tltis tribe is especially 
dirty ^). 

Tt is well idiowu that the 
Chinese bave a spécial knack of 
chousing auch charactera for traas- 
cribing phonetically your nnme, 
that they imply, at the eame time, 
an injnry *). The Malays do the 
same thiag: a certain, rather in- 
debted, gentleman called Mispel- 
blom Meijer waa tranBliterate<l by 
the Maluys as Maisa bUom bayer, 
"tha gentleman who bas not yet 
paid", etc. 

The instance quoted by the 



S) Sec m; Rciiew or fithcr Vial' 
4) Stt Nal«i inA Queritt oa Ch 



ork OD the Uli» in Tnwtg-poo, Vol. IX, p[i. 413 tcq. 
■lul J>[>iin. Vol. IV, 1870. |). W. 
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author of the northerc Turks 
believing to be desceaded from a 
wolf, a 6«ri ichia. fu-U Wlff^^)')^ 
ÎH not chineBe, but weatern and 
fixotic. Tbe progenitor of tbese 
Turba was a human boy Donrished 
by a she-wolf (p. 265), sxactly 
as Romulus and Remita in tbe 
legeiidary hiatory of Rome. 

The author liîmselfsayB (p. 271) 
that words deaoting wolvea ordogs 
were never \a China actual tribal 
names. Ke ia quite right, and this 
confirma our snp position tbat 
beastlibe tribe-aameB are only 
coDtemptuous terms used by tbe 
Chiaese for deaiguating exotic, 
b&rbarian races. 

Chapter XII tteats of Plant- 
aud Tree-Bpirita, ail illustrated by 
DumeroQB qaotations from chiDese 
taies; on p. 294 aeq. the amorpbous 
plant-spirits are discuased. From 
8ncH planta, miraculous drugs are 
prepared, labelled aa ^ ^ lùuj 
yoh. m ^ M„ soi ot flll H 
rien f/ok (fairy druga), There ia, 
howaver, nothing particular in 
tliese Dames, for we uae them alao. 



Onr old maids use Eau des Fées 
(fairy water) to dye tbeir gray hair 
black; Jalap bears the scieutiSc 
name of Miraliilis jalapa; Palma 
cbristi is called iu Dutch iconder- 
boom (wondertree); our eiiglisb 
woiiderhalm \% cailed in Chinese 
y ^ S^ "quiutuple-gpiritual 
balm"; a quack is called in Dutch 
a toonderdokUr, iu Chinese |i$ ^ 
shin t; wonderolif is the dutch name 
for theCaator-oil; ail theaeepithets 
only indicate the wonderful effect 
tbeae drugs bave upon diseases, 
bat eau hardly be considered us 
to be the products of amorphona 
plants animated by a divine spirit 

On page 347 aeq., we hâve 
several instances of paper horses, 
etc., changed iuto teal horeea. AU 
who bave been in China, kuovr 
tbat, with wealtby Chinameu, not 
only paper horaes, butamodelof 
; hia house with the whole furuiture 
îu it, ail made of paper, are burned 
in the helief tbat tbey will change 
I to real horses, house and furuiture 
I iii the other world. It is a mitigated 



i) Sh m> Datob-Oiineic Uiot. i. r. Wolftkop (oolC-head). 
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form of tbe old custom to sUughter. 
not odI; tbe horaes, but aiso a 
dosen of dotuestics of a cbieftain, 
Dpon bis grave in order to serve 
him in tfaeotherworld. Aliarbaroua 
castom, Dot otilj obaerveil in au- 
cient China, butalao with eoropean 
racesbefore they werechrintiauized. 
Cbapter XIV treats of food and 
medicines from animais and mea, 
on whicb sabject many a parallel 
could be drafvu witb our weatern 
tberapentics. 

Cannibalism is treated of on 
p. 363 leg. as occurring in aucient 
Ohïna; but it still prevails in a 

I minor form, to tbe présent day. 
WheD Bome renownad robber 0( 

' insurgent is condamned to deatb, 
the Cbineae pay lai^e sums to the 
ezecutioner for a bit of bis heart 
or liver, thinking tbereby to as- 
nmilate with tbemselves the cou- 
rage and bravery of the execnted 
criminal (p. 377). The cbinese law 
bas, howBver, at ail timea, puoisbed 
very severely gnch abnormous 
cravings. 

Cbapter XV treats of appa- 

I lîtioaB and their good or bad 

[ înâoenees npon the fote of man, 



of ghosta and spîrits, etc. 

We may consider as a conti- 
nuation of this, the XVIth Cbapter 
on retributivB jnatice ejercised by 
spirits, illustratcd by copions tâles 
for whicb parallels could be easily 
fonnd in weatern folklore. 

A very naeful Index of the 
cbiuese books used in tbe préparat- 
ion of tbe volume concludes tbis 
6ret part of Book II. 

Takea as a whole, tbis volume 
is tbe least grateful of the previous 
volumes. 

Most of tbe taies are of 
buddhiatic or taoistic origin, and 
can hardly be considered as re- 
preaenting original chinese con- 
ceptions, being too mncb tinged 
with indian philosopbical and 
mystic ideas. 

We hâve to thnnk, bowever, 
profesBor De Groot for the immense 
masB of folklore contained in thîs 
volume, aud ïn which our western 
folklorists will fiud aprecioasmine 
for comparative study. 

lu order to understand i 
we bave to study, not only his 
healtby aymptoms, but alao bis 
diseasea, morbid propenaitïee sud 
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the crimes and misdemeanours 
proceediog from them. But super- 
stition is jnst as hard to eradicate 
in China as it is in Europe; and as 
long as man continons to cherish 



such superstitions, even when they 
are sanctioned by his religions creedj 
he will remain a sick man, in- 
capable of higher aspirations and 
of perfection. G. Sohlsgkl. 



CHRONIQUE. 



ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 

Selon la «BeHiner Allgemeine Zeîtung», No. 35, Monsieur ]e Dr. P. Merk- 
UNOHAUS a été nommé successeur à la chaire de Chinois au Séminaire oriental 
à Berlin, laissée vacante par le décès du professeur Carl Arendt. (Voir notre 
Nécrologie.) 

L'intérêt que le puhlic, tant officiel que commercial, porte au Séminaire des 
Langues Orientales à Berlin, qui célébrera bientôt la 15""^ année de son exis- 
tence, augmente jouiiiellèment. Pendant le Semestre courant, on y comptait 
544 personnes qui le fréquentent, tandis qu'il y a peu d*années on n'y comptait 
à peine 200. Deutsche Kolonial Zeitung, 1902, N^ 9, p. 87. 

GRANDE BRETAGNE. 

Le 13 décembre une société a été formée à Londres pour l'étude de l'Asie 
centrale à tous les points de vue: politique, économique et scientifique; elle a 
le titre de Central Asian Society et elle se réunira à partir du 15 janvier 1902, 
dans les salles de la Royal Asiatic Society. 

Nous lisons dans le London and China Express^ du 7 féviier 1902: 
«In 1887 it was suggested that a School of Modem Oriental Studies should 
be organised as a branch of the Impérial Institute, in imitation of the very 
efficient establishments of this kind which are canied on, with Government 
resources in France, Germany, and Austria. The School, with the assistance oi 
University and King's Collèges, vras officially opened in January, 1890. The 
daughters of the late Colonel W. J. Ousoley (Bengal Army) established and 
endowed, in his memory, thi*ee scholai'ships, in various Oriental languages, in 
connection with the school, each one of the value of not less than £ 50 per 
annum. Examinations in various languages hâve been held each yearsince 1893. 
In 1894 — 5 — 7 and 8, Chinese was one of the languages selected, but on no 
occasion did any candidate présent himself. Each time it was a case of «no 
competitors». Apparently Japanese bas never been selected by the authorities». 

4 
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CHINE. 

Au célèbre homme d'état défunt Li Houng-tchang le titre posthume de Li 
Wen-chung ^5 ^^ jfe , ^ lettré et patriotique Li, a été décerné par décret 
impérial. Ce titre a été gravé sur une tablette dans le temple consacré à la 
mémoire des hommes d'état éminents, et c*est ce titre par lequel il sera doré- 
navant mentionné dans les écrits, en place de celui de Li Houng-tchang 





Le nouveau ministère des Aflaires étrangères, Wai^ux)u pou, est divisé en 
quatre départements: i^^ s'occupe de la réception et des communications des 
ministres étrangers; 2® s'occupe des chemins de fer, mines et télégraphes dans 
lesquels les étrangers sont intéressés; 3<^ s'occupe des douanes et des affairée 
commerciales; 4® s'occupe des missionnaires et des voyageurs étrangers, ainsi 
que des concessions étrangères. 

La Mission du Yunnan et les Chemins de fer de pénétration en Chine, 

La mission dite Mission du Yunnan a quitté Maraeille le 5 mai à destina- 
tion du Tonkin d'où elle ira s'installer à Yunnansen, capitale de la province 
chinoise du Yunnan. 

Le but de cette mission est de prépai*er l'ouverture des chantiers de con* 
struction du chemin de fer de Laokaï à Yunnansen, de construire notamment 
les magasins, les ateliers, les bureaux, et les habitations du pei'sonnol européen 
afin que la mise en train des travaux puisse commencer aussitôt ai)rès le vote 
du parlement auquel le dossier de ce projet de ligne sera soumis très prochai- 
nement. C'Ctte voie ferrée fait partie du programme des grands travaux adopté 
par les Chambres en 1898; elle a même été classée parmi les plus urgentes; 
elle n'est, on le sait, que la prolongation en territoire chinois de l'importante 
ligne ferrée Elaïphong-Hanoï-Laokaï actuellement en construction et qui doit 
être entièrement achevée d'ici trois ans. Les travaux de la ligne Laokaï-Yunnan-' 
sen duraront environ quatre ans. Les études de cette voie, d'une longueur de 
465 kilomètres, ont été dirigées par M. Guillemot, ingénieur en chef des 
Ponts-et-C haussées, Directeur Général des Travaux publics en Indo-Chine, quia 
eu pour collaborateurs le lieutenant*colonel Gosselin, le commandant Schmitt, 
les capitaines Bourguignon, Petit, Bellat, Trégont, Duprat, Buvignier, Raynai; 
les ingénieurs Wiard et Le Bret; les conducteurs Kerler et Surcouf. 

L'importance de cette voie est considérable au point de vue politique comme 
au point de vue économique. 

La Chine nous doit des compensations et des garanties; nous ne lui deman- 
dons pas de nouveaux territoires, mais seulement des avantages commerciaux: 
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par le traité de 1896, elle nous a reconnu des droits sur les mines du Yunnan 
dont la variété et la richesse excitent vivement la cupidité de rAngleten*e qui, 
par la Birmanie et le Siam s^efforce de les atteindre: Le moment est venu de 
profiter des avantages que nous donne le traité de 1896 et notre établissement 
sur le fleuve Rouge pour pousser le rail jusqu'à Yunnansen, et même plus loin, 
et barrer ainsi la route aux Anglais. Déjà TAngleterre a construit une voie 
ferrée depuis le golfe du Bengale jusqu'à la frontière de Chine à travers la 
Birmanie; elle ne reculera devant aucun effort, aucune dépense, et elle aura 
toutes les audaces pour atteindre Yunnansen; elle ne dissimule pas ses projets 
de main-mise sur le Yunnan; elle fait depuis longtemps déjà figurer sur les 
cartes de ses atlas des tracés de voie ferrée qui atteignent le centre de la Chine 
par le Yunnan ; elle voudrait ainsi détourner au profit des Indes la plus grande 
partie du commerce qui prend actuellement la voie du Yang-tsé-Kiang et de 
Shanghaï. 

L'Angleterre au Yunnan commanderait toutes les hautes vallées: celles du 
Fleuve Bleu et du Sikiang, comme aussi du Fleuve Rouge et du Mékong. 

Si au contraire nous arrivons avant elle à Yunnansen, les rôles sont changés 
et si, poussant plus avant le rail, nous atteignons Suifou et Tchoung-King, dans 
le Setchouen, c*est le Yang-tsé-Kiang, c'est la descente par le fleuve vers 
Shanghaï; c*est Hankéou qu'un chemin de fer i*eliera bientôt à Peking; c'est 
l'œuvre des Anglais annulée. 

On ne peut nier l'intérêt qu'il y a pour notre commerce à relier Haïphong 
et Hanoï à Yunnansen et au Setchouen par une voie fen*ée qui drainerait à 
notra profit toutes les marchandises qui peuvent trouver avantageux de des- 
cendre par le Fleuve Rouge au lieu de s'acheminer vers la mer par le Si Riang 
ou le Fleuve Bleu. Indépendamment de ses richesses minières incontestables et 
de ses richesses agricoles qu'il est facile de développer le Yunnan présente pour 
la France un intérêt économique prépondérant en raison de ce fait que toutes 
ses communications avec l'Océan pacifique doivent facilement s'établir par l'in- 
termédiaire du Tonkin. 

Le Setchouen, non moins riche que le Yunnan en gisements miniers, est une 
des plus plantureuses provinces de la Chine ; grande comme quatre fois la France, 
elle a une population d'au moins cinquante millions d'habitants. 

Nous sommes mieux placés que les Anglais pour aller au Yunnan, nous pou- 
vons les y devancer, le Parlement en a reconnu la nécessité et a voté le prin- 
cipe d'une ligne feiTée du Tonkin à Yunnansen. Le Gouverneur Général de 
i'Indo-Chine estime cette ligne indispensable à la sécurité comme au développe- 
ment de la Colonie et à la sauvegarde de nos intérêts dans la Chine du Sud; 
il assure que le moment est venu d'agir; il faut la construire sans retard. 

G. L. 
(Entretiens économiques, 5 Juin 1901.) 
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ETATS-UNIS. 

M. le Dr. Herbert Â. Giles, Professeur de Chinois à l'Université de Cambridge, 
se rendra au mois de mars 1902 à New- York, pour inaugurer la nouvelle chaire 
de Chinois de Columbia Collège et faire quelques conférences. Il est parti pour 
New- York par le vapeur Umbria, de la ligne Cunard, le 22 février. 

FRANCE. 

M. Charles Vapereau, Commissaire général de Chine à l'Exposition de 1900, 
a fait une conféi^nce sur Péking, le mardi 10 décembre 1901, à la séance de 
V Alliance Française tenue dans la Salle de la Société de Gréographie, sous la 
présidence d'honneur de M. le Ministre de Tlnstruction Publique et la présidence 
de M. Larroumet, de TAcadémie française. 

M. le Prof L. Nocentini continue la série de ses intéressantes études sur la 
Corée; il a donné au Journal de la Société Asiatique italienne un article de 
pp. 24 sur P^ieng-Iang ^P^ d| ancienne capitale du vicomte de Tchi ^Ç -^ , 

grand Conseiller H^ A des In Éft . 

Société de géographie. — Séance du 13 janvier 1902. 

La navigation à vapeur sur le haut Yang-Tsé-Kiang, — La parole a été 
donnée à M. Bons d'Anty, consul de France à Tchoung-King, pour exposer les 
éléments d*une étude qu'il a faite sur l'état actuel de la navigation à vapeur 
sur le haut Yang-Tsé-Kiang. 

Le conférencier rapporte que, sans être entré définitivement dans la voie 
des réalisations pratiques le problème de l'ouverture du Yang-Tsé à la naviga- 
tion à vapeur a reçu sa solution dans les années 1900 et 1901. 

Dé Shanghaï à Han-Kéou (960 kilom.), la cii'culation à la vapeur existe de- 
puis 1860. Le port d'I-Tchang fut ouvert quinze ans après. Depuis 1874, les 
vapeurs l'atteignent toute l'année. 

M. Little atteignit Tchoung-King en 1898, mais sur un grand canot ponté. 
En juin 1900, un marin du commerce anglais monta jusqu'à Tchoung-King. 

Les Allemands entrèrent en lice et perdirent un bateau corps et biens. 

La France enfin a envoyé une canonnière achetée à Shanghaï, VOlry, com- 
mandé par le lieutenant de vaisseau llourst. Il vient d'accomplir la traversée 
d'I-Tchang à Tchoung-King en novembre dernier. 

L'hydrographie du grand fleuve, si bien décrite par le R. P. Chevalier, de 
rObservatoire de Zi-Ka-Weï doit ôtre aujourd'hui complète. Le lieutenant Hourst 
a donc fait faire à la question un nouveau pas. 
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JAPON. 

Monsieur le baron SwEERts de Lamdas Wyborqh vient d*ètre nommé Mi- 
nistre Résident des Pays-Bas au Japon. 

RUSSIE. 

Le siège du gouterneur général de la côte sibérienne, qui était jusqu'ici à 
Khabarovka, est transféré à Kharbine. 

Cette mesure prouve que Tévacuation de la Mandchourie est encore une fois 
ajournée. 

La mesure, disent les autorités russes, est prise afin de permettre au général 
de mieux défendre la ligne sibérienne du chemin de fer et d'organiser Tadmi- 
nistration en Mandchourie. 



BIBLIOGRAPHIE, 



LIVRES NOUVEAUX. 

Nous avons à noter deux nouvelles conférences faites par H. 
E. Deshâ^yss le 15 Décembre 1901 et le 26 Janvier 1902, publiées 
par le «Musée Gnimet». La première conférence traite des moeurs 
des Japonais au moyeu-âge d'après quelques peintures du temps, et 
la seconde porte pour titre: «Â propos du nu dans Tart au Japon». 

Il est à regretter que ces intéressantes conférences soient pu- 
bliées sous une forme aussi primitive (calques en encre bleue). Le 
texte devient presque illisible et les dessins deviennent mutilés par 
ce procédé. Je suis sûr que les «Archives internationales d'Ethno- 
graphie» publiées à Leide par le savant directeur du Musée d'Eth- 
nographie, M. le docteur J. D. E. Schmeltz, se feraient un plaisir 
de reproduire exactement et en couleurs ces gravures japonaises 
ainsi que leur texte descriptif. 



M. Maurice Courant a publié, dans le Tome XII des Mémoires 
de la Société de Linguistique de Paris^ une note de 2 pages fort 
instructive, sur l'existence de deux lectures (prononciations) pour 
certains caractères chinois, distinguées par les finales E-N, T-N, P. M. 



Notre collaborateur, le Dr. F. Hirth à Munich, donne sous le 
titre de «China im Zeichen des Fortschrittes» (la Chine dans la 
voie du progrès), publié dans la Deutsche Monatschrift fur dos 
gesamte Leben der Gegenwart (Berlin, Janv. 1902) un résumé des 
progrès faits par les Chinois depuis la dernière guerre. 

Ces progrès consistent surtout en réformes militaires et politi- 
ques, et ont dû avoir été amenées par force majeure, à l'exemple des 
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réformes au Japon, Biugées d'après notre civiliaatiou occidentale 
pourrie et surannée. Nous n'atteudons pas beaucoup de cob espèces 
de réformes. L'Europe ne se réformera point aussi longtemps que 
les principes de militarisme et d'autorité arbitraire y régneront 
soQTeniinement, et la Cbine ne pourra se réformer socialement aussi 
longtemps que les principes confucéens ; seront vénérés et mis en 
pratique. Une pareille évolntioD ne peut se faire d'un jour a l'antre et 
eiigera encore quelques siècles; car auaaî longtemps que les Européens 
resteront chrétiens, aussi longtemps les Ohiuois resteront Confucéens. 



Le Journal Asiatique (Mai — Juin 1901) contient une note de 
M. Edouard Specut, sur le déchiffrement des monnaies Sindo- 
sphtbalites, portant des légendes en une écriture parfaitement in- 
connue, n a réussi à en retrouver l'alphabet dont il donne un 
tableau, et à l'aide duquel il a pu lire et traduire quelques unes 
de ces légendes. 

Nous félicitons coritialemeut l'auteur de son ingénieuse découverte. 



Monsieur le Dr. Georo Huth a fait eu 1897 aux Toungoum de U 

' Sibérie, une visite subveutiounée par l'Académie impériale des sciences, 

et par la Commission arcbéologique impéri^e de St. Péterebonrg. Il a 

publié son premier rapport sur ce voyage dftas le Bulletin de 

l'Académie des Sciences, en Octobre 1901, Vol. XV, no. 3. 

Ayftnt enfin réusai, surtout à l'aide de boissous alcooliques, à 
gagner la conûauce de ces Toungonsas abrutis — les derniers reatefi 
de la nation Voxirheii, si puissante pendant le 12. siècle —, il a 
pa tirer de leur bouche quelques anciennes cbansons populaires. 

L'autour nous promet prochainement un aperçu de la langue et 
de la grammaire toungouses. 



Le N". 4 (Octobre 1901) du Bulletin de VEeoh J'ra»çaUe 
■ tCEMtême-Oritnt (Hanoi 1901) contient des Notes ethnographiques 
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sur diverses tribus du Sud-Est de Tlndo-Chine par M. Â. La^yalliéb, 
ancien attaché à cette école; un Tableau des Souverains du Nati" 
ichao par le R. P. Mathias Tchano, S. J., et des Notes importantes 
sur la géographie ancienne du Gandhâra par M. Â. Fouchbr. 

La rubrique Bibliographie contient des revues de livres et 
périodiques où nous sommes contents de voir mentionné et discuté 
par le savant directeur, tout ce qui paraît sur rExtrême-Orient 
dans les publications néerlandaises. 



Le Journal Asiatique de Septembre — Octobre 1901, contient an 
article du professeur A. YissiiaB, intitulé «Traité des caractères 
chinois que l'on évite par respect», les ^ ^ ^; et qui est en Chine 
nn ancien survival du Tabou qui existe dans les îles océaniennes. 
Ce sont surtout les noms personnels de souverains vivants et défunts, 
de quelques grands philosophes comme Confucius et Mencius, etc., 
qui sont tabou en Chine. L'auteur en cite plusieurs exemples. 



Nous recevons de l'auteur, M. A. Sbidbl, Rédacteur en chef du 
Journal colonial allemand: 

a. un Vocabulaire systématique de la langue vulgaire chinoise 
du nord (dialecte de Péking) publié en 1901 à Oldenbourg et Leipsic. 
Le vocabulaire est divisé en rubriques à l'instar des vocabulaires 
bilingues chinois. 

6. la seconde édition de sa Grammaire de la langue Japonabe 
parlée, publiée par M. A. Hartleben à Vienne. 

Dans cette nouvelle édition, le vocabulaire systématique de la 
première édition a été supprimé, l'auteur se proposant de le faire 
panutre prochainement sous une forme considérablement plus large. 

Pour les exercices pratiques, M. Seidel s'est surtout servi de 
l'ouvrage Meiji Kaiwahen de M. Muramats. 



KOUANG-SI 

TEADUCTION DE DOCUMENTS 

nisTOMOtiis, noGR.tpniQcis et adhimsibaiifs m la protisce m koiiaic-si. 

TIRÉS DU .KOltANG-SI rONG-TCHEV TSI-ÏAO^ 

Si s m É- m ^ 

jDpondium 3m rcnÉpigniments lu» pina miles ear la Province du Kouang-SÎ.) 

J. BEAUVAIS, 

Inlaqirète du Coatulat de i'mnce à Long'TchBOQ. 

(Suite de la'page 29^. 



î(Çja.8-Ç^éfectore de Ma-P'ing-Hien '). 
Historique. 

^naiHe àèi *&at?, 206 avant J.-C. à 221 après J.-C. Le terri- 
toire actuel (le la Sous- Préfecture formait le Hieu de T'aii-Tchoug 
C/P t^ ) qui de'pentJait du Kiuu de Yu-lin {%i^). 

Epoque des troh Royaumes (San Kouo, 220 à 265) et Dynasiie des 
Tsin, 205 à 420. Le territoire actuel de la Sous-Préfecture formait 
le Bien de T'an-Tchong, qui dépendait alors du Kiua de Kouei-Liu 

Dynastie des Song, 420 i» 479. Le territoire actuel formait alors 
Ib proTÎnce ou Gbeug ^^) ^^ T'au-Tchoug-Hien. 

1) Le terriloïre de celle Souf-l'i^feelace renfcrniB U rapiiile 3t la Pr^More de 
I Uaot-Tnhcao-Faii, qui nt ib tatia* leap* U Mpllal* de Mlle Soiu-Préfeutare. 
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Dynastie des r«*t, 479 — 502, des Leang, 502 ii 557, et des 
Tch*en^ 557—589. La dynastie des Ts'i rétablit à nouveau le Hien 
de T'an-Tchong et le rattacha au Eiun de Eoaei-Lin. Il fut sup- 
primé par la suite. 

Dynastie des Souei^ 581—619. Le territoire actuel constitua le 
Hien de Ma-Ping qui appartint d*abord à Siang-Tcheou ( ^ jH{ ) 
et, au début de la période Ta-Yé (-^^) 605—616 au Eiun 
de Cheu^Ngan {jà^)- 

Dynastie d^ T'ang^ 618—907. Le Hien de Ma-Ping constitua 
d'abord le siège du gouvernement de Ebuen-Tcheou ( ^ ^ ) puis 
il eu fut séparé et incorporé au Hien de Sin-P*ing ( ^ ^ ). Dans 
le milieu de la période Tcheng-Eoan (^ ^), 627-649, il forma 
.le siège du gouvernement de Lieou-Tcheou (^ ^) ®^ continua à 
faire partie du Hien de Sin-P'ing. 

Période des cinq Dynasties, 3£ "fv» 907—960. Le Hien de Ma- 
P'ing forma le siège du gouvernement de Lieou-Tcheou. 

Dynastie des Song^ 960—1279. Le Hien de Ma-P'ing appartenait 
au gouvernement de Lieou-Tcheou. 

Dynastie des Tuen^ 1279—1368. Le Hien de Ma-Ping appartenait 
à la marche ou Lou de Lieou-Tcheou. 

Dynastie d€s Ming^ 1368—1644. Le Sien de Ma-P*ing forma le 
siège de la préfecture de 1®^ rang ou Fou de Lieou-Tcheou. 
Dynastie actuelle des Ts'ing, 1644 à nos jours. Rien n'a été changé 
dans le précédent état de choses. 

Limites de la Sons-Préfecture. 

Le territoire de la Sous- Préfecture de Ma-P'ing-Hien renferme 
la cité capitale de la Préfecture de Lieou-Tcheou-Fou. H mesure 
175 lis de l'E. à TO. et 170 lis du N. au S. A 15 Us à l'E., il 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien, par 
le poste de Tou-Tsing-T-ang (^ i^^). A 160 lis à l'O., au 
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?illage de Ling-Kiang-Te'ouen ('/^'^ 1^)' '^ con6ne au territoire 

de Ift Sous-Préfecture aborigèoe, T'ou-Hien ( :tl îp^) ^^ ^în- 

Xch'eDg (^ ^ ) dépeudaut de la Préfecture de 1" raag de 

K'iDg-Yuen-Fou {^j^}^)- A 120 lis au S., au poste de Ou- 

Cheu-Ptto { ,^ ^ ^). il coufioe au territoire de la Sous-Préfec- 

tnre de Lai-Pio-Hien. A 60 lis au N., au poste de Olia-Mou-Pao 

(y? ^ ^) il confine au territoire de la Sou s- Préfecture de 

Lieou-Tch'eug-Hien. A 80 lia au S.-E., au poste de Eul-P'o- 

I T'aiig (H. 1^ ^), il confine au territoire de la préfecture de 

\ S"" rang de Siang-Tcheou. A 40 lis au N.-O., il touche, au 

I village de Kou- Ling-Ts'ouen ("^ ;^;jîî|'), an territoire de la 

I Sons-Préfecture de Lieou-Tch'eng-Hien. A 120 lis an 8,-0,, à la 

passe de Pai-Taeu-Yai (^ -^ [^), il coufioe au territoire de la 

Sous-Préfecture de Ta'ien-Kiang-Hieu (^ lï j^) dépendant de la 

Pféfectnr« de 1" rang de Seu-Ngen-Fou {J^.^^). A 170 lis 

au N.-E., nu poste de Li-Youg-T'ang (^Ij^^) il confine au 

territoire de Sous-Préfecture de Lo-Youg-Hieu. 

Montagnes et rivières. 

La Montagne du Cheval Céleste, Tieu-Ma-Chan { ^Ç || \\i); 
elle porte également le nom de Montagne du jeu d'échecs des Esprits, 
8iea-Ti-Chan ( fil] ^ [Jj ). Elle se trouve au S. un peu 0. de La 
Sous- Préfecture, Elle est élevée et couverte d'arbres et de bambous. 
Au milieu de cette monti^ne, se trouve une caverne à partir de 
ls<]nelle on peut monter jusqu'au sommet. Cette grotte est séparée 
en chambres et appartements nombreux par des sortes de cloisons. 
Cette dispositiou est fort étrange. On y trouve également de nom- 
breux bancs de pierre, d'où son deuxième nom. 

La Montagne de P'ing (^ iX) )• A un ti au S. de la Sous- 
' fïdfeottire. Le poëte T'ao Pi (|^ ^). de la dynastie des Song, 
^900 à 1279, a composé une poésie sur cette montagne. 
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La Montagne da Poisson de pierre, Cheu- Yn-Chan ( ^ ^ |l| )> 
Elle porte également le nom de Pic du Poisson dressé, Li-Yu-Fong 
( JLJL ^ ^ ). Elle se trou?e à 2 lis de la Sous-Préfeetare. Elle est 
percée à jour d'une infinité de trous ou cavernes. Des hommes 
célèbres, en grand nombre, y ont gravé des poésies. En avant de 
cette montagne, se trouve une grande caverne munie à droite et à 
gauche de deux portes communiquant avec deux cavernes postérieures. 
Ces excavations sont élevées, claires, absolument comme les grandes 
salles d'une maison, de telle façon qu'il est fort agréable de s'y 
rendre en pique-nique. Au pied de la montagne se trouve un étang qui 
porte le nom de l'Étang du petit Dragon, Siao-Long-T'an ( yj> |[|| ^ )• 
Il renferme beaucoup de poissons et communique avec le Ta-Eiang 
(^ J^), le grand fleuve. Son niveau suit celui des eaux de la rivière. 

La Montf^ne de l'Âmphore, Tseng-Chan (^ |JL|) au S.-E. de 
la Sous-Préfecture. Cette montagne, s'élève à pic de tous côtés. 
Elle a une hauteur de 50 pieds. La forme affecte la rondeur d'une 
amphore. 

La Butte des Perdrix, Tche-Eou-Toei ( ^ j^ J# ) devant la 
résidence de l'Inspecteur des Etudes de la Sous- Préfecture. Un 
dicton prétend que si une perdrix s'envole de cette butte, il y aura 
cette année là un Tchouang-Yuen ( tO^ 7C )« (^^ numéro 1 du cou* 
cours du Doctorat) dans la circonscription. 

La Montagne des Pies, Tsio-Chan ("^lllj)- ^^^ portait an- 
ciennement le nom de Montagne de la Joie, Lo-Ghan ( ^ lll )• 
Elle se trouve au N. de la cité. C'est la plus belle des montagnes 
de la Sous-Préfecture. 

La Montagne des Oies, Ngo-Chan ( ^ |JL| ), à 3 lis à l'O. de 
la Sous-Préfecture. Une source tombe en cascade du milieu de cette 
montagne. Cette cascade vue de loin ressemble à deux oies qui s'en- 
volent et c'est cette particularité qui a fait donner à la montagne 
le nom qu'elle porte. 
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La MoDtagne de Eia-Bo (^ H Uj ), au S. de la Sous-Pré- 
fectare. Ua de ses cfit^ donne sur le grand âeuve, le Ta-Eiang. 
Elle formait ane sorte d'écran à l'ancienne préfectore. 

Lb Montagne des Cerfs, Ma-Lou-Chan ( j^ J^ UJ ) à l'Ë. de la 

Sons-Préfecture. Les deux montagnes qui composent ce petit massif 

ont l'aspect de deux cerfs mâle et femelle, qui sont de compagnie. 

La Montagne des quatre vieilles femmes, Sea-Mou-Chan ( pt[ ^S'^ 

^J ) à 5 lis à l'O. de la Sous- Préfecture. Cette montagne est très- 

tacarpée sur toutes les faces et ne se rattache à aucune autre. 

La Montagne dn Tonnerre, Lei-Chan (^ |J|j ) à 10 lis au S. 

l de la Sous- Préfecture. Au pied de cette montagne ae trouvent les 

i temples de Fei-Lai-Miao ( ^ ^ Ml ) ^^ '^^ Taouei-Ling-Miao { ^ 

, ^^)- On y trouve encore un étang très profond qui porte le 

' nom de l'Etang du grand Dragoo, Ta-Long-T'an (-^ if'^)- 

La Chaîne de Siaug-T'ai H^^^) à 10 lis au N. de 
la cité. 

La Montagne du Mur du Dragon, Loug-Pi-Chan ( ^ '^ [Jj ) 
1 & 15 lis au N.-E, de la cite. Au milieu de cette inoutagne se trouve 
[ une paroi rocheuse, en forme de mur, au pied de laquelle se trouve 
I DU rapide, constituant une des passes donnant accès a la cité capi- 
tale de la Préfecture. Cette montagne renferme en outre une grotte 
qui porte le nom de caverne de la passe, Eouau-Tong (^ '/|^ )■ 
Un poëte de l'époque des Song, T'ao Pi, parUut d'elle, l'appelait la 
grotte céleste des vapeurs et des nuages Yeu-Hia-Tong-T'ien (|^ 

La Mout^ne du Dragon replié sur lui-même, P'an-Long-Chan 

(^fl lU)' ^ ^'^- '^^ '^ Sous- Préfecture. Un chemin conduit a 

une caverne creusée dans cette montagne. Cette caverne est vaste 

et claire. Au bas de la montagne se trouve l'Etang de Teng-T'aii 

f (^^ "1^ ). Sous la Dyuastie des Miug ( ^ ), Ouang K'i Jouei ( ^ 

I jg|[ ^^ ) se cacha dans cet endroit. 11 a été publié un livre intitulé 
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histoire de la Montagne du Dragon enroulé, P'an-Long-Ohan-Tchea 

RiYières. 

La rivière Lieon (f^p^D- 

Elle passe en dehors de la porte S. de la capitale de la Pré- 
fecture. Elle porte également le nom de T*an-Chouei ()!p p|C)* 
Son cours supérieur porte le nom de Fou-Lou-Eiang ( ^ ijîj| ^ ). 
Cette rivière provient de la circonscription on Tchang-Eoan-Sea 
( ^ ^ ^ ) de Tang-Tong ( ^ '^ ) dans les montagnes de 1*0. 
ou Si-Chan ( Q^ |JL| ) de la province du Eouei-Tcheou ( "^ j^ ). 
Elle coule d*abord au S., elle entre sur le territoire de la province 
du Eouang-Si ( ^ @S )* elle passe à TO. de la Sous- Préfecture de 
Houai-Yuen-Hien C^ 1^ ^); ^ l*^- àe la Sous-Préfecture de 
Tong-Hien (^ ^)f elle prend le nom de Youg-Chouei (^ p|C)i 
rivière aux eaux chaudes, et ne commence à s'appeler Lieou* 
Eiang, qu'après être passée sur le territoire de la Sous-Préfecture 
de Lieon-Tch'eng-Hien (^p ||fi ^). Elle arrive à 1*0. de la capi- 
tale de la Préfecture de Lieou-Tcheou-Fou, puis elle se dirige au 
S.-E. et passe à Eiang-E'eou-Tchen (;^ P ^), elle reçoit les 
eaux de la rivière Siang-Seu-Tai {i^ J^ i^) et d'autres ruisseaux 
des Sous-Préfectures de Yong-Fou-Hien ( j^ ^ ^ ) et de Lo- 
Yong-Hien ( "g^ ^ ^ )• ^^^^ passe sur le territoire de la Préfec- 
ture de 2™^ rang de Siang-Tcheou ( ^ ^ )« elle entre ensuite sur 
le territoire de la Préfecture de l^^ rang de Sin-Tcheou-Fou 
{^ JW J(^) et prend le nom de E*ien-Eiang (H^;^) ou de 
Sin-Choueï ( i^ ^JC )• 

La rivière des Oies, Ngo-Eiang ( ^ ^ ) ou Ngo-Chouei ( ^ p|C )• 

Elle passe à 40 lis au S.-O. de la Sous-Préfecture. Sa source 
sort de la Montagne des Oies, Ngo-Chau(|||| |Jj). C'est un affluent 
du Lieou-Eiang. 
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L. ririère Eon.ng-P'o (ff K i^)- 

Elle coale à 30 Us à l'O. de la Sous-Préfecture. Sa source sort 
de la montagne de Honang-Ei ( ^ '^ Ul)- ^De se rJtinit à la 
ririère Ngo-Choueî et se jette dans le Lieou-Eiaog. 

La Fosse du Grand Dragon, Ta-Lotjg-T'an (3^ ^ ï^) à 3 lia 
an S. de la Soua- Préfecture au pied de la Montagne du Tonnerre, 
Lei-Cban; on lui donne ausai le nom d'Etang du Tonnerre, Lei- 
T'ang (.^ ^ ). Aux époques de sécheresse, c'est auprès de cet 
étang que l'on va dire les prières pour demander la pluie. Tchang 
Tchong-kien ( ^ ^ ^ ) 7 avait une terrasse pour pêcher des 
poissons et Lo Siang-san (^ ^ ~ ) s'y retirait dans la grotte de 
loog-Tm-Tong(f|l-flj5). 

La fosse du petit dragon, Liao-Long-T'an (/Jt i^ )^ ) à 2 lia 
va S. do la ville et au pîed de la Montagne du Poisson dressé, 
Li-Tu-Chau. Loit Hong-tsien (^j'^j^) dana son livre qu'il a 
intitulé Tch-a-Eing ( ^ jj^ ), appelle cet étang la source ronde 
Yuen-Ts-iuen {[H^). 

L'Etang des Nénuphars blancs, Pai -Lien -Te h' eu ( ^ ^ ^)> 
En dehors du bastion N. de la ville. Cet étttug possède neuf ouver- 
torea. Il eo sort une sonrce. 

L'Etang de Fang-Cheng-Teh'eu ( ;gi^ ^ '^ ) au 8. de la rivière. 

L'Etang de Lo-Tch'eu (^ ^) an S. de la ville. Il sert à l'ir- 
rigation des champs. À côté de cet étang se trouve la pagode de 
Lo-Tch'eu-Miao ( ^ i^ ^ ) <iui n'est autre que la pagode de 
Lieou Taong-yuen ( tÇ|I ^ 7C )■ 

La source de Lou Tao-sien (^ ^ lUl :^ ) à 10 lia au S. de la 
oité au pied de la grotte dea Esprits, Sien-jen ( f]j[] ^ ). 

La source de Ling-Ts'iuen (^ ^ ) à 70 lia à l'O, de la cité. Elle 
ae coule pas, quoiquelle ne soit pas cependant entièrement desséchée. 
Dans l'eau de cette source, on rencontre quantité de poissons noirs 
et verts. Ce sont des Cheu-Tai ( ^ j^ ) ou carpes de roche. 
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Lea puits flu N. de k ville Peî-Tch'etig-Tsiug {:it^^)- 
Ce sont ceux de Lieou TpoQg-ynen (^p ^ 7^ ^) et de Ouen 
Ping (^ ^ ^^' ^^^ creusés daaa le toc. 

MAiidarins. 

Un Soaa-Préfet. Tchea-Hien (jEBi^). 

Ses appointements dita tfgo-Fong, sont de 45 taëis d'argent. 

li toache en outre a titre de Pien-Foag, trente huit tgëls d'ar- 
gent 3 ts'ieu un feuu; 2° à titre de Yang-Lien, 1100 taëis d'ar- 
gent; 3° à titre de Yen -Kouei-Tang- Lien, 240 taëis d'argent, et 
enfin à titre de Bao-Siea-Yaog-Lieu (^^#M). 173 taëis 
d'argent environ. 

Ce fonctionnaire a droit à un personnel de 23 hommes de jamen, 
porteurs de cliaises, de parasols et d'éventails, palefreniers, plantons 
et policiers, pour l'entretien desquels il lui est alloué par an une 
somme de 138 taëla d'argent. Il a droit également k 40 hommes 
des milices régionales, on Min-Tchouang, pour l'entretieu desquela 
il touche annuellement une somme de 119 taëis d'argent 7 ts'ien 
3 feuu â li; et 150 chea 3 teou 3 clieng 6 cho de riz. Enfin il 
a droit également à 28 policiers, garde-magasinB et geôliers aux» 
quels il est attribué par an 168 cheu de riz. 

Un chef de circonscription, ou assistant de 2*"' classe de Soua- 
Préfet, Sinn-Kien (ï^^) pour la circonscriptiou de San-Tou-Sin 
(= as ^). S,n-Tou-Sia-SioD-Kien ( H fi Sa jS fê). 

Ses appointements sont de 31 ta^s d'argent S ts'ien et 2 feun. 
II touche a titre de Yang-Lieu, 80 taëis d'argent. I] a droit à 2 
sbires, pour l'entretien desquels, il touche annuellement 67 taSla 
7 ts'ien 2 feun 6 li. 

Dh chef de circonscription, assistant de 2'"" classe de Soug-Préfet, 
Sina-Kien, pour la circonscription de Tch'oan-Ghau-Siun-Kien ( &■ 
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Ses appointements et son peraonuel sont identiques 
I précédent Siun-Kieii. 

Un maître de police et gardien de prison de SonR-Préfecture, 
[ TJen-Cheu (^ ^). 

Ses appointementa sont semblables à ceux des SiRB-Kien précâ- 
1 dents. Il a droit à an personnel de 5 portiers et sbires pour 
h l'eutretieo desquels, il touche chaque année une somme de 30 taëls. 
L n a droit également a 7 piilefreniers pour lequel il reçoit aauuelle- 
Iment 6 cheu de riz. Les années où il ; a on 13°^ mois intercalaire, 
■ Il reçoit eu outre 5 ts'ien d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sons-Préfecteura, Kiao-Ya (^^) 
I et un sous -directeur d'Ëtudes de Sous-Préfecture, Hiun-Tao ( ^|| ^ ). 

Les appuîntemeots de chacun de ces 2 fonctionnaires sont de 
lAO taëls. Ils out droit chacun à 2 portiers, pour l'entretien desquels 
s toucbeut par an 12 taels, et à 16 pourvoyeurs pour les jeûnes, 
lour l'entretien desquels ils touchent 48 taëls. 



Ecoles. 

Nombre de Bacheliers littéraires: 12. 

Nombre de Bacheliers militaires: 12. 

On a ensuite augmenté d'une unité chacun de ces 2 chiffres. 

Bacheliers subventionnés Liu-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 20. Chacau touche par an nne quantité 

riz fixée à 3 chen 3 teou 4 cheng 6 cho 8 tch'ao. Ce qui fait 

total une quantité de riz de 66 chea 8 teou i cheng 3 ho 

l cho. Dans les années qui renferment un 13*°° mois intercalaire, 

< quantité est augmentée de 5 chen â teou G cheng 7 ho 



Un bachelier du grade de Kong-Cheng est nommé tous les 2 ans. 
la terre* appartenant aux école», out nue superficie de 2 k'iug ( ^ ) 
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18 meou 1 fean, composés de terrains de l^'^ qualité, rapportant un 
fermage de 18 taëls d'argent 5 ts*ien 6 li. 

Bendement des Impôts. 

Le produit total de l'Impôt foncier est de 2862 taels d'argent 
4 ts'ien 2 feun 1 li. 

Durant les années qui renferment un 13°^^ mois intercalaire, le 
rendement est augmenté de 188 taels d'argent 4 feun 2 li. 

L'impôt sur le riz donne un rendement de 1652 cheu (piculs 
de 60 kilogrammes), la provision de grains des greniers est fixée 
à 16539 cheu. 

Positions stratégiques. 

1^ Ma-P'ing-Hien, qui renferme la cité capitale de Lieou- 
Tcheou-Fou. 

2^ Le cantonnement du bataillon de Tchen-Lieou, Tchen-Lieoa* 
^îug ( ^ f^ ^ ) 8ur la rive N. du fleuve Lieou-Eiang. 

3"" Le poste de Tcli'oan-Ghan-Pao ( ^ |JL| ;^) à 40 lis an S. 
de la Sous- Préfecture. C'était anciennement un relai de poste Yi ( ^ ); 
on en a fait actuellement une circonscription administrée par un 
assistant de 2^^ classe de Sous-Préfet on Siun-Seu ( j(£^ ^ )• 

4^ Le bourg de Sin-Hing-Tchen (^ ^ H) à 50 lis à l'E. de 
la Sous-Préfecture, ainsi que ceux de Tou-Po-Tchen ( ^ j^ ^ ) 
et de Eouei-Sin-Tchen (^"j^^)* Us formaient anciennement 
un Siun-Seu, qui a été supprimé. 

5^ Le bourg des Camphriers, Tchang-Mou-Tchen {ijf^ "^^ ^) à 
60 lis à l'O. de la Sous-Préfecture. A la fin de la dynastie des 
Ming, lorsqu'on eut réduit la révolte des aborigènes Tchoang ( i|(^ ), 
ce bourg fut élevé par un certain, Oueî Tcheu-tao (^ /fe^)* 

6® Le poste de Yu-Ouo-Tchai ( '^ |^ ||| ) au S.-O. de la Sous- 
Préfecture, dans un coin de la frontière des deux préfectures de 



' Lieou-Tcheou-Fou et de K'iug-Yuen-Fou. Sous la ilyuaatie dea 
Ming, 1368—1644, et pendant les aiinées de la période Kîa-tsing 
(^Ô||), 1522-1566, (empereur Cheu-Tsong Sou-Hoaog-Ti ^ 
^ ^ M ^ )• ''°°' '^ °°™ personnel était Heou-Ts-ong ( ^ ^ ), 
les che& de pirates Ouei Kin-t'isn (;^ ^ QQ ) ^^ consorts coa- 
paieot les voies de communication terrestres et fluviales. Le Gou- 
verneur général Tchang Yo (§^ J^) fit assembler 3 compagnies 
de soldats et cerner le repaire de Yu-Ouo-Tch'ao (^ ^ ^) 
L lequel était entouré d'une muraille de pierres fort hante et d'ou- 
I vrages considérables en terre. Les troupes impériales ne purent 
I enlever de rive force cette forteresse. Elles ne s'en emparèrent qu'à 
la longue et ce fut à partir de ce momttut: qu'elle fut rasée. 

7° Le poste des 3 rivières San-Kiang-Pao ( ^^ '^ ^) 'a IQ \ia 
an S. de la Soua-Préfeetnre. Il porte également le uom de San- 
Kiang-k'eou C^'^ \J )■ C'est le point de réunion des 3 rivières 
Tou-Lo-Chonei {j^'}^:^), Lo-tsing-Kiaug ( ^ -^ 1^) et Ngo- 
Chouei iMl^y 

8° Le porte de Tch'ang-p'iug-Pao (§ ^ ^) à 30 lis au S. 
I de la Sous-Préfecture. 

9° Le porte de Ou-Cheu-Poo ( ,^ ^ ^ ) * ^'^ 'i^ *" ^- ''« '^ 
us-Préfecture. 

Sur le territoire de la Sous- Préfecture et à une distance de 10 
lis de la ville de Lîeou-Tcheou-Fou, se trouvent des indigènes 
Tchoaug (jff ). 

A 50 lis de distance sont des territoires babités par des abori- 
gènes Yao {^), Lang (Jf ), Ling (:j^) et Ya (^f ). Aussi de- 
puis fort longtemps av&it-gn établi à proximité' de ces territoires et 
dans tous tes endroits les plus importants des postes ou Pao, du 
geure de celui de Ou-Cbeu-Pao, dans lesquels on avait fixé de 
petites garnisons. 
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Sous-Préfecture de Lo-Yong-hien. 

Historique. 

De la Dynoêtie des ffan, 206 avant J.-G. à 220 après J.-C, 
à la Dynastie des Tch'en (^), 557 à 589 après J.-C. Le terri- 
toire actuel de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien ( ^^ ^ ^ ) 
ËEÛsait partie du Bien, de T*an-Tchong ()!p ifl ). 

Dynastie des Souei^ 581—619. Le territoire actuel de la Sous- 
Préfecture faisait partie du Hien de Siang-Sien (^^) lequel 
appartenait au Eiun de Cheu-Ngan (^ ^)* 

Dynastie des T*ang^ 618—907. Au milieu de la période Tcheng- 
Eoan (^ ^) le Bien de Lo-Yong fut constitué et rattaché à 
Lieou-Tcheou. Quant au Bien de Siang-Bien, il appartenait d'abord 
au Tcheou de Eouei-Tcheou ( ^ ^ )• Ce ne fut que par la suite 
qu'il fut incorporé au Tcheou de Lieou-Tcheou. 

Période des Cinq petites Dynasties — ^ ^ — 907—960. Le 
Bien de Lo-Yong appartenait au Tcheou de Lieou-Tcheou. 

Dynastie des Song^ 960 — 1279. Durant la 4°^® année de la pé- 
riode Eia- Yeou ( ^ ^j^ ) 1059 le Bien de Lo-Yong fut diminué et 
son territoire réuni à celui de Siang-Bien. 

Dynastie des Yuen^ 1279—1868. Le Bien de Lo-Yong appar- 
tenait à la marche ou Lou de Lieou-Tcheou. . 

Dynastie des Ming^ 1868 — 1644. Durant la 4™® année de la pé- 
riode Ouan-Li {'^^) 1576, Empereur Chen-Tsong Bien (f^ ^ 

IS M. ^) ^^°^ ^^ ^^^ personnel était Yi-Eiun (y^ ^)9 le ffîen 
de Lo-YoDg fut séparé de la marche de Lieou-Tcheou et rattaohë 
à la préfecture de 1®' rang ou Fou de Lieou-Tcheou-Fou. 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours. Rien n'a été changé dans 
le précédent état de choses. 



Limites. 

La Sous- Préfecture de Lo-Yong-Hien est située à 60 lis au N.-E. 
de la préfecture de Lieou-Tcheou-Fou. Son territoire mesure 65 lis de 
l'E. % rO. et 200 lis du N. au S. 

A 30 lis à l'E., le territoire de la Sous-Préfecture confine, îi Houa- 
Ch&Q-k'iao ( ^ [i| ^ )i »Q territoire de la Sous-préfecture de Yong- 
Foa-Hieu ( ^ ^ )p^ ) qui dépend de la préfecture de premier rang 
I de Kouei-Lin-Fou {J^i^}^). 

A 35 lia à rO., su bac de San-Meun ( H P^ ^). il confine à 
I celai de la Sous-Préfecture de &fa-P'ing-Hien. 

A 130 lia au S., au village de YuQ-Kiang-Tsouen (î^ j^ tîl") 
il confine à celui de la préfecture de 2ine rang de Siang-tcheon. 

A 70 lis an N., an poste de Eiai-Pai-Pao (^ )î$ ^) il con- 
fine au territoire de la préfecture de 2"* rang de Yong-Ning-Tcheon 
(^ ^ ^), de la préfecture de 1^ rang de Konei-Lin-Fou. 

A 60 lia, au S.-E., par la chaîne de Ping-Ho ( j^ ^ ^') il 
oouGne au territoire de la Sous-Préfecture de Sieou-Jen-Hieu (^0 
■ ^ }p^) dépendant de la préfecture de 1" rang de P'ing-Lo-Fon { ^ 

mm- 

I lis an N.-O., au village de Lou-Teh'ong-Tsouen ( î^ ^tj» tt ) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lieou-Tch'eng-Hien. 

A 60 lis au S.-O., au village de Hong-Houa-Ts'ouen ( j^ ^ ;fîî|' ) 
il confine an territoire de la Soua- Préfecture de Ma-Ping-Hien. 

A 90 lia au N.-E., & KieoD-Hien (^ )|^) - la vieille Sous- 
préfecture, — il confine au territoire de la préfecture de 2""* rang 
de Yong-Ning-Tcheou, dépendant de la préfecture de V rang de 
Kouei- Lin-Fou. 



Hontagnes et RivièreH. 

La Montagne Mutrease, Tcbon-Chan ( ^ |Ij )• Eu debora de la 
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porte da N. Â gauche de cette montagne, se troave celle de Chouang- 
Tong (^ ^ |ij) et à droite celle de Tsiu-Kiang (^ ^ |JL|). 

La caverne de TEléphant blanc, Pai-Siang-yen ( ^ ^ ^ ) à 
7 lis à rO. de la Sons-préfecture. Il s'y trouve trois cavernes super- 
posées. A l'époque des Song, 960 — 1279, un Tchoaang-Ynen ( ^ 7C ) 
(le premier de la liste du Doctorat), nommé Ouang Oheu-tso ( ^ 
jfr ^Ij ) se rendait habituellement dans cette caverne pour s'y livrer 
à l'étude. Du sommet de la montagne, tombent deux grandes lianes 
longues de plus de 100 pieds chacune et en tout semblables à deux 
colonnes. Dans la cayerne inférieure sont gravés quatre caractères: 
«T'ien-Jan-Ta-Hia» (^ ^ ;^ ^)f *La Providence a ménagé là 
une grande habitation». 

La Montagne de Jou-Lai (^ ^ |jL|) à 15 lis au S. de la 
Sous-Préfecture. 

La chaîne du Pied de cheval, Ma-t'i-Ling ( J| j^ ^ ) à 25 lis 
au S. de la Sous-Préfecture. Due rivière sort de ce massif à l'E. et 
se réunit à la rivière T'ai- Ho (^ $ffj ^H) qni coule sur le terri- 
toire de la Sous-préfecture de Yong-Fou ( ^ IS iK )• 

La caverne du Dragon blanc, Pai-Long-yen ( ^ |[|| ^ )« à 60 
lis au N.-O. de la Sous-Préfecture. L'ancienne Sous-Préfecture se 
trouvait à ses pieds. 

La Montagne de Seu-Ouei (^ ^ |ij ) à 70 lis au N.-E. de la 
Sous-Préfecture. Sur un sommet se trouve une source d'eau qui ne 
s'assèche pas de toute l'année. 

La Montagne des Aigles, Ying-Chan ( |||^ |JL| ), dans l'enceinte 
de l'ancienne capitale de la Sous-Préfecture. 

La Chune des Six-cents, Lou-Po-Ling ( 3^ ^ ^ ) à 60 lis an 
S. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne de Ta-Ting (;;A: ^ |lj ) à 70 lis au N. de la 
Sous-Préfecture. 

La rivière Lo-Ts'ing if^^tL) à un demi-li au S. de la 



i-Prtfecture. Elle se sépate de la rivière Eonei {ij^ ;^) arrose 
B territoire de la Sous-Préfecture et à San-Eiang-E'eoa ( ^ ^ ) 
•lie ee réunit à la rivière Lieou (f$|] /X). £lle a donné un nom 
. (Lo) à la Sous-Préfecture. 

La rivière dea Trois portes, San-Meua-Kiang (^ P^ ^) â l'O. 
Lde la Sons-Préfecture. Elle vîeut de la Sous- Préfecture de Ma-P'ing- 
(Hien et se réunit au Lo-Ts'iug-Kiang (Nota: C'est le Lieou-Eiang). 

La rivière de Cban-Tao (Ui ^ 1^) à l'E. de la Sous-Préfec- 
[ tore. Elle provient de la Sous- Préfecture de Yong-Fou-Hien et se 
tjetta dans le Lo-Ts'ing-Eîang. 

Handarins. 
Un sous préfet, Teheu-Hien. 

Les appointements, dits Ngo-Foog, sont de 45 taëls d'argent. II 

f toache en outre: l** à titre de Pieu-Fong, 40 taèls d'argent environ; 

I 2° à titre de Yaag-Lieu, 750 taëla d'argent; 3° & titre de Yeu-Eouei- 

Yang-Lien, 100 taëls d'argeut; et 4° à titre de Hao-Sieii-Yang-Lien, 

178 taëls d'arçent 7 ts'ien. Il a droit à 87 employés subalternes ponr 

l' l'oDtretien desquels il touche par an nue somme de 522 taëls d'argent. 

Un assistant de â""" classe de Sous-préfet, ou Siun-Kien, pour 

la circonscription de P'ïng-Lo-Tchen (^ ^ ^) P*ing-Lo-Tchen- 

8inn>Kien. 

Les appointe Qante, dits Ngo-Fong, sont de 31 taëls d'argent 

5 ts'ien 2 feun. Il touche, à titre de Yang-Lien, 80 taels d'argent. 

H a droit à 5 sbires et palefreniers, pour l'entretien annuel desquels 

I S toache nue somme de trente taëls d'argent, et à 24 archers, pour 

r Veutretieu annuel desquels il touche la somme de 81 taëls d'argeut 

I 2 ts'ien 7 feun 2 li. 

Un assistant de 2'"° classe de Sous préfet, ou Siun-Eieu, pour 
Whk oircoQScriptiou de Kiang-K'eou-Tchen (;^ P ^) Kiang-E'eou 
l'Tcbea-Siun-Eieii . 
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Les appointements, Ngo-Fong, et ce qai*il touche à titre de Tang- 
lien, se montent aux mêmes sommes que pour le précédent Siun-Eien. 
Il a droit à 2 sbires, pour Tentretieu annuel desquels il touche uDe 
somme de 12 taels d*argent, et à 12 archers pour l'entretien annuel 
desquels il touche 40 taels d'argent 6 ts'ien 3 feun 6 li. 

Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 
Tien-Cheu. 

Il touche des appointements et un Tang-Lien identiques à ceux 
des précédents Siun-Eien. Il a droit à un personnel de six sbires et 
palefreniers, pour l'entretien annuel desquels il touche une somme 
de 36 taels d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Eiao-Yu, et un sous- 
directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Hiun-Tao. 

Les appointements de chacun de ces deux fonctionnaires sont de 
40 taels d'argent. Ils ont droit chacun à un personnel de deux portiers, 
pour l'entretien annuel desquels ils touchent chacun une somme 
de 12 taels d'argent, et à 8 pourvoyeurs pour les jeûnes, chacun, 
soit au total 16 pourvoyeurs, pour l'entretien annuel desquels il est 
prévu une somme de 48 taels d'argent. 

Écoles. 

Nombre des bacheliers littéraires: 12. — Nombre des bacheliers 
militaires: 12. 

Bacheliers subventionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 13. Ils touchent annuellement une somme 
totale de 26 taels d'argent, que l'on augmente de 2 taëls un tsien 
six feun sept li, durant les années où il y a un treizième mois 
intercalaire. 

Un bachelier du grade de Eong-Gheng est nommé tous les deux ans. 

La superficie primitive des terres appartenant aux écoles est de 
deux E'ing cinq meou sept feun cinq li. Dans ce total, les terres 
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[' incultes entrent pour une superficie de un k'icg onze meoa sept 
feua cinq li. Il reste donc seulement pour les bonnes terres, une 
étendue de 94 meou, qui rapportent un fermage de 9 ts'ien et 4 fenu. 

Impôts. 

Le produit total de l'impôt foncier, Ti-Ting, est de 2531 taële 

d'argent un ts'ien neuf feun 8 li. Durant les années qni ont nn 

I treizième mois intercalaire, ce total est augmenté de 1 38 tacls d'argent 

I 4 feun et deux li, ce qui fait un total de 2669 taels d'argent deux 

m quatre feun. 

La provision de grain des greniers est 6sée & 14.000 cheu. 



Positions stratégiques. 

1° Lo-Yong-Hien. Cette Sous-Prfifecture ce trouve sur les voies 
de communication qui unissent le territoire de Licou-Tcteou-Fon à 
celui de Kouei-Liu-Fou. £]le et la Préfecture voisine de 2^ rang 
de Toug-Ning-Teheou se pénétrent l'une l'autre comme les dents de la 
mâchoire d'un chien. Le territoire de Lo-Yong-Hien est entouré 

I de montagnes. 11 maintient les différentes contrées habitées par les 

I aborigènes Miao ( ^ ) et Yao { ^ ). 

2" Le Bourg de Ping-Lo-Tcheu ( ^ Sj| ^}; à 70 lis au N.-E. 
de la Sous- Préfecture actuelle, à l'endroit appelé Tchong-Tou ( tp ^ ) 
■e trouvait, au début de la dynastie des Mïug, 1368 — 1644, l'an- 
cienne cité capitale de la Sous-Préfectnro de Lo-Yong-Hien. Durant 
la 6°"® année de la période Hong-Vou ('^ ^Ç) 1373 (Empereur 
Tai-Tsou-Kno-Hoang-Ti ^ jjJH. ^ ^ '$* '^o"* l^ """o personnel 
était Yuen-Tchaug { y^ ^^), fondateur de la dynastie, lequel régna 
de 1368 & 1398), une circonscription ou Sinn-Seu (3^ ^ ) fut établie 
h l'E. de ta Sous-Préfecture s Cbeu-Lieou-Kiaug { ^ '^ ^ ), Dorant 
la 14""* année de la période Onan-Li {^ ^), 1586 (Empereur 
Ohm-Tsong-Hien-Hoang-Ti I^^PM'rë'' ^o''*' '« *«"" P"' 
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sonnel était Ti-Eiuu y^^) et qui régna de 1572 à 1619) le 
siège de cette circonscription fût transporté à Tendroit actuel et 
aucun changement ne fut apporté à cet état de choses dans le courant 
de la présente dynastie. 

S'' Le bourg de Eiang-E'eou-Tchen (;^ P |j|) à 50 lis au 
S.-O. de la Sous-Préfecture, à Tembouchure de la riTière Lo-Ts'ing- 
^^^S ( j^ 2^ !^ ) ^^ ^^ point où se rencontrent les territoires de 
la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien et de la Préfecture de 2^ rang 
de Siang-Tcheou. Sous la dynastie des Ming (1368—1644), un Siun- 
Seu ou circonscription fut établi en cet endroit et y a été conseryé 
par la présente dynastie. Sous la même dynastie des Ming, on avait 
constitué le Siun-Seu, aujourd'hui supprimé, de Tchang-T*ouo-Tchen 

4** Le Village de T'ouo-Ting-Ts'ouen ( :^ ^ ;jnj" ) à 70 lis au 
N. de la Sous-Préfecture. Sous la Dynastie des Ming et durant les 
années de la période Tcheng-To {J£^) — 1506—1521 - (Em- 
pereur Vou-Tsong-Yi-Houang-Ti ^ ^ ^ ^ ^ dont le nom 
personnel était Heou-Tchao ^ ^ et qui régna de 1505 à 1521), 
un aborigène Tchoang, originaire de Eou-T*ien ( 1^ Q )« le nommé 
T'an Ouan-hien (^!j^^) s*empara de la ville de Lo-Tong et 
occupa les villages de Si-Hiang (@§ ^)i T*ouo-Tïng (^ ^) Lo- 
Teou ( j^ £^ ), etc. • . • rendant de ce fait impraticable la circula- 
tion sur les voies fluviales. Ce ne fut qu'après un temps considérable 
que l'on parvint à réduire cette révolte. 

Murailles et Fossés. 

L'ancienne cité capitale de la Sous-Préfecture se trouvait autre- 
fois dans la localité actuelle de Lo-Ts'ing-Eiang {^ *^ fH)- Sous 
la Dynastie des Ming, 1368—1644, et au milieu de la période T'ien- 
Chouen (^ j|§)i 1457 — 1464, (Empereur Ying-Tsong- Jouei-Hoang- 
Ti ^ ^ ^ ^ ^ dont le nom personnel était E'i-Tchen j|^ 
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fA et qui régna une première fois de 143& à 1449 et une deusième foia 

de 1456 à 1464 après une captivité de huit srtaée chez les Tartares) la 

capitale de la Sou s- Préfecture fut transportée à Tchou-Tong ( :^ '/îl^ )■ 

Durant les auoéea de la période Tcheng-To ( jE ^), 1506-1521, 

(Empereur Vou-Tsong-Yi-Hoaug-Ti ( St ^ ^ M *$* ) t'ont le nom 

I personnel était Heou-Tchao ^ ]]^ et qni régna de 1505 à 1521), 

Leette capitale fut prise par les aborigènes Yao et Tchoan^ et ne 

|fat recouvrée par les troupes impériales que durant la 11™° lune de 

lu S""» année de la période Kia-Taiug {^i^) 1524, (Empereur 

Ichen-Tsong-Sou-Hoang-Ti W^M M.'^' ''°°* ^^ ^°^ P^'' 

■ ■ODOel était Heou-Ts'oug J^ 'J^ et qui régna de 1521 à 1566). 

liDnrant la première lune de la 4""" année de la période Ouan-Li 

MHS®)' l^'^^ {Empereur Chen-Tsong-Hien-Hoang-Ti f^ ^ ^ 

j* dont le nom personnel était Yi-Kiun y^ ^^ et qui régna 

d« 1572 à 1619) la capitale de la Sous-Préfecture fut transportée à 

Liug-T'ang (£^)' Sous la Dynastie actuelle, de la BS'' auuée 

de la période K'ang-Hi (^ |iSIJ) 1714 (Empereur Cheng-Tsou-Jen- 

, Hoang-Ti ii jnâ -fn M •$' 1"^ ''^g"* '1^ l^^l "* l'^2) à la 6« 

Cannée de la période Youg-Tcheug {f^ jE). 1728 (Empereur CbeU- 

rsong-Hien-Hoang-Ti ift ^ ^ M # ?"' ^«B"^ ^^ ^'22 à 1735) 

1 tfB bâtit autour de la cité une enceinte haute de 10 pieds, épaisse de 

7 pieds et ayant une longueur de 327 tchang (3270 pieds). Cette 

, enceinte était primitivement percée de 4 portes, E., 0., 8. et N. — 

Actuellement on a muré la porte du Nord. 



.e9U< 



Boua-Préfecture de Lieou-Tch'eng-Hîen. 
Historique. 

De la Dynattie des San, 206 avant J.-C. à 220 aprèa J.-C, à 
det Ttin, 265 & 420, et des Song^ 420-479. Le territoire 
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actael de la Sons-Préfectare de Lieou-Tch'eag-Hien ("^^jp^) 
faisait partie du Hien de T'an-Tchong ( )!p ^ )• 

Dynasties des Tsi, 479-502, des Leang, 502—557, des Tch'ên, 
557 —589, et des Soueî^ 581 — 619. Le territoire actael constituait le Hien 
de Long-Tch'eng, ( ]||| ^ ) qui faisait partie du Kiun de Cheu-Ngan. 

Dynastie des T'ang, 618—907. Durant la 4"^® année de la période 
Vou-To (H^ ^ 621) le Hien de Long-Tch*eng fut subdivisé en Tcheou 
de Long-Tcheou (]||| ^ ) et en Hien de Lieou-Ling (^ ^ ). Durant 
la 7® année de la période Tcheng-Eoan ( J^ ^ 683) cet état de choses 
fut sapprimé; le Hien de Long-Tch'eng fut reconstitué et rattaché 
au Tcheou de Lieou-Tcheou. 

Période des . Cinq petites Dynasties^ Ou Tat, 907—960. Le terri- 
toire actuel formait le Hien de Long-Tch*eng et appartenait au 
Tcheou de Lieou-Tcheou. 

Dynastie des Song^ 960—1279. Le territoire actuel formait le 
Hien de Lieou-Tch'eng. Au début de la période Hien-Choen (j^ j^)* 
vers 1265, le siège du Tcheou de Lieou-Tcheou y fut transporté. 

Dynastie des Tuen^ 1279—1368. Lieou-Tch'eng- Hien était le sidge 
du gouvernement de la marche ou Lou de Lieou-Tcheou qui appar- 
tenait au Tao ou Cercle du Eouang-Si. 

Dynastie des Afîng, 1368—1644. Le Hien de Lieou-Tch'eng 
appartenait à la préfecture de premier rang de Lieou-Tcheou-Fou 
dont le si^e administratif fut transporté de Lieou-Tch'eng-Hien à 
Ma-P'ing-Hien. 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours. Aucun changement n*a été 
apporté dans le précédent état de choses. 

Limites. 

La Sous-Préfecture de Lieou-Tch*eng-Hien se trouve à 80 lis au 
N.-O. de la capitale de la Préfecture. Son territoire mesure 180 lis 
de l'E. à 1*0. et 1250 lis du N. au S. 




A 18 lis à 1"E., au village de Nan-Ts'ouen (^ ^ftif) il confine 
au territoire de la Sous-Préfecture de Ma-Ping-Hien, 

A 90 lis à rO., il confine an Village de Ta-Ts'ao-Ts'ouen {^ 
^ i^) dépendant de ta Soua-Préteeture i!e Yi-Chau-Hieu (^ [Jj 
J^) de la Préfecture de l" rang de K'ing-Yuen-Fou i^^jt^). 

A 50 lis au S., k Tclrang-T'ang (■^ ^)i '^ confine au territoire 
de la Soua-Préfecture de Ma-P'ing-Hien. 

A 200 lia au N., au village de Ma-T-eou-Te'ouen ( ,H| M'H^ 
il confine au territoire de la Sous -Préfecture de Yong-Hien (^|[ {^). 

A 50 lia au S.-E., au village de Kou-Ling-Ts-oueu {-^ ^j\!^) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Ma-P'iug-Hieu. 

A 85 lis au N,-E., au village de Nieou-p'i-Ts'ouen (^ ^ ij»J) 
il confine au territoire de la Soua-Préfecture de Lo-Tch"eug-Hien 

A 70 lis au S.-0., au vUli^e de Hia-Toan-Ts'ouen (^ SI tt) 
il confine an territoire de la Sous-Préfecture de Yi-Ciiau-Hien,dépen- 
[ dant de la Préfecture de 1*^ rang de K'ing-Yuen-Fon. ■ 

A 60 lis au N.-E., au village de Lou-Tcb'ong-Tsouen (^ Jï|) 
if^) il confine au territoire de la Soua-Préfecture de Lo-Yong-Hien. 

Montagnes et Rivières. 

La montagne de Ou-Loan ( J^ ^ \\] ) à deux lis dans le 3. de 
la Sous- Préfacture. 

La montagne de Ts'ing-Fong (^ J^ ^J ) ou du Phénix bleu, 
B deux lis dans l'O. de la Sou s- Préfecture. 

La montagne de Lo-Ma ( ^ ,^ |JL) ) à trois lis dana le N. de la 
Son s- Préfecture. C'est la position de l'ancienne Soua-Préfecture. 

La montagne de l'Embuscade des Tigres, Fou-Hou (-f^ ^ |J4) 
à quatre lis dans le N. de la Sons-Préfecture. 

La montagne de Chai-Ouaug (^ jfH LI| ) à 5 lis dana le N.-O. 
de la Sous- Préfecture. 
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La tnontagae de T*ong-E*ing (^^ [Jj ) à 10 lis dans TO. 
de la Sous-Préfecture. 

La caverne de Kouan-Yin ( ^ ^ ^ ) au N.-O. de la Sous- 
Préfecture. Elle forme une sorte de couloir circulaire. A TO. 
se trouve le Pavillon voisin de l'O., Lin-Si*Eo ( {^ ^ ^ ), «a 
N. se trouve le pavillon des Nuages vermillons Tan-Hia-T*ing 
(^ S ^)' ^^ ^' ^^ trouve une plate forme rocheuse avecTEtaug 
du Vase de Pierre, Cheu-P'eun-Tçh'eu (^g ^ îfe)- ^ ^'^«* ^^ ^®**® 
caverne, se trouve une autre grotte qui porte le nom de grotte de la 
Réunion des Esprits, Houei-Sien-Yen ( '^ f[I| ^^ )• On y trouve des 
vestiges de cette fréquentation des Esprits et notamment un fourneau 
d'alchimiste, Tan-Lon ( ^ {^ )• 



Le fleuve du Dragon, Long-Eiang (^ ^) au S.-O. de la Sous- 
Préfecture. Sa source sort de la Sous-Préfecture de T*ien-Ho-Hieii 
{^ fpji jp^ ) 4UÎ dépend de la préfecture de l^^ rang de E'ing-Yaen* 
Fou (J^ 1^ J^)' I^ ^^ réunit à la rivière Yong-Chouei (^ ^)* 

Le fleuve Yong (^ ;^) à l'E. de la Sous-Préfecture. C'est le 
cours supérieur du Lieou-Eiang ( ^ ]^ ). Il provient de la Sous- 
Préfecture de Houai-Yuen-Hien ( *^ |^ ^ ) et pénètre sur le terri- 
toire de la Sous-Préfecture. Ou Tappelle également le Yong-Chouei 
( ^ ^ ). Il coule au S. pour pénétrer sur le territoire de la Sous- 
Préfecture de Ma-P*ing-Hien et se réunit au Long-Eiang ( ^ fX. )• 

La Rivière de Eou-Ts*ing ( "^ i^ |f^ ) &u N. de la Sous-Pré- 
fecture. Sa source sort de la Montagne de Eou-Ts*ing ^ "jfr ^ 1 1 1 )• 
Elle coule à TO. et se réunit à la rivière T'an ( '/p ^ ); son cours 
n'est pas navigable. 

La rivière Lo-Lien ( ')^ *J^ fpj( ). Elle sort du village de Houang- 
Ni-Ts'ouen ( ^ 2^ >|*»j* ) dans la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien* 
Elle coule à l'O. et se déverse dans le T'an-Eiang. Elle n'est pas 
navigable. 




KOUANG-Bt. 61 

L'Etang au Dragon, Loug-T'an {f|?^), à 80 lis au N. île la 
Sous- Préfecture. Au milieu d'un amae de roches, se trouve un réser- 
Toir. L'eau jaillit d'une excavation creusée dans ces rochers et forme 
une petite rivière qui poste le nom de rivière de la tête du Dragon, 
Long-T-eou-Kiang (fl ^ ^). 

La source appelée Yoiig-Tchon-Ts'inen ( ^^ i^ :^ ) à 70 Ha à l'O. 
de la Sous -Préfecture. On raconte que iJans l'espédition qu'il fit pour 
soumettre les pays du 8., Tchou-ko E'ong-ming (^ ^ ^\^ ^) 
passa eu cet endroit et y fit galoper son cheval, sous les sabots 
duquel l'eau se mit à jaillir, d'où le nom qu'elle porte, de source 
du Cheval au galop: Ma-P'ao-Ts'iaen (.^ gg ^). 

HurailIeH et Fossés. 

La cité de Lieou-Tch'eng-Hien se trouve à l'E. du Long-Kiaug 
(^fg;^). Soua la Dynastie des Ming. 1368—1644, une première 
enceinte fut bâtie pendant la 2'' année de la période Hong-Vou 
(î^ hÇ). 1369, (Empereur T'ai-Taou-Kao- Hoang-Ti ^ fflg. ^ 
^_ "^ dont le nom personnel était Yuen-Tchaog (Ttïa) et qui 
r^na de 1368 à 1308). Dorant les années de la période Tch'eng- 
Houa (JïÊ-ft), 1465-1487, (Empereur Hien-Tsong-Choen-Hoang- 
'^' M ^ ^ ^ 'îS' ''""* '^ "''"' personnel était Kien-Chen ^ 
*i^ et qui régna de 1464 à 1487), elle fut refaite en maçonnerie. 
Sous la Dynastie actuelle elle fut réparée et rebâtie plusieurs fois. 
Elle a maintenant une hauteur de 15 pieds et une épaisseur de 12. 
Elle entoure un périmètre de 350 tcbang et 2 pieds (3502 pieds) et 
elle est percée de 3 portes, S., 0. et N. 

Mandarins. 

Un 80U8 préfet, Tcheu-Hien. 

Lee appointements dits Ngo-Fong sont de 45 taëls d'argent. Il 
t touche en outre, 1° à titre de Pieu-Fong, 25 taëls d'argent environ ; 
1:2° à titre de Yang-Lien, 600 taëls d'argent; 3° à titre de Yeu- 
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Koaei-Tang-Lien, 100 tsëls d'argent; et 4° à titre de Hao-Sien- 
Yang-Lien, 191 ^ taëls d^argent, environ. Il a droit à un personnel 
de 21 portiers, plantons, porteurs de chaises et de parasols, gardiens 
de magasins et policiers, pour Teutretien annuel desquels il touche 
une somme de 126 taëls d'argent, ainsi qu'à 28 sbires, mafous ou 
palefreniers, agents inférieurs de police, etc. pour l'entretien annuel 
desquels il touche 168 cheu de riz. Durant les années qui renferment 
un treizième mois intercalaire, il touche en outre 14 taëls d'argent. 
Il a droit encore à 24 hommes des milices régionales, pour lesquels 
il lui est alloué annuellement 93 taëls d'argent un feun et un li, 
et 63 cheu 7 teou 3 oheng 5 ho et 8 tch'ao de riz. Les années de 
13 mois lui donnent droit à une augmentation de 12 taëls d'argent. 

Un assistant de 2^ classe de Sous-préfet, ou Siun-Eien, pour la 
circonscription deTong-Ts'iuen-Tcben-Siun-Eien(^ ^ ^ ^ ^)" 

Les appointements dits Ngo-Fong sont de 81 taëls d'argent 5 
ta'ien et 2 feun. Il touche à titre de Yang-Lien 80 taëls d'argent. 
n a droit à 2 sbires pour l'entretien annuel desquels il touche une 
somme de 12 taëls d'argent, et à 12 archers pour l'entretien annuel 
desquels il touche 40 taëls d'argent 6 ts'ien 3 feun 6 li. 

Un assistant de 2° classe de Sous-préfet, ou Siun-Eien, pour 
la circonscription de Eou-Tchai-Tchen, Eou-Tchai-Tchen-Siun-Eien 

Ses appointements, son Yang-Lien et son personnel sont les 
mêmes que pour le Siun-Eien précédent. 

Un midtre de police et gardien de prisons de Sons-Préfecture, 
Tien-Cheu. 

Les appointements sont identiques à ceux des Siun-Eien précé- 
dents. Il a droit à un personnel de 6 sbires et palefreniers pour 
l'entretien annuel desquels il touche une somme de 36 taëls d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfeeture, Eiao-Yu, et un sons- 
directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Hiun-Tao. 



Les appointements de cbacua de ces lienx fonctionnaires sont de 
40 taëla d'argent. Ils ont droit chacun & un personnel de 2 portiers, 
ponr l'entretieu annuel desquels ils touchent cliacun une somme de 
12 Taëls d'argent, et à Un pereouriel total de 10 pourvoyeurs pour 
les jeûnes, pour l'entretien annuel desquels il est alloué une somme 
de trente taëls d'argent. 

Ecole»». 

Nombre des Bacheliers littéraires 12. — Nombre des Bacheliers 
\ militaires. — 12. 

Ce nombre a été récemment augmenté de 1 pour cbaqne aorte 
(le Baccalauréat, 

Bacheliers subventionnés, Lin-cheng. 

Leur nombre est fixé à 11. Chacun deux reçoit par an une sub' 
ventioQ de un taël six ts'ien, ce qui fait uq total annuel de 17 taëls 
d'argent six ts'ien. — Durant les années qui ont un treizième mois 
intercalaire, ce total est augmenté de un taël d'argent 4 ts'ien six 
fenn sept li. Un bachelier du grade de Eoiig-Cheng est nommé tous 
les deux ans. 

La superficie primitive des terres appartenant aux Ecoles est de 

2 k'ing 44 meou 9 fenn et 7 li. Dans ce total, les terres incultes 

entrent pour 17 meon 8 fenu et 7 li; il reste donc seulement pour 

les bonnes terres 1 kiag 67 meou et 1 fenn qui rapportent anuuelle- 

I ment un loyer de 4 taëla d'argent un ts'ien trois fenu sept H. 



Rendement des Inipôtts. 

Le produit total de l'impôt foncier, Ti-Ting, s'élève à 2742 taëls 

d'argent 4 ts'ien 9 feus 1 li. Ce total est augmenté de 114 taëls 

I d'argent 6 feua 1 li, durant les années qui renferment nn treizième 

kl&ms intercalaire: le total général se meute donc & 2856 taëls 5 ts'ien 

I & fean 2 li. 
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L'impôt snr le riz est de 1531 cheu. 

La provision Je grain dea greuiers est de 11000 cheu, 

Positions stratégl(iue8. 

1° Iieo«-Tch"eng-Hien. Cette Soua-Préfecture couvre une étendae 
de pays de plus de 500 lia par delà la préfecture de Lieou-Tcheou- 
FoQ. Bien que son territoire ne renferme pas de h&ates montagnes, 
non plus que des chaînes de pics aigus, où des malfaiteurs puissent 
se cacher, comme elle confine an 6. et a l'Ë. anx Sons-Préfectnres 
de Ma-P'îug-Hien et de Lo-Yong-Kien, an N. et à l'O., à celles 
de Yi-Chan-Hieu et de Yong-Hien, tontes les localités telles que 
HouMg-Ni (Kî)ê), P«-Tch-ao (;|b *), En-kl (^Sj), Lo- 
Hoeu (^ ^)i NgO'Tchai (i^^), etc.... constituent des liens 
de passage importants. Si ce territoire est troublé, on en souffre par 
conséquent de tons les côtés; aussi est il de toute nécessité de garder 
fortement Ce pays pour parer li dej^nreila malheurs. 

2° Le Poste ou Pao de Nganlao (^^^): »" N.-O. de 
la Sous-Préfecture. Au début de la période Tch'eug-Houa (J^ "HS ) 
vers 1465, (Empereur Hieu-Taong-Cboueu-Hoang-Ti 'M. ^ ^ M. 
^p* dont le nom personnel était Kien-Cheu ^ '^ et qui régna 
de 1464 à 1487) de la dynastie dea Ming, 1308-1644, ce poste fut 
élevé. A la anite de la période Tcheng-To (iE^)i 1506-1521, 
(Empereur Vou-Tsong-Yi-Hoang-Ti SE ^ i^ M ^ ^""'^ '^ "o™ 
personnel était Heou-Tchao ^ ^ et qui régaa de 1505 à 1521), 
les aborigènes Tchoaug et Yao révoltés s'emparèrent de ce poste. Durant 
la 2^ année de la période Ouan-Li (!M ^), 1574, (Empereur Chen- 
Taong-Hien-Hoang-Ti J$ ^ |^ M ^ ^°^^ '° """^ personnel ét«t 
Yi-Kiun Jg ^ et qui régna de 1572 à 1619) la révolte fut réduite 
et le poste réinstallé. On y plaça une garnison. [In autre fort ou Pao, 
avec une garnison de soldats, fut également installé dans le village de 
KiLg-T.-o«en (i^^). 
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3" Caverue nommée Chang-Yeoa-Toog { J^ yft ^ ) au S. de la 
Sous- Préfecture. C'était un repaire de rebelles, Durant la 2" année 
de la période Ouan-Li, 1574, lea Yao révoltés de la Sous-Préfectare 
de Lo'Yong-Hieii s'étaient unis aux pirates de la grotte de Chang- 
Teou-Tong. Las troupes impériales parviurent à les détruire. 

4" Le bourg de Tong-Ts'iiien-Tchen (j^ ^ ^) à 60 lis à l'E. 
de la Sou s- Préfecture, sur la frontière de la Sou s- Préfecture de Lo- 
Youg-Hieu, Ancieuuemeut il s'y trouvait un relai de poste qui fut 
supprimé sous la dynastie des Ming, 1368 — 1644. Ce bourg constitue 
actuellement une circonscription ou Siun-Sen. 

5° Le bourg de Kou-Tchai-Tehen ("^ J^ ^) à 80 lis au N. 
de la Sons-Préfeeture, sur la frontière de la Sous-Préfecture de Yong- 
Hien. Ou avait fait autrefois une circonscription ou Siun-Seu qui 
s'étendait sur k rive 0. du Yong-Kîaug. Sous la dynastie des 
Ming et vers le milieu da la période TcL'eug-Houa, vers 1476, le 
àègs de cette circonscription fut transféré ilaus le bourg de Eou- 
Tcfaai-Tchen et cet état de choses subsiste encore à l'heure actuelle. 

6° Le bourg de Kou-Ts-ing-Tcben ( "È" M i^) *" ^■"^' ^® '* 
Sous- Prélecture. Ce bourg constitue également un pao ou poste. 
Ânciennemeiit on avait réuni les bourg de Lo-Hao-Tchen ( -^ ^ 
j^) et de Leao-Toug-Tcheu ( ^ f|^ ^ ) en une circonscription ou 
Siun-Seu, laquelle est actuellement supprimée. 



Préfecture de 2^"^ 'ang de Siang-Tcheou. 



HlstiOriqne. 

De la Dynasiù ileg Hun, 206 av. J.C. à 220 ap. J.-C. à l'époque 
des trois Royaumes, San-Kouo, 220—265. Le territoire actuel de la 
préfecture faisait partie du Kiun de Kouei-Lia. Durant la 3" année de la 
période Poug-Hoang (^ ^ 272-274) de la dynastie îles Ou (i^), 
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le Bien de VoD-Ngan ( ;^ ^ ) fat constitué avec le territoire 
actuel et rattaché au Tcheou de Kouaug-Tcheou ( j^ ]41 )* 

Dynastie des Tsin, 265 — 419. Le territoire actuel forma d'abord le 
Hieu de You-Ngan. Puis ce nom fut changé en celui de Vou-Hi-Hien 
( ^ jSE j^ ) et le territoire fut rattaché au Eiuu de Yû-Lin (i||^ jj^ ). 

Dynastie des Song^ 420—479. Le territoire actuel formait le Bien 
de Vou-Bi, lequel était rattaché au Eiun de Eouei-Lin. 

Dynasties des Tsi, 479—502, des Leang, 502—557, et desTch'en, 
557—589. Le Bien de You-Bi, qui faisait partie du territoire du 
Eiuu de Eouei-Lin, fut incorporé au Tcheou de Eouang-Tcheou. Les 
Leang établirent eusuite le Tcheou de Eouei-Tcheou ( ;|^ j^) et le 
Bien de You-Bi lui fut rattaché. Par la suite le territoire de ce 
Tcheou fut scindé en trois parties qui constituèrent les Eiun de Siang 
(^), de Chao (fg) et de Yang (pr). 

Dynastie des Sottei^ 581 — 619. Les Eiun de Eouei-Lin et autres 
furent supprimés et l'on forma le Tcheou de Siang. Au début de la 
période Ta-Yé ( ^ ^ 605), le Tcheou de Siang fut supprimé et Ton 
constitua le Bien de Yang-Gheou (^ ^)* Durant la 18® année de 
la période E*ai-Boang ( || ^ 598) le Bien de Bbai-Yang('/|| g^) 
changea son nom en celui de Yang-Ning ( ^ ^) et, au début de la 
période Ta-Yé, son territoire diminué fut rattaché au Eiun de Gheu- 
Ngan. Durant le milieu de la période E'ai-Boang, le Bien de Eouei- 
Lin (;{^ jj^) fut également constitué et rattaché au Eiun de Gheu- 
Ngan. Enfin au début de la période Ta-Yé, le Bien de Si-ning ( j@ ^ ) 
fut diminué et rattaché au Eiun de Gheu-Ngan. 

Dynastie des T'ang, 618—907. Le territoire actuel formait le 
Tcheou de Siang qui fut constitué durant la 4® année de la période 
You-To (|i^ ^ 621) avec le Eiun de Siang et qui comprit le Bien 
de Yang-Gheou. Durant la 13® année de la période Tcheng-Eoan ( J^ 
1^ 639), le Tcheou de Siang comprit le Bien de You-Boa ( ^ ^ ). 
Duraut la 11® année de la période Ta-Li (^ ^ 776), le Bien de 
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Yang'Ctieoii fit retour au Tcheou de Sinng qui appartint alors au 
Tao on Cercle de Licg-uao (.^ ^). 

Le Hien de Yaug-Clieou faisait partie du Tcheou de 8îaug. 
Darant la 4^ année de la période Vou-To 621) le Hien de Kouei-Lin 
iîat dirisé de noureau et l'on constitua les Hien de Si-ning ( ^ 
^) et de Vou-To (^ ^). Duraut la 12" année de la période 
Tcheug-Koau 638, le Hien de Siaing fut diminué et incorporé à celui 
de Vou-To. Au début de la Période Tieu-Pao ( ^ ^ 742) le Hien de 
VoQ-To fut diminué et incorporé à celui de Yang-Cheou. Au début 
de la période K'ien-Foug { ^ ^^ 666) le Hien de Kouei-Lin fut 
dimiuné et incorporé à celui de Vou-Sien (^ fil])- 

Le Hien de Vou-Houa (^ ■fl^) fut constitué durant la quatrième 
année de la période Vou-To 621 et incorporé au Tcheou de Yeu { ^ ). 
Durant la 4" année de la période Tcheng-Eouan 650, il appartint au 
Tcheou de Siang. Le Hien de Tch'ang-Foog (:^ ^) fut rattaché au 
Tcheou de Yen, durant la 4" année de la période Vou-To 621. Il 
appartînt ensuite au Tcheou de Siang. Durant la 11" année de la 
période Ta-Li {-f^ ^, 776) son territoire fut diminué et incorporé 
à celni du Tcheou de Siang. 

Piriodedet Cinq Dynasties, ï. f^, 907-960. Le Hien de Yang- 
Cheou du Tcheou de Siang appartint d'abord au paya de Tch'oa 
(^@) ^^ ensuite aux Han méridionaux Nan-Han (^ '^). 

Dynastie des Song, 960 — 1279, Le Tcheou de Siang forma le 
Kiun de Siang qui eut sous sa dépeudance les deux Hien de Yaug- 
Cbeou et de Vou-Houa et qui dépendait de ta marche occidentale, 
Si-Lou ( ^ ^) de Eouang-Nan ( ^ ^ ). Durant la 3" année de 
la période Kîng-Tiug ( ^ ^ 1262), on lui ajouta le Hien de P'ong-Lai 
( ^ ^ ) qui fut détaché de celui de Laî-piu ( ^ ^ )■ Paf la suite 
le Hien de Vou-Houa eut son territoire diuûuué. 

Dynastie des Yuen, 1279 — 1368: la marche ou Lou de Siang- 
heou avait sous sa dépeudance le Hien de Yang-Cheoa et appar- 
iait an cercle ou Tao du Kouang-Si ( ^ ^ )■ 
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Dynastie des Ming^ 1368 — 1644. Le Tcheon de Siaog a?ait aoas 
sa dépendance le Hien de Yang-Cheou et appartenait à la préfecture 
de 1®^ rang de LieoQ-Tcheou-Fon. Darant la 2® année de la période 
Hong-You, 1369, le Hien de Yang-Cheou eut son territoire diminué 
et incorporé au Tcheou de Siang. 

Dynastie actuelle^ 1644 à nos jours. Bien n'a été changé dans 
le précédent état de choses. 

Limites. 

La préfecture de 2^°^® rang de Siang-Tcheou se trouve à 130 lis 
au S.-E. de la préfecture de premier rang de Lieou-Tcheou-Fou. 
Son territoire mesure 185 lis de !'£. à TO. et 100 lis du N. au S. 

A 130 lis à 1*E., au village de Ts'ai-Ts'ouen ( j^ j(^) le territoire 
de la préfecture de 2^°^^ rang de Siang-Tcheou confine à celui de la 
Sous-Préfecture de Sieou-Jen-Hien {1^ \^^j^) dépendant de la 
préfecture de 1®' rang de Ping-Lo-Pou ( ^ |j| jj^ ). 

A 50 lis à rO., au village de Houei-Long-Ts'ouen (^ ]ii>l^) 
il confine au territoire de la Sous- Préfecture de Ma-P'ing-Hien. 

A 50 lis au S., à Nieou-Lan-T'ang ( ^ i^ ^ ), il confine au 
territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, dépendant de la 
préfecture de 1er rang de Sin-Tcheou-Fou. 

A 50 lis au N., au village de P'ouo-Lo-Ts'ouen ( j$ ^ ^Y^ 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien. 

A 130 lis au S.-£., an pays Yao de Ta-Teng (^ ;^) il confine 
au territoire de la Sous-Préfecture de P'ii^-Nan-Hien, dépendant 
de la préfecture de 1^ rang de Sin«Tcheou-Fou. 

A 50 lis au N.-O., au village de Ya-Ts'oueu ( ^ j^^ ) il confine 
au territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien. 

A 50 lis au S.-O., au village de San-Kio-Ts'ouen (^ ^ >|»J) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien. 

A 90 lis au N.-E., au village de Mi-T'aug-Ts'ouen (^ ^ ^t^) 




Ip coaSiie au territoire tlo la Soua-Préfecture de Sieou- Jeu -Bien, 
leodant de la préfecture de 1®' rang tle P'ing-Lo-Fou, 

Montagnes et Rivières. 

La montagne de l'Éléphant, Siang-Chau (^ p4) à 5 lia à l'O. 
de la Soua- Préfecture, sur le bord de la rivière. Au pied de cette 
montagne se trouve une caverne. La pierre de cette montagne est 
blanche; elle ressemble à un éléphant. C'est elle qui a fait douuer 

13k la préfecture le uoin qu'elle porte, 11 ne fant pas confondre la 
préfecture de 2° rang de Siang-Tcheoa avec l'ancienne province de 
Siang-Kiun (^jg^) de la dynastie des Ts'in (^}, 255 à 206 
avant J.C, laquelle correspond au pays actuel de Eiao-Tcheu (^ 
jll;), le Tonkin. Â l'époque présente, sur tes portes de la cité de 
&iang-Tcheou, on a peint un éléphaut blanc. Oa ignore la raison 
ponr laquelle cela a été fait. H est à noter cependant que depuis 
une haute antiquité, la préfecture de 2^ rang de Siang-Tcheou n'a 
jamais été en butte à des révoltes. Tous tes chefs des grandes rébel- 
lions se sont répété entre ens qu'il fallait s'abstenir de porter le 
désordre sur le territoire de cette préfecture, en prétendant qu'il ne 
fallait pas tracasser «le nez de l'Éléphant*. Peut-être est-ce là la 
raison pour laquelle on a peint des Éléphants sur Us portes de 
la ville. 

ILa montagne du Phénix, Fong-Hoaug-Chau ( ^ JPi. LU ) à 2 
lis à !'£. de la ville. 
La Montagne de Mao-Eur ( ^ ^ |1| ) "a l'O. de la préfecture. 
La face Nord de la montagne se trouve sur la grande rivière, le Ta- 
Kiang {-^'}X.)- D'après le recueil intitulé Fong-T'ou-Ki ( ^ n^ 
^Q ) la Montague de Mao-Eur fait face an rapide des cerfs, Lou-Tsen- 

La montagne de Pai-Mien ( ^ ^ LU ) à 7 lis au S. de la 
L préfecture. 



1 
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La caferne des Aigrettes, Lou-Sea-Yen ( & j|^ j^ ) à trois lis 
au S. de la montagne de Pai-Mien. 

La caverne des Hirondelles, Yen-Tsea-Ten (^^^ ^) &Q N. 
de la préfecture. Elle peat contenir an millier de personnes. Des 
essaims d'hirondelles y font leurs nids. Auprès de cette cayerue 
se trouve la montagne de Pi-T'an ( ^ )fj|| ) on de Long-T'an 

(fl*/iili)- 

La montagne où «vivent les cerf8>, Kiu-Lou-Chan (J^ j^ [If) 
à 40 lis au N.-E. de la préfecture. Â son sommet se trouve la mare 
aux cerfs, Lou-Tch'eu (j^ |^)* 

La montagne de la terrasse de rÉléphant, Siang-T^ai-Chan (^ 

ll|) à proximité du territoire de Lieou-Tcheou, dont elle n'est 
qu'à trente lis. Cette terrasse s'élève en pointe au dessus de la plaine. 
Elle se trouve située sur l'emplacement de l'ancienne préfecture. 
Pendant les années de la période Vou-To (;g^ ^) de la dynastie 
des T'ang, 618—907, le siège de la préfecture fut transporté à 
Tang-Cheou (^ ^). Aujourd'hui encore cependant, on continue 
à désigner la préfecture de 2® rang de Siang-Tcheou par le nom 
de Siang-T'ai (|^^), Terrasse de l'Éléphant. 

La montagne du Bœuf de pierre, Gheu-Nieou-Chan ( ^ ^ [Jj ) 
à 40 lis à l'E. de la préfecture. A ses pieds se trouve la source 
nommée Pou-Ts'iuen (^^ ^ ). 

La montagne de Tou-Ngao ( ^ ^ ll|) à 50 lis au S. de la 
préfecture. Elle porte également le nom de montagne de T*ien-Kai 

La montagne du Tonnerre, Lei-Cban (^ iJj) à 60 lis à l'E. 
de la préfecture. A ses pieds se trouve l'Etang des Fées, Niu-Sien- 

Tch'eu ( fj ic îlb ). 

La montagne du Dragon couché, Ouo-Loug-Chan ( ^ ^ |Jj ) 
à 60 lis au S.-E. de la préfecture. 

La montagne de Gheug-T'ang ( ^ ^ |1| ) à 106 lis an 
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' N.-E. de la préfecture. Son soniinet poiiitu et éle?é ne peut être 
F gravi qu'ayec de grandes difficultés. Il s'y trouve uu lac du bas du- 
quel s'échappe, dit-on, une source cbande. 



La rivière des Élépbauts, Siang-Eiang (^ I^). Ce n'est autre 
I oboae qne la rÎTière Lieou (|5P)- ^''^ P'^''* <*" ^- '^^ '* préfecture, 
' passe à l'O. de ta cité et coule au S. eu péuétraut sur le territoire 
I de la Sous- Préfecture de Vou-Sîuen-Hien. 

La rivière aux eaux chaudes, Jo-Chouei-Eiang (^ ^(fC /X) â 15 

[ lis au N.-Ë. de la préfecture. La source poste le nom de Source chaude, 

Oaen-T'ang-Ts'iuen ii^^ ^) et se trouve à 30 lis à l'Ë. de la 

I Préfecture, au village des Eaux chaudes, Jo-Chouei-Tfi'ouen { à^ 

^^/J!ij'). Elle sort <]e la plaine en bouillonnant comme île l'eau 

bouillante. 

La rivière de la Corne de bœuf, Nieou-Kio-Eiaug (^ ^ JfX) 
' & 15 lia au N<-ë. de la préfecture. Elle sort de la Moutague de 
I T'ien-Eai| et se jette dans la rivière Siang. 

Le Yun-Eiaug (j|^ '/X) à 50 lis au N. de la préfecture. Sur son 
'Cours supérieur, cette rivière porte le nom de Jeu-Yi-Eiang (■^ ^ 
/X). C'est un afSuent du Siang-Kiang. 

La rivière Heng-E'iao {^ ^ /X) dans le Pei-Hia-Li { ^\^ ^ 
H ). Elle prend sa source an village de Mn-Li-Ts'oaen { )^ ^ tij' >' 
coule du S. BU N. et se jette dans la rivière Siang au village des 
Cerfa, Lou-Ts'ouen (J^-fiJ')- 

La source des ciuq marées, On-Tch'ao-Ts'iuen (^ j^ ^) égii- 

I letuent située dans le Pei-Hia^Li, au village de Lieou-Leou-Ts'ouen 

(^^'^ïjvf). L'eau de cette source se comporte comme la mer. 

Elle a cinq marées par jour; chaque fois qu'elle se remplit, elle 

se déverse sur le câté et arrose les terres voisines. Lorsque le 

f ^ÎToau baisse, elle se réduit à presque rien et l'on aperçoit alors 

il'onveriinre de la source, de laquelle s'échappe un mince filet d'eau. 
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Actuellement cette source n*a plus que trois marées par jour. 

Le Lo-Ts'ai-Eiang (^ 7}" fji) dans le Nan-Hiang-Li (^ ^ 
Si )• C'est un affluent de la rivière Jen-Ti ( j^ §^ fH ). 

La rivière Ta-Tchang (i^ij^tL) dans le Ngan-Chang-Li (^ 

±M). 

Le Pai-Tchang-Kiang (05^*^) ^a»» le Tong-Hiang-Li ( }|| 
^ M. )• ^11^ passe au village de Jen-Yi-Ts'ouen ( j^ ^ jj^ ) d*ou 
son nom de Jen-Yi-Eiang ("tH^^)* Elle est accessiUe à de 
petits bateaux et constitue une voie commerciale. 

La Rivière aux Herbes parfamées, Hiang-Ts'ao-Eiang ( ^ [^ 
tL) dans le Ngan-Tchong-Li (^ Pfl M)- Elle sort de la Mon- 
tagne de Cheng-T'ang ( ^ ^ |1| ). Ses deux rives sont couvertes 
d'herbes odorantes. Elle renferme des poissoas qui ont un goût par- 
ticulier et qui portent le nom de Poissons des herbes parfumées, 
Hiang.Ts'ao-Yu (# ^ ||). 

L'Etang des Cornes de Dragon, Long-Eio-Tch*eu (f| ^ jf^^). 
Il se trouve en dedans de la porte du N., derrière l'ancien Yamen 
du Préfet. Il en sort deux pointes rocheuses semblables à des cornes. 
On 7 avait autrefois établi un pavillon et un jardin qui étaient fort 
renommés. Actuellement il n'existe plus rien de tout cela. 

L'Etang de Ts'ing-Eouei-Yuan (^ ^^J^f^)- Dans cet 
étang, se trouve une ancienne cloche sur laquelle un dragon est 
enroulé. On peut la voir en automne et en hiver, lorsque l'eau est 
très pure. 

La source nommée Pou-Ts'iuen (y^ ^ ) à 40 lis à l'E. de la 
préfecture, au pied de la montagne du Bœuf de Pierre, Cheu-Nieoa- 
Chan (^ ^ ll|). Les pios et les sapins j font une luxuriante 
forêt. L'eau et les rochers s'y joignent d'une façon harmonieuse et 
s'y reflètent dans les eaux. C'est un lieu de promenade des plus 
recherché des habitants de la préfecture. 



I 
I 



Hu rail) es et Fossés. 

La cité était priai itiv émeut eutourée <3'ud mur de terre. Soub la 
dynastie des Misg, 1368—1644, et duraut les années de la période 
Hong-Vou, 1308 — 1398, (Empereur T*ai-Tsou-Kso-Hoaug-Ti, dont 
le nom personnel était Vueu-TcLang, et qui régtta de 1368 à 1398) 
cinq portes furent bâties. Eusuite la petite porte du S., Siao-nan- 
mean (/Ji ^ p^ ) fut muréo. Elle fut rouverte de nouveau durant 
la 13° année de la période Ouan-Li, 1585, (Empereur Chen-Tsong 
Hien-Hoang-Ti, dont le nom personne! était Yi-Kiun et qui régna 
de 1572 -a 1619). 

Soub ta dynastie actuelle, durant la 60^ année de la période 
K'ang-Hi, 1721 (Empereur Cheng-Tson-Jen-Hoang-Ti, qui régna de 
1661 à 1722), durant les 6*™« et aO^""» années de la période K'ieu- 
Long, 1741 et 1755, (Empereur Kao-Tsong-Choen-Hoflng-Ti (^ 
^^M"^) <!l"i >^^"^ ^^ ^^^^ ^ 1'^^^) ^^B murailles furent 
reconstruites et réparées. Elles ont une hauteur de 18 pieds, une 
^aisseur de 10 pieds; elle» entourent un périmètre de 3 lis 2 feon. 
I«e8 fossés ont 25 pieds de large et 10 pieds de profondeur. 

Mandarins. 

Un préfet de 2** rang, Tcheu-Tcheon (^ j^). 
Les appointemeuts dits Ngo-Fong sont de 80 taels d'argent. Il 
iouche eu outre. 1° A titre de Pien-Fong, 77 taëls d'argent 6 ta'ien 
ft U; 2° à titre de Yang-Lien, 600 tagla d'argent; 3° à titre de Yen- 
Eouei-Tang-Lieu, 150 taels d'argent, et 4° à titre de Huo-Sieu- Yang- 
Lien, 280 taëls d'argent 2 feun 3 ti. Il a droit à nn personnel de 
37 employés, pour l'entretien annuel desquels il touche 226 taëls, et 
à 28 hommes des milices régionales, pour l'entretien annnel des- 
quels il touche 37 taêls d'argent 6 ts'ien 9 feun 5 li et 163 cbeu, 
teoa 8 cbeng 1 bo de rie. tl a droit en outre à 20 sbires, plan- 
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tons, etc..., pour lesquels il touche chaque année 72 chen de ris. 

Un maître de police et gardien de prison de préfecture de 2® 
rang, Li-Mon ( ^ @ )• 

Les appointements dits Ngo-Fong sont de 81 taëls d'argent, cinq 
ts'ien 2 feun. H touche à titre de Yang-Lien 80 taêls d'argent. Il 
a droit à un personnel de 6 portiers, sbires, palefreniers, pour l'en- 
tretien annuel desquels il touche 86 taels d'argent. 

Un assistant de 2^ classe de Sous-Préfet ou Siun-Eien, pour la 
circonscription de Long-Meun-Seu, Long-Meun-Seu-Sinn-Eien ( 

Les appointements dits Ngo-Fong et le Tang-Lien sont iden- 
tiques à ceux du Li-Mou qui précède. Il a droit à 2 sbires, pour 
l'entretien annuel desquels il touche une somme de 12 taels d'argent, 
et à 12 archers, pour l'entretien desquels il touche annuellement 40 
taels d'argent 6 ts'ien 8 feun 6 li. 

Un Directeur d'études de préfecture de 2^ rang, Hio-Tcheng 
( ^ ][£ ) et un Sous- Directeur d'Etudes, Hiun-Tao. Les appoin- 
tements de chacun de ces deux fonctionnaires sont de 40 taëls 
d'argent. Us ont droit chacun à trois portiers, pour l'entretien annael 
desquels ils touchent chacun une somme de 18 taels, et à un total 
de 10 pourvoyeurs pour les jeûnes, pour l'entretien annuel desquels 
il leur est attribué une somme de trente taels d'argent. 

Écoles. 

Nombre des bacheliers littéraires: 15. — Nombre des bacheliers 
militaires: 15. 

Bacheliers subventionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 17. Chacun d'eux reçoit par an une 
subvention en nature composée de trois cheu huit teou sept cheng 
huit ho un chao et un tch'ao de riz: ce qui fait un total de 65 chea 
neuf teou deux cheng huit ho de riz. Durant les années qui ren- 
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^ arment an treizième mois intercalaire, cette quantité de ris est 

augmentée de cinq cheu 4 teou 9 cheug 4 ho et I chao. Toos 

les 3 ans, on nomme deux bacheliers du grade de Kong-Cheng. 

Lea terres appartenant aux écoles ont une superficie de & k'iug 

Ij61 meou 4 feun et 5 li. Dana cette superficie totale, les terres 

Ifincnltes entrent pour nn k'ing, 48 meou feun et huit li, et tes 

i terres pour 4 k'ing 12 meou 4 feun 7 li. Elles rapportent 

Un lojer de 28 taëls d'argent 3 ts'ieu 2 feun. 

Bendement des Impôts. 
Le produit total Je l'impôt foncier, Ti-Ting, s'élève à S086 taëla 
■'argent 9 ts'ien 6 feun 8 li. Ce total s'augmente durant les années 
I 13 mois de 165 taëls d'argent 3 te'ien 2 feun 7 li. 
L'impôt sur le riz produit environ 3176 cheu. 
La provision de riz des greniers est de 12000 cheu. 



Positions stratégiques. 

1° Siaug-Tebeou. — Cette préfecture est contigùe aux territoires 
rootière de la préfecture de Ko uei- Lin-Fou. Elle est divisée en huit 
L (J^) on cantons, tous composés de terres grasses et fertiles, à 
l'exception des 2 cantons de Pei-Hia-Li ( ;|t "f* M ) e*' "^e Tch'aug- 
L-I;i ( ^ 'H^ Ji.)' àofi^ les terres hautes et sèches donnent des 
pbécoltes inférieures à celles des antres cantons. Les populations Yao 
ilde Ta-Tong (^ |^ ) et de Liang-Lo (^p) étaient ancienue- 
laent cruelles et insoumises et fort difBciles à gouverner. Toutes sont 
nainteuant soumises aux règlements de l'Empire. 

2" Le défilé de Lang-Ts'ouen-Yai ( Jg ;h|' |^) à 40 lis à l'O. 
de la préfecture. Des deux côtés, se trouvent des montagnes de pierre 
entre lesquelles passe une route. Ce défilé est le plus important de 
bous ceux du canton de Si-Biaug (^ '^)- 

3' Le poste de Long-Meun-Tchai (f| P] |^) à 80 lis au N.-E. 
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de la préfecture et à 100 lis de la préfecture de 2^ rang de Yong- 
Ngan-Tcheou ( ^ ^ ^ ). £n cet endroit, les gorges des montagnes 
sont escarpées et d'accès difficile. Elles servent de refuge aux pirates 
Yao. Anciennement, on avait fait de ce poste une circonscription ou 
Sinn-Seu: cet état de choses subsiste encore. On avait également 
constitué des Siun-Seu aux bourgs de Ngo-King-Tchen (^ jS^ ^) 
et de Tsien-Chan-Tchen (^ |1| ^). Ces 2 Siun-Seu sont main- 
tenant supprimés. 



Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien. 

Historique. 

De la Dynastie des Han, 206 av. J.C. à 220 ap. J.C., à la dynastie 
des Tch'eti, 557-589. 

« 

Pendant tout ce temps le territoire actuel de la Sous-Préfecture 
de Lai-Piu-Hien ( ^ ^ j^ ) faisait partie du Hien de T'an-Tchong 

Dynastie des S?nei^ 531^619. Le territoire actuel de la Sous- 
Préfecture faisait partie du Hien de Ma-P'ing. 

Dynastie des T'aug, 618 — 907, le territoire actuel faisait partie 
du Tcheou de Yen (j|§) du Eiun de Siun-To (^ ^). Durant la 
2^ année de la période E'ien-Fong ( ^ ^ ) le Hien de Lai-Pin fut 
constitué. Il comprenait les deux Hien de Siun-To et de Eouei-Hoa 
( ^ "fb ) ^^ ^^^^^ rattaché au cercle ou Tao de Ling-Nan ( ^ ^ ). 

Période des Cinq petites Dynasties^ 3£ JV' 907—960; le Hien 
de Lai-Pin, du Tcheou de Yen, comprenait les deux Hien de Sieou- 
To (fl^ ^) et de Eouei-Hoa. Il appartint d'abord au pays deTch'ou 
( ^ ) et ensuite aux Han méridionaux, Nan-Han ( ^ ^^ ). Le Hien 
de Sieou-To n'était autre chose que celui de Siun-To. Il fut supprimé 
par la suite. 
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Dynastie des Soitg, 960-1279, Le Bien de Lai-Pin, du Teheoa 

de Yen, comprenait le Bien de Eouei-Hoa. Darant le courant de la 

Période Kai-Pao ( ^ ^ 968-975), le Tcheou de Yen fut supprime'. 

Le Hieu de Eouei-Hoa fut diniiuué, et son territoire incorporé au 

I Hien de Lai-Pin qui fut rattaché au Tcfaeou de Siang (^)- 

Dynastie des Yuen, 1279 — 1368. Le Hien de Lai-Pin appartenait 
va Tcheou de Siang. 

Dynaslie des Ming, 1368 — 1644, le Hien de Lai- Pin appartenait 
I b la préfecture de l" rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

Dynastie actuelle, 1644 à nos joura; aucun changement n'a été 
I apporté dans le prt-cédent état de choaes. 

Limites do Territoire. 

La Sous- Préfecture de Lai-Pin-Hien ae trouve à 180 lia au S. 
de la capitale de la préfecture de l^^ raag de Lieou-Tcheou-Fou. Sou 
territoire mesure 150 lis de l'E. à t'O. et 170 lia du N. au S. 

A 70 lia à l'E., au village de Koo-Ling-Ts'ouen ( ^ ^ ^ ). il 
oonSne au territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, dépeu- 
tdant de la préfecture de 1"' rang de Siu-Tcheou-Fou. 

A 80 lia à rO., au village de Heng-Chan-Ta'ouen (^ tU ^), 
il confine au territoire de la Soua- Préfecture de Ts'ien-Kiaug-Hien 
(^ JÎIl îK ) dépendant de la préfecture de P' rang de Seu-Ngen- 

Foi (^H;^)- 

A 70 lia au S., au village de Kiai-T'ang-Ta'ouen (|^^;(îij-) 
il confine au territoire de la Sous- Préfecture de Kouei-Hîeu ( ^ J^) 
dépendant de la préfecture de 1"' rang de Siu-Tcheou-Fou. 

A 100 lis au N., an village de To-HoUa-Ts'ouen { j^ -ffc ^'ij' ). 
il confine au territoire de la Sons- Préfecture de Ma-P'ing-Hieu. 

A 70 lia au S.-E. au vill^e de Pa-Konei-Taouen { G |^ t'il' )> 

infine au territoire de la SouB'Préfecture de Kouei-Hien, dépen- 
tnt de la préfecture da 1^' rang de Siu-Tcheou-Fou. 
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A 70 lis au N.-O., au village de Hing-Ts*ouen (^ ^)f î^ confine 
au territoire de la Sous^Préfectore de Ma^P'ing-Hien. 

A 70 lis au S.-O., au village de P'ing-Ngan-Ts'ouen ( ^ ^ tt )» 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Ts'ien-Eiang-Hien, 
dépendant de la préfecture de P^ rang de Seu-Ngen-Fou. 

A 70 lis au N.-E., au village de T'ang-Pou-Ts'ouen (^ ^ ;|n|*), 
il confine au territoire de la préfecture de 2^ rang de Siang-Tcheou. 

Montagnes et Rivières. 

La Montagne de Long-Tchen (]|||^ ll|) à un li au N. de 
la Sous-Préfecture. On l'appelle communément la montagne de 
San-T'ai ( ^ ^ |i4 ). C'est la Montagne maîtresse de la Sous- 
Préfecture. 

La caverne du Dragon, Long-Tong-Yen (^ f^ ^) à 25 lis 
à rO. de la Sous- Préfecture. Elle se compose de 3 cavernes. Dans 
la 3^™® de ces grottes se trouvent trois blocs de pierre ayant la forme 
de fleurs de nénuphars, sur lesquels on a modelé en terre, trois 
grandes statues de lettrés. Au sommet de cette caverne et sur le 
côté, se trouve une crevasse dont on n'a jamais pu trouver le fond. 
Une pierre jetée dans cet abime y dégringole en faisant un bruit 
comparable au grondement du tonnerre. Dans la première caverne 
se trouve une aiguille de roche, dressée, longue de plus de 10 pieds, 
sur laquelle des personnes éprises des beautés naturelles ont gravé 
les 3 caractères «Tsié-Yin-Fo» (^ 91 '^) ^'^^ ^^^ ^^^ d® 
caverne du Bouddha de pierre, Cheu-Fo- Yen {>^ "^ j^) qu'elle 
porte également. 

La Montagne du Tonnerre, Lei-Chan ( ^ |1| ) à 30 lis au S. 
de là Sous-Préfecture. 

La Montagne de la Dent de Pierre, Cheu-Ya-Chan (^ -^ |l|) 
à 30 lis au S. de la Sous-Préfecture, voisine de la Montagne du 
Dragon, Long-Chan ( ^ |i4 ) de la Sous-Préfecture de Eouei-Hien. 



La Montagne des Pins, Kîu-Song-Chau (J§ ^ [Jj ) à 40 lis au 
S. de la Soas-Préfectnre. La Montagne possède ane porte de pierre, 
ainsi qu'an bassin rocheux nuturel, dans lequel, en été, il pousse des 
néanphare. Continuellement des poissons se joneut dans IVaa de 
ce basaiii. 

La Montagne de Kon-Laug { -j^ ^ [Ij ) à 50 lis au S.-E, delà 
Sous-Préfecture. 

La Montagne de Tch'oao ( ^ |i| ) à 60 lis au S. de la Sous- 
Préfecture. La Montagne est percée d'un trou qui a nue direc- 
tion N,-S. 

La Montagne du Sommet d'or, Kin-Fong-Chan {^ ^ Uj) à 
60 lia au S. de la Sous-Préfecture. Elle renferme une quantité de 
■ources et les rochers les plus beaux de la Sous -Préfecture. 

Lb caverne du Bœuf blanc, Pai-Nieon-Tong { ^ '^ î|^ ) à 60 
lis an S.-O. de la Sous-Préfecture. £lle reuferme nue pierre blanche 
ayant la forme d'un bœuf. Le Ruiseau du Cheval blanc, Pai-Ma- 
K"i-Chonei ( Q ,^ j^. ^ ) en sort. Pendant la période Hong-Tcheu 
I (^^yp)i 1488 — 1505, de la dynastie des Ming, cette caverne servait 
de repaire aux pirates. 

La caverne des deux sources, Chouang-Ts'iueu-Veu ('^ ^ ^) 
1 100 lis à rO. de la Sous-Préfecture. Elle est fraîche en été et 
tiède en hiver. Les lettrés aiment beaucoup y venir pour composer 
des œuvres littéraires. 

La Montagne de Choei-Siaug (^ ^ |ij} à l'O. de la Soua- 
Préfecture, 

La Montfigne du Double Chigaou, Chouang-E'i-ChaQ ('^ ^ \\\ ) 
& 80 lis au S. de la Sous- Préfecture. 

La Montagne de Vou-Chan ( jÇ jj^ jjj ) sur le territoire de la 
Soaa-Préfecture. 

La Montagne des Huit Immortels, Pa-Sien-Chan { A "fllf |i|) 
hh 60 lia au 8. de la Sous-Préfecture. Au sommet de cette moott^ue 
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se trouve au énorme bloc de rocher, carré comme une terrasse, et 
cette sorte de terrasse forme comme le piédestal d'ane statue de 
pierre qui se trouve placée dessus. Au pied de la montagne se 
trouve une source qui s'écoule trois fois par jour, le matin, à midi 
et le soir, et qui, en dehors de ces trois moments, n'a pas d'eau. 

Le grand fleuve, Ta-Kiang (^ ]^) au S. de la Sous-Préfecture. 
Il porte les nous vulgaires de fleuve aux eaux rouges, Hong-Chouei- 
^A^S ( j^ Ht ]^ ) ou fleuve aux eaux boueuses, Tou-Ni-Eiang ( ^ 
1^ i^ )• II pénétre sur le territoire de la Sous- Préfecture après le 
rapide des bœufs, Hoang-Nieou-T'an ( ^ ^ ^ ), lequel est situé 
sur le territoire de la Sous-Préfecture de Ts'ien-Ejang-Hien. Ce fleuve 
coule alors à l'Est pendant environ 70 lis et arrive au S. de la Sous- 
Préfecture. Il coule ensuite au N.-E. pendant 60 lis et pénètre 
sur le territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, où il se 
joint à la rivière Lieou. Les eaux de ce fleuve sont des plus dan- 
gereuses. Très souvent les bateaux qui y circulent sont submergés 
ou mis en pièces. En été, le niveau s'élève de plusieurs dizaines de 
pieds, et cela en un instant, dès que l'eau commence à prendre une 
teinte rouge. Pendant l'automne, la profondeur de l'eau est stable. 

La rivière Ting-Ts'ing (^ '^ J^) à 5 lis au N. de la Sous- 
Préfecture. Elle sort de Ts'ing-Ghouei-Pao ( ^ ^ "^ ), coule an 
S.-E. et se joint au fleuve Hong-Ghouei. 

La rivière du Tonnerre, Lei-Eiang ( ff" ^ ) à 30 lis au N.-O. 

de la Sous-Préfecture. Elle prend sa course au village de Sin-E*ing- 

f 

Ts*ouen (^ ^ jj^) coule au S. et se jette dans le Hong-Gbouei- 
Eiang. D'après le recueil intitulé Hoan-Yu-Ei ( ^ ^ gj^ ), à l'O. 
de la Sous-Préfecture se trouve la rivière de Lai-Pin-Chouei ( ^ ^^ 
^). G'est précisément celle-ci. 

La rivière Tsang-Eo-Chouei ( ^ ^ ^ ); elle passe à TO. de la 
Sous- Préfecture et se jette dans le Hong-Ghouei-Eiang. 
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Le Ruisseau du Cheval Blanc. Pai-Ma-K'i (}^:,% ^). Il prend 
sa soarce dans la caverue du Bœuf bl&nc, Pai-Nted!l<>X<ing ( Q ^^ 
'^ ) pnHse an S. de la Sous- Préfec bure et se jette dans Le l'o^Kiang. 
L'Ue de P*ong-Ui-Tao ( ^ ^ ^ ) à dix lia en aval Je-iaSoua- 
Prefeeture. C'est remplacement <iu l'ancieune Soui^-Préfectui'e. lies .- 
Montagnes y sont brillantes; l'eau reflète une couleur azurée le toot . 
constitue un point de vue eplendide. 

Murailles et fossés. 
L'enceinte de la Soua-Préfecture fut élevée pour la première fois 
BOUS la dynastie des Ming pendant les années de la période Houg- 
Vou, 1368—1398, (Empereur T'ai-Tsou-Kao-Hoang-Ti, dont le nom 
personnel était Vueu-Tchang et qui régna de 136S à 1398). Durant 
les années de la période Youg-Lo (^ ^), 1403 — 1424, (Empereur 
Tch'eng-Taou-Oaen-Hoang-Ti (^ M. ^ M. ^) ''""'■ '^ ""^ P"'" 
sonnel était Ti (i^) et qui régna de 1402 à 1424) cette enceinte 
fat reconstruite en briquea. Elle s'appu;ait aux montagnes au N. et 
à l'E., et était adjacente au fleuve au S. et à l'O. Elle était percée 
lie 4 portes. Durant les années de la période Eiug-T'ai (^^)t 
14&0— 1450, (Empereur King-Hoang-Ti {^ M.'^) *'°°* ^^ ""^ 
personnel était K'i-Tu (HJ ^) et qui régna de 1449 à 1456) la 
ville fut prifle par les pirates. Elle fut reprise sur eus et l'enceinte 
réparée durant la i^ année de la période T'ieu-Chouen ( ^ f|^ ), 
1460, (Empereur Ïing-Taong-Jouei-Hoaug-Ti (^^ ^ M.^) 
dont le nom personnel était K'i-TclieD (^ £^) et qui régna une 
première fois de 1435 à 1449 et une deuxième fois de 1456 à 1464, 
après une captivité de huit années chez les Tartares). L'enceinte de 
Iiai-Pin-Hieu fut de nouveau réparée durant la Q^ année de la période 
Oaau-Li (^j^ ^ ), 1578, (Empereur Chen-Taoog-Hien-Hoang-Ti(|Ç 
^ gj ^ •$■ } dont le nom personnel était Yi-Kiun ( ^ $i] ) et qui 
régna de 1572 à 1619). 
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Sous la dynaalie actaelle des réparations prirent place aux épo- 

. ••. '•' 

ques snivanjbofiTiyô^ année, 1667, et 56^ année, 1717, de la période 

•'% • 

E'ang^^^(^j^ jSË ) (Empereor Oheng-Tsou-Jen-Hoang-Ti ( ^ fQ^ 
i^'M^'^) qui régna de 1661 à 1722); 2* année, 1724, et 13» année, 
. 1735, de la période Yong-Tcheng (^ jE) (Empereur Oheu-Tsong- 

Hien-Hoang-Ti (fB:^^ M^)» V^^ ^®g°* ^® 1^22 à 1785); 
6^ année, 1741, et 14® année^ 1749, de la période E*ien-Long ( 
^) (Empereur Kao-Tsong-Chouen-Hoang-Ti C^^J^Ml^) 
qui régna de 1735 à 1795). Dans le courant de la 49® année de la 
môme période, 1784, on construisit les deux ponceaux qui se trouvent 
aux angles N.-E. et N.-O. de la muraille. Cette muraille a mainte- 
nant une longueur de 2 lis, 8 feun. Elle est haute de 18 pieds et 
épaisse de 15. 

Mandarins. 

Un Sous-Préfet, Tcheu-Hien. 

Les appointements dits Ngo-Fong, sont de 45 taëls d'argent. I 
touche en outre. 1^ A titre de Pien-Fong, 44 taëls d'argent, 7 ts'ien 
3 feun; 2° à titre de Yang-Lien, 700 taëls d'argent; 3^ à titre de 
Yen-Eouei-Yang-Lien, 150 taëls d'argent; et 4° à titre de Hao-Sien- 
Yang-Lien, 135 taëls d'argent, huit ts*ien 2 feun. Il a droit à un 
personnel de huit palefreniers, pour l'entretien annuel desquels il lui 
est alloué une somme de 48 taëls; à 41 plantons, portiers, sbires, 
pour l'entretien annuel desquels il touche 246 cheu de riz. Un 
supplément de 20 taëls d'argent 5 ts'ien lui est alloué en outre 
pour les années qui renferment un treizième mois intercalaire. Ce 
fonctionnaire a encore droit à 40 hommes des milices régionales, 
pour l'entretien annuel desquels il reçoit 52 taëls d'argent 1 ts'ien 
5 li et 234 cheu 8 teou 6 cheng 8 ho et 8 tch'ao de riz. Un 
complément de 20 taëls d'argent lui est alloué pour les années de 
13 mois. 
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Un aBsistant de 2® classe de Sous-Préfet oa Siua-Eien, pour la 
circonscriptiou de Eiai-P'ai-Seu, E'iai-P'ai-Seu-Siun-Eien (^ ^ 

Les appointements sont de 31 taêls d'argent 5 ts'ien 2 feun. H 
touche à titre de Yang-Lien 80 taëls d'argent. Il a droit à deux 
sbires, pour l'entretien desquels il touche 12 taels par an, et à 20 
archers, pour l'entretien annuel desquels il lui est alloué une somme 
de 67 taëls 7 ts*ien 2 feun 6 li. 

Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 
Tien-Cheu. 

Les appointements sont identiques à ceux du Siun-Eien précé- 
dent. Il a droit à un personnel de 4 sbires, pour l'entretien annuel 
desquels il touche 24 taêls d'argent, et à un portier et un palefre- 
nier, pour Tentretien desquels il touche par an 12 cheu de riz. 
Durant les années de 13 mois, un supplément de un taël lui est 
attribué. 

Un directeur d'études de Sous-Préfecture, Kiao-Tu. 

Les appointements sont de 40 taêls d'argent. Il a droit à deux 
portiers, pour l'entretien annuel desquels il touche 12 taêls d'argent, 
et à 8 pourvoyeurs pour les jeûnes, pour l'entretien annuel desquels 
il touche 24 taêls d'argent. 

Le Sous-Directeur d'Études de Sous-Préfecture, Hiun-Tao, fut 
supprimé durant les années de la période Tao-Eouang (^;5!&)i 
1821-1850, (Empereur Siuen-Tsong-Tch'eng-Hoang-Ti (^ ^ J^ 

M 1^) <l^î ^^e^A de 1820 ^ is^o)* 

Écoles. 

Nombre des bacheliers littéraires: 8. — Nombre des bacheliers 
militaires: 8. 

Bacheliers subventionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 8. Chacun d'eux touche une subvention 
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annuelle de 1 taêl d'argent 2 ts'ien, ce qui fait un total de 9 taëls 
6 ts*ien. Ce total est augmenté de 8 ts'ien pour les années qui ont 
un treizième mois intercalaire. 

Un bachelier du grade de Eong-Cheng est nommé tous les trois ans. 

La superficie primitive des terres appartenant aux Ecoles est de 
2 k*ing et 9 meou. Les terres incultes entrent dans ce total pour 
37 meou 7 feun 4 li. U reste donc comme superficie de bonnes terres, 
1 k^ing 71 meou 2 feun 6 li, qui rapportent annuellement un loyer 
de 20 taëls d'argent 2 ts'ien cinq feun. 

Rendement des Impôts. 

Le produit total de Timpôt foncier, Ti-Ting, est de 1969 taëls 
d'argent, 5 ts'ien 4 feun 5 li. Durant les années qui renferment un 
treizième mois intercalaire, ce total s'augmente de 142 taëls d'argent 
1 ts'ien 1 feun 2 li, ce qui porte les recettes à 2111 taëls d'argent 
6 ts*ien 5 feun 7 lis. 

L'impôt sur le riz est de 1239 cheu. 

La provision de riz des greniers est fixée à 8240 cheu. 

Positions stratégiques. 

V Lai-Pin-Hien. Cette Sous-Préfecture s'appuie sur les montagnes 
et fait &ce au fleuve. Elle renferme beaucoup d'aborigènes Tchoang 
et fort peu de Chinois. Les localité de Pei-San ( :|(j ^ ) et de 
Pei-Ou ( :([j £ ) furent anciennement les lieux de retraite favori» 
de féroces pirates, contre lesquels la dynastie précédente des Ming, 
1368 — 1644, a dû lutter plusieurs dizaines d'années avant de les 
réduire. C'est à partir des campagnes que l'on conduisit contre eux 
à cette époque que le pays devint tranquille. Les traces qu'ont laissées 
ces aborigènes, le désordre chaotique de leurs montagnes et de leurs 
rivières, expliquent leurs mœurs désordonnées. Avant d'arriver à les 



KOUANO-SI. 105 

pacifier, il a été absolument nécessaire de se rendre compte de ces 
conditions. 

2"" Le poste de Ying-Ngen-Pao (|^ j^ ;^) à 60 lis au N. de 
la Sous-Préfecture. 

3'' Le poste de Ya-Lo-Pao ( iSQ! ^ :i|) à 35 lis à l'O. de la 
Sous-Préfecture. Ce poste est entouré d*une levée de terre percée de 
2 portes antiques, en forme d'ampbores, Tune à TE., Tautre à 1.0. 

4^ La circonscription ou Siun-Seu de Eiai-P'ai-Tchen ( ^ j^ 
^). Elle se trouvait anciennement à 1*0. de la Sous-Préfecture. 
Dans le courant de la 7® année de la période Siuen-To (^ j^), 
1432, (Empereur Siuen-Tsong-Tchang-Hoang-Ti {*M.^MM.^) 
dont le nom personnel était Tchan-Ei (|^ £) et qui régna de 
1425 à 1435) le siège de la circonscription fut transporté au village 
de Cheu-Ta-Ts'ouen (^ ^ ;!|îîj*) à 80 lis de la Sous- Préfecture, sur 
les frontières de la Sous-Préfecture de Eouei-Hien. 

(à suivre,) 
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Âneient Chinese Phoneties. 

(Supplementary Note). 



In note 4 on page 463 of the VIII*^ Volume of the T'oung^ 
pao, I hâve tried to find a connection between the ^ ^ -|^ J\ 
-Q^ occurring in the Introduction of K'ang-hiB Dictionary, and the 
18 initiais of the 2^, 3^, 7^^ and 6*^ classes. Later researches hâve 
convinced me that my supposition is wrong, and that the said pas- 
sage ought to be trauslated in this way: 

A rhyme on the 18 keys with changeable form: 

-$- ^ P^ W ê ^ IK ' *• ^- -^ (key 170) belongs to characters 
like ^, where the key |^ is placed to the left side. 

^ (key 122) belongs to characters like ^ in which this key 
occurs. 

^ (key 163) belongs to characters like ^ in which the key 
1^ is placed to the right. 

^ (key 162) belongs to characters having the radical ^ . 

1^ (key 130) belongs to characters having the radical ^ . 
^i^ (key 140) raies over characters having the élément "H". 
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Characters with :^ belong to ^ (key 113); those with ^ te 

55c (W U5). 

)(^ (key 61) accompanies characters composeâ with '|^. 

Characters in whioh (| occurs belong to thé key 18 jfj \ those 
in which j? occurs, belong to J§| (kéy 157). 

m (key 96) rules oyer those characters in which f occurs. 

Characters with ^ are connected with ^ (k^y 173). 
4^ (key 86) is related with characters in wfiich êèè\ occurs. 

Characters with ^ (key 54) attswei* to {_ (key 54). 
•^ (key 64) answer to charaistei^ compoAed with ^.^ 

Characters in which Jc occurs, and which belong to jj^ (key 66) 
xnake the séries round, whereby everything is reudored clear. 

Now only remain the nourishiug of the dogs (the mentioning 
of ^ (key 94): the barking shepherdsdog ^^ ; t. e, characters corn- 
posed with ^ belong to ^. 

The rhyme could hâve been represented iu a more simple way, 
in the manner of the commentary in K'ang^hi'a dictionary ij^ ^ 

1- Jli)«vPÎ*ii-$-^ 



• 1 \ 



2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7: 
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9. 

10. 

11. 

12. 

IS. 

14. 

16. 

16. 

17. 

18. 

In connection with ihe above, the character ^^ for «initial** 
ooght to be teplaeed by the character -Ê-, or still better bj 
( ^ H ). Cf. T'oung-pao, YUI, p. 458. 
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Âbel-Réiosat, bibliographe 

PAB 

ÉJBmail COBDIER. 



*1 



II y a quelques années, je trouvai à la librairie Maisonneuve, 
alors dirigée par Texcellent bibliographe Charles Leclerc, nn manus- 
crit d'environ 350 feuillets de superbe papier vergé grand in-i» en 
tête duquel on peut lire, écrit au crayon: 
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«Mise au net du 1 vol. du catalogue du fonds chinois de la bibliothèque 
nationale. Ce catalogue est évidemment fait par Rémusat; la copie est de la 
maifl de Buraouf^I^e» Jolies chinois et les noms et mots chinois dans le corps 
des notices sont restés en blanc, sans doute Rémusat se réservait de remplir 
ces lacunes.» 

J. M. 

L*écri(ure de cette note et les initiales sont celles du célèbre 
orientaliste Jules Mohl; jMguore dans quelles circonstances ce ma- 
nuscritj qui ne figure pas dans la vente de ses livres, faite en 1877, 
pai; Emcpt Leroux, est tombé entre les mains de Mohl. Sa note qui 
attribuait récriture du catalogue à Burnouf était intéressante et une 
question se posait immédiatement; nptre grand indianiste qui avait 
en effet une fort belle écriture avait-il-pris véritablement la peine 
de copier le volumineux manuscrit pour son collègue Rémusat; l'entre*- 
prise me paraissait, et Vévènement a prouvé que j'avais raison» dé*- 
paaaer le» .limites de ce qu'on peut demander à la camaraderie et à 
ràimitié, mais M. Mohl était bien affirmatif et son opinion a ton- 
jours été d'un grand poids. Dans le doute, je m'adressai à la fille 
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dévouée de Burnouf, femme elle-même d'un illustre savant, dont la 
main filiale a classé les papiers du célèbre indianiste et donné un 
choix de ses lettres ^). Madame Léopold Delisle, après un examen 
du manuscrit, a bien voulu me déclarer qu*il était de la main du 
copiste Neumann ^). 

Je crois intéressant de donner la table du catalogue de Rémusat 
et les premières pages du manuscrit contenant en partie les carac- 
tères chinois; ce spécimen donnera une idée du travail entrepris par 
le sinologue enlevé prématurément à la science. 



1^'® Division: Classiques. 

l^re Section. Classiques proprement dits (King). 

a. Introduction à la lecture des classiques, Ex- 
traits, Planches. 

b. Collections des Classiques proprement dits 
(I^ing). 

c. Classiques séparés. 

1. Yi'King* 

2. Planches, extraits, etc. du Ti-King. 

3. Traductions mandchoues. 

4. Trad. lat. ou fr. et ainsi des autres, 

2® Section. Classiques du 2^ ordre, Sse-chou^ Hiao'King^ etc. 
a. Introd. Extr. Planches. 
6. Collect. 
c. Séparés. 



1) Choix de lettres d^Eagène Baraoaf 1826 — 1852 suivi d*une bibliographie areo por» 
trait et fac-similé. Paris, H. Champion, 1891, in-8. 

2) Voir p. 4 de: Papiera d*£iigcne Bamoaf conservéa à la Bibliothèqae iiatioïkAlB. 
Catalogue dressé par M. Lëon Feer, Bibliothécaire aa Département des manuscrits, augmenta 
de renseignements et de correspondances se rapportant à ces papiers. Paris, H. Champion, 
1809. in.8. 
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2® Division: 

3® DivisioD*. 

4® Division: 

5® Division: 

6® Division: 

7* Division: 

8® Division: 

9® Division: 

10® Division: 

11® Division: 

12® Division: 



Politique, Législation, Jurisprudence, 

Philosophie. 

Histoire. 

Géogr. 

Scient, natur. Medic. 

Scient, astron. math. 

Arts, musique. 

Arts pictor. 

Litter. 

Palaeogr* 

Lexiq. 

a. Tont chinois. 

b. polyglottes. 

c. enrop. 

d. mandchon, mongols, tibet, etc. 
13® Division: Diction. 

a. Tont chinois. 

b. polyglottes. 

c. Tartares, mandchou, mongol, tibet. 

d. Earop. 

e. Syllabaires et grammaires. 

14® Division: Relig. — Collections. 

a, Tao-sse. 
6. Bouddhique. 
c. Christian. 

15® Division: Miscella. Encyclopedia. 
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Thsi King thou . 

Los planches des sept livres elMsiqaes. 

rel. 2 T. gr. va fol. (olim 16 cah.) 

Ce bel ouvrage n*a pas d*aatre dirâiou que les livres classiques 
mêmes auxquels se rapportent les planches, savoir; 

T. V^. Yi'King, 

Chou'King. » : 

Chi'Ktng. 
TchhuTi'thsieou. 
T. 2, Li-Ki. 

Tcheou'lù 
Yi'li. 





3l 

Ou King louî pian . 

Extraits sur les matières traitées dans les cinq King, en 28 livres. 
10 vol. 

Rédigés par ^ ;^ JJ^ Tcheou^tchang-tchking de ^ ^ L^ow- 
toung^ surnommée ^j^ i^ Chi^tchang, La préface de cet auteur est 
datée de Tannée Kia-tseu de Khang-hi ( ). 

L'éditeur nommé ^ j^^ Wang^yan^ a mis en tête de cette édition 
une préface en gros caractères, datée ^ "^ , Khang-hi, Il avait été 
condisciple de Tcheou^tchang'tchhvtg, 

Une 2^ préface, en caractères tchouan, est signée par un autre 
de leurs condisciples nommé ^ ^ j^ 7%«af-[/^an^]-piw^, sans date. 

Une 3®, en hi?ig-chou, est signée d*un auteur également condisciple 
des précédens, et nommé ^ ^ ^ Thang-Sun-hva. Elle est datée 
de Kliang-hi. ^ 
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Une 4® en àemi'thsao est signée par ^ J^ ]|||{ Wang^youan" 
khi^ et datée de Khang-hi p^ ^. 

Une 5®, en {i, sans date, est signée par ^ ^^ Tlman^lkia]. 

Une 6®, en demi-cursife, est signée par le frère aine de Tantear, 
nommé ^ ^ ^ Tcheou-Siang-ming, et datée ^ "^ Khang-hi. 

La 7® est la préface de Tantenr. Elle est suivie d'un post- 
scriptnm de ^ ^ 2^ Wàng-mou-Kingl 



Plan de l'ouvrage. 

Index des ouvrages qui sont ici désignés par le nom de Eing. 

Ceux qui reçoivent ici ce nom sont: 

le Yi^king. 

le Chou'king, 

le Chi^king. 

le Li'ki, 

le Tcheon-li. 

le Yùli. 

le Ta-ial-ki. 

le TaO'tchouan, 

le Kone-iu, 

le Koung^yang'tchouan, 

le Kau'liang'tchouan, 

le Hou'tchouan, 
On a consulté de plus: 

le H M 

le Kia^iu. 

le Thêou'thseu. 
le Sse-ki. 
le Han'chou. 

lei?-^^ 
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Les explications et Commentaires ont été puisés dans les cavrages 
suivans: 

Ou-king''ta'thinouan, 
Weri'hian^thoung'Khao. 
Toû^chi" Thoung^thian, 

Thoung^kian^Tsian-pian, 

Taî'hio't/an'yé. 

Sing'li'ta'thsiouan. 

Sae-chou'ta-thsiouan. 

Sse-chou'pé-Khao, 

Kiuu'chou-pé-Khao. 

H art' WeMaoung-chou. 

Han^sse. 

Chi'aan^Kiug^loui'iu. 

Thaî'Kwg-thafig'th8i'King''thoung'yi'lou^ 

Si'yang'-'li'chou, 

Hiu^chi'choue'wen et Tching^tseu^thouang, 

Index. 

L*oayrage est partagé en 28 livres. 

La Science du Prince remplit le premier. On y traite en neuf 
articles des vertus du prince, des saintes études, de Timitation ou 
de la conformité au ciel, de Timitatiou des ancêtres, de Tamour 
qu'on doit au peuple, de la manière de recueillir les représentations, 
de Yexamen des flatteurs, des honneurs dûs aux sages et de remploi 
des hommes, des récompenses et peines, des décrets et ordres. 

La Science du gouvernement ou de l'administration occupe les 
livres 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 et 9. Il y est parlé d'abord * d'une ma- 
nière générale du sujet de ces livres, ensuite du devoir royal, de la 
révolution, des générations, de l'institution des fiefs et du commen- 
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I «emaot et ile la choie des diverses principautés, 'dea règlemena des 
iDi^iatrata, de l'iastitutioti de ceux des principaotés feadataires, de 
l'omploi des hommes, des fouukions et services, * de l'emploi des 
richesses, de l'emploi des tributs, de la présentation des tributs, des 
emplnjés secomlaires, des règles du service, ^des affaires d'agrîcnl- 
tare, du labourage, du soin des vers à aoye et mûriers, des famines, 
*des études et examens, de l'euseignement et de ramélioratiou, des 
moeurs et coutumes, ^de la guerre, d'abord d'une manière générale, 
puis des troupes, de la stratégie, des règles militaires, ° des saisons 
:du ciel et des produits du sol, de l'aDnoncs des victoires ( 

), des cnutraveutioQs, des vertus guerrières, de l'autorité du 
général ( ), de la chasse, " des supplices, et de la répres- 

sion des brigands. 

Las livres 10, 11, 12, 13, 14 et 15 traitent de la musique et des 
rites sons les articles suivans: Généralités sur les rites et la musique 
institution des rites, visites dans les provinces, assemblées des vassaui 
^ la cour impériale, temple des conciles, affection pour les vassaux, 
ixelations àm états entre eux, alliances et sermens, ' ' présens et accords, 
-rites pour la prise de bonnet, noces, ''rites pour tirer de l'atc, nour- 
riture et festins, rites pour boire, "généralités sur les sacrifices. 



i terre, à la divinité des moîssoLS, 

les cinq sacrifices, 

), les petits sacrifices, "les 

, le , leis repas 

, les , les 



sacrifice au Seigneur du ciel, i 
aux dix choses honorables, 
celui de la fin de l'anaée ( 
institntious des Temples, le 
-de cérémonies , les 

Relou les saisons, les rites funéraires, l'imposition des noms, surnoms, 
posthames, les familles, las noms, les , les chanta, "l'in- 

I atitution de la musique, les tons majeurs et mineurs. 

Les livres 16, 17, 18 renferment ce qui coucerne les institutions 

et mesures , c'est-h-dire, eu autant d'articles, las palais et 

I greniers et magarins, les jardins, parcs, tours et étangs, 



m 



i 



lie 
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les 70868 et choses d'nsage, lea chara et cIiBVitnx, les barques, les 
tables, [es règles, compas, aiveaas et cordes, lea poids et mesaroB, 
les choses précieuses, les tablettes et sigaes honorifiques, les étoffes 
et papiers à sacrifices , des tablettes de pétition , 

des drapeaux et étendards, des articles (de lois?) "des habite 

en général, des coiffures, des habits , des des caia- 

turea, des pendaaa, des chanssures, "des alimeas et boisson en gé- 
néral, des boissons fermentéea, des sauces, des viandes, du riz. 

Les livres 19 et 20 sont consacrés aux devoirs sociaus. Il y est 
parlé des devoirs en général, du priuce et du sujet, de la règle dn 
sujet, du père et dn fils, des fib et petits-fils, '"des frères aînés et 
cadets, des contestatâoua et cessions , du mari et de la 

femme, de la règle de la femme, des concubines, des devoirs et céré- 
monies entre hommes et femmes, des amis, des rapports d'bôtes et 
de visiteurs, des associations, du respect des vieillards, de la con- 
descendance pour le» dents (les gens âgés). 

Les livres 21 et 32 traitent des arts littéraires ( ), 

la raison naturelle, lea vertus du coeur, les actes vertueux, l'examen 
des péchés, l'étude et l'interrogation, les livres, les livres classiques, 
les figures, l'histoire, lea études primaires, et les habitudes de la 
jeunesse, les paroles et la conduite, l'attention aux discours, do 

, du' , '^des habitudes graves, de la manière de ae 

lever et de rester, de la manière de sortir et de rester, des rangs 
des hommes, de l'avarice et de l'indifférence pour les richesses et la 
pauvreté, de l'humilité et de l'orgueil, de là bienveillance et de la haine. 

Le livre 23 parle des arts, savoir, les cent arts, de la|)oterie et 
(les métaux fondus, du commerce, de l'art de tirer de l'arc, de l'art 
(le conduire les chevaux, de la médecine, de l'art de tirer les sorts, 
du , des prières magiques, des préservatiià de ta peste 

, des aveugles. 

Les livrea 24 et 25 sont consacrés à la science du ciel et traitent 




I 
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i^'abord ia ciel et de la terre, ea géuéral, des corpB célestea, <!u aoleib 
âe la lune et des étoiles et constelliktioue, des nuagea, de la pluie, du 
vent et du tonnerre, de la brume et des brouillards, de la glace et de 
1» neige, '^du calendrier, de la division du temps, des cinq élemens, 
des calamités et éTènemeus heureux. 

Le 2S^ livre est pour la terre, et ou y relate iea passages relatifs 
am contrées, aux cités, ftus villes, portes et péages. 

Dana les livres 27 et 23, il est question des êtres et productions, 
anvoii " des êtres en général, du Phénis, des grues et cygnes, du 
jl^iaan, de la poute, ainsi que du et du , du 

, de l'oiseau jaune, de l'oiseau blanc, de divers oiseaux, de la 
Ecorne, du tigre, et des panthères, du rhinocéros et de l'éléphant, 
de l'onrs, des daims et des cerfs, du boeuf et de la brebis, ainsi que 
'Ha cbsval, des présages qu'on en tire et du cheval de char, dn chien 
et dn cochon, du lièvre, <!e divers animaux, dn dragon, des tortues, 
Crocodiles et hydres, de divers animaux & écailles et à test, "dn pin, 

mélàze et du bambou, du et du , du pêcher et dn 

it'Dnîer, du châtaignier, des roseaux dn des ci- 

trouilles, du , de l'armoise, du , de divers arbres 

'et plantes, du 



Dans une appendice on trouve; 

1° Un traité sur le Kiiip en général. 

2° Une dissertation sur les erreurs relatives an sens du Kiug. 

3" Une dissertation sur quelques doutes. 

Cet ouvrage n'est point nu traité des différentes matièrea énon- 

l e6m dans l'Index : c'est une suite d'extraits de phrases, de passages, 

de morceaux entiers tirés du Eing, et classés d'après leur sens sous 

L les divers objets auxquels ils se rapportent. La méthode suivie est 

nniforme. On place comme titre d'article dans chaque livre, l'indi- 

I de la matière, puis successivement, avec une citation au haut 
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de la ligne, le titre du King (Ti, Chou, Chi, Li-Ei), et après chaque 
titre, en autant d'alinéas, les passages pris du même livre qui ont 
trait au même objet. Des notes on gloses extraites des commentaires 
autorisés, sont placées à la suite des phrases qui ont besoin d'éclair- 
cissement, et chaque citation est terminée par l'indication du chapitre, 
de la section ou partie du Eing auquel cette citation a été em- 
pruntée. On voit par là d'un seul coup d'oeil, et sans avoir besoin 
de recourir aux originaux, quelle est la doctrine des livres classiques 
sur tel ou tel point de politique, de morale, d'administration, de 
croyance, et aussi sur les diverses matières scientifiques qui peuvent 
s'y trouver occasionnellement traitées. 



Cet exemple suffira à montrer quels devaient être le caractère 
et rétendue du vaste travail entrepris par Bémusat qui aurait &it 
tomber dans l'onbli Tindigeste compilation de Fourmont l'aîné. On 
sait que Stanislas Julien a repris le travail de son maître et qu'il 
a compilé un médiocre catalogue des livres chinois de la Bibliothèque 
nationale. Il est heureux que M. Maurice Courant nous donne enfin 
un catalogue du fonds chinois digne de la grande bibliothèque de la 
Bue Bichelieu. 



Le traité Rosso-Chinois sur k MaQdctioune. 



On télégraphie de Péking le réBUiné suiraot du traite relatif à 
1.1b Mnadchonne, dont la signature aura lieu, croit-o». dès qu'on 
^Mra aBsuré que les puiseances intéressées n'y font pas d'objection: 



«L'empereur de RnBsie esprime aes sentiments d'amitié envers 

■l'empereur de Chine et, comme te'moignage d'amitié, il laisse de 

t6t6 lea attaques dirigées contre de pacifiques sujets russes, dans 

ÙB proTiDces de la Maudchourie et sur la frontière russe en 1900. 

Il consent à rappeler tes troupes russes de la Maudchoarie et 

lik replacer les trois provinces sous le gonvernenient de la Chine. 

La Cbine s'engage à rempîr les obligations du contrat relatif 

.cbemiu de fer mandcbourien, signé sn septembre 1896, et no- 

Ftuament l'article 5 de ce contrat, à protéger la Compagnie du 

chemin de fer, ses employés et tous les sujets russes dans les pro- 

I TÏnces mandchoues. 

Sa considération de cet arrangement, la Russie consent, ai nulle 
I autre puissance n'y fait obstacle, à retirer ses troupes de la partie 
I lod-ouest de la province de Ching'Eing, au sud de U rivière Liao, 
; mois après la signature du présent accord: du reste de la pro- 
vince de Ching-King et de la province de Eirin, un an après; et 
L de la province de Hé-Loung-Kiarig, dis-buit mois après la signature. 
Si les antres puissances qui détiennent le gouvernement pro- 
rriMÙre de Tien-Tsin remettent ce gouvernement à la Chine dans 
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les premiers six mois, la Russie rétrocédera Nieoa-Tchooang à la 
même époque. 

Etant (looné que les attaques contre les sujets russes ont été 
faites par les troupes régulières chinoises, TefiTectif de ces troupes 
qui devront être placées dans les provinces mandchoues, en atten- 
dant révacuation, sera fixé après consultation du gouverneur nlili- 
taire russe et des gouverneurs militaires chinois des provinces. 
Toutefois, cet effectif devra être sufiBsant pour maintenir Tordre et 
supprimer le brigandage. 

U ne pourra être modifié sans le consentement de la Buftsie* 
Les gouverneurs miUtaires exerceront les régimeniss d'infanterie et 
de cavalerie au service de la police dans les provinces, en dehors 
du territoire du chemin de fer de la Mandchourie. 

La Chine devra notifier à la Russie toute augmentation d*ef- 
fectif sur la frontière russe. 

La Russie s'engage à rétrocéder le chemin de fer de Nieoti- 
Tchouang à Chan-Haï-Eouan. La Chine s'engage spécialement à 
protéger ce chemin de fer en cas de besoin et à ne pas faire a{)plel 
à une autre puissance pour le protéger ou l'exploiter, à ne laisser 
passer aucune portion de ce chemin de fer sous le coiltrôle d^nne 
autre puissance; elle promet d'observer le traité du 10 octobre 1899, 
réglementant les finances du chemin de fer, ainsi que le traité 
anglo- russe du 28 avril 1899. 

La Chine s'engage à consulter la Russie eu ce qui concerne la 
construction ou l'extension de nouvelles lignes ou des lignes d*em- 
branchement, le pont de Yankow et le changement des points terminus. 

La Russie ayant effectué des dépenses pour la réparation, le 
maintien et la police de la ligne, dépenses qui ne sont pas com- 
prises dans l'indemnité, la Chine s'engage à les lui rembourser. 
Le montant en sera fixé par une conférence russo-chinoise. ^ 
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Le Priuce K'ing et Wang Wen-chao ont signé la convention 
mandchonrienne le 8 avril, à 4 h. de Taprès-midi ; le dernier para- 
graphe stipule que le traité devra être ratifié dans an délai de 
trois mois. 

La Russie propose de rétrocéder le chemin de fer quand les An- 
glais abandonneront la direction militaire du chemin de fer du Tchi-Li. 

Le ministre d'Angleterre à Péking est en train de négocier un 
accord avec le directeur des chemins de fer, afin d'assurer aux 
intérêts anglais une large part dans la direction et le contrôle des 
recettes et des dépenses après la rétrocession de la ligne aux Chinois. 



Situation de Vlndo-Chine (1897 — 1901). Rapport par M. Paul 
DoTJMBR, Gouverneur-général. Hanoi, F. H. Schneider, 
1902, gr. in-8, pp. 550. 



M. DouMBR, Gouverneur-général de l'Indo-Chine française, est 
arrivé à Marseille à huit heures du matin, le Lundi 7 Avril par 
le paquebot des Messageries Maritimes Sydney, en même temps que 
lui arrivait le gros volume dont nous donnons le titre et qui mar- 
que les résultats de l'administration la plus féconde que Tlndo- 
Chine française ait eue jusqu'à présent. Nous en présentons le 
tableau instructif d'après le Tmnps du 7 Avril: 

Quand M. Doumer y arriva au commencement de 1897, Tlndo- 
Chine n'était qu'une expression géographique; elle avaifc un gouver- 
neur général et point de gouvernement général, et les finances 
étaient en mauvais état dans chacun des pays qui la composent. 
Son premier soin fut de se donner les instruments nécessaires pour 
travailler: à savoir l'autorité et l'argent. 

Le gouverneur général administrant directement le Tonkin en 
était arrivé à n'être qu'une sorte de résident supérieur de ce pays; 
le reste de l'Indo-Ghine lui échappait. En Annam. et au Cambodge, 
la collaboration intime de l'élément français et de l'élément indigène 
qui est le but du protectorat n'était pas organisée. En Cochinchine, 
la situation était tout à fait étrange. «Pour être entièrement libre, 
elle s'efforçait et elle était sur le point d'obtenir d'être détachée de 
rindo-Chine. Le conseil colonial, élu par un corps électoral de fonc- 
tionnaires, disposait de toutes les ressources et avait seul l'autorité. 
Le lieutenant-gouverneur et les chefs de service, pris entre cette 
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presque omuipoteato iluus lu colonie tit le député inter- 
fatiant pour elle à Paria, au ministère, ue pouvaient rien, étaient 
hors d'état d'imposer le travail et le respect de la discipline à lear 
IffiTsoaiiel. Ils en faisaient d'ailleure hautement l'aveu, C'était une 
-y^iitable anarchie administrative.* 

Il faut que le gouverneur général «gouverue partout et n'ad- 
nùnistre nulle part>, se dit M. Doumer. Dans ce hut il fit succea- 
nvemeut adopter par le gouvernement français les mesures suivan- 
tes: rétablissement de la résidence supérieure du Toukîn, ce qui 
permit au gouverneur général de faire de lougs séjours en Cochin- 
eliine et d'j faire cesser le désordre qui régnait daus les services; 
ooastitution d'un conseil supérieur réunissant autour du gouverneur 
général les chefs de services et le» représentants des colons et des 
lies; créatiou de services généraux communs à toute l'Indo- 
Ghine: douanes et régies, agriculture et commerce, justice, travaux 
iniblics, affaires civiles, postes et télégraphes; fusion des divers corps 
d'administrateurs; création d'une caisse des retraites, et enfin créa- 
tion d'an budget général comprenant toutes les dépenses d'intérêt 
«Otnmaues à l'Iudo-Chine, ajant ses recettes propres et directement 
garé par le gouverneur général avec le concours du conseil supérieur. 
Les repiéaeutants des colons au coaseil supérieur sont délégués 
par les chambres de commerce et d'agriculture. Ces chambres sont 
le seul mode de représentation auquel M. Doumer reconnaît que 
laa colons aient droit. Et il a défini avec uue parfaite netteté un 
lipe dont l'oubli a amené dans plusieurs de nos colonies et 
itwoment ea Cochinchine des abus si singuliers. Dans une colonie 
de domination, d'exploitation au meilleur sens du mot, comme l'est 
rindo-Chiue, le suffrage universel ne saurait exister. La France y 
gouverne dans l'intérêt général, à sou profit et au profit des nom- 
breases populations dont elle a la charge, mais non dans l'int«rèt 
particulier de quelques-uns. Les colons, français qui viennent en 
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petit nombre relativement aux indigènes, dans nos possessions indo- 
chinoises, ne pensent prétendre à les gonvemer. Ils ont droit à la 
protection de l'antorité publique, à des institutions capables de 
défendre leurs intérêts collectifs; ils pensent aussi légitimement 
réclamer une place dans les conseils du gouvernement; mais rien 
de plus ne parait désirable ni utile. 

Par cette organisation du gouvernement général, M. Doumer 
s'était procuré l'autorité; restait à trouver l'argent. Le Tonkin avait 
dû par deux fois faire appel à l'intervention de la métropole pour 
éviter la faillite et il était toujours en déficit. La Cochinchine y 
était également L'Annam et le Cambodge abandonnés à la gestion 
indigène paraissaient sans ressources. M. Doumer jugea qu'on ne 
demandait pas au pays ce qu'il pouvait donner et il remania auda- 
cieusement le système fiscal, modifiant les impôts directs de manière 
à leur faire, produire davantage, tout en les allégeant par une 
meilleure répartition et en organisant les trois grandes régies de 
l'alcool, de l'opium et du sel. On peut dire qu'il joua courageuse- 
ment sa réputation dans cette partie. Il ne manqua pas, en effet, 
de prophètes de malheur pour lui prédire qu'il s'y casserait le coa 
et que les indigènes allaient se soulever. Au point de vue finan- 
cier la partie a été brillamment gagnée. On en connaît, en effet, 
les résultats; depuis la réforme le budget général de l'Indo-Chine 
et les cinq budgets locaux du Tonkin, de l'Annam, de la Cochin- 
chine, du Cambodge et du Laos se sont régulièrement soldés en 
excédent, le budget général se monte en recettes à près de 68 
millions de francs pour 1902 et il y a 30 millions dans les caisses 
de réserve de la colonie. 

Au point de vue politique, la partie a-t-elle été perdue, les 
indigènes ont-ils été désaffectionnés de notre domination? Aux in- 
quiétudes exprimées à ce sujet M. Doumer répond: «La malveil- 
lance ou l'ignorance seule a pu faire dire que les habitants de 
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'- rindo-Chioe étaient surcliargés J'impôte. Chaque habitaut ne paje 
ea moyenne, bous des formes multiples et en grande partie par les 
consommateurs de luxe, comme l'alcool et l'opium, qu'une somme 
annuelle inférieure à deux piastres (5 francs). Etaat donné le 
développement économique pris par le pajs en ces dernières années, 
cette somme n'a rien d'excessif. Une preuve que l'impôt n'est pas 
hors de proportion avec les facultés contributives de l'habitant, 
c'est qn'en même temps que le nouveau régime s'établissait, la 
prospérité générale et le bien-être de la population s'accroisnaieut 
rapidement, au point de frapper tous les yeux, d'assurer l'ordre 
matériel et une pacification des esprits qu'on ne pouvait espérer 
aasai prompte». 

N'eût-elle consisté que dans cette organisation du gouvernement 
général et des finances que l'œuvre de M. Doumer serait déjà fort 
remarquable, puisqu'elle s mis fin aux tâtonnements des débuts et 
donné à notre domination une assiette solide dont tous ses siicces- 
BBUrs profiteront ^ l'avenir. Mais de ces instruments de travail qu'il 
a orées il a été le premier à tirer parti par nue série de mesures 
que nous allons rapidement énumérer. 



OrganùcUion des admintatralion» locales. — La suppression du 
TÎce-roi du Tonkin avait fait craindre au début que M. Douuier ne 
K laissât influencer par les préjugés des colons qui réclament la 
disparition pure et simple du mandarinat indigène. Il n'en a rien 
été. Il s'est contenté de le soumettre à un contrôle très serre pour 
le corriger de sa vénalité, ce qui est de l'essence même du protec- 
torat. En même temps il a augmenté la solde des mandarins et 
amélioré leur situation matérielle. Résultat: ils ont été les premiers 
moralement conquis, «â part quelques exceptions, ils ont frauche- 
ment accepté la souveraineté de la France et la servent avec dé- 
Tonement.» M. Doumer a respecté et recommande sagement à ses 
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Buccesseurs Ue respecter la commune annamite, «Grâce à elle, nous 
avons en face île nous, nou pas des millions d'hommes dout il faat 
considérer individuellement les besoins, les intérêts, les sentiments, 
mais quelques milliers de collectivités bien organisées, disciplinées, 
qui se préseuteut à nous eu bloc et dont nous n'avons a connaître 
que le conseil des notables.. L'administration peut tout obtenir des 
hiibitauta par entente avec les représeo tantis dos villages... Les vil- 
lages se font, à l'occasion, les tâclierons des agents des travaux pu- 
blics et même des entrepreneurs*. Pour mieux assurer le contact 
entre les indigènes et les représentants de la France, un conseil des 
notables a été inatitné auprès des résidents. 

En Ànnam, le contrôle de l'administration indigène était tout à 
fait embryonnaire. H a été rendu efficace par la transformation du 
conseil secret en un conseil des ministres présidé par le résident 
supérieur, par l'introduction d'un fonctionnaire français auprès de 
chaque ministre pour l'assister dans son administration et par le 
placement d'un résident français auprès de chaque gouvernenr de 
prorince. La situation était la même au Cambodge et des réformes 
analogues y ont été faites. 

En Cochincliine le conseil colonial a été ramené au rôle modeste 
qui lui convient. S'il avait appliqué ses principes dans toute lear 
rigueur, M. Doumei' aurait dû supprimer ce conseil. Il dit à ce sujet: 
«La composition du conseil reste aussi peu défendable que parle passé. 
Mais il n'a pas paru nécessaire de la modifier, tant que le conseil 
remplissait convenablement sou mandat maintenant bien limité». 

Travau.e publics. — L'Indo-Chine ayant enfin des finances, une 
impulsion extraordinaire a pu être donnée aux travaux publics. lia 
colonie pouvant le gager, le Parlement l'a autorisée à contracter an 
emprunt de 200 millions pour construire un premier réseau ferré de 
1,700 kilomètres. Les travaux sont entrepris de toutes parts, et 300 
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■kilomètres ecviroD pourront être livrée & l'exploitatiou avant la fin 
râe l'aDnée courante. Le Parlement a en outre antorisé la colonie à 
[ BDbventtonner use ligue de 4tJ8 kilomètres eu territoire chinois entre 
Lao-kaï et Yuu-nau-seu. 

En même temps des travaux de toutes sortes ont pu être eutre- 
pria sur les roaaourcea ordinaires: Du potit de 1,700 mètres à Hanoï 
eoAtant plus de 6 millions, le plus grand des ouvrages que le génie 
earopéen ait jusqu'ici couatruit en Extrême-Orient; un pont de 400 
métrés à Hué; un troisième graud pont à Saigon, avec une travée 
toarnante de 40 mètres pour le passage des navires; deux grandes 
routes de pénétration en Cocbiuchiue, l'une vers l'Ânnam, l'autre 
Tara le Cambodge; nue route entre Tourane et Hué; pour 5 millions 
I de routes en territoire militaire au Toukin; 3,400,000 francs con- 
I sacrés su dragage des voies navigables de la Cochinchine dans la 
seule année 1899; la mise en train de la réfection des canaux dans 
la même colonie, espacée sur dix exercices; la création d'un sjstème 
d'irrigation dans plusieurs provinces du Tonkin; la mise eu train 
â'an ensemble de 1 1 millions de travaux pour donner à Saigon 
l'outillage complet d'un port moderne; l'étude de la création d'un 
port â Touràne, dont les premier» travaux se montant à 5 millions, 
vont être mis en adjudication; le commencement des travaux pour 
la création d'un autre port à Konang-Tohéou, la construction de 
quatre pbares sur la côte. 



Agriculture et tolonitalion. — L'agriculture tend de plus en 
plus & r^ler ses travaux sur des données scientifiques. C'est pour- 
quoi eu tout pays elle donne lieu à la constitution d'un service 
d'Etat chargé de faire les expériences déaintéressées que réclame la 
acîence, de recueillir et de centraliser les renseignements dont cette 
n soîenee se compose. Le service d'agriculture indo-chinois est la 
LcTMtion personnelle de M. Donmer. H n'existait, quand il est arrivé, 
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qu'un haras à Hauoï et des jardins botaniques à Hanoï et à Saigon 
sans liens entre eux. Il a fondé une direction de l'agriculture et 
du commerce rattachée au gouvernement général et des directions 
locales au Tonkin, en Annam, en Cochinchine et au Cambodge, an 
service forestier et un service vétérinaire. La direction de Tagrical- 
ture publie un Bulletin économique qui peut soutenir la comparaison 
avec les meilleurs recueils de ce genre pour la variété et la sûreté 
des informations. Les essais ont porté principalement sur le caou- 
tchouc qui a été trouvé en abondance dans les forêts de la colonie, 
sur la soie au sujet de laquelle «on a la preuve aujourd'hui que 
des établissements industriels qui, dès à présent, pourraient être 
nombreux et importants livreraient au marché français des soies 
filées rivales des soies de Canton», sur le coton que Tlndo-Chine 
devrait produire en grandes quantités, sur le riz, qui est dès main- 
tenant sa principale culture et qui pourrait couvrir de bien pi as 
grandes surfaces, et sur le tabac. 

La colonisation, ainsi entourée de tous les éléments d'information 
qui lui sont utiles, s'est rapidement dévelopée. L'exportation du thé, 
due à l'initiative de quelques Français, a passé de 10,000 kilos en 
1897 à 180,000 en 1900. En 1896, le nombre des exploitations 
rurales européennes était de 823 avec une superficie de 80,861 
hectares. À la fin de 1901, il était de 717 avec 357,481 hectares. 

Commerce. — M. Doumer a eu cette chance, que les cinq an- 
nées de son administration ont été cinq années de bonne récolte. 
Mais l'établissement de bonnes finances, l'élan donné aux travaux 
publics, la sécurité parfaite dont a joui la colonie ont sans doute 
beaucoup contribué de leur côté au développement du commerce 
qui a été vraiment merveilleux. Nous avons déjà donné le détail 
des chiffres; nous nous contenterons donc de rappeler que, de 
257,123,310 francs en 1897, le commerce général de l'Indo-Chine 
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(importatioc, exportation, tranBÏt et cabotage) a patifié à 534,949,876 
fraDCs en 1901, augmentant ainsi en cinq ans de 148 "/o- 



Difenee de l' Indo-Chine. — Tant que l'Iudo-Chine a été en 
dé&cit, on s'est eSorcé d'y rédoire les efFectiis militaires pour j 
réduire les dépenses. L'état des finances a permis fi M. Doumer de 
8ui?ie un antre système qui a été d'augmenter les dépenses pour 
porter les ressources militaires à l'état qne comportent normalement 
les besoins de la défense contre une agression extérieure. 

U a pris bu compte de la colonie 14 millions de dépenses aa- 
Duelles militaires payées jusqu'alors par la métropole. Il a porté 
d'une k sept les batteries du cap Saint Jacques et fait ainsi de 
Saigon au point d'appui pour la flotte dès maintenant en état de 
résister a une attaque. Il a constitué des corps de tirailleurs cam- 
bodgiens et cbinois, créé des batteries mixtes d'artillerie, composées 
d'artilleurs européens et indigènes, créé un escadron île cavalerie 
indigène, embryon d'un corps de cavalerie indo-chinoise et organisé 
des réserves militaires indigènes, appelant ainsi successivement à 
l'existence tous les éléments qui peuvent concourir à cette défeose 
autonome dont on demandait encore récemment l'organisation dans 
tontes nos colonies. 

Tout cela s'est fait au milieu d'une pacification complète. Depuis 
1897, il n'y a pas eu un soldat tué au feu en Indo-Chine. 



Enseignement et élablisee?nents aciéntijîque». — Mieux on connaît 
un pays, plus on est sûr de le bien administrer. M. Doumer a con- 
atitué de toutes pièces, peut-ou dire, l'élude scientifique de la colonie. 
Il a successivement créé ou développé Véaole française de l'Extrême- 
Orient pour en étudier le passé, l'institut Pasteur de Nha-Trang, 
l'institut bactériologique de Saigon, le laboratoire bactériologique de 
Hanoï, l'observatoire météorolo^qne et magnétique de Phu-Lien, un 
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service géographique et un service géologique pour en étudier la 
nature actuelle. 

Il a institué une école secondaire pour les jeunes Européens 
à Hanoï. 

Pour les indigènes, il a créé une école de médecine à Hanoï 
destinée à former des médecins annamites. Quant à Tenseignament 
proprement dit, il s'est gardé de le bouleverser. Nous croyons qu'on 
ne saurait trop méditer ses paroles prudentes sur un sujet si légè- 
rement abordé dans tant d'autres de nos colonies. «Tant que la 
mentalité et l'état social des indigènes ne seront pas changés, si 
tant est qu'ils changent jamais, on doit se garder de détruire ce 
qui est la base morale de leur existence. Les principes qu'ils ont 
et qui font chez eux la famille forte, les parents respectés, l'au- 
torité publique obéie, sont puisés dans les livres de l'enseignement 
indigène. En apprenant à lire les premiers cartictères, ils appren- 
nent les règles fondamentales de la morale de Confucius: ils se 
gravent dans la mémoire les préceptes qui devront les guider dans 
toute leur existence. Si cet enseignement leur est supprimé, par 
quoi le remplacerons- nous dans nos écoles? Par la morale française, 
la morale déà braves gens, basée sur le sentiment du devoir, de 
l'amour de la patrie, de la solidarité humaine? Mais le professeur, 
forcément indigène, appelé à l'enseigner, ne pourra lui-même la 
comprendre. Que sera-ce alors des élèves?» 

Développement de Vinjluence française et des intérêts français en 
Extrême-Orient, — L'Indo-Ohine, ayant des finances prospères, a 
acquis par là une force d'expansion à l'extérieur qui lui avait man- 
qué jusque-là: «Un pays, dit M. Doumer, qui a des budgets con- 
stamment en excédents, des réserves considérables dans ses caisses, 
un crédit propre, capable de faire envie à bien des Etats européens, 
qui voit en cinq ans son commerce plus que doubler et monter à 
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1 demi-ruïlliarti, qui s'outille et exécute Je grands travaux, comiue 
vil eu est peu de comparables eu Asie, ce pays-là acquiert vite la 
j eoDsidération de ses voisius.* 

En même temps que cette actiou morale, l'Indo-Chiue eu a 
exercé uue matérielle pour aider la France à remplir sou rôle de 
grande paissance asiatique. Elle a prie à sod compte la subvention 
ia chemin de fer du Yun-Nan et les frais de notre inatallation sur 
le territoire chinois de Rouan g-Tchéou. Et en entretien d'écoles, de 
bureaux de postes et de dispeusaires dans les provinces limitrophes 
de la Chine, eu subvention h. nos consulats d'Extrême-Orient et aux 
compagnies de navigation opérant daus 1^ eaux chinoises, et es 
prîmes de toutes aortes. M, Doumer estime qu'elle ne dépense au- 
jourd'hui pas moius de deux millioue et demi par an à cette pro- 
pagande pour le développement de notre action en Extrême-Orient. 
En terminant M. Doumer fait remarquer que toute cette acti- 
vité a été déployée et que tous ces travaux ont été accomplis sans 
•aoun de ces tiraillements intérieurs si fréquents aux colouies. Une 
I direction à la fois douce et ferme a maintenu uue discipliue par- 
&ite: «Tout a marché d'ensemble et d'uu pas égal. C'est que, chez 
tons, le même concours ardent a été apporté à l'œuvre commune. 
Aucun des conflits, aucune des rivalités, dont ou parle ailleurs, ne 
a'nst produit ici. Fendant cinq ans, l'Indo-Chine a vécu et travaillé 
d'une même âme. Les chefs de l'armée et de la marine, les direc- 
teurs des grauds services et des administrations ont été dee colla- 
borateurs ^alemeut dévoués et actifs, n'ayant d'autre souci que 
d'entraîner leur personnel, de faire tendre les forces dont ils dispo- 
saient vers le but unique: donner à la métropole uue colonie oi^a- 
uisée et outillée, riche et forte. C'est fait et cela s'est fait modes- 
tement, sans bruit et sans réclame.» 
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REMÈDES TONKINOIS. 



n faut croire que le besoiu de se 
droguer est aussi naturel à Thomme 
que le besoin de boite et de manger. 
Ce qui se consomme chaque jour de 
potions, de cachets, de sirops, de vins 
et d'élixirs est prodigieux. Observez 
seulement pendant un quart d'heure 
un de ces pharmaciens populaires et 
bon marché comme on en voit dans 
nos faubourgs; il y entre au moins 
autant de clients, que chez le mastroquet 
voisin. Tout un peuple de chimistes 
travaille d'ailleurs incessamment à satis- 
faire cette soif médicamenteuse, et cha- 
que jour les usines allemandes ou fran- 
çaises répandent sur le monde un flot 
ininterrompu de substances nouvelles 
aux noms mirifiques et abracadabrants. 

A voir ainsi la vieille Europe et la 
jeune Amérique se gorger de tous les 
produits de la chimie synthétique, on 
peut se demander comment font les 
populations qui ignorent encore les joies 
de Tantipyrine et le bonheur théra- 
peutique des glycérophosphates ou des 
cacodylates. Un médecin de notre ma- 
rine, le docteur Vialet, vient de publier 
quelques notes curieuses sur la méde- 
cine et la chirurgie indigènes au Tonkin, 



qui permettent de répondre à cette 
question. Les Tonkinois font ce que 
faisaient jadis nos pères, ce que font 
encore les paysans de nos campagnes. 
N'ayant pas à leur disposition les pro- 
duits perfectionnés des cornues alle- 
mandes, ils les remplacent par des com- 
binaisons bizarres d'éléments hétéroclites 
qui pour être étranges, ne leur pro- 
curent pas moins l'illusion thérapeutique. 
En fait, elles ne sont pas plus étranges 
que les mixtures fantastiques qui ser- 
vaient autrefois, sinon à guérir, au 
moins à consoler nos aïeux de leurs 
maux, et la difTérence est minime entre 
la pharmacopée tonkinoise et les vieux 
recueils de recettes médicales que nous 
a léguées le dix-septième siècle. 

La thérapeutique annamite, d'ailleurs, 
n'est qu'un reflet de la thérapeutique 
chinoise, et elle s'inspire des mèmee 
principes généraux. Les médicaments 
sont réputés froids^ chauds ou tempérés^ 
suivant qu'ils sont destinés à combatti'e 
l'excès du chaud ou l'excès du froid, les 
deux grandes causes morbides qui se 
partagent toute la pathologie des Cé- 
lestes. 

La division, on le voit, est simple, 




. tes remèdeK sont innombrables. 
riiw médecins ennamiteii doivent, pa- 
ralt-il, justiGer de dix années d'études 
et de pratique hdus la directinn d'un 
maître, pour avoir le dj'oit d'exercei' leur 
art. II ne leur faut pas moins pourem- 
magaBÏner dans leur mémoire, non les 
symptbmeR des maladies, mais le nom 
de toutes les drogue» qu'ils auront à 
prescrire et lu maniÈre de s'en aervii'. 

Les combinaisons médicamenteuses se 
tirent de partent, de la terre, des 
plantes, des animaux et de l'hnmme lui- 
même. Les emprunts thérapeutiques 
fiuts k la terj'e sont une des particula- 
rités propi'es à la pharmacie tonkinoise. 
Les habitants du Delta sont, en efl'et, 
volontiers sgéophages"; ils raanBent 
de la terre par plaisir. On fait de cette 
terre des petites tablettes plates et rec- 
t&ngulairw , Tort minces , desséchées 
plnt&t que cuites, auxquelles on donne 
D d'ofeiilas de chai, et que les in- 
8 croquent en manière de frian- 
I. Le docteur Vialet dit avoir goûté 
de ces croquettes de terre et, malgré 
toute sa bonne volonté, n'avoir pu leur 
trouver qu'un goût d'argile très pro- 
noncé, fade et parfaltejnent désagréable. 
H&i« des goûts et des couleurs il ne 
but discuter. 

Quoi qu'il en soit de sa valeur comes- 
tible, la terre poesfede aux yeux des Ton- 
kinois des propriétés curativesqu'ilfaut 
■avoir appliquer k propos, ces proprié- 
tés variant suivant la provenance de la 
tarre mémo. C'est ainsi que la terre 
d'une cloison en toi-chis est souveraine 
contre les coliques, la dysenterie et les 
rhumatismes; mais il faut que la clol- 
■on toit exposée au soleil levant. 

I.B terre qui se ti-ouve au seuil de la 
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porte est bonne mélangée à l'eau pour 
faire mùiir les abcës. Elle est utile aussi 
dans les accouchements laborieux. 

La terre fraicbement jemuée par les 
l'als guéi'it les paralysies, les crampes. 
Elle empêche même les enfants de pleu- 
rer dans le ventra de leur mère. 

Enlin la terre des fourmilières, en 
raison sans doute de son agitation inces- 
sante, est douée de propriétés locomo- 
trices. Elle fait marcher les paralyti- 
ques, et quand il s'agit de l'expulsion 
d'un fœtus mort, elle remplace avanta- 
geusement l'emploi des forceps. 

Les plantes, naturellement, jouissent 
des propriétés les plus merveilleuses. 
Nous n'en ratiendrons que celles de la 
fraife qui a la réputation de fortifler 
les cinq organes de la circulation, de 
guérir la phtisie et de rendre la jeunesse 
aux vieillards. 

Hais, comme dans toutex les vieillet 
phai'macopées, ce sont les animaux et 
leuis excrétions qui fournissent le plus 
de remèdes et de préparations magis- 
trales. Le chien surtout, et see divers 
organes, habilement utilisés, su Riraient 
à la guérisou do tous les maux. 

Voici un remède vanté dans tous les 
livres de médecine annamites contre la 
petite vérole. C'est une poudre composée 
dos quatre éléments suivants: lOexcré- 
ments humains provenant d'un jeune 
garçon sain et robuste; 2° matières fé- 
cales provenant d'un cochon mfile; 3° et 
4° les mûmes produits venant du chien 
et du chat, 

La veille du neuvième jour du neu- 
vième mots lunaire, ou enferme ensem- 
ble le corhon, le chien et le cbat. Pen- 
dant dix jours, on neleurdonned'autre 
nourriture que du riz. On recueille les 
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excréments du dernier jour et on les 
conserve jusqu'au huitième jour du 
douzième mois lunaire, en ayant grand 
soin de tenir toujoui*s les animaux en- 
fermés. Au jour dit, avant le lever du 
soleil, on fait cuire toutes les matières 
recueillies, et le résidu de la cuisson est 
mis en bouteille. Le médicament se 
donne à la dose de 4 gi'ammes par jour 
dans de la mélasse et de Teau. 

Le docteur Vialet ajoute que les An- 
namites commencent à préferei* à cette 



mixture l'usage du vaccin. 

Tout cela peut nous sembler étrange 
et n'pugnant. Mais il ne faut pas ou- 
blier que Mme de Sévigné n'hésitait pas 
à boire de l'urine de vipère pour dissi- 
per ses vapeurs, et qu'aujourd'hui en- 
core il existe un marchand de volailles 
qui à la spécialité des pigeons pour 
traitement de la méningite tuberculeuse. 

Docteur Ox. 
{Le Matm, 10 Mars 1902.) 



UN TRAIN IMPÉRIAL. - CONSÉCRATION DES 
CHEMINS DE FER EN CHINE. 



Récemment, nous reproduisions — 
avec toute la presse — une dépoche, 
en date du 7 janvier, i\ Pékin, signalant 
le retour dans la capitale de l'impéra- 
trice douairière, de l'empereur et de 
l'impératrice de Chine, avec tous les 
hauts dignitîiires de la cour. 

Leurs Majestés revenaient, par tmin 
spécial, de Tchéng-Ting-Fou ( TC ^^ 

Cette nouvelle marque une date dans 
l'histoire de la Chine. 

Jusqu'à ce jour, la cour impériale 
s'était montrée réfractaire à toute idée 
de développement des chemins de fer 
dans le Céleste Empire et. obstinément, 
s'était refusée à utiliser, dans ses dépla- 
cements, la seule ligne déjà existante. 
Le fait que Leui*s Majestés aient con- 
senti ù prendre place dans un train 
est la preuve flagrante de leur com- 
préhension des idées modernes. Ce pre- 
mier train impérial consacre l'existence 
des chemins de fer dans cet immense 



empire où les mandarins et les hauts 
dignitaires chinois n'avaient encore cir- 
culé qu'en chaises à porteurs ou en 
charrettes indigènes. 

C'est le premier pas officiel vers le 
progrès, — et la civilisation européenne. 

Voici des indications, très nettes et 
très précises, sur le trajet suivi par le 
train impérial, désormais le grand train 
d'inauguration. 

La cour, comme on s'en souvient^ 
s'était enfuie précipitamment de Péking 
après la délivrance des légations pai les 
troupes alliées le 14 août '1900, et avait 
gagné Si-N'gan-Fou O ^ /f^ ) où 
elle est demeurée jusqu'après la signature 
du protocole qui a marqué la cessation 
déÛnitive des hostilités au mois d'oc- 
tobre 1901. De Si-N'gan-Fou la cour 
avait, pour retourner à Péking, gagné 
d'abord à petites jouniées Kaï-Foung- 

^^^' ( ^ É^ )f^ ) <^he^-li®u ^" Honan 
et résidence du vice-roi de cette province. 
De là, elle a continué son voyage par terre 



[jtuqu'à Tcheng-Ting-Fou, importante | 
l «nie où s'arrêtent ]ii'i'>sân terne nt dans le 
\ Nord les (.l'aval!): delu voiefei'réedePùkin 
[ i Uan-Kéou, Cette graatle ligne, dont 
U longueur sera d'environ 1.200 kilo- 
mâtres, est destinée, comme on le sait, 
à ralier In capitule de la t'hine an port 
fluvial d'Han-Kéou sur le lleiive l:<le|]. 
C'est le Tulur Grand-Centi-al de la Oiine, 
le pendant de la ligne Pai'îs-Lyon en 
Fi'aoce. Sa direction gérjérale Noi'd-Siid 
est sensiblement perpendiculaire à celle 
des grands neuves de la Chine, notam- 
ment du fieuïe .laime qu'elle travei'sera 
et du fleuve Bien auquel elle abontit 
à Han-Ki^u. t,a construction en a été 
I confiée à une Société franco-lielge et 
I elle se réalise surtout h l'aide de capi- 
tAUX fronçais (emprunt chinois de 1898 
émii à Paris); l'exploitation est diiigée 
par un ingénieur français. C'est là un 
résnlUt qui fait le plus grand honneur 
& la diplomatie française en Chine et 
qu'il nousaparu intéressant de l'appelé!' 
dans les drconstaucea actuelles. 

En a'éloignant de Tcheng-Ting-Fou 
dans la direction de Pékin, l'unique 
■tation de réelle importance que l'on 
rencontre sur la ligne ferrée est celle 
de Pao.Ting-Fou(-Q^^;frp), située 
àil8kilomètresdeTcheng-Ting. C'est la 
capitale du Tcbili et la résidence oflicielle 
duiice-rol de cette province dont lepalais 
B été occupé militairement dui-nnl plu- 
sieurs mois par le général Bailloud, 

De Pao-Ting-Fou à Lou-Rioii-Kliiao, 
terminus nord pnmitif de la ligne, on 
compte 133 kilomètres. Le train im- 
périal a donc parcouru en tout (118 
F k. -f 135 k.), soit 253 kilomètres sur tes 
I rails franco- belges qu'il a quittés pour 
passer sur la voie anglaise, en suivant 
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d'aboi-il le petit raccordement de Lou- 
Kiao-Khiao ù Foung-Tai (M ^) (8 
kil.), qui réunit les deux Compa^inies, puis 
le ti-onçon Feng-Taï-Makispoii de la lig- 
ne anglaise de Tien-Tsin l'i Péking, Le 
train n'a pas dépasié lastatlondeMakia- 
pou, terminus primitif de cette dernière 
ligne du c.Mé de Péking, la cour n'admet- 
tant pas qu'elle pAt faire sa rentréeaoten- 
nelle dans la capitale autrement qu'en 
chaises à poi-teurti avec toute la pompe 
et tout l'apparat conformes aux anciens 
rites. Faut-il voir dans cette décision 
iuipériale une simple question d'éti- 
quette? Ne serait-ce pas plutbt une 
protestation implicite contre rétablis- 
sement des deux tronçons de Lou-Kiao- 
Khiao à Péking (ligne fi-anco-belge) et 
de Makiapou à Péking (ligne anglaise) 
construits l'un et l'autre, en dehors de 
la volonté de l'empereur, à la suite des 
événements de 1900Î C'est, en effet, 
le général Voyron, commandant en 
chef du corps expéditionnaire français 
en Chine,qui jugeant indispensable pour 
les opérations militaires de s'assurer une 
communication directe par voie ferrée 
enti-e Péking et Pao-Ting-Fou, a demandé 
l'exécution d'urgence par lu Compagnie 
fi-anco-belge du prolongement de Lou- 
Kiao-Khiuo à Péking, dont la longueur 
est d'environ 17 kilomètres. U'auti-e part, 
les Anglais, forts d'un pareil précédent, 
n'ont pas hésité, au cours de 1901, il 
prolonger jusque dans la vdie chinoise 
la ligne venant de Tien-Tsin, qui s'arrê- 
tait auparavant a Makiapou. 

Aujourd'hui, les deux Compagnies de 
cbeaiins de fer ont l'une et l'autre leurs 
gares terminus se faisant lace, en plein 
cœur de lu ville chinoise de Péking, au 
pied même de la inuraillo de la ville 
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tartare, de part et d'autre de la porte 
de Tsien-Men. 

La mumille sacrée de la ville chinoise 
a donc Hé profanée, aux yeux des Cé- 
lestes, sur deux points; elle a été éventrée 
}M)ur donner passage aux rails européens, 
mais il convient d'ajouter que les deux 
brèches serant voûtées et que la légende 
du dragon impérial se trouvera ainsi 
respectée. Le peuple chinois est, en effet, 
convaincu que se monstre aux cinq 
gnffes circule la nuit tout autour de 
Péking sur le mur d'enceinte et qu'inter- 
rompre sa promenade par deux solutions 
de continuité dans la muraille aurait 
pour effet inévitable d'exiter sa colère 



et d'attirer les pires calamités sur les 
habitants de la capitale. L'empereur 
ne pouvait évidemment braver une croy- 
ance populaire aussi imiversellement 
répandue parmi ses sujets. Agir au- 
trement qu'il Ta fait eût été impolitique 
de sa part, au moment même où en 
consacrant avec son train spécial l'éta- 
blissement d'une voie ferrée de premier 
ordre dans son empire, il venait de 
donner une preuve de son intelligente 
initiative en même temps qu'un gage 
d'adhésion aux idées européennes de 
progi*ès et de civillisation. 

FINZAO. 

{Journal^ 11 Janvier 1902). 
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CHINE. 

L'école française de Yun-Nan-Seng, 

L'école française qui a été ouverte récemment à Yun-Nan-Seng et à laquelle 
T^otre consul avait intéressé les mandarins, s'annonce comme un grand succès. 

A la suite d'une proclamation rédigée par les autorités locales dans des ter- 
Tnes très flatteurs pour notre enseignement, les demandes d'admission se sont 
élevées à plus de 800 et il a fallu que le gouvernement provincial opér&t une 
élection parmi les candidats, car Técole française n'est pas encore organisée 
iponr en recevoir un pareil nombre. 

Cette affluence est attribuée au fait que les candidats à une fonction offi- 
cielle en Chine croient aujourd'hui que l'instruction occidentale peut devenir 
nécessaire pour leurs examens. 

L'hôpital français de Yun-Nan-Seng va prochainement être ouveil. 
Enfin, un service régulier de courriers entre le Tonkin et le Yun-Nan, d'une 
part, et le Sé-Tchouan, d'autre part, assure le transport des lettres et des 
colis postaux entre l'Indo-Chine et le bassin du Yang-Tseu. 

Grâce aux efforts de M. François, Consul général de France au Yun-nan, et 
avec l'aide du gouvernement de l'Indo-Chine, un service postal a été crée entre 
le Tong-King et Tchoung-Ring. Ce service, qui ne fonctionnait que jusqu'à 
Yun-Nan-Seng, a quatre départs par mois pour la vallée du Yang-tseu. Il met 14 
jours pour atteindre le port de Soui-fou, et trois ou quatre jours de plus pour 
atteindre Tchoung-King. Le temps employé de Haiphong à ce port du haut 
Yang-tseu est actuellement de 36 jours; c'est pourquoi, en considérant les 
délais qui peuvent arriver à certaines périodes de l'année pour remonter les 
rapides du fleuve au-dessus de I-tchang, la correspondance peut, par la voie 
du Tong-King, atteindre le Se-tchouan plus vite que par la voie de Chang-hai. 

Le Dr. W. A. P. Martin, ancien administrateur du Collège impérial à Péking, 
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est arrivé à Victoria dans la Colombie britannique. Il apporte de très graves 
nouvelles. La rébellion en Chine devient chaque jour plus grave selon lui. 

Dans la Mandchourie pas moins de 93,800 troupes russes seraient rassem- 
blées, en plus des 30,000 hommes de Tarmée de l'Amour. 

L'ambassadeur chinois à Tokio a averti son gouvernement du danger que 
courent les étudiants chinois envoyés au Japon, d'être contaminés par les idées 
républicaines de K'ang Yeou-wei. 

(Jne bande de Chinois armés a passé la frontière de la Birmanie anglaise, a 
enlevé un Chinois au territoire chinois et Ta décapité. 

Le correspondant du Times à Péking a eu une conférence avec Youan Chi-kai^ 
le nouveau vice-roi, à Pao-ting fou. 

Les sentiments favorables du vice-roi envei*s les étrangers sont connus. Il 
était occupé de lever un corps de troupes choisies de 6000 hommes, et déclara 
e. a. que le gouvernement chinois en vendait sous peu une note aux ambassa- 
deurs étrangers, demandant de préciser la date quand Tien-tsin sera rendu 
à rétat chinois, ce que le vice-roi pensait être très urgent. Il était satisfait du 
traité Anglo-japonais, en tant qu'il assurait l'intégrité de la Chine, mais qu'il 
était humiliant pour la Chine qu'elle eût besoin d'un pareil secours. 

Un banquier chinois du Kouang-si, qui est arrivé en fugitif à Hongkong, 
raconte que les rebelles occupent actuellement plus de 30 villes et villages. Ils 
sont bien armés avec des fusils Mauser et des revolvers qui ont été importés 
par voie d'Annam. 

Dans un manifeste qu'ils ont publié, ils déclarent qu'ils combattent seulement 
les Mandchous, qu'ils n'ont rien contre les Européens, et qu'ils désirent seule- 
ment un empereur chinois. 

On mande de Changhaï au Times que les représentants de la «China Develop- 
ment Company» Américo-Belge a conféré avec le piince K^ing sur la constrac- 
tion d'une voie ferrée de Hankeou à Canton. K'ing promit de demander à 
l'empereur un édit autonsant l'issue de «Bondsi» dès que la direction sera établie. 

ETATS-UNIS. 

Le Times apprend de Washington que les principaux journaux en Amérique 
félicitent le Sénat du rejet de la loi projetée de défendre l'immigration des 
Chinois et que la loi actuelle a été prolongée encore pour un an et sera appli- 
quée à la Chine et aux Philippines. 

Une nouvelle loi a été proposée permettant à des marchands, des instituteurs. 
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des voyageurs, des étudiants et des employés de venir en Amérique. Il est 
pourtant douteux ce que les Chambres décideront. 



FRANCE. 

Séance du 21 mars 1902, à la Société de Géographie. 

La correspondance comprend enti*e autres documents une étude du docteur 
Henri Reboul, médecin-major des colonies, sur le plateau de Lang-Sa et la 
»ville de santé de Dalat". 

C*est en 1898 qu'on décida la création d*un sanatorium sur le plateau de 
Lang-Sa, dans la région annamite du Lang-Bian, mais la période des travaux 
ne remonte pas au delà de 1900. Les projets comportent une voie ferrée par- 
tant de Saigon et une route carrossable via Phang-Rang. C*est sur le pai^cours 
de cette dernière voie de communication que se dirigea le docteur Reboul pour 
atteindre Dalat, où s'installe la ville de santé du Lang-Sa, à 100 kilomètres 
de la côte. 

Le docteur Reboul est revenu de sa mission avec la conviction que le sana- 
torium de Dalat sera un véritable bienfait pour Tlndo-Chine. 

PAYS-BAS ET COLONIES NÉERLANDAISES. 

Le 5 Février dernier, les frères P. et F. Sarasin sont arrivés de Singapore à 
Batavia, afin d'entrepi*endre sous peu une nouvelle expédition à Célébes. Un 
des collaborateurs du «Java-Bode» a causé avec eux et a touché à la question 
de Tenlèvement d'une ancienne pierre tumulaii*e qui a été déposée dans le 
Musée de Bàle. La conséquence en a été que, sur la plainte du Dr. Schmeltz, 
directeur du Musée d'Ethnographie à Leide, le Ministre des Colonies leur à 
envoyé une lettre dans laquelle les frères Sarasin étaient priés de songer aux 
Musées Néerlandais, en cas qu'ils trouvassent des objets intéressants. Les frères 
Sarasin ont répondu qu'ils étaient disposés à le faire, mais qu'ils offriraient ces 
objets aux Musées Néerlandais, le Musée d'Ethnographie de Leide excepté. (Sic!). 

En premier lieu les voyageurs chercheront à obtenir l'assistance du Gouver- 
nement afin de pouvoir faire une expédition importante de la baie de Palopa 
à la baie de Palos, en travers de la partie centrale de Célébes. En dehors de 
leurs recherches sur la fiore, la faune et la géologie, ils ont l'intention d'étu- 
dier les différentes races, ainsi que leurs moeurs, etc. 

Ils ont abandonné le projet de faire une excursion du golfe de Boni à 
Lawou et environs, car les hostilités intestines continuelles leur occasionneraient 
trop de difficultés. 
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LIVRES NOUVEAUX. 

Il vient de paraître chez Eruest Leroux on ouvrage intitulé le 
Théâtre au Japon ses Rapports avec les Cultes locaux par Alexandre 
Bénâzet attaché au Musée d'Ethnographie; il forme le tome XITI 
de la Bibliothèque (TEtudes des Annales du Musée Guimet. 

H. C. 



Notre co-directeur H. Cordier vient de publier dans les Publi- 
cations de récole des langues orientales vivantes à Paris, la Biblio- 
graphie des ouvrages publiés en Chine par les Européens au XYIP 
et XYin® siècle. Ce Mémoire, qui n'était qu*un essai, a paru pour 
la première fois en 1883, dans le volume de Mélanges orientaux pu- 
bliés à Toccasion du 6® Congrès international des Orientalistes à 
Leide. Depuis, Tauteur a complété son mémoire et Ta purgé des 
fautes typographiques qui s'y étaient glissées par la hâte de l'im- 
pression pour une date déterminée. 

L'auteur cite, dans l'introduction, les ouvrages qu'il a consultés, 
illustrés par des notes historiques et critiques. 

L'ancien catalogue renfermait 51 noms et 196 ouvrages, tandis 
que cette nouvelle édition contient 77 noms et 895 ouvrages, en 
majeure partie théologiques. 

Une planche lithographiée à la fin de l'ouvrage reproduit le texte 
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chinois de la fameuse lettre da Pape Sixtb-Quiiît à TEmpereur de 
la Chine, datée de Goa, 1590, 3^ mois. II pami que Toriginal latin 
de cette lettre a été perdu. 

Les mêmes publications, YUfi Série — Tome XXI, contiennent le 
Supplément à la Bibliographie Coréeune (jusqu'en 1899) par M. 
Mauricb Courant, Tinfatigable bibliographe. 6. S. 



Le Rapport sur Tétat du Musée royal d'Ethnographie à Leide 
(1 Oct. 1900 à 30 Sept. 1901), préseuté par le Directeur du Musée, 
M. le docteur J. D. E. Schmeitz, vient de paraître. U contient 16 
planches phototypiques superbes, parmi lesquelles nous notons e. a, 
une spleudide photographie d*un petit tambour en laiton, trouvé à 
Alor et qui avait été décrit d'abord comme un «crachoir», ainsi 
que des sculptures en bronze de guerriers portugais rapportés du 
Bénin (Afrique) et un magnifique encensoir en laiton de TAnnam. 
Ce sont de pareilles illustrations qui donnent la vie à des rapports 
par leur nature généralement secs. Il serait à souhaiter que les 
directeurs d'autres musées suivissent le bon exemple donné par l'actif 
Directeur du Musée de Leide. 6. S. 



M. E. DfiSHATBS du Musée Guimet, vient encore de publier deux 
conférences illustrées, l'une traitant d'un tissu du YIP siècle à 
décor «Sassanide» du temple de Hariouji à Nara (Japon), faite le 
9 Mars 1902 et la seconde, faite le 18 Avril 1902, traitant d'Animaux 
fantastiques de l'ancien art chinois: «quelques chimères chinoises: 
Lee Unicornes (Ki-lin). 

Des recherches plus approfondies démontreront peut-être que ces 
animaux ne sont pas aussi fantastiques qu'on le croit généralement, 
mais qu'ils sont plutôt des dessids fantastiques d'animaux exotiques 
peu connus des Chinois. O. S. 
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Les «MittlieiluDgen des Seminars fdr orientalische Sprachen» à 
Berliu (lY^ année) contiennent la continuation des recherches de 
M. A. FouKE sur Tétat financier et les impôts en Chine; la fin des 
listes chronologiques des souverains chinois par M. C. âkendt, depuis 
décédé, de même que le commencement de ses études sur les inscrip- 
tions chinoises turcs; un article de M. R. Langb sur les noms de 
femme japonais et une revue des ouvrages russes sur TÂsie orien- 
tale par M. W. Barthold. G. S. 



NOTES AND QOERIES. 



1. Want of ear-laps with the Japanese. 

ÂccordiDg to Dr. ?oq der Heyden, Director of the gênerai hos- 
pital in Yokohama, the ear-laps of aryau races, which are wanting 
with the Japanese, are dae to a hereditary deformity occasioned 
primitively by the secular wearing of heavy ear-pendants by the 
Aryans {Ost-Asienj March, 1902, p. 555). 

We take the liberty to doubt this statement, as the Japanese 
hâve a native name for the lap or lobe of the ear Tabu or Mimi-tahu 
( ^ i^S ) A^^ ^hat ear-rings are known in Japan by the names 
of Mimi ga naru and Mimi^gane ( IS^ 1^ ). O. S. 



2. Déplacement dn Lob-Nor. 

Sous le titre de «Un lac qui se promène», Le Globê'trotler publie 
la note suivante: 

Les Européens ont le tort de mépriser a priori les civilisations 
étrangères. Ainsi, sans pousser plus loin Texamen, nos savants trai- 
taient d*ânes les géographes chinois, parce que leurs cartes mar- 
quaient remplacement du lac Lob-Nor, en Asie centrale, à un degré 
plus au nord qu'il n'est réellement, — nous devrions dire: qu'il 
n'est actuellement. 

Car le savant voyageur suédois Dr. Sven Hedin, qui vient d'ex- 
plorer le district de Lob-Nor, a fait une curieuse constatation: il a 
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retrouvé, à Tendroit précis où les géographes asiatiques avaient 
placé le lac sur leurs cartes, une immeuse dépression de terrain 
qui n*est autre que l'ancien lit du lac, qui, pour une cause géo- 
logique que Ton ignore, transporta plus tard ses eaux dans une 
vallée plus méridionale. 

L*ancieD lit est complètement desséché, mais ses bords, nette- 
ment définis, sont couverts d'une quantité énorme de petits coquil- 
lages blancs; on remarque en outre sur les rives les troncs desséchés 
d'une forêt qui dût périr après le retrait des eaux. 

G. T. 



KOUANG-SI 

TRADUCTION DE DOCUMENTS 
HISTORIQUES, CEOGRAPHIQDES ET iDMIKISTBATIFS SUR LA PROVINCE DU KOUAKG-SI. 

TIRÉS DU «KOUANG^I TONG-TCHEU TSI-YAO» 

M m m M n ^ 

(Compendinm des renseignements les pins utiles sur la Province du Kouang*Si.) 

FA& 

J. BEAUVAIS, 

Interprète du Consulat de France à Long-Tcheou. 



Préfecture de 1^ rang de Sin-Tcheou-Pou (Ts'iun- 

Tcheou-Pou). 

Historique. 

DynMiie des T8*inj 255 à 206 avant J.C., le territoire actuel de 
la préfecture de Sin-Tcheou-Pou {^ j^ j^) faisait partie du Kiun 
de Eouei-Lin. 

Dynastie des Han^ 206 av. J.C. à 220 ap. J.C., le territoire actuel 
formait celui de Pou^Chan ( ^ |1| ) et dépendait du Eiun de Yu- 

Epoque des trois Royaumes^ San Kouo^ 220 à 265, dynasties des 
TVtn, 265 — 420, et des Song^ 420—479. Pendaut tout ce temps, le 
territoire actuel fit partie du Eiuu de Yu-Liu. 

11 
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Dynasties des Tsi, 479—502, des Léang, 502—557, et des Tch^en, 
557—589. Le territoire actael formait le Hien de Eouei-P'ing (i^ 
^) qui dépendait des Kiun de Yu-Liu et de Kouei-P'ing. 

Dynastie des Souei^ 581—619, le Kiqn de Kouei-P'ing fut supprimé. 

Dynastie des T'ang^ 618—907, le territoire actuel appartenait au 
Kiun de Sin-Kiang (;^ j^) et au Tcheou de Sin-Tcheou (;^ ^ ) 
et était incorporé au cercle ou Tao de Ling-nan. 

Période des Cinq Dynasties^ 5£^i 907—960. Le pays actuel 
formait le Tcheou de Sin-Tcheou et appartenait aux Han méridio- 
naux, Nan-Han. 

Dynastie des Song, 960 — 1279. Le territoire actuel formait le 
Kiun de Sin-Eiang du Tcheou de Sin-Tcheou et appartenait à la 
marche occidentale ou Si-Lou du Kouaug-Nan. 

Dynastie des Yuen, 1279—1368. Le territoire actuel formait la 
marche ou Lou de Sin-Tcheou et appartenait au cercle ou Tao du 
Eouang-Si. 

Dynastie des Ming^ 1368—1644, le pays formait la préfecture 
de 1°^ rang ou Fou de Sin-Tcheou-Fou et appartenait au Pou-Tcheng- 
Seu (Province ou plutôt Trésorerie) du Eouang-Si. 

Dynastie actuelle^ 1644 à nos jours. La préfecture de 1®^ rang 
de Sin-Tcheou-Fou appartint d'abord au Cercle du Fleuve de gauche, 
Tso-Eiang-Tao ( :^ 1^ ^)- Dans la 9^™® année de la période E'iea- 
Long, 1744, elle en fut détachée et rattachée au cercle du Fleuve de 
droite, Yeou-Eiang-Tao ( ^ 1^ ^ )• 



La préfecture de l^'^ rang de Sin-Tcheou-Fou -comprend 4 Sous- 
Préfectures ou Hien: 

1° La Sous-Préfecture de Eouei-Ping-Hien (^^ ^ JR). 
2° La Sous-Préfecture de P'ing-Nan-ffien (^ ^i^)- 
S"" La Sous-Préfecture de Eouei-Hien ( ^ j^ ). 
4° La Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien ( :gÇ ^ 3||k )• 
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Limites Ju Territoire. 



^^B. La prélecture île 1"' rang île Sin-Tcheou-Fou se trouve à 870 
lis an S.-0. de la capitale de la Trésorerie, Pou-Tcheng-Seu, ou pro- 
vince, du Eouang-Si. Elle est située à 8410 lia au 3.-Ë. de la 
capitale de l'Empire. Son territoire mesure 410 lis de l'Ë. à l'O. et 
520 Us du N. au S. 

A 190 lia à l'E., au village de Liu-T'aug-TB'ouen {^^ i\^) 
de la Sou8- Préfecture de P'iug-Nan-Hien, le territoire de la préfec- 
ture coafiue à celui de la Sons-Préfecture de T'eng-Hian (^ ^) 
de la préfecture de 1" rang de Vou-Tcheou-Fou (^- ;H^ /j^l')- 

220 liî à l'O,, aui rochers de Yun-Piao-Cbeu (^^^) 

de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien, il confine au territoire de la 

préfecture de 2° rang de Heug-Tcheou (^^) île la préfecture 

I 1" rang de Nau-Ning-Fou (^^^). 

A 190 lis au S., au village de Ta-Youg-Ts'ouen {:^^i^) 

Itie la Sou s- Préfecture de Eouei-P'ing-Hien, il confine au territoire 

P de la préfecture de 2^ rang de Yu-Lia-Tcheon ( ^ ;{ttc f^)- 

A 330 lis au N., au poste de Nieou-Lan-T-ang (<^;^^) 
de la Sons- Préfecture de Vou-Siuen-Hien, il confine au territoire de 
la préfecture de 2° rang de Siang-Tcbeon, dépendant de la préfec- 
ture de l^' rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

IA 280 lia au S.-E., au village de Lieou-Lei-T8'ouen (^ g ^) 
il confine an territoire de la Soua- Préfecture de Pei-Lieou-Hieu ( ^\^ 
'1^ !^) (lépeudaut de la préfecture de 2^ rang de Yu-Liu-Tcbeou. 
A 280 lis au N.-E., au viUage de Kiai-T'ang-Ts'ouen (^^ 
f^) de la Sou B- Préfecture de Vou-Siuen-Hien, il confine au terri- 
toire de la Sous-Prefecture de Lai-Pîn-Hieu dépendant de la pré- 
fecture de première rang de IJeou-Tcheoo-Fou. 

A 220 lis au S.-0., au marché de E'iao-Uin (:)^ :^ ) de la Souh- 
Préfecture de Kouei-Bien, il coufiue au territoire de la Sous-Préfec' 
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ture (le Hing-Yé-Hien ( ^ ^ j^ ) de la préfecture de 2® rang de 
Yu-Liu-Tcheou. 

Â 260 lis ao N.-E., à la montagne du Dragon, Long-Chan ( 

|1| ) de la SoQS-Préfectnre de P'ing-Nan-Hien, il confine an terri- 
toire de la préfecture de 2® rang de Yong-Ngan-Tcheon (^ ^ 

j^ ) dépendant de la préfecture de 1®^ rang de Ping*Lô-Fou. 

Murailles et Fossés. 

La cité capitale de la préfecture de 1^^ rang de Sin*Tcheou-Foa, 
est située à TE. de la montagne de Seu-Liug-Chan ( JQ^ ^ |l[) et 
au point de réunion du fleuve de gauche, Tso-Kiang {"^fl^) a^ee 
le fleuve de droite, Yeou-Eiang (>^]^). Anciennement, la cité 
s'appuyait à la montagne de Seu*Ling-Chan dont elle couvrait la 
moitié. Sous la dynastie des Song (960 — 1279) et pendant les années 
de la période Eia-Yeou {^^ 1056—1063) (Empereur Jeu-Tsong- 
Hoang-Ti i^ ^ M 1^ qui régna de 1022 à 1063) la cité fut changée 
de place et reportée dans la plaine. On Tentoura alors à ce moment 
d'une levée de terre percée de 4 portes. Celle du 6. s'appelait la 
porte Eoan-Fong (^JSL)î ^^^'^ ^^ ^'^* portait le nom de Sea- 
^ou (J|i "i^), celle de l'O., celui de Kiuen-Yu (f§ ^) et celle 
du N. celui de P'ing-Yuan (^ jl^)' 

Sous la Dynastie des Ming, durant la 29^ année de la période 
Hong-You ('^ :^), 1396, la muraille fut aUongée à l'E. et à 1*0. 
de quelques milliers de pieds de chaque côté. Sur les faces E. et O., 
on creusa des fossés et on éleva des palissades de bois. Au N. et an 
S. la cité joignait les deux rivières. La muraille était alors percée 
de six portes; 2 au S., celles de Ying-Ngen ( ^ j^) et de Ning^ 
Yuan (H Ig); 2 au N., celles de Siuen-You (^ :^ ) et de Oaei« 
Tchen {^^). Une à l'E. portant le nom de Eong-Tch'en (Jj^ 
j^ ) et une à l'O. nommée porte de Ngan- Yuan ( ^ j|^ )• Durant 
la 3^ année de la période Tch'eng-Hona (J^ ^)» 1467» la muraille 
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de torre fut remplacée par une muraille de briques haute de vingt 
pieds, épaisse de 12; la porte Kong-Tch'en, changes son nom en 
' eelaî de Sin-Vang (^ ^ )- ^^^^^ muraille de briques avait uue 
longueur totale de 7 lis 3 feuu. Sous la dynastie actuelle, les 4 
faces furent réparées par les soins des 4 Son s- Préfectures dépen- 
dantes, conformément aux règlements. 



Maiiilnrins. 

Un préfet de premier rang, Tcheu-Fou. 

Ses appointements dits Ngo-Foug sont de 105 taëls d'argent. 
Il touche en outre: 1° à titre de Pien-Fong, 99 taëls d'argent eu- 
viron et 2' à titre de Yang-Lien, 2000 taëls d'ai^ent. Il a droit 
k au personnel de 60 portiers, sbires, plantons à pied et à cheval, 
porteurs de chaissB, de parasols et d'éventails, gardes de magasins, 
\. guichetiers, porte-clefs, policiers, etc., pour l'entretien desquels il 
' touche annuellement une somme de 360 taëls d'argent, prélevée 
BUr les reliquats budgétaires des 2 Sous- Préfectures de P'ing-Nan- 
Hien et de Kouei-Hien. 

Un secrétaire, King-Li. 

Ses appoiotemeutfi sont de 40 taëls d'ai^ent. 11 touche à titre 
de Yang-Lien 120 taëls d'argent. Il a droit a un personnel de 6 
individus, intendants, sbires, palefreniers, pour l'entretien desquels 
il touche par an uue somme de 36 taëls d'argent. 

Un assistaut de préfet de premier rang, T'oug-P'au. 

Ses appoiotemeuts dits Ngo-Foug sont de 60 taëls d'argent. Il 
touche en outre, 1° à titre de Pien-Fong, 60 taëls d'argent, 2° à 
titre de Yang-Lien, âOO taëls d'arçeut. Il a droit à un personuel 
de 28 individus pour l'entretien annuel desquels il lui est alloué 
aue somme de 16S taëls d'argent. 

Un directeur d'études de préfecture de 1" rang, Eiao-Cbeon. 

S«» appointemeutfl dits Ngo-Foug sont de 45 taëls d'argent. 



150 J. BBAUVAIS. 

Ua sous-directear d'études, Hiun-Tao. 

Ses appointements dits Ngo-Fong sont de 40 taëls d'argent. Il 
a droit à trois portiers pour l'entretien annuel desquels il toache 
18 taëls d'argent et à 10 pourvoyeurs pour les jeûnes, pour l'entre- 
tien annuel desquels il touche 30 taëls d'argent. 

Ecoles. 

N^ombre des Bacheliers littéraires 20. — Nombre des Bacheliers 
militaires 20. 

Bacheliers subventionnés, Lin-cheng. 

Leur nombre est fixé à 24. Le montant total de la subvention 
qui leur est accordée annuellement est de 48 taëls d'argent. Ce 
total est augmenté de 4 taëls d'argent durant les années qui possè- 
dent un treizième mois intercalaire. 

Un Bachelier du grade de Eong*cheng est nommé tous les ans. 

La superficie des terres appartenant aux écoles est de 3 k*ing 
69 meou 1 feun 9 li de terre arable. Leur loyer rapporte annuel- 
lement 16 taëls d'argent 3 feun 9 li. 

La préfecture de Sin-Tcheou-Fou possède un collège qui porte 
le nom de collège de Sin-Yang, Sin-Tang-Chou-Tuan (^ ^ 

). 





Distribution des troupes. * 

Le bataillon de gauche, Tso-Ying, du régiment de Sin-Tcheoa, 
Sin-Tcheou-Hie {^ f^ Wl^' 

Ce bataillon comportait originairement un effectif de 894 
hommes. Son effectif actuel est de 484 sous-officiers et soldats, 
se décomposant ainsi: 3 sergents et caporaux, un soldat de 
première classe, Ngo-ouai-ouai-ouei, 11 cavaliers, 88 fantassins, 
et 381 Cheou-ping. 

Sur cet effectif total, 101 soldats tiennent garnison dans la 
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ville (le Sin-Tcheon-Foa doot ils assurent la défense. Ut> lieu- 
teDAot, Ts'ien-Tsong, commande le poste de la Riïièredii Nord, 
Pei-Ho-Siun { ^fc f^ ^ ) «t repartit uu contingeDt de 81 soldats 
dans chacun des t'ang qui dépendent de son Siun. 2 autres 
postes ou Siun sont également occupés par un troisième con- 
tingent compoaé de 2 sous-oSBciers et de 300 hommes. Ces 
deux dernières troupes sont réparties de la façon suivante: 

1° Poste de la Rivière du Nord, Pei-Ho-SîuD. De ce poste 
dépendent 17 autres petits postes échelonnés le long de la 
Rivière da Nord. 

2° Poste de P'ing-Nan-Siuu (^ ^ ^)- H » la garde de 
la cité de P'iug-Nan-Hiou à 120 lia au N.-E. du quartier 
général du bataillon (Siu-Tcheou-Fou). La garoisou de ce poste 
se compose de 32 hommes et d'uu adjudant, Pa-Tsong. À ce 
poste appartiennent également un soua-offîcier et 70 hommes 
répartis comme garnisons daus chacun des T'aiig et Siua qui 
eu dépendent. 

3" Poste de Vou-Siuen-Sin (SÇ^ ^)- H a la garde de 
la cité de Voa-Siuen-Bien, à 270 lis au N.-O. du quartier 
général du bataillon (Siu-Tcbeou-Fou). La garnison de ce poste 
se compose de 36 hommes et d'un adjudant, Pa-Tsoug. A ce 
poste appartiennent également un sous-officier et 162 hommes 
détachés dans chacun des "Paug de rivières et de routes de terre 
qui dépendent dudit Siun. 
3f Le bataillon de droite, Yeon-Yîng, du même régîmeut. 

Ce bataillon comprenait originairement S93 hommes. Son 
eSectif actuel est de 487 sous-officiers et soldats. Se décompo- 
eant de la manière suivante: 3 sergents et caporaus, un soldat 
de première classe, Ngo-ouai-ouai-ouei, 11 cavaliers, 90 Fantas- 
sins et 382 Cheou-ping. 

Sur cet efi'ectif total, 102 liommes tiennent garnison dans 



152 J. BRAUTAI8. 

la ville de Sin-Tcheou-Fou dont ils assurent la défense. Un 
adjudant, Pa-tsong, commande le poste de la Rivière du Sud, 
Nan-Ho-Siun (^ |f^ ^) ^^ & sous ses ordres une troupe de 
75 hommes répartes dans chacun des T'ang ou Siun qui dépen- 
dent de son commandement. Une troisième troupe de 3 sous- 
officiers et de 307 hommes est répartie dans trois autres postes 
ou Siun. Ces deux derniers contingents sont répartis de la façon 
suivante: 

V Poste de Nan-Ho-Siun. De ce poste dépendent 16 autres 
petits postes échelonnés le long de la rivière du Sud. 

2"^ Poste de Eouei-Hieu-Sin (;^^ ^). H a la garde de 
la cité de Eouei-Hien, à 140 lis au S.-O. du quartier général 
du bataillon (Sin-Tcheou-Fou). La garnison de ce poste se com- 
posé de 65 hommes et un adjudant, Pa-tsong; à ce poste ap- 
partiennent paiement un sous-officier et 96 hommes répartis 
comme garnisons dans chacun des T'ang et Siun de rivières et 
de routes de terre qui dépendent dudit Siun. 

3^ Poste de T'aa-T'ang-Siun {^^'^) à 190 lis au S.-O. 
du quartier général du bataillon (Sin-Tcheou-Fou). La garnison 
se compose d'un sous-officier et de 29 hommes. De ce poste 
relève un autre petit poste occupé par 4 soldats. 

4^ Poste de Ou-Chan-Sin ( 51 li| ^ ) à 260 lis au S. du 
quartier général du bataillon (Sin-Tcheou-Fou). La garnison de 
ce poste se compose d'un capitaine en second, Gheou-Pei, et de 
100 hommes et un sous-officier. De ce poste relèvent également 
13 soldats répartis dans 3 T*ang qui en dépendent. 

Soldats aborigènes, 

V Kouei-p*ing. 195 soldats aborigènes, Lang (^)* 

Superficie des terres qui leur sont attribués, 160 k*ing 54 
meou environ. 
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2" P'ing-NaD, 318 aolilats aborigèues, Laug. 

Superficie des terres qui leur sgiit attribués, 48 k'iiig 98 
meou envirou. 
3° Kouei-Hien. 314 soldats aborîgèuea, Laug. 

Superficie de.^ terres qui leur sont attribués, 118 k'itig 
'J6 meou. 
A" Vou-Siueu. 30 braves, Hiang-Yong (^ ^ ) et an chef, Teou- 
Jen (^^)< ^^ soldats, Hiang-Ping (^^) et uu cbef, 
T.oDg-Mou (*§). 

Superficie des terres attribués aux soldats, 13 k'ing 16 meou 



Milieet rigionalen^ Min-Tchouang, 

1° Kouei-p'iug, 32 hommes dout 19 sout exercés au fusii de chasse 

et la reste un manîemeat do sabre, de la lance, de l'arc. 
2° Ping-Nan. 24 hommes dout 10 sont exercés au fusil de chasse 

et le reste an maniement de la lance, du sabre et de l'arc. 
3° Eouei-Hieu, 30 hommes, dont 20 sont exercés au fusil de chasse 

et le reste au maniemeut de la lance et du sabre. 
4° Vaa-Siuen, 30 hommes dont 15 sont exercés au fusil de chasse 

et le reste au maniement de la lance et da sabre. 

Rpudenient des Impute, 

La totalité de l'impôt sur le riz dans les 4 Sous-Préfectures 
qui dépendent de la Préfecture de 1" rang de Siu-Tcheou-Fon 
g'élève à 40774 cbeu 3 teou 4 cheng 6 ho et 6 cho. Dans ce total 
le ris de première qualité entre pour 18360 cheu 9 teou 8 cbeug 
4 ho et 8 cho, et le riz de seconde qualité pour 22413 cben 3 teou 
6 cheng 1 ho S cho. 

L'impôt foncier, Tî-Ting produit un total de 32718 taëls d'ar- 
gent 8 ts'ion 6 feun 6 li; 23633 taëls 6 ts'ieu et 7 feuu sont en- 
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voyés au trésor; le reste soit 6085 taels l ts'ien 9 fean 6 li est 
consacré à Teatretien des bureaux de poste et au fidnctionnement 
du service portai. Durant les années qui ont un treizième mois 
iutercalaire l'impôt foncier est augmenté de 999 taels d'argent 5 
ts'ien 9 feun 1 li. 

Chaque année les douanes préfectorales, Fou-Tcli'ang ( ff^ f^ ) 
perçoivent des droits de toutes sortes dont le montant total est de 
52636 taels d'argent environ. 

Sur ce total 5446 taels environ sont employés aux réparations 
à faire dans les greniers et les yamen, réparations demandées en 
haut lieu par rapports spéciaux. 

Une autre somme de 3560 taels est également déduite du pré» 
cèdent total pour être partagée entre le gouverneur de la province, 
le trésorier provincial, le juge provincial et le taot'ai, à titre de 
Tch^a-Eouo-Yang-Lien ( ^ |^ ^ |^ )i (frais de thé et de fruits). 

Il reste donc en réalité une somme de 43680 taëls environ, 
laquelle se décompose en deux parties: une partie principale de 
35097 taëls et une partie complémentaire de 8533 taëls environ. 

Un décret impérial rendu dans le courant de la cinquième lune 
de la 4^ année de la période Eia-E'ing (^ ]^)i 1799 (Empereur 

Jen-Tsong-Jouei-Hoang-Ti ({H ^5g^ M 1^) V^^ ^^* ^® ^''^^ 

à 1820) a abaissé cette partie complémentaire à 3333 taëls environ. 

Positions stratégiques. 

La préfecture de 1^*^ rang de Sin-Tcheou-Fou garde l'embouchure 
des deux rivières et tient les défilés et les gorges des montagnes 
qui servirent longtemps de refuges aux pirates et aux rebelles, et 
desquels il fallut souvent, autrefois, les expulser par la force. Cette 
préfecture forme la ceinture des Tcheou de Lieou et de Eouei. 
Elle est pour ainsi dire la colonne vertébrale des deux Eiun de 
Vou et de Yong. Si sou territoire n'est pas solidement gardé, la 
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pronnce da Kouaag-Si toate entidre est troublée. Geaz qai 8*iaté- 
ressent aux positions (stratégiques) ne peuvent pas ne pas faire 
grand cas du territoire de la préfecture de 1°^ rang de Sin-Tcheou-Fou. 



Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien. 

Historique. 

Dynastie des Han^ 206 a?ant J.-C. à 220 après J.-O. Le terri« 
toire actuel de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien ( ^ ^ j^ ) 
appartenait au Einn de Yu-lin. Il forma ensuite le Hien de Tchong- 
Lieou (Ffl ^). 

Dynastie des Song^ 420—479. Le Hien de Tchong-Lieou fut 
dét-aché du E[iun de Eonei-Lin et rattaché au Tcheou de Eouang-» 
Tcheou. 

Dynasties des 7W, 479—502. Le Hien de Tchong-Lieou recom- 
mença à &ire partie du Einn de Eouei-Lin. 

Dynasties des Ltang^ 502—557, et des Tch'en, 557 — 589. Le 
même état de choses subsista sous ces deux dynasties. 

Dynastie des Souei, 581 — 619. Le Hien de Tchong-Lieou fut 
supprimé et son territoire incorporé au Hien de Eouei-Lin. 

Dynastie des T'ang, 618—907. Le territoire actuel formait le 
Hien de Vou-Sien ( ]^ ^ )• Durant la 4® année de la période 
Yon-To (^^) le Hien de Eouei-Lin fut disjoint, celui de 
Vou-Hien constitué et rattaché au Tcheou de Siang-Tcheou. Durant 
la première année de la période E*ien-Foug (^É^) le Bien de 
Eouei-Lin fut diminué et incorporé à celui de Vou-Sien. 

Période des Cinq Dynasties, Ou-Tai, 907—960. Le territoire 
actuel formait le Hien de Vou-Hien qui appartenait au Tcheou de 
Siang-Tcheou. 

Dynasties des Song, 960-1279, et des Vuen, 1279-1368. Le 

m 

même état de choses subsista pendant ces deux périodes. 
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Dynastie des Ming, 1868 — 1644. Le territoire actael formait le 
Hieu de Vou-Sien. Durant la 6® année de la période 8iuen-To 
(^M)' 1*31 (Empereur Siuen-Tsong-Tchang-Hoang-Ti ( ^ ^ 
;^ ^ ^) dont le nom personnel était Tchan-Ei (]|^£) ot 
qui régna de 1425 à 1435), son nom fut changé en celui de Von- 
Siuen et il continua à faire partie du Tcheou de Siang-Tcheou. 

Dynastie actuelle^ 1644 à nos jours. Le Hien de Vou-Siuen-Hien 
appartint d'abord à la Préfecture de 1®^ rang de Lieou-Tcheou-Foa. 
Durant la 3^ année de la période Yong-Tcheng (||ijE), 1725 
(Empereur Cheu-Tsong-ffien-Hoang-Ti ("tft ^ ^ M. ^) V^^ 
régna de 1722 à 1735). Il fut rattaché au Tcheou en dépendance 
directe, Tohen-Li-Tcheou ( ûl ^ ^ ) de Pin-Tcheou ( ^ ^ ). 
Durant la 8^ année de la môme période, 1730, il fut rattaché à 
la Préfecture de 1®^ rang de Sin-Tcheou-Pou. 

Limites du territoire. 

La Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien se trouve à 200 lis aa 
N.-O. de la capitale de la Préfecture de 1®^ rang de Sin-Tcheou-Foa. 
Son territoire mesure 115 lis de l'E. à TO. et 180 lis du N. au S. 

A 90 lis à TE., au rillage de A-Pa-Ts«ouen (f(^ A>h)') ^^ 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Eouei-P'ing-Hien. 

A 25 lis à rO., au poste de Ho-Yao-T'ang (|f^^^) il 
confine au territoire de la Sous-Préfectare de Lai-Pin-Hien, dépen* 
dant de la Préfecture de 1®^ rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

A 90 lis au S., au village de Ta-Ko-Ts'ouen (-^ ^>t^) il 
confine an territoire de la Sous- Préfecture de Eouei-Hien. 

A 90 lis au N., au village de T'ouen-Ts'ouen (1^ if^) il con- 
fine au territoire de la Préfecture de 2°^^ rang de Siang-Tcheou^ 
de la Préfecture de 1®"^ rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

A 180 lis au S.-E., au poste de Hong-Cheu-T'ang ( ^^ jj^ ^H) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-P'ing-Hîen. 
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A 40 lia au N.-O.. i Koo-Hao-li ("^ ^ M ) ■' conflue au 
territoire de la Sons- Préfecture de Lai-Pin-Hîeu , dépeudaot de la 
Préfecture de 1" rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

A 80 lis au S.-O., à Vo«-Lai-Li {SÇHM) '1 confine au 
territoire de la Sous-Préfecture de Eouei-Bieu. 

A 130 lis au N.-E., au poste de Kin-K-i-Taug (^^^) 
dn canton de Pei-Hiang (:(t^) il confine au territoire de la 
Préfecture de 2^ rang de Siang-Tcheoa, dépendant de la Préfecture 
de 1" rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

IMoiitagnes et Riviî;res. 

La Moutagne des 3 terrasses, Ssn-T'ai-Chan (^ ^ |JL|), voi- 
sine du fleuve, au S. de la Sous- Préfecture. 

La Montagne de Koua-P'aug-Cbau (^^|Xl)t voisine du 
âeave, ^ l'O. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne des Deux Lions, Chouan g-Cheu-Clian ('^ ^^ |Jj ) 
il nn li à l'Ë. de la Sous-Préfecture. Au milieu de cette montagne 
sa trouve une csverue profonde à l'entrée de laquelle est suspendue 
une cloclie que l'on fait résonner en la frappant: d'où le nom de 
cererne de la cloche, Tchong-Yen (^ ^). 

La Montagne dn Jade brut, P'o-Yu-Chan (^^ ll|) à l.E. 
de la Sou 3- Préfecture. 

La Montagne de Ngen-Tcbao-Chan (J^^ Uj) au S. de la 
Sous- Préfecture. Elle poste également le nom de Siang-Seu-Chan 

La Moutiigne du Tambour de bronze, T'oug-Kou-Cfaan (^ ^ 
^| ) à dix lia dans l'O. de la Sous -Préfecture. 

La Montagne de Kao-Li-Chan Cj^ jjl |X| ) à dix lia dans le 
N. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne de' K'ong-Hia-Cban ( ^ ll^ ^J ) à dix lia de 
' l'ancien Tcheou de Vou-Tsiug ( ^ ft|| ). 
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La Montagne des génies, Sien-Jen-Chan ( fil] ^ [Il ) i^ dix lis 
daps rO. de la Sous- Préfecture. Elle fut habitée à Tépoque des 
T'ang (0), 618-907, par TErmite Kia (p[). 

La Moutagne du Grand Bonheur, Ta-Lou-Chan ( -^ jj^ jlf ) à 
15 lis an N.-O. de la Sous-Préfecture. Il en sort une petite rWidre 
qui ya se jeter à TE. dans le T'an-Eiang. 

La Montagne de la Caverne des Esprits» Sien-Ten-Chan (f|l| 
j^ lJL|) à 40 lis au S. de la Sous-Préfecture. Dans cette caverne, 
on peut loger à l'aise plusieurs centaines d*honimes. 

La Moutagne de Lo-Ma-Chan ( |^ ^^ ii| ) à 50 lis au S.-E. 
de la Sous-Préfecture, sur le bord du fleuve. 

La Gorge des grandes lianes, Ta-T*eng-Hia ( ;^ ^ ll^ ) à 30 
lis au S. de la Sous-Préfecture, sur la frontière de la Sous-Préfectare 
de Eouei-P'ing-Hien. 

La Montagne de la chèvre de pierre, Cheu-Tang-Chan ( ^ ^ 
^|) à 60 lis à rO. de la Sous-Préfecture. Sur la muraille formée 
par cette montagne se lisent six lignes d'écriture cursive. 

La Montagne du Dragon d'or, Ein-Long-Chan ( ^ Hf [il ) ^ 
70 lis à l'E. de la Sous-Préfecture. En haut de cette montagne se 
trouve un ancien temple. Une caverne est creusée dans sa base. Il 
en. sort une rivière qui se jette dans celle de Tong-Hiang (^ 

La Montagne du Double chignon, Chouang-E'i-Chan {^ ^ ^J ) 
à gauche de la Montagne de Ein-Long-Ghan. Au pied de cette 
montagne se trouve une caverne dans laquelle, à l'époque des Song 
(960-1279) les lettrés Sie Hong (^ ^) et Sie Ti (^ ^) se 
livrèrent à l'étude. 

La Montagne de Lo-Lou-Chan (j^?|E Ut) à 150 lis au S.-E. 
de la Sous-Préfecture. Elle renferme 3 cavernes, l'une au miliea, 
la 2® au sommet, la 3® à la base. C'étaient autrefois des repaires 
pour les bandits Tao. Sous la Dynastie des Ming, durant la 17^ 
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ftuiiBe de 1» période Tclieug-To (1522). ces rebelles furent forcés 
iliiiis leurs repaires par les troupes euvoyées contre eux par te 
Vice-lloi Ts'ai Kiag (^ ^). 



I 



La rivière aux Eaux profondes, T'an-Kiang {'j^ ')!,)■ t'e n'est 
autre chose qae la rivière Sin-Kiaug (^^ J^). Klle passe k l'O. 
et au S,-E. de la Sous-Préfecture et coule vers la Sous-Préfecture 
de Eouei-P'ing-Hien. 

La rivière Eou-Hao-Kiang ("à" ^ J?X) *" S -E. de la Sons- 
Préfecture. Elle preud sa source à 20 lis à l'O. de la Sous-Préfecture 
à Kou-Hao-Li. Elle conle an S.-£. fit se jette dans le T'an-Kiang. 

Il existe encore une autre rivière, celle de YoD-Lai-Chouei ( ^ 
jH ;^ ). Elle prend sa source à 60 lia au S.-O. de la Sous-Préfecture, 
à Vou-Lai-Li (âiJ^M)' ^"^ coule à l'E. et se réunit au T'an- 
Kiang? 

Le fleuve de Boue, Tou-Ni-Kiaug {^^'/JC) à cinquante lis 
an N.-O. de la Sous- Préfecture. Il vient du territoire de la Sona- 
Préfecture de Lai-Pin-llien et se réunit au T'an-Eiaug. 

La nouvelle rivière, Sîn-Kiang (^ ^), au N.-E, de la Sous- 
Préfecture. Elle prend sa source à Pei-Hiaug {t\\^ ^); elle coule 
an S. 80 lis et se réunit au T'an-Kiang. Â l'E. se trouve la rivière 
Yiu-Eiaug (^^) qui prend sa source an village de Ta-Lieou- 
Ts'onen (^ ^ t'd' ) ''""« '•* ^listrict de Toug-Hiang {'^ ^). 
Elle coule au S. sur un longueur d'une centaine de lia et se jette 
dans le T'an-Kiang à Yin-Kiaug-K-eou (|^ ^ q ), Encore à l'E. 
se trouve la rivière de Toug-Hiaag-Kîang (^^^^X)- ^l!« »ort 
des territoires Yao du district de Toug-Hiang-Li (| 
coule au S.-O. pondant 120 lis et se réunit au T'an-Kiang à Tong- 
Hiftug-Kiang-K'eou (^ ^ j^ P ). 

La rivière Ma-Lai-Kiaiig ( ,|| ^ ;i ) à l'E. de la Sous-Préfecture. 
m^ prend sa source sur le territoire de la Sous-Préfecture de 
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Eouei-Hien, à la Caverne da Dragon, Long- Yen C^^)* coule 
au N.-E. et se réunit an T'an-Eiang. 

La rivière Lieou-Chouei (ffS TK) ^°^ ^® territoire de la Sous- 
Préfecture. 

La rivière Tai-Lou-Ghouei ( ^ 7^ tK )* ^^^^ prend sa source à 
Tsang-Eo (^^tPf). Arrivée à Hia-Tchong H^ï^) (le milieu de 
la Gorge) elle se divise et passe devant le siège de l'ancion Tcheou 
de You-Tsing, et après un cours de 60 lis, elle se réunit à la 
grande rivière, Ta-Eiang {'^ fl^)- 

Le ruisseau des grands Rotins, Ta-T'eug-E'i ("^ '^ ^) ^^ ^» 
de la Sous-Préfecture. Il passe devant le relai de poste de Ten- 

Pin-Yi iM,^^)' 

La rivière de Eouei-Ts'ouen-Ghouei ( ij^ j^ ^ ) à 2 lis au N. 
de la Sous-Préfecture. Elle se réunit à TO. au Tau-Eiang. 

Le lac Ling-Hou ( ^ jfjj^ ), à TE. de la Sous-Préfectare, au 
village de Ling-Â-ts'ouen (^ ^ >hf )- ^ ^^ déverse dans la grande 
rivière. Son eau ne cesse d'être excessivement abondante. 

Murailles et Fossés. 

L'ancienne ville capitale de la Sous-Préfectnre se trouvait autre-^ 
fois à rS. de la ville actuelle, entre les deux rivières de Ngan- 
Hia-Eiang i^i^tL) et de Yin-Eiang (|^2l). Elle était 
continuellement dévastée par les brigands Yao. Sous la dynastie 
des Ming, 1368—1644, durant la 4® année de la période Siuen-To 
(1Ë^)' 1^2^ (Empereur Siuen-Soug-Tchang.Hoang-Ti ( 
^^^) dont le nom personnel était Tchan-Ei (|^£) et 
qui régna de 1425 à 1435), Ghan-Yun (tU f|), comte de P'ing- 
Eiang (^ |^) présenta un rapport au trône pour demander à 
changer la ville de place. Durant la 6*° année de la même période, 
1431, la cité fut transportée à sa place actuelle et entourée d'une 
levée de terre. Durant les années de la période Tch*eng-Hoa ( J^ ^^^ ), 
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1465-1487 (Empereur Hien.Tsong-Tch'ouen.Hoang-Ti (^ ^ ^ 
J^ ^ ) dont le nom personnel était Eien-Ghen ( ^ ^^ ) et qui 
r^na de 1464 à 1487), la muraille fut rebâtie en briques. Elle 
était haute de 18 pieds, épaisse de 10 et formait un circuit de 1930 
pieds de longueur. Elle était percée de 4 portes, E., 0., S., N. Les 
fossés étaient profonds de 20 pieds et larges de 15. Sous la dy- 
nastie actuelle et pendant la 31® année de la période E'ien-Long, 
1766, l'enceinte fut réparée à nouveau. Elle mesure actuellement 
2 lis 9 feun de tour. 

Mandarins. 

Un sous-préfet, Tcheu-Hien. 

Les appointements dits Ngo-Fong sont de 45 taëls d'argent. Il 
touche en outre: 1^ à titre de Pien-Fong, 45 taels d'argent, et 2° 
à titre de Yang-Lien, 1236 taels d'argent 1 ts'ien. Il a droit à un 
personnel de 49 portiers, sbires, etc., pour l'entretien desquels il 
touche 94 cheu de riz par an. Durant les années qui renferment 
un treizième mois intercalaire, il lui est alloué un supplément de 
24 taels d'argent. Il a droit également à 30 hommes des milices 
régionales, pour l'entretien annuel desquels il touche chaque année 
86 taëls d'argent et 180 cheu de riz. Un supplément de 15 taels 
d'argent lui est alloué pour les années de 13 mois. 

Un assistant de 2® classe de sous-préfet, Siun-Eien, pour la cir- 
oonscription de Lang-Tchen, Lang-Tchen-Siun-Eien (j^ ^ ](^ t^)* 

Les appointements sont de 31 taels d'argent 5 ts'ien 2 feun. Il 
touche à titre de Tang-Lien 80 taëls d'argent. Il a droit à 2 sbires 
pour l'entretien annuel desquels il touche 12 taëls d'argent, et à 
20 archers, pour l'entretien desquels il touche 67 taëls 7 ts*ien 2 feun 
6 11 par an. 

Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 
Tien-Cheu. 

12 
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Ses appointements et son Yang-Lien sont identiques à cens du 
précédent Sian-Eien. Il a droit à un personnel de 6 individus, pour 
l'entretien annuel desquels il touche 36 taëls d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Eiao-Tu. 

Un sous-directeur d'Etudes, Hiun-Tao. 

Les appointements de chacun de ces deux fonctiounaires sont 
de 40 taëls d'argent. Il sont droit chacun à un personnel de 2 por- 
tiers, pour l'entretien annuel desquels ils touchent chacun une somme 
de 12 taëls par an, et à un personnel total de 10 pourvoyeurs pour 
les jeûnes, pour l'entretien annuel desquels il est alloué une somme 
de 30 taëls d'argent. 

Écoles. 

Nombre des bacheliers littéraires: 8. — Nombre des bacheliers 
militaires: 8. 

Bacheliers subventionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 14. — Ils touchent par an, au total, 
56 cheu de riz. Cette quantité est augmentée, pendant les années 
de 13 mois, de 4 cheu 6 teou 6 cheng 6 ho. 

Un bachelier du grade de Eong-Cheng est nommé tous les deux aus. 

La superficie des terres appartenant aux écoles est de 61 meou 
1 feun 4 li de bonnes terres, qui rapportent un loyer de 6 taëls 
d'argent 4 ts'ien. 

La Sous-Préfecture possède un collège, dénommé «Collège de 
Tch'eng-Nau, Tch'eng-Nan-Chou-Tuen ( ^ ^ ^ ^ )• 



Rendement des Impôts. 

L'impôt sur le riz donne un total de 2069 cheu 3 teou 6 cheng 
6 ho 9 cho; dans ce total, le riz de qualité supérieure entre pour 
1783 cheu 1 cheng 4 ho 6 cho et le riz de 2® qualité pour 286 
cheu 3 teou 5 cheng 2 ho et 3 cho. 
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Le produit total de Timpôt foncier, Ti-Ting, se monte à 2059 
taêls d'argent 2 ts'ien 6 feun 7 li; sur ce total, 1645 taêls d'argent 
8 ts'ien 5 feun 7 li seulement sont eurojés au trésor; le reste, soit 
413 taels 4 ts'ien 1 feun est affecte à Tentretien des bureaux de 
poste, et an fonctionnement du service postal. 

Durant les années qui renferment un 13^ mois intercalaire, 
l'impôt foncier subit une augmentation de 155 taëls 1 ts'ien 6 feun. 

Il existe deux monts de piété qui paient une redevance annuelle 
totale de 10 taëls d'argent. 

La provision de riz des greniers est de 15000 cheu. 

Positions stratégiques. 

1^ Le poste de Hou-Min-Pao ( ^ ^ ^ ) à 2 lis au S. de la 
Sons-Préfecture. 

2"" Le poste de Lo-Ma-Pao ( ^ || ;g) à 40 lis au S. de la Sous- 
Préfecture, avec une garnison de 13 hommes. 

S'' Le poste de Tong-Hiang-Pao (^^ H^ ^) à 80 lis au S. de la 
Sous-Préfecture. 

4^ Le poste de Eoan-E'iao-Pao ( ^ Jj^ ^ ) à 45 lis au N. de la 
Sous-Préfecture. Pour ce poste ainsi que pour celui de Long- 
Houa-Pao (f| H :^) situé à 40 lis à l'O. de la Sous-Pré- 
fecture, on avait autrefois créé un chef de poste, Pao-Mou ( 
^ ) et institué une garnison de 10 soldats aborigènes. Tout 
cela est maintenant supprimé. 

5"" Le bourg de Lang-Tchen (j@g ^) à 90 lis à l'O. de la Sous- 
Préfecture. C'est le siège actuel d'une circonscription, ou Siun-Seu. 

6'' Le bourg de Ngan-Tong-Tcheu (^ ^ ^) à 60 lis au N. de 
la Sous-Préfecture. C'était anciennement le siège d'un Siun-Seu 
qui fut supprimé durant la 11® année de la période Tong-Tcheng 
( li jOE)t 1733 (Empereur Cheu-Tsong-Hien-Hoang-Ti (^ ^ 
^) qui r^na de 1722 à 1735). 
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r Le poste de Ta-Tchang-Siuo i^ij^'^) au S.-O. de la Sous- 
Préfecture. Il possède une garnison de 19 soldats. 

8^ Le poste de Seu-Ts'ouen-Siun ( ^ jj^ ^ ) au S. de la Sous- 
Préfecture a?ec une garnison de 8 hommes. 

9° Yao-Lan-Tchai (^^|^) q^i possède une garnison de 16 
hommes. 

10"^ Les 4 camps, Seu-Ying (^ ^), dans le canton de Eou-Hao 
{'^ %)' Ce sont les 4 yUIages de Seu-Pou (.g,^), Tan- 
Ts'ouen (j^^), Ho-Long ('(^ f|) et Tcheu-Tcha i^^ll); 
ces 4 camps furent établis après Tapaisement des habitants des 
?illages du canton de Kou-Hao. 

N.B. La présente traduction a été imprimée en Tabsence du tra- 
ducteur et d'après une copie faite très rapidement; il n*a pas été 
possible d'apporter les modifications qui semblaient parfois indiquées, 
ainsi que le traducteur l'aurait fait lui-même, on que le correcteur 
l'aurait pu faire sur quelques points, s'il avait possédé le texte 
original. Ou prie donc le lecteur d'être indulgent pour les erreurs 
qui peuvent être restées inaperçues. Il a semblé d'ailleurs que ces 
notes géographiques étaient dignes d'être imprimées, en raison de 
l'intérêt présenté par la région peu connue qui y est décrite. 
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MÉLANGES. 



PEINTURE AU JAPON. 



Nous extrayons du Catalogue de Peintures et d'Estampes japo- 
naises de la Collection Edmond Taigny, publié (février 1893) par 
M. Ernest Leroux, Paris, le très intéressant résumé suivant: 

L'histoire de la peinture au Japon peut se diviser en cinq grandes 
écoles: 

L'École Bouddhique, 

L'École de Tosa, 

L'École Chinoise, 

L'École de Eano, 

L'École populaire Oukiyo yé. 

Ecole Bouddhique. 

L'École Bouddhique est celle dont les œuvres sont les plus an- 
ciennes. Elle fit son apparition au Japon avec les missionnaires 
qui, au VI^ siècle de notre ère, vinrent y prêcher la religion du 
Buddha. Éclos dans l'Inde, cet art avait passé en Chine, d'où il 
se répandit sur le Japon et la Malaisie. Les moines, qui l'étudiaient 
et l'enseignaient dans les Bonzeriesi le propagèrent sans le modifier, 
sans altérer le caractère original qu'il avait emporté de son berceau. 
Immuable, emprisonné dans des formules hiératiques, comme tous 
les arts religieux de l'Orient, l'art bouddhique ne cessa de repro- 
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duire les mêmes types couventiouuels, les mêmes personnages sacrés^ 
les mêmes légendes et traditions religieuses. 

Le Bouddhisme, propagé par les Coréens au VI® siècle, reconnu 
en 624 comme religion d*Etat, apportait au Japon les principes, 
les procédés et les modèles d*une esthétique nouvelle; il engendra 
bientôt des œuvres importantes. La célèbre statue colossale da 
Buddha de Nara est fondue en 749. Un peu plus tard, en 808, 
Tempereur Hei jô crée l'Académie impériale de peinture à la tête 
de laquelle nous trouyous, au IX® siècle, Eosé Eanaoka, dont plu- 
sieurs œuvres subsistent encore aujourd'hui et dont un kakémono 
fameux, représentant Dzi-jô, le dieu de la Bienfaisance, fut exposé 
à Paris. Eanaoka et ses élèves furent les plu^ brillants représen- 
tants de Tart bouddhique au Japon. Us lui imprimèrent même une 
certaine personnalité qu'on ne retrouve guère dans les œuvres qa*il 
a inspirées ailleurs. Après cet épanouissement, TEcole Bouddhique 
va se perdre et s'étioler, se bornant à copier et à reproduire les 
modèles anciens, comme l'art byzantin, dans ces monastères de la 
Russie, où l'on continue à peindre des icônes suivant la tradition 
antique. L'Ecole vit toujours, les œuvres ne comptent plus. 

Ecole de Tosa. 

Âixtérieurement au Bouddhisme, le Japon possédait un art national, 
dont l'histoire est restée, jusqu'à nos jours, complètement ignorée. 
Â peine peut-on citer quelques noms, tel que celui d'Inshiraga 
donné par les historiens comme le meilleur peintre au Y® siècle; 
aucune œuvre de cette époque ne subsiste. C'est au XP siècle 
qu'un membre de Tillusire famille des Foudjiwara, Motomitsou, 
créa l'école qui porta le nom d'Ecole de Yamato. Cette puissante 
famille ne cessa de protéger les arts et beaucoup de ses membres 
furent eux-mêmes des artistes renommés *). Au XIII® siècle, l'un 



1) Cf. Metchnikoflf, V empire japonais. 
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I d'eaSi TaouQétnk», peiotre fameux, qui était, en même tempe, sona- 
' gonverneur de la provincQ île Toaa, jouit d'ane ai grande réputatioD, 
que le uom de Toea fut substitué à celui de Ynmato. 

L'École de Toea est la véritable école nationale ilu Japon. 
Étrangère à l'inSuence chiaoiae et ue s'iospirant que des traditious 
des rieux maîtres, elle se développa dans un milieu tout spécial, 
exclusivement japonais. Son style se distingue par un soin extrême 
dans l'exécutinn, par une grande finesse de formes, et une recbercbe 
excessive dans les détails. Sou coloris est clair et brillant, avec des 
figures modelées dans une gouache épaisse, des noirs laqués, des 
ornements dorés. L'or est souvent semé à profusion sur les marges, 
sur les fonds, sur les gros uuages qui viennent s'allonger dans le 
haat et dans Le bas de la composition. Les peintre de Tosa, comme 
d'ailleurs les primitifs de toutes les écoles, aussi bien en Chine 
qu'en Italie ou en Allemagne, représentent simultanément plusieurs 
phases d'une action. Certaines de leurs œuvres ont pu être compa- 
rées assez exactement à des miniatures indo-persanes; d'autres, 
exécutées sur uu fond bistre, rappellent les vieilles détrempes by- 
zantines. Mais, lorsqu'on les regarde de près, on reconnaît en elles 
UD cachet bien particulier qui les distingue entre toutes. 

L'Ecole de Tosa, encouragée par les daïmiyos, fut, en quelque 
sorte, l'école officielle de la cour de Eioto. Les membres des plus 
hautes familles, les Kuge '), grands seigneurs et artistes, ne 
dédaignaient pas, à l'exemple des Foudjinara, de suivre ses leçons. 
On comprend aisément que ces peintres de la vie aristocratique 
méprisaient les sujets vulgairee. Ils aimaient surtout à reproduire 
les scènes historiques et légendaires, les fêtes et les danses de la 
Cour, tes poètes fameux, les daïmiyos et les nobles dames dans 
leurs somptueux costumesi ils trouvaient aussi plaisir à illustrer les 



1) C(. Appert, Aneim Japon. 



170 MELANGES. 

romans fameux, le Yamato, Tlsé, le Genzi-Monogatari. Ce sont là 
les sujets que l'on retroave le plus fréquemment dans ces longs 
rouleaux, appelés makimotws, où le texte, en hira-kana, alterne a?ec 
les peintures, et, dans ces lirres de présent que les personnages de 
la Cour avaient Thabitude de s'offrir à l'occasion d'un mariage oa 
d'un anniversaire ^). 

L'École de Tosa compte plusieurs branches secondaires: la 
branche de Kaaaouga^ qui tire son nom du temple de Eassouga, 
près de Nara, dont la décoration picturale date du XP siècle; la 
branche de Takouma^ du nom de son fondateur, Takouma Tamenji 
(yers 1038); la branche de Soumiyoshij fondée par Eeion (vers 1200). 

L'École fut florissante jusqu'au XV® siècle; jusque-là, elle eut, 
en quelque sorte, le monopole de l'art; mais, à cette époque, le goût 
chinois l'emporta et pour Tosa la décadence commença. 

Ecole Chinoise. 

L'influence de la Chine sur le développement des arts an Japon 
s'était fait sentir de bonne heure. Des peintres y étaient venus en- 
seigner leur technique et leurs procédés. La civilisation chinoise, 
alors dans tout son épanouissement, émerreilla les Japonais et 
l'École Chinoise prospéra à ce point que, dès le XV® siècle, l'école 
nationale de Tosa était, comme nous l'avons dit, dédaignée et mé- 
connue. 

Les Chinois apportaient à leurs voisins un art bien caractérisé. 
C'est un dessin graphique, enseigné non sur la nature, mais d'après 
certaines méthodes et certaines formules qui s'apprennent dans des 
livres. S'en tenant à ces règles conventionnelles, les artistes pei- 
gnent sans se soucier des caractères distinctifs de la figure humaine; 
ils traitent leurs personnages sans s'occuper ni de l'anatomie ni des 



1) Voir, dans le catalogue Burty, la belle suite de peintures de Tosa dâsrites muz 
pages 8 à 10. 
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I raccoarcia, ils réservent tonte leur habileté pour la représentation 
Bcrapuleuse îles détaila des vêtements, de la coiffure et des oruemeute. 
Leurs conpaissanceâ en perspective se bornent à la perspective 
linéaire. Ont-ils à indiquer plusieurs plans, ils les superposent jus- 
que dans le haut de la composition. Coloristes habiles, ils dédai^ueut 
d'éclairer et de modeler leurs figures; mais, en revanche, ils savent 
leadre les plus délicats effets du clair-obscur dans leurs paysages. 
Un ce genre, ce sont des maîtres de premier ordre; ils excellent 
paiement à peindre les animaux et les fleurs. Leurs défauts et 
leurs qualités iufluerout longtemps sur les écoles japonaises. 

Les premiers peintres qui popularisèrent le stjle chinois furent 
Meitahio (1351 — 1427), qui avait d'abord appris son art & l'école de 
Tosa; son élève Jo setaou (6u du XV° siècle) qui mêla d'nne manière 
habile et délicate les traditions de sa patrie avec celles qu'il étudia 
au Japon; enfin Sbouboun qui, dans le milieu du XV" siècle, fonda 
□ne école spéciale qui porte son nom. Mais le plus grand artiste de 
l'École Chinoise an Japon fut Sesshiou (1420 — 1507), qui vint, en 
1469, se fixer au temple d'Unkoju-ji, où il fut le chef d'une école 
qni compta bientôt des élèves illustres et qui prépnra l'éclosion de 
l'école de Kauo. 



I 



Ecole de Kano. 

Celle-ci fut fondée an milieu iln XV siècle par Eano Masaanobou 
(1453—1490), qui avait été l'un des élèves de Sesshiou. Ce fut la 
grande rivale de Toaa. Les Shogouus jaloux, eus aussi, d'encourager 
les arts, l'adoptèrent, en quelque aorte, pour leur peinture officielle, 
comme les daïmiyos avaient atlopté l'école de Tosa, C'était l'époque 
où les relations étaient le plus intimes entre les Shogouns Âshikaga 
et la Chine, le moment où, dans ce dernier paye, la dynastie des 
Miag portait les arts à leur plus haut degré de splendeur. La jeune 
école s'enlhoueiaama pour le dessin cursif des Chinois, pour te coup 
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dS' pinceau, pour le trait jeté à main levée. Aux gouaches de Tosa 
elle préféra cette opposition dn blanc et du noir devant laquelle 
allait bientôt pâlir le prestige de renluminure. Peu à peu, l'Ecole 
de Eano s'affranchit de Tinfluence chinoise, et bientôt, grâce à 
Tan you (1601-1675), à Naonobou (1607-1651) et à leur école, 
eUe créa un art aussi national, aussi personnel que celui de Tosa, 
plus vivant aussi, sans toutefois abandonner son style académique 
et sans aller jusqu'à admettre le naturalisme indépendant de l'école 
vulgaire. 

Ecoles de Korin, de Sh^o et de Toba. 

Ce sont trois écoles spéciales à peu près indépendantes des grandes 
écoles japonaises. 

Eorin (1660—1716) est le créateur d'un atelier que les historiens 
japonais rattachent, les uns à l'école de Tamato, les autres à celle 
de Eano; mais» en réalité, c'est un artiste dont le style tout parti- 
culier ne ressemble à aucun autre. Eorin, dit M. Gonse, est peut- 
âtre le plus original et le plus personnel des peintres japonais. Son 
dessin est toujours étrange et imprévu, expressif et vigoureux; il 
désoriente au premier abord un œil peu exercé. Sou coloris est 
harmonieux et hardi; ses personnages et ses animaux, enlevés en 
quelques coups de pinceau, dénotent une science merveilleuse de la 
forme. Eorin et ses élèves, Eenzan (1663—1744), Hoitsou (1761 — 
1828), etc., furent les grands fournisseurs de modèles pour les 
laqueurs et les ciseleurs. Nous citerons encore dans cette école, 
To-nan (commencement du XIX® siècle), le peintre humoristique 
des tortues. 

Okio (Marou-Yama) (1783 — 1795) fonda une école qui emprunta 
son nom de Shijo au quartier de Eioto où était son atelier. C'est 
le premier peintre japonais qui étudia sur le vif. Novateur hardi, il 
substitua au style conventionnel en usage avant lui l'étude directe 
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de la nature. H traça ainsi la voie à l'Ecole Oukiyo-yé. — Gekkei, 
plus connu sous le nom de Goshin et de Yenzaa, contribua aussi à 
la création de cette école. C'est un peintre au dessin net, élégant 
et d'une rare distinction. Les brodeurs de Kioto, dit M. Gonse, lui 
ont emprunté leurs plus beaux modèles. — L'Ecole de Sbgo est ap- 
pelée aussi Vécole naturaliste du Japon. Elle produisit des artistes 
illustres: Mori Sosen (1746—1821), le fameux peintre des singes; 
Nan reï; Eau zan, le peintre animalier; To-yen, le peintre de fleurs 
et To-saï (1788—1878), l'auteur du Zenken ko jUsou^ histoire illus- 
trée des personnages fameux du Japon. 

L'École de Sh^o eut à lutter contre une branche rirale, celle 
fondée par Gankou (1749—1838). Celui-ci, qui avait étudié d'abord 
sous des maîtres chinois, subit ensuite l'influence d'Okio et s'illus- 
tra comme peintre de tigres. Parmi ses élèves on doit citer Bumpo 
qui fit graver et publier les œuvres de son msâtre. 

Ij École de Toba est la grande école de caricature au Japon. 
Le fondateur eu fut Toba no Sojo ou Gakoutou, au XIP siècle. 
Le mot Toba-yé (litt. dessin de Toba) est devenu le substantif qui 
exprime Tidée de caricature et s'applique à toutes les productions 
de ce genre. La déformation des tfites, l'allongement invraisemblable 
des membres, l'exagération désordonnée des mouvements sont les 
caractères distinctifa de ces sortes de dessins. La caricature et la 
satire, genres si aimés des Japonais, devaient atteindre la perfec- 
tion au XVIP siècle^ avec Hanabousa Itcho (1652—1724) et son 
élève Ippo. Le premier poussa même l'irrévérence si loin dans ses 
peintures qu'il fut exilé dans l'île de Hachi-jo. L'Ecole moderne 
compte aussi de nombreux et puissants caricaturistes dont le dernier 
fut Eiosai. 
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Ecole Oukîyo-yé. 

Vers le commencement da XVII® siècle, Iwasa Matahei fondait 
une école qni devait éclipser tontes les précédentes. Ce fat VÉcole 
Oukiyo-yé^) appelée chez noas l'école vulgaire on réaliste. Cette 
école obtint immédiatement un immense succès; elle répondait, en 
effet, aux aspirations et aux goûts de la foule, en choisissant des 
sujets qui lui étaient familiers, des scènes de la vie quotidienne. 
Méprisée par les artistes de Tosa et de Eano, elle n'en conquit pas 
moins la faveur du peuple. Sa vulgarisation fut d'ailleurs puissam- 
ment aidée par la gravure qui, après Moronobou, allait prendre 
une si grande place dans l'art japonais. 

L'Ecole vulgaire, sortie des entrailles mêmes de la nation, est, 
dit M. Gonse, l'expression populaire, et sans aucun mélange étran- 
ger, du génie japonais; elle en est la forme la plus originale, la 
plus complète, celle qui nous fait pénétrer le plus intimement dans 
l'esprit du Nippon. Ses œuvres inspirées directement par la nature, 
par les scènes de la vie réelle, lui ont mérité le nom à' École de 
la Vie. 

Nous donnons ci-après, une classification des ateliers et des ar« 
tîstes de l'École Oukiyo-yé. Presque tous ces peintre^ sont repré- 
sentés dans le Catalogue et leur nom est accompagné d'une courte 
notice biographique qui nous dispense d'entrer ici dans de plus 
longs détails. 



1) Da surnom d'Oakîyo donné à l'on de tes premiers irtistes, Nishikawa Soukenoboa. 
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ECOLE OUKIÏO-YE. 



^%^\^^«Nii^^\i^N^>^h^ 



PREMIÈRE PÉRIODE 

(xTIie SlàCLB IT PRKKiàRE MOITIE DU XVIIie SIÀCLe). 

Gravure en noir. — Gravure en couleurs à deux ou trois tons. 

MORONOBOU. 

Lks Tori-i : Kiyonobou. — Kiyomoêèou. — Kiyotada. — Kiyomitëou. — 

Kiyohiro, — Kiyotèouné. 
Lbs Okouhoura: M<u8anohou, — Toshinobou. 
Les Nishimoura: Shighénaga. — Shighénobou, 
Les Nishikawa: Soukénobou. — Soukénori. — Tsoukioka Masaano' 

bou. — Tatshibana Morikounù 
Les HisHfKAWA: Toyonobou. — Toyomasa. 
Les Havabousa: Itcho. — Ippo. 

DEUXIÈME PÉRIODE 

(seconde moitié du xviiie SlàCLB). 

Haboukobou. 

Les derniers Tori-i: Kiyonaga, — Kiyominé. 

BOUNTSCHO. — EORIOUSAÎ. 

Les PREMIERS Outagawa: Toyoharou. — Toyohiro. 

Les EArsouKAWA: Shounaho. — Shounyei. — Shounko, etc. 

YêiêhL — Teiaho. — Teishin. 

Shuontacho. 
Les Ejtao: Shighénasa, — MassayoshL — Massanobou, — KxkoU" 

gawa Teizan. 
Sharakou. 

TCUOKI. 

OuTAMARO et ses élèves, Shikimaro^ HidémarOj Shiko. 
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TROISIÈME PÉRIODE 

(xixe siècle). 

Lbs Odtagawa : Toyokouni, — Kouniaada, — Kouniyoshi, — Kounitora, 
Lks Elèves des Outaoawa. Les peintres d*actears et des scènes de théâtre 

(École d'Osaka). 
Les Paysagistes: Hiroshighé. — Les peintres de Meishos. 

HOKUSAÏ ET SON ECOLE. 

Les PEINTRES DE SouRiKONOs: Tanagawa Shighéuohou. — Hokkeî. — 
Gakoutei* — Shinsai, — KeUai Yeizan. — Hohouba. — Hokoujiou, 
— Riousai, — Hokououn. etc. 

Les peintres HUHORiSTiquEs: Keisai, — Kioaai, etc. 
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CHINESE PICTORIAL ART. 



Chinesische Malereien auf Papier 
und Seide aus der Sammlung des Herrn 
Professar F. Hirth. Sonderaussfellung 
im Kônigl. Zoolog. und AnthropoL- 
Ethnogr, Mtiseum zu Dresden, — K. 
WoERMANN, die Ausstellung der Hirth- 
schen Sammlung chinesischer Malereien 
im ethnogr. Muséum zu Dresden {Dres- 
dener Journal vam 15 — 17 Fehruar 
1897). — Heinrich Bdhle, Chinesische 
und Griechischc Kunst {Beilage zur 
Allgemeinen Zeitung, Mntichcti, 20 Fe- 
hruar 1897, N«. 41). 

A spécial exhibition (Sonderaussiel- 
lung) has lately been held in the Royal 
Eihnographical Muséum of Dresden of 
''Cbinese Paintings on Paper and Si1k'\ 
The collection has been brought together 
bj Dr. Hirth during bis stay as Gommis- 
sîoner of Gustoms at Chinkiang at the 
old art city of Yangcbow and has been 
aelected, in order to illustra te the bis- 
tory of pictorial art in China, from a 
Jarger collection in bis possession con- 
sisting of sorae 600 scrolls. It contains. 
of course, niany spécimens which must 
be regarded as having originated during 
the period of décadence, which may be 



said to date from the ascent of the 
pi'esent dynasty; but a number of ap- 
parently genuine works of the Ming and 
YOan enable us to draw conclusions as 
to wbat Chinese art must bave been 
during the classical periodsoftheT^ang 
and Sung, the style of wbose masters 
is represented.by a few copies painted by 
later artists. One of the roost intei'esting 
pictures is the copy of a copy (both being 
made by well known artistsof the16. and 
17. centunes) of alandscaperepresenting 
a group of bananas covered by snow. The 
oiiginal, which we must assume has been 
as carefully reproduced as is possible 
with copies of such well known painters 
as SU Weï and the monk Tao-tsi, is 
stated, and verifîed by nu mérous seals, 
to bave been di*awn by no less an 
authority than the great pœt Wang Weï 
( 3E lÉ ) (699—759 A.D.), the creator 
of the southern school (nan-tsung)^ also 
known as the *^paintingoftheliterati" 
(wên-jên-chi-hua "^ A Jj^ ^Ê)» 
Professer Woermann, the director of the 
Di'esden Gallery, in a repoi*t on this 
collection, says of Wang Weï's "Snow- 
covered Banana'': **Das Motiv ^Banane 
im Schnee' soll gerade dui-ch seine in- 

18 
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nere Gegensâtziichkeit wirken. Es erin- 
nert an Heine^s Motiv vom Fichtenbaum 
und der Palme. Noch moderner als der 
Gedanke des Bildes aber rautet uns seine 
breite, umrisslose, vôllig impressionisti- 
8cbe Ausf\ihrung an. Es istebenschon 
Ailes dagewesen". One of einperor Hui- 
tsung's ^^Falcon" pictui'es, supposed to 
contain the impeiial autogi-aph and 
dated 1120, is considered spurious, 
because il contains no vermillon seal. 
The same may be said of the Kakémono 
No. 2, Chinese Pictures, in the Britisb 
Muséum collection (See Anderson's Cata- 
logue, p. 495), which beara no seal either. 
As thèse pictures are often met with and 
ofTefed as antiquities both in China and 
Japan, it is not likely that so many of 
the Emperor's own sketches should bave 
been pi*eserved; yet, as regards âge, 
we should not be rash in rejecting 
contemporaneous origin, since we know 
that, no soever had the emperor com- 
pleted one of his famous falcon pictui*es, 
the court painters set to work to copy it. 
The best of thèse copies wei'e endoi'sed 
by the emperor by his autograph and 
seal, and the question is, what bas 
become of the many copies which were 
not deemed good enough to be sealed ? 
One of the most interesting pictures 
of the collection is Ts^ien Shun-kii's 
**Cock, Locusts and FloweiV (No. 11), 
dated 1264, so we judge from Professor 
Woermann's report reprinted from the 
"Di'esdener Journar* of 15. to 17. Fe- 
bruary 1897. The '^Catalogue" of the 
Exhibition, which bas been condensed 
from the explanatory notes sent to 
Dresden by Dr. llirth, gives thenames 
{slng, ming and ftao) of the varions 
painters and whatcver dates were pro- 



curable with regard to theîr Ufe-tiiDes, 
and shows that many of the best known 
artists of China are represented in it. 
Tung Peï-yOan, Chao Po-kû and Kiang 
Ts^an are the only known Sung painters 
represented by copies; a copy will be 
found of one of Chao Mèng-fu's horseï», 
but the two pictures ofTs^ienShun-kû 
and ITsan (1301—1374) are probably 
onginals. Among the Ming painters we 
note thenamesof PienKing-chao, Shèn 
Chou (» Shèn Ki-nan), Lii Ki, Chou 
Chên and above ail the two gi*eat 
masters of the dynasty Pang Yin and 
Ch*ou Shih-fu (or, Ch»ou Ying, 16. cent.); 
also Wèn Chêng-ming, Lu-chih, Ch'èn 
Shun, Su-Weï and Chou Chih-mien. 
Whatever we may think of the works 
of the présent dynasty, art historians 
and coUectors are bound not to overlook 
the venei*ation in which names like 
that of the monk Tau-tsi (Shih-t'ao), 
Wang Kien, one of the "Four Wang»" 

( P9 3E )' *"^ ^**" Shou-p4ng (Nan- 
t'ien), are held by the Chinese them- 
selves. Professor Woei*mann is probably 
right in dating from the second half of 
the Ming-dynasty the âge of décadence ; 
yet, as copyists of the now lost works 
of past periods, even a Ts'îng painter 
may become an important source ot 
information for an art which we would 
otherwise not know except through the 
channel of book notices. Dr. Hirth is 
of opinion that the i*elation betweeh 
Japanese and Chinese painting is very 
much the same as that of Roman and 
Greek art, an opinion which Herr 
Woermann does not endorse to its 
full extont, though he is bound to 
admit that some of the best judgee 
of Japanese art held similar viewa and 
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qnotes Dr. E F. Fenollosa ("Review 
of the Chapter on Ptiintîng in Gouse's 
M* Art Japonais'," Boston, 1885, p. 8), 
who says: **It is sufficiently accurate 



to say that in the art of painting 
nearly everything lias corne from China^ 
nol merely in germ^ but in modeV\ 

G. S. 



LE ROI TCHOULALONKORN. 



C*est par en haut que la civilisation 
pénàtre dans TExtrême-Onent. En Perse, 
au Japon, au Siara, des princes européens 
de fait régnent sur dos populations asia> 
tiques restées profondément attacht^^es 
aux coutumes de leurs ancèti*es. Ce 

contraste est bien plus frappant encore 

• ^^ 

à Bangkok qu'à Téhéran ou à Tokio; les 
sujets du Scfaah et du Mikado ont depuis 
de longues annés reçu un premier vernis 
occidental. 

Lee Jaix>nais ont une Constitution qui 
fonctionne assez mal et des canons à tir 
rapide dont ils savent se servir à mer- 
veille. Les Persans font venir de Londres 
des fusils de chasse perfectionnés et des 
appareils de photographie. Les Siamois, 
les Laotiens, les Chinois et les Malais qui 
peuplent les États du roi Tchoulalonkom 
n'ont, au contraire, accepté aucun com- 
promis avec les mœurs, les coutumes et 
les idées de l'Europe ; ces fervents dis- 
ciples de Bouddha ont conservé leur 
culte, leur foi, leui-s mœura antiques et 
préfèrent à toutes les merveilles de la 
science de TOccident renseignement 
traditionnel distribué à profusion par 
des milliers de talapoins, qui donnent à 
Bangkok ras)>ect d'une ville sacerdotale 
peuplée de p^^tres en robes jaunes. 

Par un caprice du sort« le plus Euro- 
péen des princes orientaux a été appelé 



à gouverner le pays où les idées et les 
mœurs de TExtrème-Orient se sont le 
moins défraîchies au contact de la civili- 
sation occidentale. Il ne nous appartient 
pas d'apprécier ici le rôle politique d'un 
souverain qui a eu d'assez graves démê- 
lés avec la France. H nous suffira de 
rappeler qu'il y a eu un moment dans 
notre histoire où l'influence française 
était toute-puissante dans la vallée du 
Ménam et où, suivant l'expression em- 
ployée dans la langue diplomatique de 
l'ancienne Europe, « l'odeur des lis » 
avait pénétré à la cour des rois de Siam ; 
mais la célèbre ambassade qui vint ap- 
porter à Louis XIV cruellement éprouvé 
par la fortune un dernier i*eflet de sa 
grandeur passée n'est plus aujourd'hui 
qu'un lointain souvenir. Peut-être qu'avec 
un peu plus d'esprit de suite et de vigi- 
lance notre diplomatie aurait pu empo- 
cher les vieux liens traditionnels de se 
rompre et arrêter les infiltrations britan- 
niques qui ont envahi le palais royal de 
Bangkok. 

Ce n'est pas la faute de Tchoulalonkom 
s'il a été élevé sur les genoux de l'Angle- 
teiTe. Dès son âge le plus tendre une 
gouvernante anglaise l'avait initié à 
toutes les beautés de la langue de Pope 
et de Byron et son premier ministre, 
qu'il n'avait pas choisi, car il était mineur 
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à répoque de son avènement au trùne, 
s'était empressé de le confier à un pré- 
cepteur anglais. The Etiquette of the 
Pcrfect Gentleman, qui se trouve encore 
aujourd'hui à la place d'honneur sur les 
rayons de la bibliothèque de son palais 
d*été de Bang-Pa-In, fut le premier livre 
qui ait été mis entre ses mains. En un 
mot, la littérature anglaise a été la seule 
fenêtre que Tentourage du jeune roi lui 
ait laissée ouverte du coté de TOccident. 

Le royal élève a su admirablement 
profiter des leçons de ses pi*emiers 
maîtres. Lorsque l'empereur Nicolas II, 
à répoque où il n'était encoi'e que 
tsarévitch, 8*an*êta pendant quelques 
joui*8 dans le royaume de Siam en se 
rendant au Japon, il fut tout étonné de 
rencontrer dans le palais de Bangkok 
un potentat asiatique qui, sans avoii* 
besoin d'aucun interprète, était capable 
de s'entretenir avec lui en anglais avec 
une facilité inconnue de la plupart des 
monarques du continent européen. 

Le roi Tchoulalonkorn ne se contente 
pas de parler avec une élégance magis- 
trale la langue de Shakespeare, il se fait 
un point d'honneur de connaître à fond 
jusque dans les plus minutieux détails 
toutes les pièces du grand poète drama- 
tique, même celles dont les sujets les 
plus lettrés de la reine Victoria ne savent 
en général que le titre. Sans dédaigner 
les autres chefs-d'œuvre de la littérature 
anglaise des trois derniers siècles, le 
monarque siamois réserve toutes ses 
préférences pour l'auteur de Macbeth et 
de Richard III. 

Le goût très vif que le roi Tchoulalon- 
korn professe pour les vieux classiques 
anglais du temps passé n'a pu lui faire 
oublier qu'il règne sur un peuple de 



bouddhistes. Les talapoins du 8iam ont 
à bon droit la réputation d'être beau- 
coup plus instruits que les brahmanes 
de l'Inde ou les bonzes du Céleste Em- 
pire. Ils connaissent à fond le pâli, la 
vieille langue sacrée, et le monarque 
siamois, dont l'autorité suprême a un 
caractère sacerdotal, a voulu rivaliser 
d'érudition avec les plus savants des 
prêtres de Bouddha. Il les a même 
dépassés; ses femiliei's affirment que, 
pour lui, le sanscrit n'a pas de mystères. 
Cet érudit qui, par un caprice de la 
destinée, a été appelé à exercer un 
pouvoir sans limites dans un pays où la 
plupart de ses prédécesseurs avaient 
considéré la science comme un luxe 
inutile pour un potentat oriental neée 
contente pas de posséder à fond la litté- 
rature anglaise et les langues sacrées de 
rindo-Chine et de l'Hindoustan, il a 
aussi manifesté de très bonne heure 
un goût très vif non seulement pour 
les grandes découvertes industrielles et 
scientifiques de la civilisation européenne, 
mais encore pour l'architecture et les 
beaux-arts de TOccident. En môme 
temps qu'il faisait construire des chemins 
de fer et des tramways électriques qui, 
chose rare, surtout dans l'Extrême- 
Orient, donnent des dividendes, il a 
voulu avoir des palais bâtis sur le 
modèle des i^sidences des souverains 
d'Europe. 

Le palais royal de Bangkok, dit le 
Black and White, date du r^ne dcf 
Tchoulalonkorn ; il a été construit sur les 
plans d'un architecte anglais et d'un 
architecte autrichien. Sur cet édiûce de 
style européen un architecte indigène a 
été chargé de construire un toit siamois^ 
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afin Ab rendre hommnRe aux exifrences 
de la couleur locale. L'An$;lAis et l'Autri- 
chien ont énormément dé pansé les lievis 
qu'ils Bvnient arj-Atês avant de se mettre 
Il l'œnïie, et ce mécompte a donné lieu 
s de véhémentes ci-itiqiiee de la part dee 
Si&tnolE qui ont eu une médiocre idée de 
l'infaillibilité des calculs des architectes 

Cet récriminations n'ont pat empî-ché 
le Roi de confiera l'architecteautrichien, 
H. Grassi, le soin de cnnstruii'e le palais 
de [taug-pH-In daus une Ile du Hénam. à 
soixante-quatre kilomètres de ilangkok. 
C'est lii que le souverain vient respirer 
un air plus pui' et prendre un peu de 
r«poH chaque Tois qu'il peut s'éloigner de 

Pendant la journée la température est ' 
un peu plus élevée à Bang-Pa-ln qu'à I 
Bangkok, muis les nuits y sont plus 
fraîches. Là rivière qui entoure l'Ile où 
Mt bfttïe cette résidence contient une 
. grande quantité de poiasons et les hérons. 
qui sont le principal gibier du pays, 
abondent dans le voluinage. 

Lee devis de l'aoïhltecte autrichien, 
ajoute le Blaek and White. ont été aussi 
Iw-getnent dépassés à Itaott-Pa-In qu'à 
Bangkok. 

Ce D'est pas seulement sur les bords 
da Hénara que lea architectes se trom- 
pent parfois dans leurs évaluntions. 

Lee palais sont coDstruitaàl'inmttedu 
prince. La t'afade est européenne, mais la 
distribution i ntéi-i eu re des appartements 
et surtout le genre de vie que mènent Iw 
hùtes des deux royale» demeures ont un 
Cartwtère essentiellement oriental. Par 
t'atTahililé de «es manières, son instroc- 
tioo, sgn ^bt pour les progiés de la 
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civilisation moderne, le roi Tchoulalon- 
korn produit sur les étrangers admis en 
sa présence l'imprewion d'un prince 
européen égan- sur un tr&ne de la 
péninsule indo-chinoise; mais une fois 
rentré dans l'intérieur de sa ■('■sidence, 
les mœurs et les traditions nationales 
reprennent leur empire et ces fastueuses 
constructions, si modernes eu apparence, 
sont on réaliti'' d'immenses harems. 

L'accès du Kliang Naî, c'est-u-dii-e de 
la partie intérieure du palais, dit le 
LaHy'itRealm,e%t rigoureusement inter- 
dit â tout individu du «exe masculin, 
sans qu'il y ait lieu de distinguer entre 
les étrangers et les indigènes, saufen des 
circonstances extrêmement rares, «en- 
core une escorte composée de serviteurs 
de coDttance est-elle de rigueur. Le roi 
est le seul leprésentant de son seTO qui 
vive dans cette communauté de femmes 
dont le nombre dépasse plusieurs milliei"!. 
Un corps de ]>olice exclusivement com- 
posé de femmes maintient l'oi-dre et 
administre aux délinquantes la peine du 
fouet. Les princesses du sang devenues 
éponseG du Roi ont seules le privilège 
de ne pas Être soumises a. ce genre de 
ehïltiment. 

Quelques damea •'trnngères on t obtenu 
l'autorisation de pénéti'er dans la paKie 
iatt'-rieure du palais la plus impitoyable- 
ment fermée aux visiteurs du sexe mas- 
culin; une d'elles a été présentée à la 
Première Reine, qui comprend quelques 
mots d'anglais. 

Si la langue de Sliakespeurea jiénétré 
dans le Khanrj Nui que des centaines 
d'agentf de police femelle!', armés de 
fouets de rattan, semblaient si bien 



protéger cunlre l'invasion des idées euro- 
péennes, '/est que le Bui a eu pendant 
plueieurB iinnées auprès de lui un inallre- 
ês-arte de l'Univci'silt- il'Oxfbrd qui don- 
naît des leçons d'anglais oui Jeunes 
princes. 

Teulefois il eet à observer que l'héri- 
tier du trûnedeStam, dont les journamt 
de Londres célèbrent volontiers les mé- 
rites par'ce qu'il eut clevr> en Angleteri-e, 
n'est pas le Dis de la Première Eieine. 
Le souverain n^gnant nyant le droit de 
di^sigoer son successeur. Tchoulalonkorn 
avait d'abord choisi le tils atné de la 
Première Heine, m^iis ce prince est mort 
il y a deux an$ et c'est le fils atné de la 
Seconda Eleine qui a été investi du rang 
et des honneujs d'héiitier présoniptll'. 
Un autre des Gis de la Se<-onde Reine, le 
jeune prInceChakrupat, a été également 
envoyé de très bonne heure en Angle- 
tei're où il reçoit l'éducation que le» fa- 
milles de l'aristocratio britannique font 
donner ù leurs enfdnts. 

La hiérarchie qui existe enli* les tem- 
mes du souverain est tl'è^| mal connue, 
dit le Lady's liealm. Les Slaniois n'ai- 
ment pas à donner aux étrangers rlea 
renseignements sur cette question, parce 
que les lois de l'étiquette udmlse daris la 
haute société indigène de Bangkok ne 
permettent pas de faire allusion i\ un 
sujet aussi délicat. La Première Reine a 
te pas sur toutes leï autre», laSecunde 
Reine vient ensuite et il est parfois 
question d'une Troisième Reine, mi 
n'est pas bien sfir que cette digniti 
toujours pourvue d'une titulaii^. 

Les deux ou les trois reines doivent 
Être toujours choisies parmi les plus 
proches parentes du souveisln et elles 



foi'ment avec les autivs prtnceeses du 
sang admises dans le Kiiany Nai une 

classe ù pai't ayant droit de pi'éséAoc« 
sur les épouses qui, par leur origine, 

\ n'appartenaient pas à la maison royale. 

I Tous les enfanta n'en sont pas rooioa 
légitimes, sans qu'il y ait lien de recher- 
cher de quelle r^i mi lie leurs mères étaient 
■.Esues, La descendu née du roi Tchoulftlon- 
korn doit être trèi nombreuse-, avant 
d'avoir achevé sa quinzième année, la 
jeune souverain, qui avait été de très 
bonne heure appelé au trfme, était di'-jà 
père de deux enfant«. 

Il ne faut pas s'étonner si le Kltaug 
JVni e»t encombré de princesses du sang. 
Lh deslinéedeslillesdesroisdeSittmert 
viniment à plaindre: elles sont condam- 
née» il iHre reines ou a mourir dani le 
célibat. Lorsque c'est leur père ou leur 
frère qui r^(ne, aucune erpOrance de 
mariage ne saurait luire pour elles : leur 
unique chance de salut est d'attendre 
l'avènement d'un oncle, d'im neveu ou 
d'un cousin. Si l'influence des année* n'a 
poK eu le temps de se faire trop cruelle- 
ment sentir, elles i-eçoivout alors la dig- 
nité d'épouse qu'un proche pni-eut aurait 
mauvaise gritce à leur refuser. 

Peu importe d'nillourR qu'elleasoîent 
mariéee avec le Roi ou condamnées à 
vivre dans le célibat, elles n'en sont pa> 
moins entourées d'honueui's eittivordi- 
nnires. A la cour de Siam, la célèbre 
mnrime espagnole * Ne touchez pas à la 
Reine > est appliqu-'e ii toutes les prin- 
cesses du sang. 

Elles sont protégées avec un soin ai 
jaloux contre tout contact avec te monde 
extérieur, dit M. Dimond Braînedamla 



ImiI'i'h Rtalm. qu'en 1879 une sœur 
afnée de la Pivmiiire Reine te iio^ta 
en pt'éHnee d'un grand nom 61*6 de 
Fpectsteiii-s snns qu'aucun d'entre eux 
otkt mettre la ninin sur son intangible 
pereonne, m^me pour l'armcliar à une 
mort certaine. 

Aprte le Roi, c'est le célèbre Kléphant 
blanc qui estlepersonnnpfelepluscoiisi- 
démble de l'Ktat. Un pavillon spécial lui 
est réservé dans les dépendances du 
palais de Bang-Pa-In, Il est l'emblème 
vivant de la patiie. Sonimttgei 
sur les armes royales, les 
les diupeaiix. Les êtrangei's qui obtien- 
nent, non sans peine, ta faveur de lui 
rendre visite éprouvent une déception. 
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I Encore une illusion qui s'en va. L'Elé- 
I pbant blanc n'est pas blanc, il est gris; 
il ne doit ea qualtOcation offlciaile qu'à 
un petit nombrado tachexblanchesqu'il 
porte sur le do». F.n réalité, il ne se dis- 
tingue guère de ses pareils que par ses 
yeux qui «int d'une belle nuance bleue. 
Ces titres suffisent pour qu'il soitadmis 
dans te palais du Roi et qu'il reçoive les 
honneurs rr'-servés à une créature vi- 
vante qui di>it contenir en germe l'in- 
carnution de quelque futur Bouddlia. 
Aux yeux de tout bon Siamois un pays 
qui possède un de ces animaux sacrés 
doit le conserver avec un soin jaloux, 
comme un gage assuré de bi-nédiction 
C(''le8te, de paix et de prospérité. 

G. Labàdie-Laobave. 
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CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES DE HANOÏ 

sous LE PATRONAGE ni3 GOUVERNEMENT 0ÉN6R*L DE L'inDO-CHINE. 



Monsieur, 



i noti'e première circu- 



Comi 

lajre, nousavonsl'honneurde vouscom- 
muniquer les articles suivants de l'arrélé 
de H, le Gouverneur Général de l'Tndo- 
Chine qui fixe les conditions dans 1^- 
quelles s'ouvrira et se tiendra du 1" au 6 
Décembre 1902, (eCoiif/l'éaùiteriiofionrtf 
de» Oriefitalintes rfe ltuno\: 

Article 6. — Les metnbree du Congrès 
délégués officiellement par les gouverne- 
tnent«, administrations, sociétéa et corps 
savants, recevront une réquisition qui 
leur donnera droit au passage gratuit, 
nourriture comprise, en première classe, 
snr les lignes maritimes françaises con- 
duisant en In'lo-Chine. 



Cette réquisition leur sera délivrée, 
sur la présentation de leui-s cartes de 
délégués, au service Colonial, à Marseille, 
ou dans les Consulats français des parts 
d'embarquement. 

Article?. ^ Les adhérentsau Congrès 
sans délégation officielle recevront une 
réquisition qui leur donnera droit à ime 
réduction de 33*/* applicable aux prix du 
transport et de la nourriture sur les 
lignes maritimes françaises conduisani 
en Indo-Cbine, 

Article 8. — Les cartes de délég«i''8 
et d'adhérents teront délivrées par les 
comités d'initiative et d'organisation, 
aux conditions qui seront fixées par ces 
deux comité». 

Articles. — I,esdélépuésnuBitliéreots 
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86 rendant des ports de rAmérique du 
Nord en Indo-Chine par le Japon, rece- 
vront à Yokohama, leur réquisition de 
passage. Arrivés à destination, ils seront 
remboursés de leurs frais de voyage 
entre leur port d'embai'quement et Yo- 
kohama, savoir, les délégués en totalité 
et les adhérents dans la proportion de 
33Vo- T-tes fixais de leur voyage de retour 
leur seront payés, avant leur départ, 
dans les mêmes conditions. 

Article iO. — Des circulaii^es des Co- 
mités d'initiative et d'organisation déter- 
mineront les détails d'exécution des pré- 
sentes dispositions. 

La cotisation, obligatoire pour tous les 
membres, est fixée à 20 francs; elle donne 
droit aux Comptes-rendus du Congrès. — 
M. Ernest Leroux, 28, rue Bonaparte, 
Paris, a été désigné pour être le Trésorier 
et l'Editeur du Congrès. 

Les adhésions des membres du Congrès, 
désireux de profiter des facultés accor- 
dées pour le voyage, par le Gouvernement 
général de l'Indo-Chine, devront parvenir 
à M. Henri Cordier, 54, rue Nicolo, Paris 
(ia«), avant le 31 août 1902. 

La date exacte du départ de Marseille, 
qui aura lieu au commencement de No- 
vembre, sera ultérieurement fixée. 



Au cas où vous auriez des obsenrations 
à nous soumettre ou des questions à nous 
adresser, nous vous prions d'entrer en 
rapport avec Tun des deux secrétaires du 
Comité d'initiative: 

M. Henri Cordier, professeur à l'Ecole 
des langues orientales vivantes, rue 
Nicolo, 54, Paris (16«). 

Et M. Louis Finot, directeur de l'Ecole 
française d'Extrême-Orient, Saigon. 

COMITÉ d'initiative. 

Président: M. E. Senart, de l'Institut. 

Secrétaire général : M. Henri Cordier, 
professeur à l'Ecole des langues orientales 
vivantes. 

Membres: MM. Barbier de Meynard, 
Barth, Bi-éal, Dr. E.-T. Hamy, de l'In- 
stitut; MM. Ed. Chavannes et Sylvain 
L<Wi, professeurs au Collège de France ; 
Bonet, Lorgeou, Léon de Rosny, Vinson 
et Vissière, professeurs à l'Ecole des lan- 
gues orientales vivantes; E. Aymonier, 
directeur de l'Ecole coloniale: Ch. Lemire, 
Résident honoraire de France en Indo- 
Chine; E. Guimet, directeur du Musée 
Guimet; Victor Henry, professeur à 
l'Université de Paris; Maurice Courant, 
maître de conférences à l'Université de 
Lyon. 

Paris, le 1" Mai 1902. 



LA COLORATION DENTAIRE DES ANNAMITES. 



Une singularité qui surprend vivement 
les voyageurs, lorsqu'ils débarquent pour 
a première fois sur la terre d'Annam, est 
la couleur des dents des indigènes. 

Tous les Annamites, en effet, ont les 
dents noires. 



Et l'examen de ce phénomène déter- 
mine, chez Tobservateur, la certitude dé- 
concertante que cet aspect étrange n'est 
point constitué par des taches comme en 
pourraient faire apparaître des caries; 
qu'il ne résulte pas davantage d'un défaut 



le soins relatifs à Ir toiletta de la bouche. 

Lea Annamites — c'est un point hoi's 
de discussion — ont un ti-és grand souci 
, de leurs dents. IIe poussent la coquetterie 
' jusqu'à les faire i-édnire par d'habiles 
dontûtes malais, afin de les avoir petites 
et r^uli^i-es: «comme des ^rainesn, 
disent-ils. 

Au surplus, la couleur noire qui les ca- 
ractérise fait corps avec elles; elle est 
d'une teinte Absolument unifornie et bril- 
lante comme l'émail mi^rne — mais un 
émail qui serait noir, d'un noir de jais. 

Est-ce à dire que celte apparence soit 
naturelle? 

Les Anaamites — toujouredisposésà 
mystiûer l'Européen — ont contribué à 
répandre chez nous celte croyance que 
leurs dents devenaient noires à l'usage 
do bSlel. 

Telles de jolies femmes, égarant de trop 
curieuses amies — lîv aies éventuelles — 
sur les secrets de leur toilette. 

L'explication par l'action du bétel ne 
résiste pas ii un examen sérieux et il faut 
convenir que les paHisuns eui-opéens de 
cette opinion ont eu le grave tort d'ac- 
cepter à la légère une assertion dontils 
auraient dû préalablement vontr&Ier la 
àncéiité. 

Pour se renseigner sur l'effet réel que 
peut produire la mastication du bétel, il 
■ufBt de connaître les éléments constitu- 
tils d'une chique. 

La chique de bétel, qu'on dénomme en 
langue annamite d'une fa^on moins gi'oa- 
sière miêiig trau, c'est-à-dire «bouchéen 
de Utel,secompose in vanablement d'une 
feuille de liane à bétel (la /mu), dans la- 
quelle on enferme une noix d'arec con- 
taimée{hotcau), mêlée à un peudechaux 
éteinte (voi). 
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La mastication de cette chique a pour 
but principal de provoquer unesalivalion 
abondante, de «tromper lasoif>, comme 
on dit vulgairement, la soif funeste con- 
seillère dans les pays chautls. 

Cette opération produit également, il 
est nui, un effet chimique, mais cet elfel 
est momentané. 

Il consiste à colorer la salive en rouge, 
ce qui donne aux chîqueura de bétel, 
comme aux broyeui-s de haeliich, une 
bouclie d'aspect sanguinolent Ji l'état 
humide et des lèvres qui, sèches, pamis- 
sent exagéi'éiuent fardées. 

Mais là s'arrête l'influence de la chique 
de bétel. Elle n'attaque pas les dents; elle 
peut à la longue, peut-être les rouiller su- 
pernciellement; elle ne leur donneia ja- 
mais la coloration merveilleusement noire 
qui caractérise les dents des Annamites. 

Cette première opinion écartée, devons- 
nous nous ranger il l'avis de ceux qui pi'é- 
tendent que la coloration dentaire d'An- 
nam est le rc'-suttal d'une application mé- 
thodique de laque? 

Evidemment non; car si le laque de 
Chine sert en Orient, a mille usages di- 
vers, il n'eat pas employé comme vernie 
dentaire. 

La vérité est que cette coloration arti- 
tlcielle. — purement artillcielle, Iifttons- 
nous de le dire — est d'une nature- toute 
particulière. 

Les Annamites ont une horreur pro- 
fonde des dents blanches, des «dents 

Dans leurs eiimédies, il n'est pas rare 
de rencontrer des alluûons à ce qu'ils 
nomment nos «débris de porcelaine". 

J'ai eu l'occasion d'intervenir un jour 
personnellement à propos de l'insalence 
d'un acteur qui mit en délira le public 
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d'un théâtre de village où se donnait, 
en présence d'Européens, une comédie 
populaire. 

L'histrion, comptant bien qu'il ne serait 
point compris par nous dans sa langue 
maternelle, avait intercalé, au milieu de 
son récitatif, ces mots à notre adresse : 
«Avec leurs moustaches en balai et leurs 
dents blanches, quand ils dévorent com- 
me des bêtes leur viande crue (bifteck), 
ils ressemblent à des chats affamés dont 
on aurait frotté le museau avec de la 
fiente d'aigrette». 

Le secret de la coloration dentaire 
chère aux Annamites est des plus simples, 
encore que d'une application délicate, 
presque savante, si j'ose m'exprimer ainsi. 

Pour parvenir au résultat, il faut être 
patient comme peut l'être un Oriental. 

Les dents (rang) sont tout d'abord la- 
vées d'une façon très minutieuse, puis 
longuement frottées à la poudre de corail 
de manière à être rendues exemptes de 
toute souillure. 

Par surcroît de précautions, l'opéra- 
teur parachève son nettoyage avec une 
friction énergique de vinaigre de riz; puis 
il procède méthodiquement à la colora- 
tion progressive des dents. 

Pour cela, avec de petits pinceaux spé- 
ciaux, il badigeonne légèrement chaque 
dent, sur toutes les faces qu'elle présente, 
avec un enduit fait de miel {inatong\ 
dans la p&te duquel ont été pétris ensem- 
ble du noir animal (mo hong) et de la 
poudre (lecalambac(/:i /mm, bois d'aigle). 

Plusieurs couches sont de la sorte cha- 
que jour successivement appliquées, à la 
suite desquelles le patient — oh! combien 
— doit tenir la bouche ouverte jusqu'à ce 
que la siccité soit venue. 

L'opération nécessite plusieurs séances 



pour être parfaite et ce snppKce réel est 
— je dois l'avouer, ayant pu m'en rendre 
compte moi-même — supporté sans fati- 
gue apparente, en tout cas sans mauvaise 
humeur, par ceux qui sont les volontaires 
victimes, esclaves d'une mode inflexible. 
Orientaux doués d'un nonchaloir extrême. 

L'enduit qui recouvre les dents consti- 
tue en réalité un véritable vernis qui 
n'atteint point les couches profondes de la 
dent, mais qui — quoique superficiel — 
forme une gatne protectrice parfaite. 

Je ne serais pas éloigné de croire^- 
comme l'opinion en est répandue en pays 
d'Annam — que c'est à ce recouvrement 
que les indigènes doivent leur merveil- 
leuse immunité contre les odontalgies. 

Les vieilles gens usent leurs dents jus- 
qu'à l'extrême limite de la gencive. Cet 
avantage est peut-être dû également à 
la chaleur constante, presque invariable 
de l'air ambiant, et aussi aux boissons 
toujours tièdes qu'absorbent les Anna- 
mites. 

Mais il est incontestable, cependant, 
que l'émail artificiel protège, d'une façon 
très efficace, le corps de la dent. 

Le seul fait de supprimer le contact de 
l'air, d'arrêter le frottement immédiat et 
l'action directe des corps étrangers, cons- 
titue une amélioration très appréciable. 

Si nos dentistes européens découvraient 
sur ces données un émail blanc artificiel 
qui remplaçât l'émail noir des Annamites, 
tout en possédant les qualités essentielles 
de solidité, de durée et de finesse, l'illn- 
sion serait complète avec la nature. 

Et peut-être les maux de dents dimi- 
nueraient-ils. 

C'est un vœu à formuler. 

Paul d'Enjot. 
(Bull, de la Soc. (T anthropologie.) 



BULLETIN CRITIQUE. 



Publications lie l'Ecole française 
d'E.xtTême'Orienf. 

L'Ecole française d'Extrême- 
Orient fondée à Saigon par M. 
P&nl Doiimer, GouverneuT-Général 
de riado-Chiue française et dirigée 
par M. [iouis Finot, m^aifeste la 
ploB louable activité. Outre son 
Bulletin, elle a entrepris ane double 
série de Publication a; l'une, grand 
in-8, du format des Publications Je 
l'£cole des Langues Orientales, de 
Paris, qui comprend déjà trois 
ouvrages: Numismatique annamite 
par le Capitaine Désiré Lackoix; 
Nouvelles Eludes sur le» Chams par 
M. Â. CjVbaton et Phonitique an- 
namite par M. G&DiJiBK; l'antre, 
'in-folio, débute par un Atlaé 
arehioloifique <k l'Im/o-CMne dû au 
Oapitaiae de Lajokc^cjièue. Enfin 



est en préparation une Bibliothèque 
de l'Ecole Française d'Eelrême' 
Orient dont le premier volume 
Éléments de Sanscrit classique par 
Victor Hknry, Professeur à l'Oiii- 
versité de Paris, est sous presse, 
Nous allons passer eu revue les 
volumes de cette collection qui fait 
le plus grand honneur à la science 
et ù l'esprit d'eutrej-rise de la 
jeune Ecole. 



I. Numismatique Annamite par 
Désiré Lacroix Capitaine d'Ar- 
tillerie de Maiine. Saigon, Imp. 
Ménard et Legros, gr. in-8, et 
Atlas de 40 pi. 

D'eïcellents comptes- rend us de 
cet ouvrée ont été publiés dans le 
Jour. Roy, Ae. Soc, le Journal 
Atiaiique et la Revne Critique par 
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MM. le Dr. S. W. Bushell, Ed. 
Cha vannes et Maurice (Courant. 
J*7 renvoie le lecteur. La base 
même de la Numismatique de M. 
Lacroix est l'excellent travail de 
M. J. Silvestre imprimé à Saigon 
en 1883: Notes pour servir à la 
recherche et au classement des 
Monnaies et Médailles de VÂnnam 
et de la Cochinchine française; M. 
Lacroix a d'aillenrs dédié son livre 
à M. Silvestre. «H fant remonter 
jusqu'au VI^™® siècle de notre ère, 
écrit M. Lacroix, pour entendre 
parler pour la première fois de 
monnaies purement annamites. 
Jusqu'à cette époque, celles dont 
les populations ont fait usage ont 
été importées par les Chinois. Les 
premières monnaies annamites, qui 
sont très rares, sinon introuvables, 
portent le chiffre de Thiên-ffitr et 
furent émises par Ljf-Nam-Dê en 
541. Le peu de durée du règne de 
ce monarque n'a sans doute pas 
permis d'en fabriquer de grandes 
quantités, et il est probable que 
l'usage de cette monnaie fut pros- 
crit dès que les gouverneurs chi- 
nois eurent rétabli, dans le pays, 
l'autorité impériale (603). Jusqu'au 



X°*^ siècle, il n'est plus queRtlon 
de monnaies annamites, et le Kou^ 
tsiuen'hoeij traité chinois des an- 
ciennes monnaies de cuivre, qui 
donne le dessin de quelques pièces 
annamites, présente, comme plus 
ancien chifire, celui de T^'-^fiA, 
du règne de Tién-Hoang (968— 
980). A partir de cette époque, et 
jusqu'en 1428, plusieurs souverains 
se sont abstenus d'émettre des 
monnaies pour des raisons diverses 
dont il sera parlé dans le cours 
de cette étude. Ces rois acceptèrent 
dans ce cas la circulation des mon- 
naies chinoises de l'époque, fondues 
dans les provinces de Quang-Si, 
Quang-Tong et Fon-Eien, et im- 
portées par des navires chinois. 
Ces monnaies étaient plus petites 
que celles en usage en Chine, et 
portaient le chiffre de règne des 
empereurs qui régnaient alors sur 
le Céleste Empire. Les rois de la 
dynastie Lé ont émis des monnaies, 
ainsi que les nombreux usurpateurs 
qui ont occupé le trône pendant 
cette période si troublée de 1428 k 
1800; ces pièces sont, d'une ma- 
nière générale, en tous points sem- 
blables à celles en usage en Chine. 
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Lfl§ empereurs de la dynastie des 
Ngujén, dont Gia-Loag a été le 
fondateur, ont essayé d'apporter 
qnelqnes changeraeata au syatème 
monétaire du Céleste Empire suivi 
par leurs prédécesseurs, principale- 
ment eu ce qui concerne les mon- 
naies eu argent, mais ces modifi- 
cations n'ont été qae pasBagèrea et, 
de nûs jonrs, les habitants du pays 
d'Annam font encore usage de 
monnaies semblables à celles que 
leurs ancêtres employaient il y a 
plus de 1300 ans*. M. Lacroix 
étudie les MonnaU» dans la pre- 
mière partie de son ourrage; dans 
la deuxième, il décrit aucceaslTe- 
ment les médailles 1) royales, 2) 
amulettes, 3) honorifiques et leB 
d^corationa; une troisième partie 
est consacrée aux Monnaies de 
rindo-Chine française et au Papier- 

I monnaie; à la fin se trouve une 
table chronologique des sonverains 
de l'Annam. 
: 



II. — NotivelUê recherches lur 
le» C/iaTTu par Antoine Cabatok. 
Paris, Ernest Leroux, 1901, in-8, 
pp. 215. 



Les Tcbames, ou Tjames, on 
Chama, comme les appelle M. Ca- 
batou, sont les babitanta de l'an- 
cien royaume de Tchampa que 
Bergaigne (Jour. At., 1888) nom- 
mait Oampâ. Marco Polo et Odoric 
de Pordenone ont parlé de ce pays 
auquel Sir Henry Yule a consacré 
une note dans sou édition du récit 
du célèbre voyageur vénitien. M. 
Âymonier a fait une étude spéciale 
du peuple tcbame et M. A. Barth 
s'est occupé comme Bergaigne des 
inscriptions. «Les Ohams, dit M. 
Cabaton, constituent une race à 
part, ils diffèrent beaucoup des 
Annamites. Alors que ces derniers 
sont petits (l'Eisa en moyenne), 
les Cbamg atteignent parfois la 
taille de l'^.TO, dépassant un peu 
celle des Cambodgiens.... La cou- 
leur de la peau des Chams varie du 
brun foncé au brun rouge clair.... 
[La langue] cham est un rameau 
du malais qui se distingue comme 
Ini par l'invariabilité des mot«, 
la présence d'affixes, de préfixes, 
d'inâxea et de suffixes perraettaut 
de varier à volonté le seua des 
racines et de les transformer en 
Bubstantiû, verbes actifs ou passib. 
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C'est une laugue mixte dout le 
fond surtout malais, rempli de 
mots qui se retrouvent dans les 
langues malayo- polynésiennes (ja- 
▼anais, sundanais, bugi, batak, 
balinais, awaiama, mala, murua, 
etc.), foisonne d'éléments com- 
muns aux langues khmère, anna- 
mite et chinoise et à celles des 
peuplades «sauvages» de Tlodo- 
Chine, sans compter un fort con- 
tingent de mots sanscrits et arabes 
introduits avec le brahmanisme et 
rislamisme». 

Outre des notices sur les Divi- 
nités masculines et les divinités 
féminines, etc., les fêtes religieuses 
des Chams, des notes anthropologi- 
ques, des remarques linguistiques, 
des principes de lecture et d'écri- 
ture chames, M. Oabaton donne 
des textes, avec la transcription et 
la traduction. Une bibliographie, 
un index des mots sanscrits et un 
index analytique terminent tse vo- 
Itime fort intéressant. 

ni. — Phonétique annennite 
{Dialecte du Haut'Annam) par 
L. Cadièrb, de la Société des Mis- 
sions étrangères à Paris. Paris, 



Imp. Nat. (Ernest Leroux), 1902« 
gr. in-8, pp. xiii— 118. 



M. Cadière entend par 
Annam, les trois provinces septen- 
trionales de TAnnam, à savoir: 
«le Thù'a Thiên, le Qnâug Tri et 
le Qu&ng Bînh, non tout entier, 
mais jusqu'au SSng Grianh; au delà 
de ce fleuve en effet, c'est-à-dire 
dans la préfecture actuelle dé 
Quang Trg,ch (ancien Bô Chfnh), 
on trouve le peuple tonkinois avec 
sa physionomie distincte et déjà 
quelques particularités dialectales». 
Le SôngGianh, ou mieux la chaîne 
de collines dite de Dà Nhày, daâd 
le Quâug Binh, était, ainsi que lé 
fait remarquer M. Cadière, lés 
limites de T Annam et du Tong- 
Eing. Cette étude est purement 
phonétique; M. Cadière nes^occnpe 
pas pour le moment des expres- 
sions, dés mots particuliers an 
dialecte, ni à plus forte raison, 
des formes syntaxiques. Cette étode 
est divisée en trois parties: 1^ mo- 
difications des voyelles; 2^modifi- 
cations di9s consonnes; 3^ modifi- 
cations des accents; dans tin ap- 
pendice sont mentionnées quelques 
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particularités d'ordre secondaire 
qui intéressent la phonétique de 
la langue. 

Atlas archéologique de Vlndo^ 
Chine — Monuments du Champa 
et du Cambodge par le capitaine 
E. LuNBT DB Laionquiàrb de l'in- 
fanterie coloniale. Paris, Imp. Na- 
tionale, MDCCCCI, gr. in-fol., pp. 
24 et 5 cartes. 

M. le capitaine de Lajonquière, 
attaché avec Tautorisation du Gé- 
néral Borgnis-Desbordes pendant 
deux ans à rScol e d'Extrême-Orient, 
a réuni les matériaux de ce grand 
travail qui nous donne la liste et 
remplacement de tous les monu- 
ments importants de l'Annam et 
du Cambodge français. Cinq cartes 
dtessées à Taide de la Carte de 
rindo-Chine au Vsooooo publiée par 
TEtat-Major du corps d'occupation 
(édition de juin 1899) portent 
marqués par des points ronges 
remplacement des points archéolo- 
giques: 1^ Âunam Sud; 2^ Ânnam 
Nord; 3° Cambodge Sud; 4^ Cam- 
bodge Nord; 5^ Carte générale de 
rindo-Chine. Ces cartes sont ac- 



compagnées de deux tables; la 
première est un inventaire som- 
maire des monuments par cir- 
conscriptions administratives; la 
seconde est un répertoire alphabé- 
tique des points archéologiques 
contenus dans l'Atlas. — Les anti- 
quités d'origine chinoise ou anna- 
mite ont été provisoirement écar- 
tées de ce travail qui nous marque 
en réalité ce qui nous reste de la 
civilisation hindoue dans l'ancien 
royaume de Tehampa et dans la 
partie française du Cambodge; la 
partie siamoise du Cambodge sera 
étudiée plus tard. 

M. L. Finot, Directeur de 
l'Ecole d'Extrême-Orient, dit avec 
raison dans la préface qu'il a 
placée en tête de cet Atlas: ^On 
s'apercevra sans peine que cet 
ouvrage surpasse en exactitude et 
en précision tous les essais tentés 
jusqu'à ce jour pour la détermi- 
nation cartographique des monu- 
ments de l'Indo-Chine. On appré- 
ciera peut-être moins facilement 
tout ce qu'il représente de labeur 
et de véritable dévouement». 
Henri Cordibr. 



CHRONIQUE. 



ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 

Notre collaborateur, Monsieur le Docteur Friedrich Hirth, a été appelé à la 
nouvelle chaire de Chinois créée à la Columbia University à New- York. 

Il est vmîment à regretter que TAllemagne se laisse enlever son meilleur 
Sinologue, au lieu de lui offrir la chaire de Chinois classique à Berlin laissée 
vacante depuis le décès de Von der Gabelentz. Nous apprenons encore que M. 
Hirth se rendra pour un an à Saint Pétersbourg où TAcadémie impériale des 
Sciences Ta chargé de faire le catalogue de ses livres et manuscrits chinois. 

Berlin, 1*' mai. — Le comte de Waldersee, de passage à Dresde, a déclaré à 
un rédacteur du Dread Anzeigcr, qu*il était allé en Chine pour prévenir et 
apaiser les conflits entre nations rivales. Il a réussi à adoucir les frottements 
entre les Russes et les Anglais. Le maréchal de Waldersee a fait Téloge du 
général Bailloud, qui voit les intérêts vitaux de la France dans le développe- 
ment de son empire colonial. 

Le comte de Waldersee attribue la grande réserve des officiers russes à leurs 
sentiments germanophobes datant du Congrès de Berlin. 

Selon le maréchal de Waldersee, le traité anglo-japonais a une impoi*taiioe 
capitale. 

Les Japonais considèrent la guerre avec la Russie comme inévitable et s'y 
préparent activement. 

De son c6té, la Russie profite des délais pour fortifier les points faibles. 

Il a ajouté que toutes les puissances sont attirées vers la vallée du Yang-Tsé 
à cause de ses richesses. 

CHINE. 

Pékin, 6 mai. — La légation française n*a pas reçu d'autres nouvelles du 
théâtre des troubles locaux, dans le sud-est de la province du Tchi-Li. Un mis- 
sionnaire anglais dans un village voisin annonce que les troubles n*ont atteint 
qu*un seul district. 



Le P, M, Lomuller, S. J,, lorsqu'il a été 
îl sans avoir firévenu les autorités chiiioisos. Il 
que Youftti Clii-k'ai ne puisse réprimer promptai 
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Pékin, 6 mai. — Le consul Kahn, qui repi'ésente la légation française, est 
arrivé à Tcheng-Ting-Fou, où il s'arrêtera pour fuii'a une enquête au sujet du 
meurtre récent d'un jésuite français, 

D'après des informatlotis relatives aux causeB de la révolte actuelle, il parnlt 
que certaina fonrtionnaires ont fait payer à plusieurs (Chinois le privilège de 
s'enrôler dan« l'armée de Youan Chi-k'aî, sous prétexte qu'ils devaient retevoii' 
un uniforme et une solde convenable. Non seulement ils n'ont reçu ni l'uni- 
fornie ni la solde, maiti encore ils ont été viclinie.1 d'autres exactions. 

On se plaint beaucoup de ce que les propriétés des convertis, saisies en lOOO, 
n'aient pas été restituées aux propriétaires, comme il avait été stipulé aux ter- 
■nea de l'accord de Tchou-Fou. (Laffati.) 



\ 



Pékin, 7 mai. — Mgr. Favier a été infornu^ que 10,000 hommes armés, pos- 
sédant plusieurs canons et un grand nombre de pièces d'artillerie, prennent 
part au soulèvement du Tchi-li. Hgr, Favier doute que les soldats envoyés par 
Youan Chi-k'ai soient assex nombreux pour soumettre les rebelles. Les troupes 
de Yonan Chi-k'al doivent £tro arrivées, aujoui-d'hui, avec dix canons Gatling, 
BUr les lieux des troubles. 

C'était des i-ecrues qui avaient pris part aux i-encontres précédentes. Le chef 
du soulèvement est un mandarin militaire qui a massacré sa famille pour la 
soustraire ^l des châtiments au cas où il subirait un échec. 

Les représentants diplomatiques des diverses puissances se sont réunis, au- 
jourd'hui, et ont fait subir aux réclamations pécuniaires certaines réductions, 
afin de les pi'oportionner au montant de l'indemnité. Ils ont décidé qu'il ne 
leur appartenait pas de donner une interprétation du pi'Otocole au sujet de 
plusieurs questions relatives aux douanes qui leur étaient soumises par sir 
Robert Hart. 



Lyon, 7 mai. — Les récentes nouvelles de Chine ont menlionui 
d'un missionnaire fr-.iucais dans ta région de Wei-IHen et de Tai-Ming-Fou, 
D'après les Missions eatholiqtivs, il s'agit du P. lomuller, Jésuite oi-iginaire de 
Saint-Dié. It était &gé de cinquante ans, et il y avait trei» ans qu'il était en 
'OMiK. C'était un ancien médecin-major de l'armée française. 



Le« troupes du général Youan Chi-k'ai ont rencontré, le 9 du couiuot, 3,U00 
nbcjles du sud du Tchi-Li, dans une position fortifiée. Elles ont tué un uiillier 
de Iloxeui'G: le commandant en second et les autres rebelles se sont enfuis. 

On mconle à Péking que la fin de l'engagemeut a ressemblé à 
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et que les soldats ont tué impitoyablement tous les blessés; 200 rebelles ont 
été tués dans un autre engagement. 

On considèie la rébellion comme réprimée. Les ministres des puissances re- 
présentées dans le gouvernement provisoire de Tien-Ttûn ont commencé aujour- 
d'hui à élaborer les conditions auxquelles le gouvernement de la ville sera 
bientôt remis aux Chinois. 

Marseille, 17 mai. — Le Persia^ de la Compagnie péninsulaire orientale, 
courrier de Colombo et de Bombay, est arrivé ce matin avec 320 passagers, 
dont plusieurs officiers supérieure anglais et quatre rajahs accompagnés d'une 
suite nombreuse et se rendant aux fêtes du couronnement d'Ëdouaixl VU. 

Le navire apporte de Chine les nouvelles suivantes: 

Dans le Kouang-Si, la rébellion a pris des proportions extrêmement gi'aves. 
Le vice-roi de Canton, Tao-Mou, a envoyé le général Ma et deux bataillons pour 
joindre le maréchal Sou. Le général Ma a attaqué les rebelles à Fang-Cheng. 
La bataille a duré deux jours et le général a dû battre en retraite. La ville 
de Fang-Cheng est tombée au pouvoir de l'ennemi, qui y a établi son quartier- 
général après l'avoir pillée. Les mandarins ont été faits prisonniers. £n ce mo- 
ment, la révolte s'étend aux trois provinces de Kouang-Si, de Quang-Tang et 
de la frontière du Yun-nan. Toutes le^ affaii^es sont suspendues. 

Après la défaite de Fang-Cheng, le général Ma et le maréchal essayeront de 
se joindre; mais les i*ebelles, qui occupaient les points stratégiques les plus 
importants, les en empêchèrent. La plupart des soldats des troupes impériales 
ont passé à Tennemi, qui leur promet une solde plus élevée et leur assure le 
pillage. 

Le chef des rebelles est un nommé Houng-Ming, parent éloigné du célèbre 
chef de la i-évolle de Paï-P*ings. C'était un officier de l'armée régulière, mais, 
à la suite de désagréments personnels, il se retira dans le Kouang-Si il y a 
deux ans. Depuis il ne cessa de prêcher au peuple Tincapacité de la famille 
régnante et la nécessité de fonder un ix)yaume indépendant. 

Les rebelles ont remporté des victoires successives; le 21 mars, deux mille 
hommes du maréchal Sou passaient à l'ennemi et, avec les i*ebelles, s'emparaient 
de la ville de Kou-tchéou; ils occupaient les arsenaux, pi*enaient possession des 
greniers et délivraient les prisonniers. 

D'après les dernières nouvelles de Canton, la situation est si grave que le 
vice-roi a imposé la censure télégraphique et interdit toute publication relative 
au Kouang-Si. Depuis le mois de mars, cependant, la situation s'est, parait-il, 
améliorée, mais elle demeui'e grave et menaçante. 

Beaucoup pensent que cet état de choses ne fera qu'empirer si une fois pour 
toutes on ne se décide à agir énergiquement. Il ne faut pas perdra de vue^ en 
effet, que les mandarins se disent impuissants et laissent faire. 

La fameuse bande qui a tant fait parler d'elle dans la région, assasaÎDant 
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Martin et attaquant la gendarmerie de Dap-Cau, vient de faire sa soumission. 
Les chefs et quatre lieutenants se sont rendus, mais les simples bandits cou- 
rent encore. 

Le chef a avoué s'être rendu coupable de nombreux assassinats et pillages; 
quant au meurtre de Martin, il l'attribue au propre boy de la victime. Les 
bandits ont été mis à la disposition du procureur de la République d'Hanoï et 
transférés au chemin de fer sous bonne escorte. 

Hong-Kong, 9 mai (par dépêche), — Suivant une correspondance de Wou- 
tcheou, les rebelles auraient bombardé Nanning-Fou le 27 aviil, pendant trois 
heures. Ils auraient employé des pièces d'artillerie modernes. De trois à quatre 
cents habitants auraient été tués. Les assiégeants se seraient ensuite retirés 
dans les montagnes. 

On annonce de Canton que deux régiments de vétérans ont été envoyés à 
Nanning-Fou. 

Berlin, 9 mai (par dépêche), — On télégraphie de Hong-Kong, le 7 mai: 

Les nouvelles relatives au mouvement du Sud du Tchili sont meilleures. Il 
ne s'agit pas d'un soulèvement général contre les étrangers comme celui des 
Boxers. 

Il s'est produit, dans des districts très peu étendus, des actes de violence 
contre les missionnaires-, mais les renseignements donnés à ce sujet n'étaient 
pas exempts d'exagération. 

On est convaincu que les troupes chinoises, malgré la défaite qu'elles ont 
essuyées, sont capables de résister au mouvement, qui est probablement déjà en 
décroissance. 

La révolte des Deux Kouang est aussi envisagée ici d'une façon plus calme 
que dans les sphères françaises de Canton. 

Berlin, 12 mai (par dépêché), — On mande de Chang-Haï: 
D'après une information venant de Péking, l'envoyé de Russie a protesté 
formellement auprès du gouvernement chinois contre la convention ralative au 
nouveau chemin de fer anglo chinois et plus spécialement contre la clause de 
cette convention instituant une vice-direction militaire étrangère. Le représentant 
des Etats-Unis se montrerait également peu sympathique à cette convention. 

Selon une affirmation russe, la convention renfermerait un article reconnais- 
sant aussi à la Compagnie du chemin de fer l'octroi de concessions pour les 
lignes suivantes: de Tien-Tsin à Pao-Ting-Fou, de Toung-Tcheou, directement 
à Tang-tchêou; et de Péking, dans la direction de Kalgan. 

Péking, i6 mai (par dépêche) (source anglaise). — Les puissances et surtout 
la Russie s'opposent à un second accord anglo-chinois relatif à des chemins de 
fer, et qui interdit aux puissances étrangères d'avoir la haute main sur tou.s 
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autres chemins de fer dans un pénmètre de 80 milles du chemin de 1er de 
Péking à Chan-Haï-Kouan. Aucun chemin de fer dans le nord ne pourra être 
sous la dépense d'une puissance étrangère quelconque. 

Les lignes de Tien-Tsin et de Pao-Ting-Fou qui intéressent la France et 
l'Amérique, les lignes de la Grande-Muraille à Péking, qui intéressent la Russie, 
sont spécialement mentionnées. 

Les Russes déclarent qu'ils n'évacueront pas la Mandchourie si l'Angleterre 
persiste dans ses prétentions. 

COREE. 

L'ingénieur en chef Lef&vra a posé le 4 mai le premier rail de la section 
Séoul-Sougdo, de la ligne Séoul-Wiju. Les repi^ésentants de la France et du 
Japon, ainsi que des ministres coréens, ont pris la parole. 

Cologne, 13 mai (par dépêche). — On mande de Saint-Péterebourg à la 
Gazette de Cologue : 

Un différend vient d'éclater entre la Russie et la Corée. Les fonctionnaires 
coréens ont fait enlever des poteaux télégi*aphiques placés par les Russes. 

L'envoyé russe à Séoul a demandé réparation au gouvernement coréen, fai- 
sant remarquer que la conduite des fonctionnaii*es coréens constituait une vio- 
lation du droit international. 

FRANCE. 

M. A. VissiÈRE a dressé pour le Ministère des Affaires étrangères des Tables 
de Transcription /i^ançaiae des sons chinois comprenant: lo Une liste de noms 
géographiques; 2<^ un répertoire alphabétique de noms de personnes; 3^ une 
liste des syllabes de la langue mandarine de Péking. Ce système de transcription 
a été adopté par la Société de Géographie de Paris. M. Vissière a donné i*ex- 
plication de sa Méthode dans un article inséré dans le Bulletin du Cknniti de 
VAsie Française^ dont il a été &it un tirage à part. M. Vissière adopte la 
méthode de traascription de Stanislas Julien mais en l'adaptant à la langue de 
Péking. 

INDO-CHINE. 

De VEcho de Paris: 

Le jeune éléphant, adressé par le gouverneur généi-al de Tlndo-Chine au 
Jai*din des Plantes où il est arriv<> la semaine dernière, se porte bien. 

U est déjà remis des fatigues de son long voyage, et il commence à resseo tir 
moins vivement, le froid de notre pays. 

L'animal a été logé dans une écurie du quartier d'hivernage, où il restera 
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plusieurs années avant d'être mis en compagnie de Koutch, de Saïd et des 
autres éléphants. 

Actuellement, il ne serait pas en état de se défendre contre les brutalités 
de rénorme Saïd, qui passe pour un assez mauvais voisin de box. 

Le Jardin des Plantes possède maintenant cinq éléphants, de tailles très 
différentes, depuis Saïd, qui a 3 m. 75 de hauteur, jusqu'au dernier ariivant 
qui ne dépasse pas 1 m. 60. 

D'autre part, la ménagerie vient de recevoir, du docteur Macau, une panthère 
d'Afrique, et un rotamochoère, sorte de petit sanglier qui vit principalement 
dans l'Afrique centrale. 

JAPON. 

Selon le Times^ la flotte de guerre du Japon a actuellement une capacité de 
245^000 tonoes. En 1905 elle en contiendra 255,000. Plus tard, le gouverne- 
ment japonais a l'intention de faire construire dix navires avec une capacité de 
100,000 tonnes qui coûteront cent millions de yen. Seulement, on ne sait pas 
encore comment et où trouver l'argent nécessaire. 

De Tokio on annonce au ÏVmes, le 12 mai, que la police japonaise mène une 
active campagne contre les journaux coupables de chantage. Beaucoup d'arresta- 
tions ont déjà eu lieu. 
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LIVRES NOUVEAUX. 

La livraison d'Avril des «Mittheilungen der Deutschen Gesell- 
schafi fur Natur- uud Vôlkerkunde Ostasieos» (Vol. VIII, S) con- 
tieot un article du Dr. L. Biess sar le oavigateur anglais an Japon 
«WiLLiAii Adak and his grave in Hemimura>^ nu du pasteur E. 
Schiller «Japanische Geschenksitten» illustré de 4 gravures ainsi 
qu'un long article du Dr. E. Florbkz «Neue Bewegungen sur 
'Japanischen Schrifbreform» discutant les derniers mouvements faits 
au Japon pour réformer l'écriture japonaise. 

Comme on le sait, la première réforme eut lieu en 1885 quand 
la Rximaji''kwai^ la Société pour l'écriture romaine, fut proposée. 
Elle n'a pas eu de succès et s'est éteinte en peu d'années. La 
seconde réforme ne date que de l'année 1899; mais ce n'est que depuis 
deux ans qu'on a commencé à s'occuper plus sérieusement d'ane 
réforme qui doit tendre avec le temps à débarrasser l'écriture japo- 
naise des caractères chinois qui l'encombrent. Mais, selon le Dr. 
Florenz cela durera encore bien des années avant qu'on réussisse 
dans cette tentative, car les Japonais sont au dernier degré con- 
servateurs malgré les illusions occidentales qui se bercent dans Tidée 
que les réformes politiques et sociales du Japon, ont transformé ce 
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couserfatisme ea larges idées progressives. La Chiae restera toujours, 
dans les idées japonaises, le pays auquel le Japou doit sa première 
civilisation,' son premier culte (le Bouddhisme) et ses premières 
sciences et surtout l'écriture (chinoise), car les Japonais n'en pos- 
sédaient aucune auparavant. 

Ce n'est, pour ainsi dire, que d'hier, que les savants en Europe 
ont, partiellement, abandonné le Latin dans leurs écrits, et il faudra 
donc énormémeut de temps avant que les Japonais abandonnent 
l'écriture chinoise sacrée pour une écriture vulgaire, qui, après tout, 
sera toujours basée sur l'écriture chinoise. 

Les Japonais auraient mieux fait d'adopter l'alphabet latin, qui 
devra pourtant être accepté plus tard, et qui faciliterait énormément 
les relations littéraires entre le Japon et l'Occident. 



Le Bulletin de l'Ecole française d'Extrême-Orient, Janvier— Mars 
1902, contient un article du Directeur, M. Finot, sur la transcription 
adoptée pour le Cambodgien; une description du Sanctuaire de 
Po-Nagar à Nhatrang par M. Parmentibr, et une Géographie his- 
torique du Quang Binh d'après les Annales impériales par le R. P. 
CADiiaB. 

Ensuite des Notes sur Çanf et Oampft par M. Barth, une sur 
l'exécution des fouilles par M. Parkbnthsr et une de M. Odbnd'hal 
sur l'existence de ruines à Giam-Biêu. 

Dans la «Bibliographie» M. Pelliot donne un compte-rendu 
critique de mon article sur Sumatra, dans lequel il me reproche de 
transcrire les caractères ^ ^ dans çribodja^ çrtgupta, etc. par m 
et non pas par çri. Je ferai remarquer à M. Pelliot que les Malais 
ne peuvent pas prononcer le ç palatal sanskrit, et qu'ils le rem- 
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placent par nu s dental. Le Sanskrit çri devient toujours en Malais 
serî et «r?, comme il défient àirî en Pâli. 

Or l'Uing, ayant entendu ces mots de la bouche des Malais de 
la côte orientale de Sumatra, a certainement vonla transcrire par 

^ sit'li (= sir-ri) le mot malais sert, contracté en Sri. 
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Souvenirs de la révolte des T*aï Ping 
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186S. 

Le 6 Mars, la Rencmméi^ frégate de 1®' rang, monille à Won-soung, 
après une traversée fort pénible faite k contre-monsson. Les nouTelles 
que Ton me communique sout très graves: les T'ai Ping ^ ^ sont 
en nonlbre autour de Chang-hai et de Wou-soung^ qu'ils bloquent, 
espérant les affamer, mais n'osant les attaquer. Fresque tout est tué 
ou brftlé par eux. Les jeunes garçons, les jeunes filles sont épargnés. 
Les deux cours d'eau de Chang-hai charrient constamment des cadavres. 
Lss habitants des campagnes qui ont pu s'enfuir,: se réfugient par 
milliers à Wou-soung et à Chang-hai. La population de cette der- 
ôiàre ville se monte maintenant à trois millions et celle de Wou-soung à 
200,000. Les femmes et les enfants sont logés tant bien que mal. 



1) M. le Commandant de Marollea, Julei-AugutU, qui a écrit poar moi ces soaveniri, 
tprèi AToir éiè un det officiers les plot difitingnés de la marine française^ passe sa yerte Tieillesse 
dasi la retraite k Toart. Né à .Bata?ia, le 26 décembre 1809, M. de MaroUes, capitaine 
de frégate le 8 mars 1854, fut nommé capitaine de vaisseau le 9 mai 1868; il fut admis 
à II retraite le 26 dée. 1869. Le commandant IjOoîs de Marolles, dn A'EmirecatieaMXf qui 
prit part d*ane manière brillante à l'expédition de Tamiral Seymova, à Tien-Tsin, en 1900, 
à la tête du contingent français, est le fils du commandant J. A. de Marolies. Le Com- 
mandant dé MsiroUes vient dé mourir à Tours, le 80 avril 1902, dans sa 98* année. 

16 
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dans des hangars, magasins et les hommes campent dans la rae 
ou dans les environs immédiats. 

Depuis quelque temps déjà, le moment était cependant bien fa- 
vorable aux rebelles pour se créer un empire dans le Sud de la Chine. 
L'Empereur était vaincu et avait dû signer un traité qui Tamoin- 
drissait aux yeux de ses sujets; tout aventurier intéllîgQiit; et' am- 
bitieux pouvait se tailler un royaume dans Timmense empire chinois, 
sans toucher aux diverses croyances des populations. Les T'aï-P'ing 
ne le comprirent pas: leurs chefs, dont quelques-uns avaient fré- 
quenté une école protestante à Hong-Kong, ne surent ^ue détruire 
et tuer, sans rien édifier. Il y eut des tentatives faites pour traiter 
avec eux: elles ne purent jamais aboutir. On se trouvait en pré- 
sence de barbares qui ne comprenaient rien, sauf la destruction. 
U eût cependant été d'une bonne et heureuse politique de concourir 
à former un Etat dififêrent, sous plusieurs côtés, qui eût été diffé- 
rent de la Chine actuelle et qui n'eût pas été profbndânent hostile 
aux Européens. 

Les T'aî-P'iog n'étant qu'un ramassis de brigands, les Français 
et les Anglais devinrent naturellement leurs ennemis, et ils tadient 
de nous &ire le pins de mal possible, sans cependant nous attaqaer. 
Hier, ils ont assassiné un père Jésuite qui s'était aventuré dans la 
campagne pour porter des secours spirituels dans nn pauvre rillage 
chrétien, non encore risité par l'ennemi. 

7 Mars. — Parti pour Chang-Haa sur un petit Tapeur; tonte la 
campagne est dévastée jusqu'à 4 kil. de la ville. Je vois l'amiral Pro4ei, 
commandant la station des Mers de Chine, qui attend impatiemment 
l'arrivée de la Renomma pour y arborer son pavillon. Visité la 
concession anglaise qui devient une véritable ville et qui est déjà 
le centre d*un commerce important. Quant à la concession française, 
elle contient une église et pas même un consulat français. Le coiii* 
sulat général de France est géré par un Suisse. Les Anglais n*ont 



; LA EEYOLTE 1 



Lpas voulu qu'un seul Chinoûi habilùt auprès d'eus; il an est tout 

Pjtatra pour la concsBsion françaiBe, où beaucoup de marchands cbi- 

Iaoîb sont deveQus propriétaires de petites boutiques. Obez les uns, 

lOB remarque l'activité, uu grand mouyement commercial; cbez Igb 

witrea, tout est tranquille, on y voit de petites boutiques chinoises. 

Au delà de la uoucession frauçaise, est la ville cbiuoise de 

iChaitg-Ha'f. Petites rues salea et quelquefois infectes. 

Le port est plein de navires anglais et américains, quant aux 
pavillons français, danois, hambourgeois, hollandais, tl est par mo- 
jDaots, de 2 à 4, Il ne se trouve à Cbang-Haï que deus n^ociants 
Jrtaçais de 3" ordre, ut 2 suisses. — Tout le commerce de la soie 
est entre les maîus des Anglais; ils expédient leur soie à Londres, 
.pour que de là, elle revienne à Lyon, à Nimes. Quand, à mou re- 
tour, j'en parlai à un grand fabricant, il me fit cette réponse typi- 
>que: «J'aime bien mieux aller à Londres acheter ma soie, je choisis 
[ !1m sortes dont j'ai besoin*. Dès que les marchanda de Londres 
l^ppiiient qu'il était enSn question de faire de Marseille un entrepôt 
■ ig^Bt la soie, ils ne firent pas payer aux Français le trajet de 
I JlaiBeille à Londres. Le fabricant de Lyon n'eut à payer aux Anglais 
qae le port de Marseille à Lyon. 

En face de la ville chinoise sont des jouqaes, au nombre de 
|J.usieurB centaines; tout indique un commerce local très actif. 

L'Amiral Protêt, que je vois à mon arrivée à Chang-Haï me 
rend compte de ses projets; il se propose, conjointement avec l'Amiral 
anglais, de refouler les T'aï-P'ing dans l'intérieur du pays, de dégager 
jCb&ug-haï de l'étreinte de l'ennemi, de manière que la soie et les 
autres produits de la Chine puissent arriver en ville, et que par 
réciprocité l'opium de l'Inde y soit introduit, le tont i. la grande 
satisfaction du commerce anglais, car le nfitre «st nul. 

Je fais la connaissance du P. Lemaitre, supérieur de la mission 
des Jésuites dans la province, homme très intelligent, sachant bien 
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le chinois, très aimable en outre, ayant déjà douze ans de séjaur 
en Chine; ce prêtre éminent nous a rendu des services signalés 
pendant toutes les campagnes que nous avons entreprises contre lee 
T'aï*P'ing. Dès que nous iîmes des prisonniers, c'était le P. Lemaître 
qui les questionnait et malgré leurs réticences et leurs mensonges, 
il parvenait toujours à leur arracher de bons renseignements. 
L'amiral anglais, quoique protestant, en faisait le plus grand cas 
et le consultait souvent. Le P. Lemûtre me disait quelque temps 
après, qu'un missionnaire catholique ne restait guère pins de 14 ans 
dans sa province: arrivé jeune, les fatigues de l'apostolat et la fièvre 
en avaient raison et il mourait; c'est ce qui est arrivé au P. Le- 
maître qui s'est éteint avant mon départ de Chine '). 

19. — Le Contre-amiral Protêt arbore son pavillon sur la Rénommée. 

22. — Les T'aï-pling se rapprochent de la rive droite pendant tonte 
la journée, la population chinoise vient se réfugier en ville; partout 
ce sont des cris, des hurlements en traversant la rivière. L'amiral 
anglais nous fait prévenir qu'il va débarquer sur la rive droite avec 
son infanterie de marine. Nous tenons prête notre compagnie de 
débarquement pour le secourir. Â 2 heures, les Anglais se rembar- 
quent et à 3 heures l'amiral anglais arrive dans un mauvais sam- 
pan avec trois soldats. Il nous apprend qu'il a renvoyé son monde 
pour dîner, qu'il est resté dans une maison avec ses trois soldats, 
qu'il a été entouré par quelques T'aï-P'ing, qui n'étant pas très 
belliqueux, l'ont laissé se sauver tout en se servant de son revolver. 
On a beaucoup ri à Chang-Haï de cette sotte aventure. 

Nous apprenons par une de nos chaloupes à vapeur, envoyée 
en reconnaissance dans le haut de la rivière, qu'il y a plusieurs 
camps de T'aï-P'ing en amont; l'un d'eux a tiré sur la canonnière 
qui a riposté. Depuis deux jours, la petite rivière qui sépare la 



1) [Matharin Lemattre, né 1« !•' janvier 1S16; f à Chang-Haï, le 8 niai 1868.] 
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couceBsioD anglaise àa la coocewion américaine charrie beaucoup àe 
cadavrea; les T'aï-P'iag dévastent tont le pays en amont de la 
mièra, toant les hommes et les vieillarda; ils voulaient épargner 
les jeones femmes, mais cellea-ci se trouvant entre l'ennemi et la 
rivière, se jetèrent à l'eHu avec leurs enfants, et de fait, eu exa- 
minant eea cadavres, aucune d'elles n'avait de blessares. Nous avons 
trouvé une jeune femme éteudne sur U berge, nous voulûmes voir 
si elle vivait encore; sa culotte contenait un assez gros paquet: 
flUe était morte et avait acconché dans l'ean, l'enfant monrnt une 
demi-heure après. 

31. — Promenade militaire de toutes les compagnies de débarque- 
ment; traversé la concession française et été à Zi-ka-wei. Je commande 
tout ce monde. Comme c'est Dimanche, nous entendons la messe, 
pois vient le diner auquel le taotaï a ajouté un ample supplément. 
Betour le soir. Zi-ka-wei depuis l'approche des T'aï-p'îng, a reçu 
quelques fortifications de campagne et uue compagnie d'infanterie 
pour garnison. Les rebelles ne sont pas loin, il y a eu face d'eux 
%B camp chinois, mais ils se donnent bien garde de l'attaquer; tout 
■e réduit à échanger de temps eu temps quelques coups de canou. 

J'oublie de mentionner qu'à notre troupe, était jointe uue batte- 
campagne chinoise, formée dernièrement par un capitaine 
d'artillerie de l'Ecole Polytechnique, TarrUf de Moidrey, elle ma- 
voeavrait fort bien '). 

Une chose irrite profondément les Chinois; c'est que les T'aï- 
P'îug ne portent pas la queue et ne se rasent pas la tête; leurs 



1) Quand tonte l'aip^ditioa de Pjking refiit l'ocdre de rcalrer en Kriace, elle fit 
■tueewiienient liUpe i Cbing-ilaï, Hong-koog fId. Od aritt l'id^ de former une batterie 
d'artillerie, mata il raUait au moii» un ofBcîer de l'armée. Tardif le prûcola tt fut n^téé. 
Pour le hire roter 1 Cbang;-)tai, nu le Bt eotrer fc l'hApïtal qnind la batterie partit, et 
il en lOrtit étant porté guéri. Le œiniitrrF de la guerre ne le lÉelame pai. [Tardif, né 1 
Mel> le 7 oei. 1324, fat tué le Itf lit. 18(13, i Chno-chipf, dam le Tchj.kiang, en cam- 
balltat les rebelle).] 
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cheveux sont incultes et les jennes garçons que nous avons po 
prendre chez enx étaient à tons crins. 

Beaucoup de malheureux paysans sont venus s'établir près de 
Zi-ka-wei, et leurs cases en bambou forment une petite ville. Us 
sont nourris par les P.P. Jésuites. 

Le grand établissement de Zi-ka*wei est d'une construction fort 
irrégulière. Les premiers bâtiments datent de deux sidcles et furent 
élevés par le célèbre mandarin Zi '), premier ministre d*nn empe- 
reur de la dynastie des Ming, le même qui écrivit des ouvrages 
remarquables en faveur de la religion chrétienne. 

Dépouillés à Tépoque d'une des grandes persécutions, les P.P. 
Jésuites sont rentrés en possession de leurs biens par le traité de 
Nan-king. Près d'eux habitent les nombreux descendants de Zi; 
pendant les persécutions, beaucoup d'entre eux retournèrent au 
paganisme, espérant que le gouvernement chinois leur rendrait leurs 
biens: il n'en fut rien, malgré les serments terribles qu'ils pronon-» 
cèrent de ne pas revenir au christianisme. Cette famille, jadis rieke 
et puissante, tomba dans la pauvreté et ils restent paiens. Plusieurs 
sont fermiers des Pères, mais ils envoient leurs fils à l'école de 
Zi-ka-wei. 

l^r avril. ^ Aujourd'hui les deux amiraux français et anglais déci- 
dent qu'on fera une série d'expéditions contre les T'aî-P'ing, dont les 
dévastations augmentent constamment, par suite de l'incapacité et de la 
lâcheté des autorités chinoises. Il est important pour les Anglais que 
les districts producteurs de la soie et du thé puissent expédier à 
Ghang-Haï leurs produits et que l'opium du Bengale continue à 
empoisonner les Chinois. La France ne gagnera rien à ces expé- 
ditions et travaillera encore à encourager le commerce anglais. 

L'expédition qui se prépare sous la direction des deux amiraux. 



1) [Siu Kouang-ki ^ -^ ^» 1562—1638.] 
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ae composera île deux compaguies d'iiifauterie de tDanne, do toutes 
les comp^niw de débarquement de la division navale, du bataillon 
de chinois indigènes formé par Tardif de Moidrey, maaoeuTrant 
bien à l'européenne, dont les officiers avaient été pria dans les 
8one-o6Scieni ayant fait la campagne de Péking, et euâu, d'une 
batterie d'artillerie servie aussi par des Chinois, formée par Tardif, 
arec l'aide d'un sous-officier de l'artillerie française. 

Le corps anglais était bien plus nombreux que le corps français; 

il se composait aussi de marins de l'escadre, de , d'an 

bataîHou de Bombay, d'un bataillon de Sikhs, dont les hommes 
étaient magnifiques, mais qui se montrèrent trop pillards sous les 
ordres de l'amiral [Hope] et du général Staveley, accompagnée d'un 
nombreux état-major, d'officiers d'artillerie et du génie. Parmi ces 
derniers se tronvait le capitaine Gordon, peu communicatif et très 
pieux, q\ie le gouvernement anglais envoya se faire tuer à Khartoum. 
Le nombre des combattants anglais se montait à environ 1500 hommes. 

Les Français n'étaient que 550 bous mes ordres. Il y avait à 
ajouter la mnsiqne, l'ambulance, les brancardiers, le service des vivres. 
Notre aumônier, l'abbé Goudot, nous accompagna et il prouva pln- 
aîeurs fois qu'il n'avait pas peur du feu. Un jour, à l'assaut d'une 
ville, je le trouvai tout d'un coup, près de moi, pendant que les 
balles sifflaient. Je lui ordonnai d'aller à l'ambulance. 

J'onblie de mentionner un corps de 500 Chinois qui se joignît 
à uous et qui se mit sous les ordres du général Staveley; il avait 
f^ formé par l'américain Ward '), qui avait acquis un grand ascen- 
dant sur ses hommes. 



1) Cilui qu'on ippclsit le colonel Wtrd titit, un ita^ildnc amfrirain de goËletle. Il 
«Ht l'ot«.iion de monlrer M f.lour dut ane aff.ire eontre 1» raï-Ping. Le Ticeroî Vm- 
torîM \ rormer nn coqn de vaioDUirei mec IbhjogU il flt nuTTiîIla. Dci iDionUim 
kmêriraina t'eaizngÈreat gan> set ordrei. Le liceroi fut lrè« conleol de lui el lui donni 
■m' 4e ui BIIm «b miriige, dont 11 eal deiti earint*, Rtif» i Ii CfaÏBoiw. Arant non ii- 
I«rt de U Chine, il lui lue t l'iliaque d'une lilleoccupéc j>ir Ici T'ai-P'ing 11 Ëliitnlhaliqiie. 
[iWtrd fui tu* i T.e.ki, le 21 «ept 188!,] 
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3. — Départ des coloanes française et anglaise. Arrivée à Zi«ka-wei, 
où comme à rordinaire, noaa sommes fort bien reçus. Le P* Le- 
maître nous accompagne, arec un de ses collègues; pendant toute 
la campagne, il nous a rendu de grands services k force de faire 
causer nos prisonniers; il obtenait d'eux de précieux renseignemeute, 
là où ne pouvait réussir notre interprète. 

Au départ de Zi-ka-wei, on ne trouve que la ruine et la dé* 
vastation, dàs qu'on a fait un kilomètre. Les rebelles sont arrivés 
jusque là. Comme dans les environs de Chang-Haï, une foule de 
cercueils sont déposés sur le sol, le long de la route. Plosieuni 
sont ouverts et ont été pillé». Les T'aa-P'ing n'ont pu faire cela: 
nous supposons que ce sont les Anglais, passés avant nous, qui se 
sont rendus coupables de ces violations de sépultures. Ce qui nous 
confirme dans cette opinion, c'est que le lendemain, dans une halte, 
nous voyons deux matelots anglais, en tenue irréprochablei ouvrir 
un cercueil: Fun d'eux retire un bracelet du bras d'un cadavre 
décomposé, qu'il essuie sur l'herbe, qu'il passe ensuite sous son 
pied, et qu'il met ensuite dans sa poche. II y avait là deux officiera 
anglais. 

Vers 4 heures du soir, nos alliés et nous, arrivons à la ville 
de Tsing-pou, où nous devons passer la nuit. Avant la guerre, 
cette ville avait une population de 25 à 30000 âmes: le pillage et 
l'incendie l'ont tout à fait ruinée. Elle est complètement vide. 
Aucune maison, aucun temple n'est intact. Ses rues étroites sont 
encombrées de briques, de meubles cassés, et de poutres à demi 
consumées. Nous trouvons heureusement un peu de paille de ri& 
pour le couchage. Le P. Lemaître nous fournit de précieuses indi- 
cations sur les huit camps T'aï-Ping et sur l'armée ennemie éva- 
luée entre 30 à 40000 hommes. 

4. — Brume épaisse jusqu'à 8 h. Nous partons à 6 h. Vs ; d'apràs 
les ordres formels du leurs gouvernements, les deux amiraux doivent 
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s'entendre eu toai pour les opérations à eatrepreudre et le P. Le- 
maitre assiste toujours aux reuaioua de chaque jour. OKaqae amirikl 
a le coiaïuaudeiiieut eu clief de l'arniée alliée pour 24 heures. Les 
Ânglsia, s'éUat empêtrés de caaoDS de 16 ou 18, dous retardent, 
lis éprouvent ua autre embarras: il leur arrive souvent de mal- 
traiter leurs coolies très uombrent, et cenx-oi comnieucent à 
déaerter, fait fort grave, puisque tout doit être porté. Noua n'agis- 
sons pas de cette manière avec nos coolieci et nous ea trouvons 
tant que nous voulons; nous les pajons 25 cent, <te moins que les 
Anglais. Décidément nos chers alliés ne réusaiasent pas à se faire 
aimer, partout oiX ils se trouvent. 

Sur la route, ruine et incendie; par moments, nu cadavre dont 
Isa restes de' vêtements brûlent encore. Le spectacle d'an homme 
que l'on brille est particulièrement horrible. Je ne vois que le corps 
an d'une jeune femme coupée eu deux. Probablement qu'elle avait 
voulu s'échapper. 

Vers 9 h. m. nous arrivons à 300 m. du camp des rebelles. 
Les Anglais étant eu retard, nous faisons halte, attendant l'artillerie 
anglaise. Peu après, les Anglais étant arrivés, nous marchons en 
bataille contre le fort couvert de drapeaux, les Anglais à droite, 
aoos à gauche, l'artillerie en avant du front. Elle commence son 
feu à 600 m. et les Ward se répandent sur notre droite en tirail- 
I«ar«. L'ennemi répond par ses gingoles et nous constatons avec 
plaisir qu'il n'a pas de bonue artillerie. A. 150 m. mes hommes 
sont formés en deux colonnes d'assaut. Tout à coup le feu de 
l'eanemi cesse partout. Nous sommes arrêtés par un fossé plein 
d'eau: quelques-uns de mes hommes veulent se jeter à l'eau, ce 
que je leur défends, mais nous sommes avertis que l'ennemi se 
sauve par l'autre côté. Mou camarade de Kersauson, capitaine de 
raisseau, chef d'état major et moi, nous décidons qu'il faut pour- 
suivre les T'aï-P'ing à in course, o« qui est fait aussitôt, mais 
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rennemi a de Tavance sur noos; il a jeté ses armes et tout ce qai 
pouTait le gêner dans sa fuite. Pendant ce temps des soldats de 
notre bataillon chinois et des Ward, puis tons nos coolies ont pé- 
nétré dans le camp, où ils ont fait un butin considérable. Il fat 
incendié après avoir été pillé. Le camp brûle jusqu'au soir. Sur le 
terrain traversé par les fuyards, nous avons vu quantité de lances 
avec drapeaux, abandonnés par eux. Nous faisons quelques prison- 
niers qui tous étaient sans culottes pour mieux franchir les fossés. 
Ceux feits par la petite troupe de Chinois que le Taotaa a voulu 
nous adjoindre, et qui ne nous ont été d'aucune utilité, sont mas- 
sacrés et le feu est mis à leurs vêtemens. 

Au bout d'une heure de poursuite, nous nous arrêtons tous assez 
fatigués. Déjeuné à 2 h. dans un champ contenant un assez grand 
nombre de cercueils; un de mes jeunes chirurgiens m'apprend que 
dans un des cercueils près de nous, il a vu un corps de femme 
en état de décomposition avancée et mè demande la permission d'en 
retirer un des pieds, qu'il a l'intention de donner au Musée de 
l'hôpital de la marine à Bochefort comme pièce rare, parce que eet 
hôpital ne possédait pas de petit pied de Chinoise. Je le lui permets, 
pour l'amour de la science. 

Â 5 h. soir, alerte; nous courons tous avec notre artillerie du 
côté des Anglais. Ward avait été trouver l'Amiral Anglais et lui 
avait dit que les T'aï-P'ing avaient été terrifiés par notre attaque 
et que sûrement il n*y aurait qu'à se présenter devant les autres 
camps, pour qu'ils fussent évacués; c'est ce qui fut aceepté par 
l'Amiral sans nous prévenir. Les Ward, envoyés en avant, furent 
accneillis par une vive fusillade, et quand ils se retirèrent, les 
T*aï-Ping les poursuivirent jusqu'à Tsing-Pou, où ils trouvèrent les 
Anglais, auxquels ils tuèrent 40 hommes. L'amiral anglais qui était 
à cheval, reçut une balle dans la jambe. Il fut un certain temps à 
se guérir et ce fut l'amiral Protêt qui commanda les deux corps. 
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Nous avions hit troia petits cbefs prisonuien. loterrogés par le 
P. Iiemaîlre, celai-ci en tira quelques bons renseigaements. Ils sont 
eosuite remis an mandarin qai dous acoompagne, lequel les fait 
immédiatement décapiter. 

5. ~ Partis à 7 h. m., à cause de la brume. A Tsi-pon, les Anglais 
laissent deux bataillons et leur grosse artillerie. Les Ward et l'ar- 
mêe chinoise de Tsi-pou qui s'est jointe à nous marchent sur nos 
flsaos. Vers 9 h., nous arrivons derant le premier camp de la ré- 
gion; à 2 et 3 kilom. de là, existent plusieurs antres câmps:'le 
l^ camp est très grand et ses parapets sont garnis d'une foale de 
drapeaoz. En avant, et barrant la route, est une redoute. Nous 
disposons notre artillerie à 4&0 m. de la redonte, qui riposte. 
Obserratiou générale. L'ennemi se sert, henreosement, très mal de 
ses armes. Je me sois souvent trouvé près de lui: ses boulets et 
ses balles passaient par dessus ma tôte. Les Ward escarmouchent à 
droite et avancent hardiment. Au bout de 20 minutes la redoute 
est évacuée et nous y mettons le feu. L'enuemi ne tient pas dans 
le grand camp et s'enfuit. Il est pillé par dos troupes chinoises, 
qoi y trouvent en outre le rie cuit à point et prêt & être mangé. 

J'ai lancé de suite mes hommes & la poursuite des T'aï-P'ing. 
Incendié plusieurs petite camps qui ont été évacués. Tué pas mal 
de rebelles. Leurs blessés, qui n'ont pu les suivre, sont tous tués. 
Le peu de prisonniers sont interrogés par le P. Lemaître; ils sont 
ensuite remis au mandarin qni nous suit toujours avec une petite 
troupe, à la condition qu'ils ne serout pas martyrisés avant d'être 
exécutés. 

Rentré de Tsi-pou, l'amiral anglais est à Ohaug-Ha'i à se faire 
soigner sa blessure. Nous avons renoncé à prendre un dernier camp. 
Nous apprenons le eoîr qu'il a été évacué par les T'a'i-P'ing et que 
les paysans des environs l'ont de fniite pillé. Nons avons inspiré 
une grande terreur aux rebelles et l'on assure qu'ils se retireront 
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toujours devant nous: ce sont nos obus qui ont produit cet e£Fet 
principalement. 

6. ~ Pluie à verse pendant la journée. Nous rentrons tous à Chang- 
Haî. Cette si courte campagne, par suite des fatigues que nos hom- 
mes ont eues, nous fait entrer une quarantaine d'hommes à Thôpital. 

9. ~ Arrivée du transport le Rhône avec un bataillon d'infanterie 
légère, dit Zéphyrs, idée malheureuse du ministre de remplacer l'in- 
fanterie de marine et les compagnies du 102® par des hommes à 
mditié brigands. 

17. — Expédition avec les Anglais, avec à peu près le même nombre 
d'hommes. L'artillerie de Tardif, les Ward et notre batterie de 4 
obusiers font partie de l'expédition. Remonté le Houang-Pou sur 
des vapeurs et débarqué au village de Tong-ka-dou qui ne contient 
que la moitié de ses habitants. Pays dévasté, presque toutes les 
fermes sont brûlées. Vers midi, arrivé devant Tsiou-Pon, ville ré- 
gulièrement fortifiée. A 1 h. l'artillerie bat en brèche comme à 
l'ordinaire; l'ennemi tire trop haut et ne nous atteint pas comme 
toujours; avant d'arriver au fossé plein d'eau, nous sommes gênes 
par des abattis d'arbres et des piquets aigus de bambous. L'assaut 
est donné et nous sommes maîti*es de la ville. La garnison, très 
nombreuse, se défend dans certaines rues et même sur les toits; 
mais on en a bien vite eu raison. Elle veut se sauver par l'autre 
extrémité de la ville, mais la porte est barricadée et elle est mas- 
sacrée: J'ai vu le sang couler dans les rues. Les vols, pillages, 
tueries et viols sont très nombreux. J'arrive à un moment où on 
soldat sikh, ne pouvant enlever un anneau d'argent à une jeune 
fille, s'apprêtait à lui couper le doigt pour le prendre. Je lui dis 
que je le tuerais. 

Les Anglais mettent le feu dans deux endroits de la ville, da 
côté du vent-c'était inutile. Nous conduisons un certain nombre de 
prisonniers au P. Lemaître pour qu'il les interroge. Les T'aî-Ping 
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qui eu foot partie sont livrés au maudaria qui les fait exécuter. 
La ville de Tsiou Pou coutenait 40,000 combattaute. Deux grands 
chefs ont éié tués, ce qai est cause que l'enneiui ne s'est plus 
défendu. 

18. — Uentré Si Chaag-Haï. Pluie continuelle. 
Une expédition plus éloignée et plus importante ^t décidée. 
On coufectionue des échelles. Comme on peut arriver par eau sur 
les villes que nous voulons prendre, le Tao-tai de Chang-Haï noua 
fournit une cinquantaine de barques pour le transport de notre 
artillerie, vivres, matériel. 

28. — Parti à 7 h. m. par pluie froide. Je monte une jonque de 
guerre ainsi que mon Amiral. Du toit de la chambre, on domine la 
rivière. Nous remontons le Sou-tcheou, rivière qui fait la séparation d«ïg 
couoessions anglaise et américaine. Noua prenons un de ses affluents 
de g&uche et nous passons près de trois camps impériaux. Passé 
près de la petite ville de Sou-kio, ou Sou-ta-kio, entièrement rainée, 
où il ne ae trouve aucun être vivunt. Fermes incendiées. Â 4 h. 
BOÎr, arrivé à Nezian; elle contenait 80,000 habitants quand les 
T^-P'ing j arrivèrent il y a 20 mois: plus de la moitié fut mas- 
sactée; les jeunes furent dispersés et transférés en d'antres lieux, 
anivant la politique habitoelle des T'aï-P'iug. Nous n'y avons pas 
To an être vivant. Nezian, après avoir été pillée et dévastée, fut 
iacendiée; c'était nue ville de plaisirs, célèbre par ses débordements; 
nous nous y établissons tant bien que mal, car toutes les maisons 
sont ruiuéeâ. Pendant que la colonne française se repose, le briga- 
dier-général Staveley, sans nous consulter, sans nous prévenir, a 
voulu faire une expédition qui ue lui a pas réussi. Il partit avec 
on bataillon anglais et les Ward, pour reconnaître deux camps 

^ rebelles à 2 kil. de Nezian. Accueilli par une vive fusillade, il per- 

^H dit du monde et ordonna la retraite. 

^^L Neziau est sur les bords d'un canal, dont plusieurs endroits ont 
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été obstrués par les rebelles. Toute la nuit Ton a trayaillé à le 
déblayer pour le passage de nos jonques. 

29. — A 5 h. m. mis en route pour Cadin, ou Caodine [Ea-ding, 
Eia-tiug]. Pris le chemin qni suit le canal, la flotte nous suit. A 2 Idl. 
trouvé 2 forts occupés par les rebelles, Tun d'eux est sur les bords 
du canal.. Les défenses extérieures consistent comme toujours, en 
deux fossés où il y a peu d'eau, en piquets de bambou, palissades 
et abattis d'arbres. A l'intérieur, un grand mirador. Toute notre 
artillerie, celle de Tardif, toujours sous mes ordres, et celle des 
Anglais, est mise en batterie et commence son feu auquel répond 
celle des T'aï-P'ing; au bout d'une heure leur fen cesse et ils se 
sauvent par le côté opposé au nôtre. Nous mettons nos matelots à 
les poursuivre et ils en tuent un assez grand nombre, pendant qne 
l'infanterie entre dans le fort où se trouvent peu de morts, dont un 
blanc. Le deuxième fort est abandonné aussi et les Ward le pillent 
et y mettent le feu. 

Continué notre chemin sur Cadine, traversé le village de Ma-lon 
complètement désert et incendié et arrivé à 3 h. soir à Cadine. 
Elle possède une belle enceinte crénelée, est entourée d'on large 
fossé plein d*eau, communiquant avec le canal. Nos jonques et nos 
embarcations arrivent dans la nuit. Vers 10 h. soir, nous nous 
approchons à 250 m. de la place avec notre artillerie et je £ais 
une reconnaissance avec Gordon. Nous voyons l'ennemi enfoncer 
des palissades et des bambous. L'ennemi tire toujours, mais toujours 
trop haut. 

30. — Continué la reconnaissance de la veille; étudié le terrain pour 
pouvoir établir nos deux canons obusiers de 80; préparé le chemin 
pour leur passage, d^agé les canaux pour le passage de notre flottille. 
Français et Anglais ont travaillé toute la nuit. 

Mai. — A 5 h. matin la batterie de brèche est prête et nos 80 pièces 
d'artillerie commencent leur feu. Plusieurs obus ou bombes, mettent 
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1« feu en fille. Les Cliiuois tirent toujours, mais toujours trop haut. 
Enfin, la brèche est jugée praticable, grâce à dos deux canons obn- 
Lea bate&nx désignés pour servir de ponts s'approchent et nos 
deux colounes s'y précipitent, lea échelles sont dressées, l'ennemi 
abandonne le rempart et la Tille est prise. Les Anglais en font 
ftutant et passent par notre brèche, leur artillerie était trop faible. 
Les rebelles veulent se uauver, mais n'ayant pu ouvrir de suite une 
des portes, on eu tue environ 500. 

Cading est une belle ville chinoise, riche, commerçante. Elle 
était plus riche il y a 50 ans, mats les autorités ayant négligé 
d'entretenir las canaux, les grandes jonques n'ont plus pu y par- 
venir. Le commerce a émigré à Chang-Haï. — Coding est com- 
plètement désert sauf les prisonniers que nons y avons faits; nous 
en faisons le tri: nous relâchons les malheureux enlevés par les 
T'aï-P'ing pour leur servir de domestiques et nous livrons les autres 
à la troupe chinoise qui nous suit toujours. Noua apprenons bientôt 
que ces rebelles out presque tous été martyrisés avant de mourir: 
on leor attachait les mains et les pieds et ou les précipitait vivants 
dons le canal et quand ces malheureux réussissaient à atteindre la 
berg&, on les repoussait avec des lauces. 

Evacué le soir même Ca-diug en y laissant 120 Français et 
autant d'Anglais à la garde des portes. Arrivé à Nezian à 11 h. 
du soir. 

Parti de Nezian et arrivé le soir à Cbang-Haï. Une trentaine 
de mes hommes entre à l'bdpital pour choléra, dysseuterie ou fièvre. 
La plupart des hommes valides sont éreintés. Le choléra régne dans 
la ville chinoise. 

2. ~ Dès notre retour, tout est préparé pour une nouvelle espédî- 
tîdn contre Tsing-pon, grande ville mnrée entourée de plusieure campa, 
qui est uue des graudus places d'armes des rebelles. Cette ville est 
4e^,QbMg.';El&^ tandis que Ca-ding en e^t as N.O,. 
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6. — A 4 h. 8. je pars avec 35 bateaux ou jonqaesiuii lieutenant 
de Taisseau me seconde; ma flottille porte l'artillerie, les munitions, 
les vivres, etc. J*ai un interprête à mon bord, mais il ne sait pas ufi 
mot de français et parle un charabia diflBcile à comprendre. Orage 
épouvantable la nuit, éclairs, tonnerre, l'on n^y voit plus. J'ordonne 
de mouiller; mon escadre est dispersée. Plusieurs jonques se jettent 
à la côte; le lendemain matin il a fallu les renflouer. Je fois payer 
cher aux patrons leur maladresse et ils sont roués de coups. Ploie 
continuelle. 

7. — A 5 h. m. expédié un aspirant à Chang-Haï auprès de l'amiral 
pour lui demander l'aide d'une canonnière à vapeur pour remorquer 
ma flottille bien dispersée par la tempête. Heureusement que le temps 
s'éclaircit vers 8 h. m. Rallié la plupart des bateaux que je fais 
amarrer par petits groupes de 6 à 8. — Arrivé à Ming-hong, petite 
ville de 15000 âmes ayant une garnison impériale, où le jusant 
nous empêche d'avancer. — A 2 h. s. la canonnière arrive et nous 
partons tous, la canonnière remorquant 32 bateaux. 

Les T'aï-Ping occupent la rive droite du Houang-Pou. A 9 h. 
m. arrivé à Soung-Kiang et attendu les ordres de mon amiral. 
Soung-Eiang a été pris par les rebelles il y a deux ans, mais les 
Ward l'ont repris peu après. U a été pillé et détruit en grande 
partie; ses habitants le reconstruisent. C'est un Fou. 

A midi les Anglais qui étaient partis avant nous, se remettent 
en route. Mon amiral est toujours à Chang-Haï; sa toilette est très 
longue à faire, et ne recevant aucun ordre, je pars pour ne- pa^ 
laisser les Anglais prendre une trop forte avance sur nous. Soivi 

• 

avec mes bateaux le canal aboutissant à Tsing-pou; à 6 h. soir 
arrivé à la petite ville de Eouan Fou«-lin, où je me retrouve avec 
les Anglais. 

8. — Le soir l'amiral Hope vient me voir et me rend Compte de ses 
projets pour le lendemain. Il est encore très mal remis -de la bl 
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sure qu'il a reçue à notre première expédition. U me donne des 
nouvelles de mon amiral. 

Départ le matin. Nous suivons les Anglais à petite distance. 
Pluie à verse toute la journée. A 4 h. Vsi i^ous sommes à deux 
milles de Tsing-Pou, dont nous apercevons la haute tour à 7 étages. 
Brumeux; Ton tâche de se sécher. La reconnaissance faite ce 
moment nous apprend qu*il est difficile d*approcher de la place, à 
cause des nombreux et profonds canaux qui Tentourent. Nous devons 
mettre nos deux canons obusiers de 80 sur des bateaux, de manière 
à pouvoir tirer sur la place de toute distance. Travaillé nuit et jour 
à curer les canaux et aux plate formes de canons. Nuit froide, temps 
pluvieux, terrain détrempé. Je passe la nuit à 600 m. des murailles 
auprès de notre artillerie légère. Tout le pays environnant est dis- 
posé en rizières. On a oublié d'emporter du bois; nos hommes sont 
forcés d'employer les nombreux cercueils pour cuire leurs repas. 
L*amiral, Tardif et moi, nous faisons une dernière reconnaissance 
et nous convenons que je partirai à 9 h. du soir avec toute l'artillerie 
pour m'établir à 400 m. de la place. Arrivé là, je me trouve près 
du capitaine de pavillon de l'amiral Hope. Transis, mouillés, nous 
nous amusons à faire une reconnaissance de l'endroit et nous en 
approchons à 50 m., ce qui eût été bien dangereux si nous n'avions 
eu affaire qu'à des barbares. 

12. — Brumeux; les passes pour nos embarcations ont été dégagées 
cette nuit. A 4 h. tout le monde est à son poste et le feu com- 
mence; les gros canons font trois brèches. A 7 h. Vit l'ennemi qui 
avait jusque là répondu à notre feu, ne répond presque plus. 
L'artillerie légère se démasque et tire en s'approchant de plus en 
plus. Les^ embarcations s'avancent pour nous servir de ponts et 
Tassant est donné après avoir appliqué les échelles; trois officiers 
et deux sous-officiers français sont les premiers à paraître sur les 

murs et sont blessés. Un fourier de la Renommée est tué. Nos 

16 
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troupes, ayant occupé quatre des cinq portes, tuent énormémeut de 
rebelles. Je me trouvais près d'une des portes, examinant la ville, 
quand je vois un de mes sous-ofiSciers m*amenant trois jeunes filles 
jolies, richement habillées, ayant de petits pieds, avec la recomman* 
dation de mon amiral d'en avoir grand soin. Je donne Tordre de 
les conduire au P. Lemaître. Celui-ci et son confrère nous ont 
toujours accompagnés dans toutes nos expéditions. Us ont près 
d'eux quelques vieilles chrétiennes chinoises pour leur venir en aide 
dans les cas particuliers qui se présentent comme celui-ci. — L'amiral 
n'est pas content; le soir, en me voyant, il me fait grise mine. — 
Je visite la ville, qui n'a rien de remarquable. Des cadavres dans 
les rues; plusieurs maisons brûlent. Nous avons fait beaucoup de 
prisonniers; nous les remettons aux Impériaux qui les exécutent 
presque tous, la ville étant un des grands centres des T'aï-P'ing. 
Mais nous avons en outre environ 250 jeunes femmes prisonnières, 
sans compter les enfants: quelques unes des jeunes femmes ont été 
remises au P. Lemaître; je ne sais ce que les autres sont devenues. 
Cela regarde le chef d'état-major. 

13. — Partis tous pour Sonng-Eiang. 

14. — En route, suivi plusieurs canaux; campagne dévastée, inhabitée. 

15. — Tra versé Tsoung-Eao dont la moitié est brûlée. Rares habitants. 

16. — Toujours pluie battante. Arrivée à Ne-Eiao [Nan E*iao], petite 
ville de 25,000 habitants: les rebelles en ont fait une de leurs 
grandes places de guerre. 

17. — Forte chaleur succédant brusquement à une température froide 
et pluvieuse. Les reconnaissances de la place établissent que la ville 
a deux enceintes, deux fossés profonds, beaucoup de pointeis de 
bambous et d'abattis d'arbres sur les glacis. A 4 h. Vs) commencé 
à battre en brèche; l'ennemi ne répond pas. Le signal de l'assaut 
est donné; alors du côté droit, part une vive fusillade. Notre ar« 
tillerie légère y répond et fait cesser le feu de l'ennemi. Je m*ap- 
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proche alors de Tamiral qui suivait la marche de la deuxième co- 
lonna d^assaut; j'étais à sa droite et à deux pas eu arrière. Deux 
coups de fusil partent d'un bastion de droite, je sens leur ?ent, 
mais la seconde balle tue net Tamiral Protêt '). 

Le plus ancien officier, le capitaine de vaisseau de Eersauson, 
chef d'état-major, succède à l'amiral Protêt: c'est mon camarade 
avec lequel j'ai toujours entretenu les meilleures relations. D'après 
les règlements, il prend le commandement de la Renommée et de 
la station. Le corps de l'amiral Protêt est conduit à Chaog-Haî, 
sous la direction de son aide de camp, Bruley Des Varannes. 

18. — Nekiao brûle toujours par nos obus. Elle est pillée par les 
paysans des environs. Elle était bien fortifiée, étant une des prin- 
cipales places fortes des rebelles. Au milieu du jour, quand nous 
croyions les T'aï-P'ing en fuite, de petits groupes de ceux-ci vien- 
nent nous attaquer et se font bravement tuer. Nous avons pris 
beaucoup de chevaux, mulets, vivres -* Pas de jeunes femmes. — 
2000 prisonniers, dont nous ne savons que faire. Le P. Lemiutre 
les interroge, et suivant ses renseignements, nous les divisons en 
deux catégories: ceux qui ne paraissent pas trop mauvais, sont 
relâchés, avec l'engagement qu'ils prennent de ne plus servir chez 
les T'aï-P'ing, et ceux à mine patibulaire, que nous livrons aux 
Impérialistes qui nous suivent toujours et qui les tuent. — Laissé 
ane garnison d'infanterie à Nékiao de 100 Français et autant 
d'Anglais. 

Partis le soir pour Tso-lin, ville proche de la mer. Reconnu 
l'endroit qui n'a été occupé par les T*àï-P'ing qu'il y a 4 mois. 

19. - L'ennemi ne possède pas d'artillerie, ce qui nous permet 
d'approcher de suite de la place. Lors de la prise de la ville, les 
T'aî-Ping ont exterminé tous ses habitants. 



1) lAugvête'Léopold Protêt, n^ le 20 féTrier 1808 à Saint-Serfio. — Cf. //. Cordier, 
HitL du Relations de la CAime, I, p. 206.] 
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A 9 h. da soir, je vais m'établir avec tonte Tartillerie I^^re, 
à gauche de Tattaqne à 230 m. de la place; l*ennemi tire toujours 
de ses gingoles et de ses fusils, mais tous ses projectiles passent su 
dessus de nos têtes — 2 de mes hommes sont pris du choléra. 

20. -* Au petit jour, commencé le feu. La grosse artillerie fait 
brèche; mon artillerie légère et celle de Tardif s^approchent de plus en 
plus des murs et démolissent les parapets. A 6 h. Vs) on monte à l'as» 
saut et la ville est prise. Sans qu'on leur en ait donné l'ordre, nos 
troupes tuent tous les T'aï-P'ing qu'ils voient. Beaucoup de cheraux, 
de mulets, de boeu& et quelques buffles. 

Un grand chef s'est sauvé la nuit dernière, ce qui est ^ cause 
que ses troupes se sont peu défendues. Le nombre des tués dans 
les rues et sur les remparts s'élève à 600. Quantité d'armes, sur- 
tout de lances, sont éparpillées partout. 

Dans l'après-midi, les chefs conviennent de partir pour Emio, 
mais des nouvelles alarmantes nous arrivent de Chang-Hai et nous 
empêchent d'exécuter le programme arrêté en principe, à la demande 
des négociants anglais et américains. Des partis de rebelles se sont 
rapprochés de Chang-Haï et Wou-soung a été attaqué. Le commerco 
européen est épouvanté. Les chefs se décident à rentrer à Chang-Haï. 

Forte chaleur depuis quelques jours; le choléra règne toujours 
chee nous et je perds quelques hommes. 

21. — Départ pour Chang-Haï: la campagne se repeuple ; beaucoup 
de T'aï-P'ing isolés sont tués par les paysans. Arrivé le 22 à Chang-Haï. 

22. — De graves nouvelles nous arrivent des environs. Ca-ding 
et Tsing-pou sont bloqués; leurs garnisons sont trop faibles. Les 
Anglais qui avaient expédié à Ca-ding des vivres, des munitions 
et un obusier sous l'escorte de 17 hommes, apprennent que le 
convoi a été enlevé par les rebelles. Nos deux chefs décident qu*on 
partira après-demain pour débloquer Ca-ding. Nous sommes tous 
éreintés et le choléra règne dans nos rangs. 
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26. — Service funèbre de Tamiral Protêt. Les Français et les 
Anglais y assistent. Le corps a été déposé dans un caveau pour être 
expédié plus tard à Saint-Servan. Nous perdons constamment quelques 
hommes du choléra, de ceux qui ont fait l'expédition. 

29. — La dernière expédition anglo-française rentre à Chang-Haî; 
l'on devait ravitailler Ca-ding, mais, arrivé à Nezian, à moitié chemin, 
le général Staveley qui commandait en chef, prit peur de quelques 
rebelles qui rôdaient autour de lui, et malgré l'opposition formelle 
du commandant du détachement français, il décida qu'on rétrogra- 
derait, et que les troupes qui occupaient Ca-ding l'évacueraient: ce 
qui fut fait. Tons les Ward restent à Tsing-pou. Les rebelles 
ont pris cette fuite pour une victoire et saccagent les environs de 
Chang-Haï. 

(à suivre.) 
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Les douanes impériales maritimes chiDoises ') 



Une circalaire, qui n'émane ni des Douanes Maritimes Chinoises, 
ni du Comité de TÂsie française, a été distribuée, un peu légèrement 
il faut bien le dire, aux établissements de renseignement secondaire 
dans les villes de province en France; il en est résulté une avalanche de 
demandes d'admission dans le service chinois, aussi bien au ministère 
des A£Faire8 étrangères et au Comité de TÂsie française, que chez 
M. J. D. Campbell, représentant de sir Robert Hart en Europe '). Ce 
dernier a reçu plus de cent lettres accompagnées de demandes, souvent 
baroques, de renseignements, adressées par des lycéens et des collégiens 
de toutes les parties de la France; en un seul jour vingt-cinq lettres 
arrivaient chez M. Campbell des quatre points cardinaux. Le Bulletin 
du Comité de VAeie française a donné dans son numéro de février des 
renseignements sur le recrutement dans la carrière des douanes chinoises 
qu'il est désirable de rectifier sur certains points et de compléter. Je le 
fais aujourd'hui à l'aide de documents contrôlés par le service même des 
douanes qui, s'ils enlèvent quelques illusions à de trop nombreux 
candidats, indiquent d'une façon sûre au petit nombre de ceux qui 
peuvent être appelés à faire partie de cette grande administration, les 
conditions essentielles de l'admission. 

(1) Cet ac^icle a para dans le numéro de Mai du Bulletin du eomUé de VAtiefraKçaièê 
et nous croyons devoir le reproduire à cause de son importance pratique. 

(2) 26 Old Queen street. Westminster, London, S. W. 
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Je croîs devoir faire précéder ces renseignements d'un court historique 
de rétablissement des douanes en Chine. 

Origine des Douanes. 

L'origine du service des Douanes Impériales Maritimes Chinoises 
(Impérial Maritime Customs) date de 1854 '). A cette époque, les 
rebelles de la Société triade du Petit Couteau, Siao Tao Houei^ des 
loges cantonnaise et foukienoise, occupaient la ville indigène de 
Chang-Haï; les fonctionnaires chinois avaient abandonné leurs postes; 
personne n'avait un mandat régulier pour toucher les droits sur 
les marchandises importées. Les consuls eux-mêmes ne pouvaient 
guère recevoir que des promesses de payer les droits et pouvaient-ils 
même légalement percevoir les taxes? Un arriéré énorme se produisait 
donc dans la perception de la douane. Le 23 novembre 1854, d'après 
Une note du ministre américain, Robert M. Me. Lane, les droits 
arriérés, dus par les citoyens des Etats-Unis, montaient à eux seuls 
à taëls 118. 125 8m. 4c. Is. «Cependant les consuls d'Amérique et 
de la Grande-Bretagne, pour arrêter le désordre, décidèrent que les 
droits seraient acquittés entre leurs mains soit en argent, soit en 
simples obligations {promissory notes), Wou Samqua (le Tao-Taï) ne 
demanda pas seulement qu'on lui versât les droits perçus, mais 
manifesta même l'intention de rouvrir la douane dans le local qui 
y avait été consacré au milieu des concessions étrangères. Toutefois 
il dut y renoncer devant l'opposition qu'il recoutra, fondée sur cette 
raison, «qu'attendu l'insuffisauce de ses forces militaires pour se 
protéger lui-même contre les insurgés, la colonie deviendrait, par 
le fait de sa présence, le théâtre de sanglants conflits dans lesquels 
les jours et les propriétés des étrangers seraient infailliblement 
exposés». Le Tao-Taï n'eut pas plus de succès quand, il proposa 



(1) CAUa, n<> l (1866). Foreigm Cutionu EttablithmetU in China. 1866 [3609]. 
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d'établir une douane flottante à bord de V Antilope^ navire européen 
qu'il avait acheté pour augmenter sa flottille: ou lui opposa les 
mêmes objections et les mêmes arguments» '). Un tel état de choses 
ne pouvait durer, aussi conclut-on un arrangement par lequel un 
bureau temporaire des douanes serait ouvert le 13 février 1854, 
sous la présidence du Tao-Taï de Chang-Haï. Dans une conférence 
tenue le 29 juin 1854 entre Wou Tao-tàî et les consuls Rutherford 
Âlcock, B. £dan et B. C. Murphj des trois puissances ayant des 
traités avec la Chine, c'est-à-dire l'Angleterre, la France et les 
Etats-Unis, ils rédigèrent les articles au nombre de neuf qui leur 
semblaient nécessaires pour une meilleure organisation du service 
des douanes. Pour exercer sur les douanes un contrôle devenu 
nécessaire et pour reviser les règlements douaniers d'août 1851, on 
nomma une commission des représentants des consuls composée de: 
T. F. Wade, vice-consul d'Angleterre, le capitaine Cart, attaché «à 
la légation des Etats-Unis et Arthur Smith, interprète du consulat 
de France; le traitement de ces inspecteurs fut fixé à 6.000 piastres 
(plus de 30.000 francs) pour chacun, sans compter les frais de 
service. La nouvelle douane commença à fonctionner le 12 juillet 
1854. Le système ayant donné de bons résultats, on se décida à 
l'appliquer aux autres ports ouverts au commerce, tout d'abord à 
Canton, en octobre 1859, avec l'approbation du vice-roi des deux 
Kouang, Lao Tsoung-kouang. (Voir traités de Tien-tsin, 1858.) Les 
pouvoirs du fonctionnaire {Haï Kouan) si connu des étrangers au 
xviii® siècle, sous le nom de Hoppo^ étaient ainsi singulièrement 
transformés. Chan-T'éou (Swatow) fut ouvert en février 1860; Tchen- 
kiang sur le Yang-tseu, en avril, Ning-po, en mai 1861, Tien-tsin, 
le même mois, reçurent des commissaires. La même année, en juillet, 
Fou-tcheou, et en décembre Han-k'eou et E[ieou-kiang sont ouverts 



(1) AttTuuR MiLLAC, danii la Revue de fEstréme-Orieitt, II, p. 10. 
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à leur tour; en avril 1862, Amoy; en mars 1863, Tché-fou; en 
mai, Tam-soui et Ei-loung; puis en septembre, Ta-kao, dans l'île 
Formose, et enfin en mai 1864, Nieou-Tchouang, complètent le 
chiffre de quatorze bureaux de douanes ouverts à la fin de 1864 ')• 
En fait, l'administration des Douanes Maritimes Chinoises étant 
confiée à un service spécial du gouvernement impérial, service qui 
est connu sous le titre de «Inspectorat général des Douanes Impériales 
Maritimes Chinoises» dans lequel des étrangers furent employés aux 
termes de l'article 46 du traité anglais de Tien-tsin de 1858 et de 
l'artide 10 des conditions du Tarif du 8 novembre 1858. Il n'y a 
pas dans le traité français de Tien-tsin de clause semblable à celle 
de l'article 46 du traité anglais, mais les conditions du Tarif furent 
acceptées par les plénipotentiaires français et américain et signées 
le 28 novembre 1858 par le plénipotentiaire français. 

Fonctionnaires des Douanes 

A la tête du service est placé un inspecteur général. Nous avons 
dit plus haut qu'à l'origine, à Chang-Haï eu juillet 1854, les droits 
de douanes étaient perçus par les trois consuls. Antérieurement, depuis 
septembre 1853, le consul d'Angleterre, Butherford Alcock, auquel 
est due l'initiative de la création du nouveau service des douanes, 
avait servi d'intermédiaire à ses compatriotes; il s'était fait représenter 
dans le triumvirat par son vice-consul Thomas-Francis Wade qui, 
à son tour, céda au bout d'un an (1^^ juin 1855) la place à l'interprète 
Horatio Nelson Lay. La France et les Etats-Unis ayant cessé de 
nommer des représentants, M. Lay resta seul. L'extension du système 



(1) Extrait de VHitioire des Relatioiu de la Chine, par Henbi Cordikr, I, pp. 158^159. 
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des douanes de Chang-Haï aux <iutres ports devait conduire à ruiiité 
de direction et c'est ainsi que Laj, mommé par le gouverneur général 
des deux Eiang, devint inspecteur général des Douanes Maritimes. 
Le Tsong-li Yamen, depuis sa création en 1861, avait dans ses 
attributions la nomination de ce haut fonctionnaire qui lui adressait 
ses rapports pour être remis au ministère des Finances {Hou^Pou); 
il est vrai qu'il n'a eu qu'une fois à exercer cette prérogative en 
faveur de M. Robert Hart. 

L'administration des Douanes est confiée à quatre services {Départ'- 
ments): V le Revenu {Revenue Department); 2® la Marine {Marine 
Department); 3° l'Education {Educaiional Department); 4® les Postes 
{Postal Department), 

Eu 1901, ce dernier département comprenait 65 employés étradj^ers 
et 882 chinois; le secrétaire des postes est un Français, M. Â.-T. 
Piry; les chefs de bureaux sont des employés du service intérieur; 
restent donc les emplois subalternes. Je laisse de côté la Marine 
et l'Education, services techniques. C'est en réalité au premier 
département {Revenue) que les candidats cherchent un emploi. Ce 
Département comprend un service intérieur {In^door Staff)^ un service 
extérieur {Out-door Staff), un service de la Côte {Coast'Staff\ 
étrangers et Chinois comprenant en 1901, 876 étrangers et 3.681 
Chinois. Le service extérieur (551 étrangers) est principalement Tecru té 
sur place, surtout parmi les marins des di£Férente8 nationalités. On 
comprend dès lors que les demandes visent exclusivement le service 
intérieur (/w-rfoor staff). Nous allons l'examiner. 

Le service intérieur comprenait, en 1901, 279 employés européens 
sur lesquels 12 sont de simples commis sans chance d'avancement; 
restent 267 employés aiusi répartis par nationalités: 
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Anglais 139 

Français 31 

Allemands 25 

Américains 16 

Russes 11 

Italiens 8 

Norvégiens 6 

Japonais 6 

Portugais 6 

Danois 4 

Autrichiens 4 

Hollandais 4 

Belges 4 

Espagnols 2 

Hongrois 1 



267 

Depnis la publication de TAnnaaire de 1901, nous savons que 
15 jeunes gens sont entrés dans le service, ainsi répartis par 
nationalité: Anglais, 4; Français, 5; Allemands, 5; Italien, 1; ce 
qui fait un total, pour le chiffre actuel des employés du service 
intérieur, de 294; mettons 300 en chiffres ronds. Or on a calculé 
qu'un employé des douanes reste environ 30 ans dans le service, 
cela fait une moyenne de dix places vacantes par an, à répartir 
entre plus de quinze nations ayant des traités avec la Chine. 

Ces chiffres sont assez éloquents; la conclusion s'impose d'elle- 
même: il n'y a pas place pour une cohue de candidats, mais seulement 
pour une petite élite. Il est donc peu sage, pour ne pas dire plus, 
d'entretenir chez des collégiens des illusions qui leur prépareraient 
d*amers réveils. 

Sir Robert Hart, bart. 

Le service des Douanes Chinoises est dirigé par l'inspecteur 
général, l'I. G. comme le désignent ses subordonnés, Sir Robert 
Hart, véritable autocrate, qui dispose seul de toutes les places et 
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auquel les candidats doivent adresser directement leurs demandes. 
Le trait caractéristique du service, c'est qu*il a à sa tête un 
seul chef qui est nomme par le gouvernement chinois; il est le seul 
fonctionnaire choisi de la sorte, mais sa commission, munie du sceau 
du Tsong-li Yamen, l'autorise à prendre les agents qui serviront sous 
ses ordres. Lord Clarendon était hostile à toute intervention des 
consuls britanniques dans le choix des employés anglais des douanes. 
Lord Elgin, plénipotentiaire anglais, écrivait le 8 février 1862 à 
M. Layard au sujet du traité de Tien-tsin et du Tarif: 

a The stipulation that an uniform System of collection was to be gradually 
inti'oduced at the several open ports, and the omission of the clause requiring 
lier Majesty's Consuls to exercise over Her Majesty*s subjects a control in 
Custom-House mattei*s, from which the subjects of other Treaty Powers were 
exempt, coupled with the large réductions in the Tariff rates of duty, and ihe 
opening up of the whole seaboard of Cliina and of the banks of the more 
important navigable rivers to trade, were held to be advantages of no mean 
order. To the best of my l'ecollection it never was suggested to me that I 
should use the power I possessed to compel the Chinese government to divest 
itself of its power of enaCting régulations for the protection of its revenue, 
and of imposing penalties for the breach of such régulations. Had such a sug- 
gestion been made, I should hâve been obliged to disregard it, because I could 
not hâve acted upon it without contravening one ofthemostessential principles 
of the policy prescribed to me by Lord Glai'endon. » 

Robert Hart, né le 20 février 1835, à Portadown, dans le comté 
d'Armagh (Lrlande), fut élevé à Queen's Uuiversity, Belfast, et obtint 
son diplôme de Bachelier-ès-Arts en 1853 et celui de Maître-ds-Ârbs, 
M. A. hon, -causa, en 1871 ; il est aussi LL. D. de Queen's University, 
1882, et de Michigan, Etats-Unis. D'abord interprète surnuméraire 
de la surio tendance du commerce à Hong-Kong (mai 1854), près 
du consulat britannique à Ning-po (octobre 1854), assistant-interprète 
dans le même port (juin 1855), puis second assistant à Canton 
(mars 1858), il remplit les fonctions de secrétaire des Commissaires 
alliés pour TadministratioD de la ville de Canton (avril 1858). In- 
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terprète du consulat anglais à Canton (mai 1859), il obtient la 
permission d'entrer dans les douanes chinoises où il est promu 
d*emblée député-commissaire dans cette ville (juin 1859); pendant 
l'absence de Lay, il remplit (avril 1861-raai 1863), avec M. Fitz-Roy 
comme collègue, les fonctions d'inspecteur général. Nommé com- 
missaire à Ghang-Haï avec la charge des ports du Yang-tseu et de 
Ning-po (avril 1863), il remplaça H.-N. Lay, trois mois plus tard, 
définitivement (novembre 1863). L'Angleterre qui sait récompenser 
les bons services, en a fait un Grand Croix de Saint-Michel et 
Saint-George, G. G. M. G. (1889) et un Baronet (1893); la Chine 
lui a donné le globule rouge de la première classe des fonctionnaires 
(1881), l'a décoré de la première classe de la seconde division du 
Double Dragon, et de la Plume de Paon (1885) et a anobli trois 
générations de ses ancêtres avec le rang de la première classe du 
premier ordre; récemment il a reça le titre honorifique de Cha^Pao^ 
second tuteur de l'héritier présomptif, qui, à ma connaissance, n'avait 
jamais été décerné à un étranger. 

Sir Robert Hart a reçu les distinctions suivantes des gouvernements 
étrangers: France: commandeur de la Légion d'Honneur, 1878; grand 
officier, 1885; Belgique: commandeur de l'Ordre de Léopold, 1869; 
grand officier, 1893; Suide et Norvège: chevalier de l'Ordre de Yasa, 
1870; chevalier grand croix de l'Etoile Polaire, 1894; Autriche- Hongrie^ 
chevalier commandeur de l'Ordre de François-Joseph, 1870; grand 
croix, 1873; Italie: grand officier de la Couronne, 1884c; Saint-Sihge: 
commandeur de l'Ordre de Pie IX, 1885; Portugal: grand croix 
de l'Ordre du Christ, 1888; Pays-Bas: grand croix de l'Ordre 
d'Orange-Nassau, 1897; Prusse: Ordre de la Couronne, 1^"^® classe 1900. 

Sir Robert Hart a été nommé, en mai 1885, envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire d'Angleterre en Chine et en Corée; il 
donna sa démission au mois d'août 1885, pour rester comme In- 
specteur Général dans le service chinois. 
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La note suivante, probablement modifiée récemment, a été publiée 
il y a deux ans et demi; elle explique les principes suivant lesquels 
les nomioations sont faites dans le service intérieur des douanes: 

ADMISSION AU SERVICE CHINOIS DES DOUANES. 

Service intérieur, 

MEMORANDUM. 

1. — Les nominations dans le service inténeur des douanes chinoises sont 
faites directement par l'Inspecteur Général, et tout sujet de la nationalité de 
toute puissance ayant un traité est admissible. 

2. — L'Inspecteur Général nomme seulement ceux qu*il connaît ou qui lui 
sont sufifisamment bien recommandés en ce qui regarde les antécédents et la 
conduite. Les candidats doivent adresser eux-mêmes directement leur demande 
à l'inspecteur général, lui envoyant en même temps les recommandations et les 
certificats qu'ils désirent présenter, ainsi que leur photographie. 

3. — LTige des candidats est de 19 à 23 ans. 

4. — Les candidats doivent être célibataires. Le service n'a pas le moyen de 
fournir une installation de maison pour des jeunes gens mariés. 

5. — Tous ceux qui sont désignés à des emplois sont soumis à une épreuve 
justifiant de leur aptitude et de leur éducation. Il n'y a pas de sujets spéciaux 
d'examen, sauf que la connaissance de l'anglais, de l'arithmétique, de la géo- 
graphie et au moins d'une autre langue moderne est requise. Outre ces sujets, 
les candidats admissibles seront examinés sur tels autres sujets qu'ils choisii*ont. 
En pratique, le candidat devra être socialement et par son éducation au moins 
égal à la moyenne des plus hauts gi^ades des employés civils des contrées d'Europe. 

6. — Dans le cas où il se présenterait plus de candidats qu'il n'y a de places, 
l'Inspecteur Général peut, comme il l'a fait jusqu'ici, faire passer un examen de 
concours aux candidats et donner le.s places à ceux qui seront les plus heureux 
dans cette épreuve. 

7. — 11 est fait un examen médical de tous les candidats. Us doivent donner 
la preuve d'une intelligence générale, être exempts de toute maladie organique 
et n'avoir aucun germe de maladie de poitnne, de cœur ou de faiblesse héré- 
ditaire. Le bégaiement et la claudication sont des clauses d'exclusion, de même 
qu'un défaut sérieux dans la vue. 

8. — Une indemnité suffisante pour payer le passage à la Chine est donnée 
aux candidats qui sont engagés en Europe. La somme allouée à cet efTet est 
actuellement de 100 livres sterling. 
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9. — Les jeunes gens nommés sont surveillés d'une manière spéciale pendant 
leurs premières années de service pour juger de leur conduite, de leur tenue, 
de leur aptitude à remplir leui's fonctions et de leur zèle dans Tétude de la 
langue chinoise, qui est essentielle. Dans le cab où ils seraient sous l'un de ces 
rapports des employés ne donnant pas satisfaction, l'Inspecteur Général se ré- 
serve le droit de les renvoyer. 

Inspectorat général des douanes, Pékin, 30 décembre 4899. 

* 

La note suivante iadique les conditions d'admission et du service: 

MEMORANDUM 

Explicatif des conditions d* entrée dans les douanes maritimes 

impériales chinoises, 

1. — Toute nomination dans le service dépend de la seule volonté de l'in- 
specteur général, Sir Robert Hart, Bart., G. C. M. G. 

2. — Le cadre étranger placé sous les ordres de l'inspecteur général des 
douanes comprend des sujets des différentes puissances liées à la Chine par un 
traité. 

3. — Pour être admis comme 4* assistant, C, il faut être âgé de 19 ans aii 
moins et de 23 ans au plus. 

4. — Le candidat doit être apte au service en Chine, c'est-à-dire: n'avoh* 
pas plus de 23 ans; — posséder une instruction convenable; se trouver dans 
de bonnes conditions physiques (on se montre surtout exigeant pour la vue et 
l'oule); — et être capable d'occuper un pupitre anglais dans un bureau [parler 
et écrire l'anglais qui est la langue usitée dans le service des douanes]. 

5. — Suivant la lettre de nomination qui est donnée par l'inspecteur général 
au 4* assistant, C, celui-ci, d'après les conditions générales du service, pourra 
être appelé à remplir les occupations des douanes aussi bien comme employé 
de bureau (in-door slaff) que comme employé pour le service extérieur (ont- 
door staff) et s'il aspire à un degré supérieur et à un traitement plus élevé, 
il devra acquérir la connaissance de la langue chinoise ainsi que des usages et 
des coutumes du peuple chinois. Le service est un département du service civil 
de la Chine, ses membres étant employés du gouvernement chinois et non les 
subordonnés d'aucun autre gouvernement; ils ne sont pas employés pour aucun 
temps spécifié, mais l'acceptation d'un emploi implique l'acceptation des statuts 
et des règlements du service. 

0. — Il y a une allocation de 100 livres sterling pour le voyage, et les ap- 
pointements commencent en Chine à raison de 1.200 haïkouan taëls par an. 
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La valeur du haïkouan taél varie suivant le taux courant du change; en 
moyenne, elle était, en 1898, de Ssh. lOd. 5/8, en 1899 de 3sh. Od. 1/8, et 
en 1900, de 3sh. Id. 1/4. En outre de ces appointements, chaque assistant est 
logé (non meublé) ou reçoit à la place une indemnité. Si l'assistant quitte de 
sa propre volonté le service avant Texpiration de cinq ans de service effectif en 
Chine, il est tenu de rembourser les 100 livres sterling qui lui avaient été al- 
louées pour son passage. 

7. — Le traitement d'un 4*" assistant, C, est de 1.200 haïkouan taëls. (Les 
anciens traitements en argent, — qui s'élevaient suivant les grades pour les 
commissaii*es de 4.800 à 9.000 haïkouan taëls, — ont tous été augmentés. 

8. — La promotion dans le service dépend:^ 

a) des vacances qui peuvent se produire; 

b) des progrès réalisés par l'intéressé dans l'étude du chinois; 

c) de la conduite et des aptitudes de l'intéressé. 

9. — Les agents ne sont pas retraités, mais d'après les règlements actuels, 
une allocation d'une année de traitement peut être donnée au gré de l'inspecteur 
général après chaque période de sept années de service. 

10. — A la fin de la première période de sept ans de service, et dans la suite, 
après une période de cinq ans, un congé de deux ans, à demi-solde, pourra, 
suivant le présent règlement, être accordé, si les besoins du service le permettent. 

La note suivante indique les conditions de l'examen des candidats 
qui ont reçu de Tlnspecteur Général leur nomination: 

MEMORANDUM 

Explicatif des examens (f entrée dans V administration du service 

des douanes chinoises. 

1. — Avant que l'examen n'ait lieu, le candidat devra produira un ceilificat 
médical à l'effet de prouver qu'il n'a aucun défaut dans la vue, la parole ou 
l'ouïe; qu'il est exempt de toute maladie, affection constitutionnelle ou infirmité 
coi*porelle, qui pourrait probablement le gêner dans l'accomplissement exact de 
ses devoirs officiels, et que, au point de vue de la santé, il est parfaitement 
propre au service en Chine. 

2. — Il y aura un examen pi-éliminaira d'éprauve pour l'écriture, la dictée, 
la grammaire et l'arithmétique. Tout candidat qui ne roussirait pas à passer cet 
examen d'une manière satisfaisante sera disqualifié pour l'examen final, qui a 
spécialement pour but de s'assurer des mérites de chaque candidat relativement 
à ses C4innaissances, son intelligence et ses chances d'avenir. Les sujets de l*exa* 
men final ou de l'examen d'épreuve de l'instruction sont pailie obligatoires et 
partie facultatifs. 



HKLÀN6KS. 28â 

I. — Obligatoires, 

a) Langue anglaise. 

h) Éléments d'histoire moderne. 

c) Géographie. 

d) Composition et précis. 

e) Tenue de livres en partie double. 

II. — Facultatif. 

Le candidat peut choisir n'importe quels sujets, plus spécialement fi-ançais et 
allemand, afin de prouver qu'il a reçu une éducation convenable. On tiendra un 
plus grand compte d'une profonde (v^nnalasanGe de quelques sujets que d'un savoir 
superficiel d'un grand nombi*e. 

Becrutement. 

On verra d'après le mémorandum relatif aux examens que l'on 
ne cherche pas à fiEÛre atteindre aux candidats un niveau spécial 
d'instruction. L'éducation que Ton nomme en général libérale^ 
c'est-à-dire celle qne doit recevoir tout homme pour faire son chemin 
dans le monde, est tout ce que l'on demande; en sorte qne si un 
jeune homme s'est préparé soit à la carrière des armes, soit à la 
marine, an droit, à la médecine, aux travaux d'ingénieur, soit k toute 
autre profession honorable, il ne se rend ainsi nullement impropre 
au service des douanes. Mais l'on recherche aussi bien les avantages 
physiques que les qualités intellectuelles, et l'on désire des hommes 
dignes de confiance, honnêtes, travailleurs et possédant du sang-froid 
et du bon sens. 

Quand un candidat est inconnu de Sir Robert Hart, il doit 
naturellement fournir à l'appui de sa demande des recommandations 
émanant d'une personne connue de l'Inspecteur Général officiellement 
ou en particulier, ou dont la réputation ou le nom ou la position 
soit une garantie suffisante pour la recommandation. 

Lorsque Sir Robert Hart désigne un candidat en Europe, il en 

informe M. Campbell, dont c'est le devoir d'exécuter les instructions 

relatives à l'examen et de décider si le candidat est ou n'est pas 

17 
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apte au service. II est préférable que les candidats adressent directe^ 
ment leur demande à Sir Robert Hart. 

L'examen littéraire peat être remplacé par le diplôme d'établisse- 
ments comme l'Ecole des langues orientales vivantes, l'Ecole coloniale, 
etc. Si les candidats sont trop nombreux, il est alors nécessaire d'ouvrir 
un concours; c'est ce qui est arrivé récemment quand 39 jeunes gens 
se sont présentés pour 6 places vacantes. 

Ayancement 

Le service intérieur des douanes comprend dans ses 279 employés: 
1 inspecteur général, 1 inspecteur général adjoint, 40 commissaires 
(directeurs), 19 commissaires adjoints, 1 principal assistant, 18 premiers 
assistants, 35 deuxièmes assistants, 40 troisièmes assistants, 100 qua- 
trièmes assistants, 12 commis (Clerks), 12 divers. 

Jusqu'à l'année dernière, les assistants étaient divisés en deux 
classes A et B; pour accélérer les promotions, il seront dorénavant 
répartis en trois classes A, B et G. Les traitements commençaient 
à hk. tls. 900 et suivaient l'échelle suivante jusqu'aux commissaires 
qui étaient en 1901 au nombre de 40 dont 21 Anglais, 7 Américains, 
4 Allemands, 3 Français, 1 Hongrois, 1 Norv^ien, 1 Belge, 1 Rnsae, 
1 Danois: 

4» ABSÎHtant B hk. tls. 900 

» A » 1.200 

3* Assistant B » 1.500 

» A » 1.800 

2« Assistant B » 2.100 

> A » 2.400 

1'^ Assistant B » 2.700 

» A » 3.000 

Principal assistant » 3.600 

(Commissaire adjoint .... » 3.600 à 4.200 

Commissaire » 4.800 à 9.000 

A cause de la dépréciation de Targent, les traitements commeu* 
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«eront désormais à hk. tls. 1.200 au lieu de 900 et suivront une 
augmentation progressive suivant les grades. 

L'avancement est dû naturellement à Tintelligence, au travail, 
à Fassiduité et à la bonne conduite, mais surtout aux progrès dans 

Mi 

la langue chinoise; un assistant qui ne possède pas cette langue à 
fond n'a aucune chance d'arriver au grade de commissaire. 

Dans les dernières promotions, les plas heureux parmi les com- 
missaires adjoints ont été nommés commissaires au bout de 18 ans 
de service dans les douanes, mais la plupart ont attendu 22, 24, 
28 et même 29 ans ce haut emploi. 

J'espère que ces quelques renseignements pourront donner une 
idée exacte du service des douanes impériales maritimes chinoises, 
des conditions dans lesquelles on peut y être admis, et de l'avancement 
que l'on y peut obtenir. 

Liste des ports onyerts an commerce étranger ^). 

1° NieoU'Tchouang ^^ (afigr/aM Newch Wang), dans la province 
de Cheng-Eing en Mandchourie; ouvert en mai 1864 en vertu du 
traité anglais de Tieu-Tsin (1858); à la fin de 1901, population 
chinoise estimée: 50 000 habitants: 

2^ T'ien^Tsin ^ ^ dans la province de Tche-li, au confluent 
du Grand Canal et du Peï-ho; ouvert en mai 1861, en vertu des 
conventions anglaise et française de Pé-king, 1860; pop. chin. : 
700 000 hab.; 

8® Tche-Fou ^ ^ {anglais Chefoo) ou mieux Yen-t'aï, dans la 
province de Ghan-Toung, sur le bord de la mer; ouvert en mars 
1862 en vertu des traités anglais et français de Tien-Tsin, 1858; 
pop. chin. : 60 000 hab. ; 

4° KiaO'Tcheou ^ j^ (Kiaochow), dans la province de Ghan- 



l) Noas ajontoos cette liste tirée de notre Histoire des Relations de la Chine, III, 
pp 488— 48S. 
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TouQg, dans la baie du mémo nom, occupé par les Allemands le 
14 novembre 1897, déclaré port libre le 2 septembre 1891; (ea 
réalité Ts'ing^tao) ; 

5° Tchoung^KHng 2 ^ (Chung-K'ing) danà la province deSe- 
Tch'ouen; au confinent de la rivière Eia-ling et dn Tang- tsea: 
ouvert en novembre 1890; popul. chin.: 3000U0 hab. ; 

6° I-Tch'ang 5É- |^ (Icliang), dans la province de Hou-Pé, sur 
la rive gauche du Yaug-tseu, ouvert le l^'^ avril 1877, en vertu de 
la convention de Tche-Fou, 1876; popul. chin.: 40000 hab. ; 

7® Cha^che ^ "fil (Shasi), dans la province de Hou-Pé, entre 
I-Tch*ang et Han-K'eou, sur la rive gauche du Yang-tseu ouvert 
le l^*" octobre 1896, en vertu du traité japonais de 1895; pop. 
chin.: 80000 hab.; 

8° Vo'Tcheou -j^ j^ (Yochow), dans la province de Hou-Nan, 
près du lac Toung-Ting; ouvert ofiBciellement le 13 novembre 1899; 
pop. chin.: 20000 hab.; 

9° Han-K'eou ^ P (Haukow), sur la rive gauche du Yang- 
Tseu, à son confluent avec la rivière Han, dans la province de 
Hou-Pé, ouvert en décembre 1861, en vertu des règlements provisoirea 
de la même année; pop. chin. : 850000 hab.; 

10° Kieou-Kiang ^ ]^ (Kew-Eiang, Eiukiang), dans la province 

de Eiang-Si, sur la rive droite du Yang-Tseu, près du lacPo-yang; 
ouvert en même temps que Han-E*eou; pop^ chin.: 62000 ha)).; 

W Wou'hou ^ ^^ (Wuhu), dans le Ngau-Houei, sur le Yaug- 
Tseu, entre Eieou-Kiang et Tchen-Eiang; ouvert le 1®^ avril 1877 
en vertu de la convention de Tche-Fou; pop. chin.: 102116 hab.; 

12° Nan-Kxng ^ ^ ou mieux Eiang Ning J^ ^ (Nan-King 
veut dire Cour du Sudj et désigne l'emplacement ancien de la capitale 
avant Pé-king, Cour du Nord), sur la rive droite du Yang-Tseu, 
capitale dn Kiang-Nan, devait être ouvert en vertu du traité français 
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de Tien-Tsin, 1858; ne Ta été en réalité que le 1^ mai 1899; pop. 
chin.: 225000 hab. ; 

13^ Tchen-Kiang ^ ]^ (Ghinkiang), dans le Eiang-Soa, sur la 
rive droite du Yang-Tseu à son confluent avec le Canal impérial, 
ouvert en avril 1861, en vertu du traité anglais de Tien*Tsiu, 1858; 
pop. chin.: 140000 hab.; 

14° Chang^Hai _t. S^ (Shanghai), dans le Eiang-Sou, sur le 
Houang-Pou, un des cinq ports ouverts en vertu du traité de 
Nan-Eing, 1842. Le port a été o£Bciellement ouvert au commerce 
le 17 novembre 1843 et le bureau des Douanes n*a été ouvert comme 
nous l'avons vu qu'en 1854; pop. chin.: 620000 hab. ; 

15^ Sou'Tcheou ]|^ j^ (Soochow), capitale du Eiang-Sou, à l'ouest 
et un peu au nord de Chang-Haï, sur le Grand Canal, près du 
Grand Lac, Tai-Hou; ouvert le 26 septembre 1896 en yertu de 
l'article VI du traité japonais; pop. chin.: 500000 hab.; 

16^ Ning»Po ^ ^ dans la province de Tche-Eiang, sur la 
rivière Yong, un des cinq ports ouverts en yertu du traité de 
Nan-Eing, 1842, mais n'a été ouvert par les Douanes qu'en mai 
1861; pop. chin.: 255000 hab.; 

17^ Hang^Tcheou ;{^ j^ (Hangchow), capitale du Tche-Eiang, 
sur la rivière Ts'ien-T*ang, ouvert le 26 septembre 1896, en yertu 
de l'article YI du traité japonais; pop. chin.: 700000 hab.; 

18° Wen-Teheou j^ j^ (Wenchow), dans la province de Tche- 
Eiang, sur la rive droite du Wou-Eiang, ouvert en avril 1877, en 
vertu de la Convention de Tche-Fou, 1876; pop. chin.: 80000 hab.; 

19^ San-Tou Ugao (Santuao), port de Fou-Ning Fou, ^ ^ 
dans la province de Fou-Eien, ouvert spontanément par les Chinois 
le 1®^ mai 1899; le décret impérial est du 24 mars 1898; pop. chin.: 
8000 hab.; 

20^ Fou-Tcheou j^ j^ (Foochow), capitale du Fon-Eien sur la 
rivière Min, un des cinq ports ouverts en vertu du traité de Nan- 
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Eiiig, 1842, mais le bareaa des DouaQes u*a été installé qa*ea juillet 
1861; pop. chia.: 650000 hab.; 

21^ Emoui j^ P^ ou Amoy, prononciation locale de Hia-Men, 
dans le Fou-Kien, un des cinq ports ouverts en vertu du traité de 
Nan-Eing, 1842, mais le bureau des Douanes n'a été installé qu'en 
avril L862; pop. chin.: 96000 hab.; 

22*^ Chan'T*eou y|I| ^ (Swatow), dans le Eouang-Toung, sur la 
rive gauche et à l'embouchure de la rivière Haui ouvert en janvier 
1860, en vertu des traités anglais, français et américain de Tien- 
Tsin, 1858; pop. chin.: 38000 hab.; 

23° Wou'Tcheou j^ j^ (Wuchow), dans le Eouang-Si, sur la 
rive gauche du Si Eiang, ou rivière de l'Ouest, à son confluent 
avec la rivière Fou, ou rivière de Eouei-lin; ouvert le 4 juin 1897, 
en vertu de la convention anglo*chinoise relative à la frontière 
birmane; pop. chin.: 52000 hab.; 

24*^ Sam^Choui ^ ^ (Samshui), dans la province de Eouang 
Toung, près du confluent des rivières de l'Ouest, du Nord et de l'Est 
de Canton; son port est Ho E'eou; il faut rattacher à ce bnrean 
Eongmoon et Eumchuk. Sam Choui a été ouvert en 1897 par la 
même convention que Wou Tcheou; pop. chin.: 5000 hab.; 

25° Canton ^ j^1^^ chinois Eouang- tcheou, capitale du Eouang 
Toung, sur le Tchou-Eiang (rivière de la Perle), un des cinq porte 
ouverts en vertu du traité de Nan-Eing, 1842, mais le bureau des 
Douanes n'a été installé qu'en octobre 1859; pop. chin.: 850000 hab. 

26° Kieou loung ^ |[g (Eowloon), dans le Eouang-Toung, en 
face de Hong-Eong; 

27° Lappa ou Kung^Pa i^ :((^ , île en face du port intérieur de 
Macao; 

28° Kioung-Tcheou ^ ^ (Eiungchow), dans l'île de Haï-Nan 
(Eouang-Toung), ouvert en avril 1876, en vertu des traités auglaia 



et français de Tieu-Tsin de 1858. Le port est Hoi-Heou (Hoihow); 
pop. chin.: 35000 hab.; 

19° Pak'Hoi il^ ^, daas le dialecte da Nord, Ptf-Haf, dans la 
proviDce de Kouang-TouDg, sur le golfe du Toug-Kiug, ouvert eu 
arril 1877, en vertu de la comeutiou de Tche-Fou; pop. chin,; 
20000 hab.; 

S0° Loung-'fckeou ^ j^ (Luug-Cbow), ilans le Eouaog-Si, au 
couflueut deij rifiêrea Soug-Ki et Kao-Piug; la réunion Ae ces deus 
rinères forme le Tso-Kiang, branche gauche du Si-Kiang ou riïière 
de l'Ouest: ouTcrt le \^^ juin 1899, en vertu du traité avec la 
France après la guerre du Tong-King; pop. cbin.: 20000 hab.; 

31° Mong-Ueu ^ ^ (Mengtsz), dans le sud-est du Yun-Nan, 
OQTert en vertu de la convention additionnelle au traité français de 
Tien-Tsin da 25 avril 1886. signée à Péking le 26 juin 1887; 
l'ouverture du conaulat de France eat du 30 avril 1889; pop. 
cbin.: 12000 bab.; 

32" Se-mao ,^, ^ (Szemao), au sud-ouest du Yuu-Nan, ouvert 
par les conventions françaises de 1895 et anglaise de 1896; pop. 
chin.: 14000 hab.; 

33° Teng-yueh ^ ^ ou Momein, au Yun-Nan; proposé pour 
être ouvert au commerce étranger. 

34° Ya-toutig (Yatung), Tibet. 

La population totale chinoise est donc eatlmée à 6.584.1 16 habitants. 

Nous n'avons pas donné, dans cette énumération. Ta Kou ^ ^^, 
à l'embouchure du Peï-Ho, et Uo K'eou (Hokow), à la frontière du 
Yau-Nan et du Toug-Kiug, parce que leurs statistiques ne sont paa 
données séparément. TM'in-Wang Tao, dans l'arrondissement de Fon- 
Niog Hieu, dans le Tche-li, a été déclaré ouvert officiellement en 
même temps que To-Tcheou, mais n'a pas encore de bureau. Nati- 
Ning, dans le Eouaug-Si, a été déclaré port & traité, par décret 
impérial, en février 1890, mais n'était pas encore ouvert en jnîu 
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1900. Pei'Taî Ho est une station balnéaire dn golfe da Tche-Ld, 
près de Ghan-Hai Rouan; nous ne parlerons pas davantage de 
Ta-Lien Wan 'j^^^^ Port- Arthur ^^ (Liu-chouen), Wei- 
Hai Wei j^ 1^^, Kouang^Tcheou Wan H ^^, cédés à bail 
à la Bassie, T Angleterre et la France. 

Voici quels étaient diaprés les statistiques des Douanes chinoises 
de 1901 ') le nombre des maisons de commerce et le chifiPre de la 
population étrangère en Chine par nationalités: 

Anglais^ 427 maisons, 5410 résidents; Américains^ 99-2292; 
Allemands, 122-1531; Français, 64-1361; Hollandais, 9*119; Danois, 
4-179; Espagnols, 15-353; Norvégiens, 1-88; Suédois, 1-113; Russes, 
19-1648; Autrichiens, 11-142; Belges, 9-288; Italiens, 15-273; Ja- 
ponais, 289-4170; Portugais, 14-1139; Coréens, 18 rés.; Puissances 
sans traité, 3-45. ^ Total, 1102 maisons de commerce, 19119 résidents. 

Henri Gordibr. 



Le Laos Siamois. 



La Région de Xieng-Mai. 

M. Suzor, vice-consul de France à Nan (Siam), a adressé ré- 
cemment au ministre de France à Bang-Eok, un très intéressant 
rapport. 

La région intéressée est délimitée assez exactement, dit M. SuBor, 
par une ligne qui, partant de M. Fang, à quelques kilomètres de la 
frontière Birmane, passerait par Vieng-Papao, sur le Mé Lao (M. 
Papou, carte Pavie) et Muoug Peu Tao sur le Mé Ing (M. Peu You» 



1) Rdiums of Trade. . . for 1901. 
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nazie Pavie) pour venir aboutir au coude formé par le Mékong, à 
l'endroit indiqué sur la carte Pavie sous le nom de B. Houam Sooap. 

Sur les cultures tropicales, cotou, tabac, etc., qui sont pratiquées 
dans cette régiou et sur les ressourees forestières qu'elle reuferme, 
M. Suzor donne les indications suivantes: 

Coton. — Le coton, assez abondant & l'état Bauvage, est cultivé 
8nr lea berges de quelques rivières, mais seulement pour la cou- 
sommation locale; on eu rencontre même quelques plants sur les 
collines peu élevées, préalablement défrichées à l'aide du feu. C'est 
avec ce coton qu'est tissée dans tous les villages la jupe laotienne, 
univerBel vêtement des femmes ici, la jupe de soie, aussi tissée sur 
place mais avec des Sis de soie gr^e importés par les Hos, étant 
réservée pour les fêtes. 

Cette culture de coton pourrait certainement être perfectiounée 
et développée. 

Tabac. — Le tabac n'est de même cultivé que pour la consom- 
mation locale, mais celle-ci est cousidérable: tous les villages possè- 
dent des cultures, quelle que soit la nature du terrain: néanmoins 
le tabac est, comme le cotou, cultivé de préférence sur les rives 
des cours d'eau, mieux exposées et où le défrichement est plus facile. 
Ce tabac, bien que toujours très mal préparé, est parfois passable; 
il ]r a donc lieu de penser qu'une amélioration dans les procédés 
de préparation donnerait un produit d'une valeur appréciable. 

L'arbre à cachou, que l'on rencontre assez souvent dans le 
bassin du Mé-Ing, pourrait peut-être donner matière à une petite 
exploitation, comme appoint aux autres cultures. 

Thé. — Quant aux arbres & thé, ils poussent spontanément et 
Bor de grands espaces dans la plupart des vallées un peu élevées 
de la chaîne de partage des eaux entre le Mé-Ping et les Mé-Lao 
et Woung, ainsi qu'entre ces deux rivières et le Mé-lng. et entre 
le Mé-lng et le Mékong. 
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Ces forêts d'arbres à thé, désignées sous le nom de «Va-Mieng» 
sont exploitées principalement entre le Mé-Ing et le Mé-Lao; à B. 
Machiadi, où je snis passé, il y a un groupement assez considérable. 
Mais partout les indigènes, généralement des Ehamous venus de la 
rive gauche, n*en exploitent souvent qu'une minime partie, pour 
laquelle ils payent souvent une légère redevance, nullement légale 
d'ailleurs, aux chefs de village, ou même simplement au premier 
occupant, qui a découvert et circonscrit la forêt de Va-Mieng. 

Les exploitants se contentent de d^ager le pied des arbustes 
sans aucune culture, ni tentative de multiplication; quatre fois par 
an, il font la récolte des feuilles, la première étant la meilleure, 
les feuilles vertes, empilées par petits paquets et préalablement 
bouillies à la vapeur d'eau, sont laissées de côté pendant deux mois 
et, après cette macération, vendues, sous le nom de «Mieng» à 
chiquer, environ 12 roupies les 60 kilogrammes. 

Les indigènes ignorent que ce même Mieng, vendu à ce prix 
dérisoire, n'est autre chose que du thé; fussent-ils d'ailleurs ren- 
seignés, ils ne sauraient point le préparer convenablement. Mais il 
est certain que l'exploitation rationnelle de ces groupements consi- 
dérables d'arbres à thé, faites par un colon expérimenté et à l'aide 
de chefs coolies importés de Chine ou de Geylan, donnerait d'ex- 
cellents résultats dans une région aussi &vorisée par la nature. 
Cette culture serait même tout aussi rémunératrice que l'exploitation 
des forêts de tecks; elle aurait sur celle-ci l'avantage de nécessiter 
des capitaux beaucoup moins considérables et aussi de pouvoir être 
continuée indéfiniment, tandis que les réserves de tecks s'épuisent 
tous les jours. 

Rien n'empêcherait d'ailleurs un forestier de mener de front les 
deux exploitations, le travail du teck présentant cette particularité, 
que, bien que les très nombreux ouvriers qu'il exige doivent de 
toute nécessité être loués à l'année, ils n'eu sont pas moins soQveni 
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iuactifs, le plus suuvcat daus l'attente d'une crue temporaire qui 
permet de flotter quelques pièces dans lea petits raisaeaux, et à la- 
quelle succède une nouvelle période d'inactivité, jusqu'au prochain 
or^e. Il est évident que ces loisirs pourraient être utilisés. 

Teok. — En ce qui concerne le teck, j'insisterai d'abord sur !e 
fait que les forêts de cette région, très importantes, sont encore 
absolument icexploitées, si l'on en excepte quelques coupes partielles, 
très restreintes, pratiquées il y a sept ou hait ans par de petits 
forestiers mnnis de permis de coupe accordes par les chaos locaux. 

Actnellement, depuis l'édit prohibitif de la cour de Bangkok, ces 
permis sont sans valeur, tant qu'ils ne seront pas ratifiés par l'au- 
toiité aiamoiee, et cette éveutnalité est peu probable, leurs déten- 
teurs actuels ne pourront s'en servir que pour faire des dupes. 

C'est à ce point qu'un certain nombre d'arbres qui avaient été 
entaillés juste au moment de l'edit précité, n'ont pu être abattus, 
et que les petits forestiers qui ont fait ce premier travail n'ont 
anonn recours pour s'en récupérer, ils devront s'en remettre abso- 
lument & la bonne foi ou à la géuérosité du concessionnaire à venir. 
Inutile de dire que tous les détenteurs d'anciens titres prétendent 
d'ailleurs être chacun le senl & avoir entaillé le tout ou la majorité 
des arbres en question. 

Donc ici ie terrain est libre et les réserves abondantes; dans 
les bassins de la Saloueu et du Hénam, au contraire, on peut dès 
maintenant prévoir le moment où les réserves seront épuisées et oà, 

Iponr les r<>constituer, il faudra laisser les forêts eu repos pendant 
un nombre considérable d'années, cela en raison du manque de 
surveillance, des incendies de la saison sèche qui détruisent tous 
les ans beaucoup de jeunes pousses, et surtout en raison de l'im- 
prévoyance des forestiers qui, jusqu'aux nouveaux règlements, cou- 
pueat & tort et à travers. 
Ceci dit, j'en vieua » la région que j'ai parcourue, du moins en 
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partie, j'ai pu m'y convaincre que les renseignements fournis par 
divers forestiers sur l'abondance des tecks dans cette région étaient 
assez exacts. 

Bassin du Mé-Ing. — Tout le bassin du Mé-Ing en est couvert 
vers le milieu de son cours, en particulier, ce sont les tecks qui 
dominent, englobant dans leur masse les autres essences dont plu- 
sieurs sont d'ailleurs classées et utilisables. Entre le Mé-Ing et le 
Mékong, et dans le cours supérieur du Mé-Ing, les tecks forment 
des groupements moins compacts bien qu'aussi nombreux que dans 
n'importe quelle exploitation actuelle; par contre, ils seraient, m'a-t-on 
afBrmé, de plus belle venue. 

En outre, dans le bassin entier du Mé-Ing, l'exploitation pré- 
senterait ce grand avantage^ qu'on ne rencontre nulle part ailleurs, 
d'une rivière sans rapides, sans rochers, sans détours considérables, 
et où le flottage des bois se ferait avec la plus grande facilité depuis 
la source, à Pen Yao jusqu'au confluent avec le Mékong. De plus, 
le Mé-Ing coule au milieu d'une vaste plaine, où l'absence des 
mamelons réduirait de beaucoup le travail de traînage des pièces 
jusqu'aux ruisseaux flottables et permettrait probablement de dimi- 
nuer d'une façon très appréciable le nombre d'éléphants d'ordinaire 
indispensable. 

Ces facilités devraient d'ailleurs être connues des anciens forestiers, 
car c'est dans le bassin du Mé-Ing que se trouve la presque totalité 
des tecks déjà entaillés dont je parle plus haut, plus de vingt mille, 
m'a-t-on afBrmé; néanmoins, je crois ce chiffre un peu exagéré. 

Mais fallut-il le réduire de moitié, il n'en est pas moins certain 
que ces pieds, déjà séchés et que l'on pourrait descendre en nue 
année, avec une main-d'œuvre 8u£5sante et une saison de pluies 
favorables, rendent la concession du Mé-Ing particulièrement pré- 
cieuse: celui qui l'obtiendra pourra en effet non seulement amortir 
de suite le premier capital engagé, mais réaliser des bénéfices cou- 
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sidérables qui lui faciliteroot BiQgiilièreiiient l'esploitatiou régulière. 

Âvaut de clore ces quelques reaseigneinents sur le Ué-Iug, 
j'ajouterai qu'il 17 a, oatre cette artère principale, un assez grand 
nombre de petits ruisseaux flottables qui se déferseut directemeut 
dans le Mékong et faciliteraient d'autant la descente des bois. Les 
principaux, dout j'ai relevé les noms à mou passage, sont, à partir 
de l'embouchure du Nam Eop, an Sud de Xiug Pboog, jusqu'à celle 
du Ué-Ing, le Houei Sua, le Houei Eot, le liouei Pa Hiu, le 
Houei Meng et le Houei Samuk. 

D'après les renseignenteuts, le teck abonderait aussi dans le bassin 
Mé Eham et, à la frontière anglaise, dans celui du Nam Huock; 
je n'ai pu les Tiaiter, mais en tous cas, ces rivières étant peu im- 
portantes ne pourraient donner lieu qu'à une petite exploitation. 

Batmi du Mé-Khok. — Je n'ai pu remonter le Ué-Khok que 
jusqu'à Xieng Hai et non jusqu'à M'Fang, comme je l'aurais voulu, 
mais les renseignements que j'ai recueillis de tous cfités et contrô- 
\m de mon mieux établissent que l'esploitation de cette région serait 
aussi considérable que celle du Mé-Ing; on prétend même que les 
tecks y août de plus belle venue. Par contre, le flottage et le traînage 
des pièces ne présenterait pas les facilites particulières au Mé-Ing, 
SBUB être idus difficultueus que dans les forêts actuellement exploitées. 

Pour ma part, je puis affirmer que la partie du Mé-Ebok que 
j'ai parcourae, entre Sieng-sen et Xieu Hai, environ 70 kllomètresf 
présente au contraire précisément les apparences du Mé-Ing: une 
ririère assez large, conlant sans rapide ni rochers au milieu d'un 
terrain très légèrement mamelouuéi avec des bateaux assez lourds 
et en pleine saison sèche, je n'ai pas touché uns seule fois. 

Je crois devoir consiguer ici, à cAté de ces renseignements sur 
le bassin du Mé-Ebok, les noms des principaux affluents de cette 
riTÎÔre, qui serviraient, le cas échéant, à y amener les bois; d'autant 



246 MiLANGBS. 

plus que TuD d'eux, le Me Lao, est tellement important qa*il pourrait 
être l'objet d'une exploitation particulière. 

Renseignements géographiques. — Affluents du Me*Khok. — Rive 
droite: le Me-Bong, qui prend sa source au Doi Pa Muong et, i^rès 
un parcours d'une trentaine de kilomètres de l'Est à l'Ouesti ▼ient 
se jeter dans le Me-Ehok, tout près du confluent a?ec le Mékong, 

Le Me Bong, qui n'a lui-même qu'un petit a£9[ue&t, le Me Ep, 
sur la rive droite et vers son milieu, est couvert de tecks d'une belle 
venue, de 14 et 16 khams, m'a-t-on aflBrmé; à quelques kilomètres 
de son embouchure, le teck serait l'essence dominante. 

25 kilomètres plus haut, le Nam Pheng, venant du Nord-Ouest, 
avec un parcours de 12 à 15 kilomètres seulement. 

Â 22 kilomètres du Nam Pheng, le Me Peua, direction Nord- 
Est Sud-Ouest, aussi peu important. 

Tout à côté de ce ruisseau, à 2 kilomètres à peine, se trouTe 
le confluent de Me Lao, que j'ai remonté en grande partie de XieDg 
Hai à Xieng Main et dont le bassin renferme de très nombreux 
groupements de teck. Il prend sa source au «Doi Nang-Eéo», l'un 
des contreforts de la ligne de partage des eaux entre le Me Ping 
et les petits bassins tributaires du Me Ehong; cette petite ligne de 
sommets, que traverse la route suivie par moi, porte un nom 
caractéristique, «Pi pa nam», littéralement: «l'esprit a ici partagé 
4es eaux». 

Du Doi Nang Eheo à son confluent, le Me Lao parcourt plus 
de 130 kilomètres, sans s'écarter sensiblement de la direction Sud- 
Ouest-Nord-Eut. Il est grossi: à droite, uniquement par le Houei 
Sai Eao à 36 kilomètres du Me Ebok; à gauche: par le Houei 
Champu, petit ruisseau à 15 kilomètres de la source du Me-Lao; 
par le Nam Mechiadi, à 23 kilomètres de cette même source et 
qui prend lui-même sa source au Doikom Pob, à 45 kilomètres de 
son confluent avec le Me-Lao à Ban Mechiadi; par le Nam Sang 
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Eao, peu important et fritué à 8 kilomètres plus loin à Ban Pa Naiô; 
par le Nam Me Tarn, qui a son confluent à 20 kilomètres plus haut 
et parcourt environ 25 kilomètres Nord-Nord-Ouest; et enfin 18, 
puis 30 kilomètres plus au Nord, par le Houei Suei et le Houei 
San qui malgré cet écart de 30 kilomètres entre leurs confluents 
respectifÎEi, prennent tous deux leur source au Doi Xang, avec un 
parcours d'environ 50 et 60 kilomètres, le premier descend donc 
dans une direction Nord-Ouest-Sud-Est et l'autre Ouest-Est. 

Le dernier affluent de droite du Mi Eoko que j'ai relevé avant 
d'atteindre Xieng Hai est le Nam Kou, grossi lui-même par le 
Houei-Sat; il vient du Sud-Ouest et suit pendant 15 kilomètres la 
route de Xieng Hai à Xieng Mai. 

Rive gauche: le Me Iioua, ruisseau sans importance, mais bordé 
de petits tecks qu'il pourrait suffire à flotter à la saison des pluies. 
On le trouve à 10 kilomètres du confluent du Me Ehok. Quinse 
kilomètres plus loin, le Nam Hak dont la source est au Doi Hena, 
à une demi-journée vers le Nord; on trouve du teck tout près de 
son confluent, situé à Ban-Pa-Eao Pluenk, le seul village qui existe 
le long du Nam Eok, de Xieng sen à Xieng Hai, et où les indi- 
gènes cultivent un peu de mieng, de tabac et de coton; à environ 
80 kilomètres du Nam Hak, le Houei-Mong-S^ong et, tout à côté, 
le Houei Eao-Tom, un peu plus important. 

Je ne citerai que pour mémoire les deux principaux affluents du 
cours supérieur du Mé Ehok que je n'ai point parcouru et où, paraît-il, 
l'on rencontre le plus de teck: le Me Fena et et le Me Fang. 

Â côté de ces trop bre& renseignements géographiques, j'ajouterai, 
à titre d'indication, que j'ai rencontré sur le Mékong, entre Xieng- 
Eong et Xieng son, un forestier ou plutôt un trafiquant indigène 
qui descendait un radeau d'assez beaux tecks coupés à Xieng-Toung, 
et qu'il avait l'intention de vendre, à Luang-Prabang. 
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EUGÈNE BUISSONNET. 

Nous avons le vif i*egret d'annoncer la mort à Saint- Vallier (Dr6me) le 7 Juin 
1902, à l'ftge de 68 ans, de M. Eugène Buissonnet, Tun des plus anciens ré- 
sidents étrangers en Chine. Il était arrivé à Ghang-Haï en 1854, et il avait 
fait une fortune rapide dans les affaires de soie et les achats de terrain. Il fut 
le premier président du Conseil Municipal français en 1862. M. Buissonnet a 
laissé une somme de 25,000 francs à la Société de Géographie de Paiis *). 

H. C. 



Marquis SAIGO. 

Le Maréchal Marquis Saiqo Tsoukoumitchi, commandant de Texpt'^dition des 
Japonais contre Formose en 1874, est moil le 17 juillet 1902, âgé de 63 ans; 
il était le frère cadet de Saioo Takamori, chef de la rébellion de Satsouma en 
1877. Saigo Tsoukoumitchi était ministre de la marine au moment de la dé- 
claration de guerre contre la Chine en 1894. U C. 



Bobert James FOBBEST. 

M. FoRREST était entré dans le service consulaire anglais comme élève- 
interprète à Hong-kong, le 7 juin 1858. Il fut consul à Wen-tcheou (9 nov. 
1877), à Amoy (25 fév. 1880), et ii Tien-tsin (16 oct. 1877—22 nov. 1879); 
il piit sa retraite le 13 avril 1893. Il eut à accomplir une mission auprès des 
rebelles Taï-P*ing et il a écrit sur ce sujet plusieurs articles dans le North 
China Herald^ dont Tun intitulé Nankiny and the inhabitanUt thereof {29 juin 
1861). M. Forrest est mort à Londres, le 17 juillet 1902, à Tàge de 66 ans. 
II. C. 

1) De Pékin à Shanghai. — Souvenirs de Voyages par Eugène Buissonnet. Paris, Âmyot, 
187U in-I^> PP- XV— 385. 

— Carte des districts séricicoles chinois par Eog. Buissonnet, 1863. Gravé chei firhard. 
Paris, Imp. Lemercier, 1 feuille. 
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MABY SUMMEB. 

Madame Ph. Ed. FouoAUX, née Filon, veuve du professeur au Collège de 
France, qui est morte cette année, a publié un grand nombre d'ouvrages, dont 
deux se rattachent à nos études *). H. C. 



LÉON FEEB. 

M. Léon Feer dont la santé était chancelante depuis longtemps, est mort à 
Paris, le 10 mars 1902; il était né à Rouen le 22 novembre 1830. Après avoir 
remplacé M. Foucaux (1864) dans la chaire de Tibétain à la Bibliothèque na- 
tionale, il fit des conférences sur le tibétain et le mongol au Collège de France 
(1869). En 1872, il entrait au Département des Manuscrits à la Bibliothèque 
nationale où il devint bibliothécaire et conservateur-adjoint; il y resta jusqu'à 
sa mort. 

La collection du Tripiiaka que possède la Bibliothèque nationale de Paris 
n'est ni aussi complète, ni aussi homogène que celle de Londres; elle comprend 
741 volumes formant les numéros 3668—4322, 4602—4608 du nouveau Fonds 
chinois. M. Feer a dressé en manuscrit le catalogue de cette collection qu'il a 
comparé aux recueils de S. Heal (1876) et de Bunyiu Nanjio (1883); nous en 
avons publié Tinti-oduction en 1898'). 

Il a en outre fait un relevé des papiers d'Âbel Rémusat') et dressé un ca- 
talogue des papiers d'Eugène Bumouf conservés à la Bibliothèque nationale *), 

Le Sutra en 42 articles VQ -r .^ ^^ jf^ traduit déjà du mongol par 
Hue et Gabat (1848), puis parSchiefner(1852)enallemand, et depuL;, en anglais, 
par Samuel Beal (1862) et, en français, par Mgr. de Harlez, a été traduit du 



1) Les Religieaies bouddhittes depaii Sakya-Moani jusqu'à not jours par M"*< Marj 
Somoier avec une introduction par Ph. Ed. Foucaux, professeur au Collège de b'rance. 
Paris, Ernest Leroux, 1878, in-18, pp. xii— 70. 

Forme le Vol. I de la BibUothèqne OrietUaU Blzeviriemne, 
— Histoire du Bouddha Sakja Mouni, depuis sa naissance jusqu'à sa mort, par M™' 
Mary Snmmer, avec préface et index par Ph. Ed. Foucaux. Paris, Ernest Leroux, 1874, in-18. 
Forme le Vol. II de la BibUothèqtte Orientale Elzenrienue. 
3) Introduction au Catalogue sp^ial des ouvrages bouddhiques du Fonds chinois de la 
Bibliothèque nationale. {Toung-pao, Juillet 1898, pp. 201— 2U). 

3) Papiers d'Abel Rémusat. {Jour, ^na/i^«ftf, IX" Sér, IV, Nov.-Dëc. 1894. pp. 560— 565.) 

4) Papiers d'Eugène Burnouf conser? es à la Bibliothèque nationale. Catalogue dressé par 
M. Léon Feer, Bibliothécaire au Département des Manuscrits augmenté de renseignements 
et de correspondances se rapportant à ces papiers. Paris, H. Champion, 1899, in-8, pp. 
XXVI— 197. 

18 
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tibétain (1878) par M. Feer qui en avait publié dix ans auparavant les textes 
chinois, tibétain et mongol *). 

11 a donné à la Pâli Text Society une édition du SamyuUa-nikaya, Ce sa- 
vGmt, modeste, travailleur et obligeant, a laissé un grand nombre d'autres pu- 
blications relatives au Bouddhisme et au Tibet*). H. C. 



1) Le Sûtra en qturante-deax articles. Textes chiDois, tibëtain, moDgol aatographiâ. 
Paris, 1868, in-S. 

— Le Sotra en 42 articles tradait du tibétain avec introdaction et notes par Léon Feer. 
Paris, £. Leroux, 1878, in-18. 

A la suite du J)Âammapada de M. Fernand Hâ. 

2) Entretien du Buddha et de Brahmft sur TOrigine des choses, traduit du tibëtain, par 
liëon Feer. {Compte-rendu de la l^ Seation du Qmg. det Orient., 1878, I, pp. 468— 496). 

— Sur les causes qui ont favorisé la propagation du bouddhisme hors de l'Inde. Par 
L. Feer. {Tram, teeond nuion Int, Cong. of OrientaUttt, pp 406—416). 

— Le Bouddhisme à l'exposition de 1878. — Par M. Léon Feer, ...... Conférence 

faite an Palais du Trocadéro pendant l'Exposition universelle de 1878, par la Société ac»» 
de'mique Indo-Chinoise, br. in-8, 1879, Imp. Nat. ; publiée sons les auspices du Comité 
central des Congrès et Conférences de l'Exposition. 

— Analyse du Kan^jour, recueil des livres sacrés au Tibet par Alexandre Csoma, de 
Korôs, hongrois-siclien, de Transylvanie. Traduite de l'anglais et augmentée de diverses ad» 
ditions et remarques par M. Jjéon Feer. {Annale* du Mutée Guiwiet, II, Paris, Ernest 
Leroux, 1881, pp. 131—678.) 

-^ Fragments extraits du Kandjoar traduits du tibétain. Par M. Léon Feer. {AmuUee 
du Musée Guimet, Y, Paris. Ernest Leroux, 1883, pp. 1—677) 

— Etymologie, histoire, orthographe du mot Tibet. Par M. Léon Feer. {Verhand,d, VIl^ 
lut Orient, Cong, . . . Wien . . . 1886. Hoekatiat, u, Malayo-Polfn, Sect., pp. 68—81.) 
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Relations économiques de VAngle^ 
terre avec V Extrême-Orient Par 
M. Edouard Glavbrt, Consul de 
France. (Extrait du Bulletin du 
Comité de VAsie Française.) Paris, 
1902, br. in-8, pp. 32. 

«Dans cette étude sont con- 
densées, en quelques pages, les 
informations que contiennent, sur 
le sujet indiqué, de nombreux 
ouvrages publiés récemment, en 
français et en anglais. Les indi- 
cations ainsi recueillies ont été 
Térifiées et complétées auprès de 
personnes ayant habité TExtréme- 
Orient, s'étant rendu compte, sur 
place, des intérêts en présence. La 
conclusion de Fauteur, qui a résidé 
un certain temps en Angleterre, 
est que, si des moins-values se sont 
produites sur quelques marchan- 



dises, elles ont été compensées par 
des accroissements sur d'autres ar- 
ticles, et que le commerce d*expor- 
tation de la Grande-Bretagne vers 
les régions désignées est loin d*être 
en décadence, comme on Ta parfois 
prétendu » . 

Je relève à la fin de cette 
brochure, la phrase suivante d*un 
article du Colonel Henry Knollys, 
dans Blackwood^ s Magazine X «Cette 
universalité du langage anglais, 
tout corrompu qu'il soit dans ce 
cas [pidgin^^ est sûrement une 
preuve évidente, irréfragable de 
la prépondérance dominante (over- 
whelming) de Tinfluence anglaise, 
des intérêts anglais et des droits 
anglais» . Cette phrase doit être lue 
au passé et avec des restrictions r 
les Etats-Unis dont le commerce a 
jadis fait une rude concurrence à 
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celui de l'Angleterre, ne sont pas 
étrangers à la diffasion de la langue 
anglaise adoptée d'ailleurs dans 
beaucoup de pays à cause de sa 
facilité relative. L'Angleterre a eu 
Chine les mêmes droits que les 
autres uations: ceux qu'elle a acquis 
par la force, pas d'autres. Il ne faut 
pas oublier qu'il n'y a pas dans ce 
monde que des intérêts commer- 
ciaux, et que cenx-çi se déplacent; 
c'est ce qui arrive en Chine où 
l'avenir commercial n'est certaine- 
ment pas en faveur de l'Angleterre, 
mais bien de l'Allemagne, du Japon 
et des Etats-Unis. H. C. 

Université de Paris — Faculté 
de Droit — Les Douanes Impériales 
chinoises par Philippe Det.uas — 
Thèse de Doctorat Présentée et sou- 
tenue le Mardi 17 Juin 1902 à 1 
heure — Président : M. Léveillé, Pro- 
fesseur.Suffragants:MM.Estoublon, 
Bourguin, Professeurs. Paris, A. 
Chamion, 1902, in-8, pp. 171. 

Les thèses sur la Chine présen- 
tées à l'Ecole de Droit sont assez 
rares pour que nous signalions 
celle-ci. L'auteur a dû apprendre 



beaucoup de choses à ses examina- 
teurs. Elève à l'Ecole des Langues 
Orientales, il a su puiser dans les 
leçons et les ouvrages de ses pro- 
fesseurs les éléments de son livre 
qui est généralement exact et qui 
suffira pour faire connaître l'or- 
ganisation des douanes chinoises 
dont nous parlons ailleurs dans ce 
numéro. 

A propos (p. 166) ; je n'ai ja- 
mais publié en 1886, chez Alcan, 
un volume intitulé La France en 
Chine; il a paru chez E. Leroux. 

H. C. 

Cl. Madrollk. -— Les premiers 
voyages français à la Chine, La Coin* 
pagnie de Chine (1698-1719). — 
Paris, Challamel, 1901, gr. in-8 
avec cartes (Tiré à 100 exem- 
plaires). 

M. Claudius Madrolle a été 
tenté par l'idée d'écrire un livre 
qui renouvelât ce qui a été dit de 
nos premières relations avec le 
Céleste Empire et qui nous apprit 
qu'elles sont plus anciennes qu*oii 
ne le croyait généralement. 

« Il y a lieu, dit-il, de rechercher 
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daus nos archives les traces d'expé- 
ditions totalement onbliées au- 
jourd'hni, mais prouvant que, dès 
la première heure, au lendemain 
de rarrivée dans llnde, nous étions 
préoccupés de Touverture de nou- 
velles contrées à l'activité hu- 
maine». 

Ce beau sujet, M. Madrolle 
ra-t*il complètement traité? Je 
regrette d*ètre obligé de dire qu'il 
y a dans son livre de grosses 
lacunes et je suis d'autant plus 
peiné de le constater que la 
personnalité de M. Madrolle est 
éminemment sympathique. C'est 
un homme actif, qui ne craint pas 
de se dépenser, qui a tenté des 
voies diverses et qui s'est, par cela 
même, gaspillé. Il est encore un 
peu tumultueux et n'a pas atteint 
sa pleine maturité, car le travail 
dont nous parlons porte les mar- 
ques d'une hâte encore trop fébrile. 

S'il nous avait consulté, nous 
lui aurions appris que dès le lende- 
main de l'arrivée des Portugais 
dans l'Inde, la France y chercha 
ses voies. C'est en 1508, le corsaire 
Mondragon qui s'empare d'un des 
vaisseaux de la flotte de Tristan da 



Cunha, celui que commande Job 
Queimâo 0- Correa ') nous raconte 
ensuite les aventures dé trois vais- 
seaux partis de Dieppe en 1526 qui 
touchent à Madagascar, dont l'un 
est saisi à Diu et dont l'équipage 
est jeté en prison ') et adresse an 
gouverneur portugais de l'Inde une 
plainte éloquente. C'est encore en 
1529 l'expédition des frères Par- 
mentier envoyés par Ango dont 
M. Madrolle nous réédite le récit 
d'après l'édition publiée par M. C. 
Schefer. 

Puis il nous dit: ^La route des 
Indes extrêmes orientales ne fut 
plus fréquentée qu'au commen- 
cement du r^ne de Louis XIII ». 
M. Madrolle se trompe. 

Desmarquets — nous savons 
combien il faut se méfier de ce chro- 
niqueur crédule et sans critique — 
signale de 1517 à 1531, sanspré- 



1) Algunt documentai do arekivo naeùmal 
da Torrc do Tombo, Lisboa, 1892, in fol. p. 286. 

2) Lemdoi da India, Lisboa, 1860, 4 vol. 
in-4.T.in,pp.288à241. 

8) SouM-Viterbo, TrabMot nauiicot dot 
PoriuçMeset mos seculot XVI* — XVII*, Liaboa, 
1898, 2 vol. in-fol. p. 86. 

4) Mémoires chronohgiçuee pour servir à 
r histoire de Dieppe, Paris, 1785, 2 vol. in-12. 
T. 1. p. 118. 
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ciser les détails, Tarrivée des pre- 
miers navires français en Chine. 
«Cette dernière année, ajonte*t-il, 
le siear de Valois, par ordre du 
roi, vint s'embarquer à Dieppe 
pour se rendre en Chine, y portant 
quatre canons de fonte dont il fit 
présent, de la part du roi, à l'em- 
pereur. Il fut bien reçu de ce prince 
et les vaisseaux en rapportèrent, 
en échange de leurs marchandises, 
des porcelaines, du thé et d'autres 
denrées». 

M. Madrolle oublie également, 
bien qu'elle ne soit pas allée jusqu'à 
la Chine, l'expédition organisée 
par les marchands de Laval et de 
Vitré, composée de deux vaisseaux: 
le CroUsaut et le Corbin commandés 
par de La Bardellière et Groult du 
Clos-Neuf qui, partie en 1601 ren- 

« 

tra en 1603, et dont faisait partie 
Pjrard de Laval qui nous a laissé 
de ses aventures un curieux récit. 
Notons encore trois vaisseaux 
normands qui, de 1616 à 1617, 
vont à Java et à Sumatra ainsi 
qtt*une flottille de trois vaisseaux 
et une frégate armée de huit canons 
qui partent de Dieppe et de Nantes 
et qui, entre 1619 et 1622, par- 



courent les mêmes r^ons. 

C'est tout ce qui nous est par- 
venu jusqu'ici des tentatives com- 
merciales et officielles de nos com- 
patriotes; nous ne doutons pas que 
la liste ne s'allonge considérable- 
ment à mesure que seront dépouil- 
lées nos archives provinciales. En 
tout cas, M. Madrolle n'a pas connu 
ces expéditions qui rapprochent 
singulièrement de nous ce qu'il 
appelle nos premières relations 
avec la Chine. 

Tout cela eût été intéressant à 
raconter avec les développements 
que comporte le livre et non pas 
avec l'aridité d'un bref compte- 
rendu. 

En réalité, la publication de 
M. Madrolle n'est que l'histoire 
de la Compagnie de Chine et de 
ses transformations de 1698 à 1719 
d'après des documents inédits. C'est 
encore une intéressante page d'his- 
toire à écrire, mais là aussi nous 
avons certaines critiques à adresser 
à notre auteur. 

Il eut fallu donner quelques 
détails biographiques sur les action* 
naires de la Société de 1660, ex- 
pliquer les liens qui les avaient 
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réunis fit tueDes à s'associer; mais 
M. Msdrolle n'a l'air i)e ne con- 
naître ni U ducbesse (l'Aiguillon, 
ni Gourville, ui Jeanuin deCaslitle 
qu'il appelle Je Caniiiu de Gastille, 
ni PellisBou-Fontsnier dout il fait 
deux peraoïi nages différents, oi 
Cbanut qu'il e'crit Chanu, ui. . . . 
Enfiu t) est uu Malouin, Danjcau, 
sieur de l'Épine, l'un des associés 
de U Compt^uie de 1701, sur 
lequel on aurait aimé avoir une 
étude spéciale car c'est l'un de ces 
armateurs bretons qui montrèrent 
le plus d'initiative sous Louis XIY. 
M. MsdroUe a dressé une liste 
, des vaisseaux frauçaii; qui firent le 
- Toy^e de la Chine. Nous regret- 

• tous vivement qu'il n'ait pas con- 
I suite l'escellent ouvrage de M. E. 

* Dablgrea dont nous avons rendu 
r eompte il y a deux ans; il y 
I turaït vu combien sa lista est 
t iucomplète; il aurait, eu outre, 

trouvé dans cette remarquable pu- 
blication norabrederenseignemeuts 
qui lai auraient été infiniment 
utiles. 

Malgré tant de critiques, dont 
cortaines fort importantes, uous 
Ldevoos louer M. Mudrolle d'avoir 



publié des textes très intéressants 
qui n'auraient été qu'incomplète- 
ment utilisés et de les avoir illustrés 
de cartes dont quelques-unes, in- 
édites, uous montrent ce que nous 
savions alors delà rivière de Canton 
et des abords de la Chine. Son étude, 
qui demande a être consultée avec 
précaution, n'en est pas moins une 
intéressante contribution à l'his- 
toire de nos anciennes, ninou pre- 
mières, relations avec le Céleste 
Empire. Gabrikl Uabcbl. 



Hitloire des Relations île la Chine 
avec les Puissances Occideutatei 
1860-1900 L'Empenur T'oung 
'mi (1861-1875) par Henri 
CouDiKB. Paris, Félix Alcan, 1901, 
in-8, pp. 570. 

The relations of China with the 
Western Powers havo always been 
of the Innd that is deacribed in its 
earlier stages as délicate, aud then 
strained. The hoartfelt wish of 
China herself is that no such 
relations had ever eiiated, and tbere 
is no doubt that tiiis is a very 
complète instance of the nay iu 
nhich greatuess may be thrusi 
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opoQ siogularlj iaappreciative ob- jaunes skilfolly dished up ai tke 

jecis. There is outwardly a vind Quai d'Orsay; and alihough ooe 

ooatrast between the flourishiug may get a vecy fair, aod indeed 

coDimanitiea ai Shanghai aadother almoat a complète, aocoont of 

Treaty Ports and the àtiiatioii, British relations with Chioa bom 

more than six^ years ago, when sach books as the biographiea of 

Captaia EUiot was locked ap in Sir Butherford Alcock, Lord Elgin, 
the Hong at Canton becanae he and Sir Hany Parikes, biographerB 



refuaed to knock nnder ntteriy to are neœssarily ooenpied with the 

Commissioner làn. The worthy doings of thôr own heroes, and 

Cqptain did indeed eat a rast hâve litde leisnre to glanée aaide 

amonnt of hnmble pie, bnt that did at what other nationa' heroes aie 

not présent him and lus corn* abont. One is a good dcal stmek by 

patrioUi ïmng hnstled ont <^ China tiiis onendedness when one stadiea 

with eveiy mark of ignominy . Snch the aolid and aotkoritatiTe Tohunea 

things;, we say, are not done now: compiled by Prot es ao r Cordier. No 

bat they wonld be done if there one, al least in France, knows 

weare any proq>ect of sneeeas, and more abonl China and Chinese 



the siège of the Légations atPvking diplomatie history than tkis aUe 

onlr a year and a half ago was sdiolar. He is masler of bis docu- 

moeh too new sueeess to be piea- oMBtsvandtheyaieoTerwbrimingly 

sanl. The i e fe ie when we eome nameioQS and diesty; he gives 

acfOBs a hiitanr of China'srrlatio— ^^chaptar and verse*^ for neaiiy 

with the Eoiopefta Péwesn^ we eTeiylhing, appends neat KtHe 



MIMÉ be piepaied far so«e oniona hiogiaphieal Ibotiiotes lo evciy- 

leadùig. S«dk n woifc was vnch bodîy naned in deapstehesy and* in 

necded. aince BHKt of the popdbr shorts haa drawn np hia hialoty ^ 

hiaaones do aot pnat dDCBMeats orpefhapsweshonUsayaitîcQlalad 

ca 4jHjtnmj^ aoid vorr lew peopîe ' h» diptosantic dkekton — in tiie 

osîik^ î( thecr bcsùneos to leaii neist pAÎnstakiag and scàenlifie 

ËBigiiffh Btn^boofa os the Làn^ manner. 
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"Tlie work", we ure told in one 
of those ofBcious little publîshers' 
I leafleU which are iiiteaded to guide 
the reviewer and too often tiucceed 
in makiiig hîm viudictive — "tlie 
work is written purely from the 
historieal point of view; the per- 
BOnsl opinioDS of M. Cordier never 
obtrude". That this ia the intention 
of the author we faithfully believe. 
No more coloorlesa and utterly flat 
Darrative haa ever beeii preeented 
to the atndent. For ourselïea, we 
wonld not give a âg far a historj 
tfast owned no persoual eqaation, 
nor do we recall a single great 
' hiatory that could deserre this 
F damning praise, escept perhapa the 
! late Dr. S. R. Gardiner's. and eveu 
hère, tbough bis studioua im- 
partialité tamed many a turbulent 
flcene or blotted the sbarp lines of 
a portrait, there was, let us bope, 
Rome biaa, and we always rejoice 
when juat a glimpae of the Round- 
head peepa out in spite of every 
précaution. But M. Cordier is a 
Frenchmau, and we defy a French- 
Dian to mnint-ain bis absolute ini- 
partiatity wheo the glorious deeds 
t ot La Belle France are io debate. 



To take an instance: the ordinary 
progression of a history is ia 
chronological order; not bo M. 
Corilier. He opeas his first volume 
with the réception of the French 
Envoy Ëxtraordinary, Baron Groa, 
by the Prince of Kuug on October 
25tb, 1860. Nothing could be more 
friendly and courteous, Baron (jros 
apologised for bis plain dress, and 
ezplaiued that his uuiform bad 
sunk in the 'Malabar'. The Priuce 
countered neatly: bis dress aiao, be 
said, waa not as be would wisb 
it, but his beat clothea had been 
burned in the Summer Palace! 
So they aigned the Couveution of 
Peking, and tbe diplomatie bistory 
begins. It it only after aome pages 
that it turna out that thi»! was tbe 
secoud act in the drama, and that 
Lord Slgin had already had hia 
audience and aigoed tbe Auglo- 
Cbiueae Convention. But wbat a 
diSerence in the two! The bar- 
barous Scot bad kept the Prince 
waîtîug two hours and three- 
quarters, as Baron Groa feelingly 
comments, and then had been 
"froid et tdvhre"; naturally bis 
French colleague wae there to the 
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minate, bent upon showing by his 
manner ^^aussi convenable et respec" 
tueux^ that Codlin, not Short, was 
the trae friend of China. It is the 
same ail the way through, and very 
wholesome ftjr our insular cooceit. 
When we remember ail the re- 
proaches and marmurs of British 
officers and diplomatists about the 
delays and disloyalty of their allies, 
it is salatary to turn to thèse pages 
and learn that, after ail, the suc- 
cess of the campaign and Treaty 
of 1860 was really due to the 
heroic Montaoban, Comte de Pali- 
kao, and the indomitable energy of 
his Excellency Baron Gros. 

It is right to add that M. 
Cordier honestly does his best to 
suppress his feelings, and no histo- 
rian was ever more sparing in 
commeuts, his aim is to let his 
documents speak for themselves, 
and this is what makes his book an 
invaluable work of référence. Ând 
thongh it must be admitted that he 
is too fond of sayiug nasty things 
about English diplomatists, without 
giviug them a chance of bittiug 
back agaiust their French coUea- 
gues — as when be remarks that 



H. N. Lay was ^'attacked by an 
access of megalomania, or at least 
entirely wanting in tact**, and 
sometimes ^^presqve hrutale^\ or 
that Wade ^'in fact yields to the 
Chinese in everything, but in words 
abuses them more than anybody" — 
y et there is no denying the justice 
and insight of many of his criti- 
cisms, unkind as they are. Beferring 
to an obituary notice in which the 
uames of Alcock and Parkes were 
coupled in proud pre-eminence, M. 
Cordier says: — 

*^I1 faut en rabattre singulière- 
ment de cet éloge. Âlcock fait 
médiocre figure à côté de Parkes; 
il fut un des moins heureux parmi 
les ministres d*Augleterre à Péking, 
qui ont compté cependant dans 
leurs nombres quelques personna- 
lités fort ordinaires. Il a échoué 

» 

dans sa principale négociation, la 
révision du traité de Tien-tsin, et 
lorsqu'il donna sa démission le 22 
Juillet 1871, on ne 8*aperçut guère 
du vide qu'il laissait. Droit, brave, 
animé des meilleures intentions, si 
Alcock fut un piteux diplomate, 
manquant de tact et de jugement, 
il fut un bon consul et, au demeu- 
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faut, le plus boniiête homme du 
monde". 

Of Sir Thomas Waile ourauthor 
tral^ reniarksibat biadisûnguiehed 
mérita Iiav6 not bcea full; recog- 
nùed b; tbe ËDglish cuuimunîtj 
in China: — 

"In tbe Far Ea^t", lie observes, 
very justly, "foreiguers are apt to 
fancy tbat the attentiou of the 
whole world is Ëxed upou them, 
and Ëhat their interosts gOTerii ail 
othere; they nerer seem to suspect 
that eveu the ma'it important pro- 
blems in Chiaose policy niay be 
qutte secoudary factors in the 
gênerai policy to nbich tbsy are 
sometîmes subontîuated. ÂIcocIi, 
Wade, aud ParksB form tbe trium- 
virate of Âaglo-Cbiuese diploma- 
tists; they were difTerent iu char- 
acter aud aptitudes, ail inspired 
by the suprême iuterests of their 
couutry, but employiiig différent 
metliods of action. I will Jiot speak 
agaÎQ of Àlcock, nbo as Minister 
in China was wbat tbe Euglish 
call a 'failure'. Wade, thongh a 
soldier, was above ail a student; 
Parkes, a ci?iliau, was a mau of 
actiou; the furmer a man of the 



desk, the otber a mau of tbe open 
air. Wade naa tsmporisiug, Parkes 
masterfui, but both deserved well 
of tbeir couptry, aud their depar- 
ture coincided with the decadejice 
of Euglish influence iu the Far 
Eaat". 

Nothiug could be truer tbau 
the last senteuce, and yet the best 
work of Àlcock, Wade, aud Parkes 
was doue not as Miuîsters, but as 
Consuls and Secretariea. In tfae 
"fortîes" and "fifUes" everybody 
said that nothing could be effected 
in China uutil there was direct 
représentation at Pekîng. Âfter two 
wars the Légations were plautad 
there iu 1860, and wbat was the 
resnlt? Inatead of dealiug at the 
Treaty Porta with a local Taotai, 
or even a Viceroy, who might be a 
fair-miuded aud not uncîril persou, 
we bail to deal with a Board, tbe 
TsUDg-li Yamën, aud every one 
kuowB that any signs of gi'ace a 
mau may possess are iustantly 
extiuguished when he becomes a 
raeraber of a Boatd. We bave had 
infinitely more trouble with the 
YamSn at Pektug thau ever before 
iu dealing with local autborîties, 
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except at Canton. One reason is, 
uo doubt, the improvement of 
communications. When Alcock, 
Balfour, Robertaon, Parkes, and 
the rest were figkting their way 
throagh Cbinese préjudices at the 
ports, they were often a long sail 
from the Plenipotentiary at Hong- 
kong, and they were the better for 
it. Delay was fatal, and the Consul 
took bis life in bis bands, went 
in, and won. Had be waited and 
referred the matter, wbether a 
murder, a robbery, or an insuit, 
to headquarters, the quarrel would 
bave grown to unmanageable size, 
the enemy would bave gaiued cou- 
rage, and the end would bave been 
compromise or defeat. When the 
energetic Consul became H.M. Mi- 
nister at Peking be found a tele- 
graph wire tied to bis leg, and, 
further, be found that eight or ten 
bigh Mandarins at a table in Peking 
were far less easy to tackle than a 
Taotai at Amoy or Foochow. Tbis 
is really the reason wby the best 



work in China was donc during 
what may be called the Consular 
period, and wby thèse same Consuls, 
when they grew into Ministère 
Plenipotentiary, discovered that 
the second half of their title was 
ridiculously inapplicable. For our- 
selves, we bave always tbought the 
earlier time — the time when the 
Consuls were building np foreign 
relations at the ports — much more 
iuteresting, and even more signifi- 
cant bistorically, than the years 
which bave succeeded the establish- 
ment of the Légations at Peking. 
The later time, bowever, is ez- 
tremely important, and it is well 
that an accurate scholar, such 
as M. Cordier unquestionably is, 
sbould bave provided a solid com- 
pilation of documentary évidence 
to guide the student through a 
complex and often misrepresented 
period of European relations with 
China. 

{The Speclator, June 7, 1902, 
pp. 881-882.) 
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LIVRES NOUVEAUX. 

Le No. du 15 jaillet 1902 des Annales des Sciences politiques 
renferme deax articles, Tun de M. Raphaël-Georges Levy, sur 
Les Finances du Japon, Tautre de M. J. Silvbstrb, sur La France 
à Kouang-Tchéou^Ouan (avec une carte). 



Le Compte rendu de la douzième session, Paris 1900, du 
Congrès international d* Anthropologie et d^ Archéologie préhistoriques 
▼ient de paraître. Signalons une Note de paléoethnologie, d^archéologie 
et de minéralogie archéolithique japonaises par M. G. Dumoutibb. 



M. Cl. HuABT dans la Z. M. (t., Bd. LYI, pp. 210—222 publie 
le texte turc^oriental de la stèle de la mosquée de Péking, «Gabriel 
De?éria, écrit M. Huàrt, dans son étude sur les Musulmans et les 
Manichéens chinois (J^. As., nov.-déc. 1897), a publié la traduction 
de rinscriptiou chinoise qui figure sur Tune des deux stèles de 
marbre placées dans la cour intérieure de la mosquée de Péking, 
en même temps qu'une reproduction phototjpique d'un estampage 
de ces deux monuments, donnant non seulement le texte chinois 
accompagné de sa traduction mandchoue, mais encore la traduction 
en turc oriental et en mongol. La petite échelle à laquelle ont été 
{laites ces reproductions ne permettant pas de lire aisément le texte 
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turc-oriental, 6. Devéria, qui mMionorait de son amitié, me remit, 
pour rétudier, l'estampage contenant le mongol et le turc-oriental; 
c'est sur ce document que repose le déchiffrement ci-dessous». 



Nous avons reçu le No. 3 du Vol. XXXIII, 1899—1900, du 
Journal of tlie China Branch of the Royal Asiatic Society, Il ren- 
ferme des articles sur Mendus and other Reformers of China^ by 
the Rev. W. E. Macklin; The aticient City of Shaohing j^ J^L 
{Province of Cheh-kiang)^ by the Rev. W. Gilbert Walshb; un 
compte-rendu de l'ouvrage de M. E. H. Paekbr, China, ainsi que 
des notices nécrologiques sur P. 6. v. Môllrndorff, le Rév. William 
MuiRHEAD et le Dr. E. Bretsouneidbb. 



Le No. 4 du Vol. 2 de The Korea Review continue The History 
of Korea de 1366 à 1379; il renferme également des articles sur 
A Submarine Adventure^ Slavery in Korea, The Status of Woman. 



Le No. 5 du Vol. II de The Korea Review continue l'Histoire 
de Corée de 1379 à 1388; elle renferme enoutre des articles sur la 
Necesaity, the Mother of Invention, Rémusat on the Korean Alphabet^ 
The Products of Korea (Wheat, Sorghum, Oats, Millet) et le chemin 
de fer de Séoul à Eui-ju. [Eui-tjyou ^ ^ , en chinois Yi-tcheou 
est sur les bords du Ya-lou-kiang ^ j|§^ |^] 



Je mentionne, sans les recommander à nos lecteurs, deux articles 
de M. FÀNB-SiBFBRT parus sous le titre de Missionnaires et Protectorat 
français en Chine dans la Revue d^AsieÀxi 15 juin et du 1®' juillet 1902. 



M. Â. VissiÀRR, Professeur à l'Ecole des Langues Orientales 
vivantes, a traduit dans la Revue d^Histoire diplomatique do 
chinois U audience de Congé du Marquis Tseng à Pékin (1878). 
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Tséog répond à une question des souverains: «La difiScuIte qu*il y 
a à traiter les affaires étrangères provient de ce que les étrangers 
ne parlent pas raison et que les Chinois ne voient pas clairement 
rétat des choses. Que les mandarins et le peuple de Chine constam- 
ment détestent les étrangers, il n'est pas besoin de le dire. Mais il 
est nécessaire que nous cherchions tranquillement à nous rendre forts, 
pour nous être de quelque secours. Ce n*est aucunement en brûlant 
une église ou en tuant un étranger que nous passerons pour avoir 
tiré vengeance et pour avoir lavé notre honte. Les Chinois, aujour- 
d'hui, ne comprennent pas, pour la plupart, cette mérité». 



M. le Comte Francesco L. Pullé, Professeur à TUniversité de 
Bologne, vient de publier un mémoire extrêmement important sur 
la géographie et la cartographie anciennes de l'Inde. Il forme le 
VoL IV des Studi italiani di Filologia indo-'iranica; en tête de 
l'Atlas qui nccompagne le mémoire se trouye le fac-similé d'une carte 
inédite des connaissances des Grecs sur l'Inde dressée par le regretté 
Heinrich Eaepert dont le portrait sert de frontispice au volume. 



Le troisième et dernier volume de V Histoire des Relations de la 
Chine avec les Puissances occidentales 1860 - 1902 — V Empereur 
Kouang^Siu {Deuxième Partie, 1888-1902) par Henri Cordibr, a 
paru en juillet à la librairie Félix Alcan, à Paris. 



La troisième édition de The Book of Ser Marco Polo, by Sir 
Henry Tule, reyue et augmentée par Henri Cobdibr, paraîtra à la 
fin de cette année, chez John Murray, à Londres. 



CHRONIQUE. 



ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 

Le Comité d'organisation du XlIP Congrès Intertiational des OHentalisUis 
a publié une troisième circulaire avec le programme du jeudi, 4 sept, au mer- 
credi 10 sept., comprenant un opora de gala et un banquet. La question de la 
transcription du chinois est à Toi'di'e du jour. 

GRANDE-BRETAGNE. 

Le? arrangements pour l'enseignement du Chinois à Owens Collège, Manchester, 
semblent bien réussir. La seconde séiie de leçons, par le Professeur E. H. Parker, 
commence à la St. Michel. La série comprendra trois termes, à la fin desquels 
on espère que les étudiants qui auront suivi régulièrement le cours seront ca- 
pables de lire et d'écrire le Chinois suffisamment bien pour pouvoir continuer 
leurs études d'une manière efifective soit en Angleterre, soit en Chine. Les étu- 
diants plus avancés qui ont déjà suivi le cours seront capables à la St. Michel 
de faire de plus fortes études de Chinois, et Ton espère que des arrangements 
seront faits pour que ceux qui suivent les cours de cette année, puissent à la 
St. Michel de 1903, poursuivre plus loin leur étude de la langue. 

{London and China Telegraphy 14 Juillet 1902.) 

CHINE. 

La China Branch of Ihe Royal Asiatic Society se prépare à célébrer le 16 
Octobre prochain le quarante-cinquième anniversaire de sa séance d'ouverture. 

Nous enre^strons la publication à Tien-tsin d'un nouveau journal Bolletino 
Ilaliano ^ ^ ^ .^ ^ ^ llalian Seulement Gazette \ le no. 4, i^ 
année est daté de Tien-tsin, jeudi, 8 mai 1902; 1^' jour, 4^ lune, 28* anoée 
Kouang-Siu; 2' année, Victor Emanuel III, roi d'Italie. Nous y apprenons que 
le ministi*e d'Italie, le Comte G. Gallina, a présenté le 11 avril ses lettres de 
créance à l'Empereur. Ce journal continue un article sur l'Italie dans le Ming 
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Un vient d'émettre en Allemagne poiir 15 milliona de mai'cs d'actions de la 
'' Compagnie du chemin de fer de Cliantoung (Chine). Sur le capital de 54 niilliona 
de maii:». 18 millions de mares ont été entièrement sousciits. Le prix d'émission 
a été fhé à 103,50 ^ et les actions qui doivent Mre libérées avant le 31 juillet 
rapportent intérêt à i % depuis le i" janvier derniei-. 

L'objet de l'entreprise est l'acquisition d'une concesision de ligne, qui e«tdéj\ 
construite sur nne longueur de 174 kilomètres, traversera plusieurschai'honnages 
•t divers districts trèx peuplés pour aboutir à Tsi-Nan-Fou, chef-lieu de la province. 

Une dépêche de Péking annonce également qu'an édit vient d'f-tre publié or- 
donnant l'achèvement des travaux de construction du chemin de ter de Canton 
& Hank^eou et autoriKant l'émission de 40 millions de dollars en or, en obligations. 
La ligne aura une longueur de 700 milles pour In voie principale et de 200 
milles pour les embranchements. 

10,000 pouds d'huile de chanvre ont été envoyén de Kharbin (Mandchourie) 
à Vladivostok pour être eipédiés à Odeasa. C'était la pi-emière expédition déco 
produit de Iti Mandchourie en Russie. L'essai a l'té très satisfaisant. L'huile a 
i bien vendue et a été trouvée de si bonne qualité, qu'une seconde expé- 
dition de 100,000 pouds provenant de Kharbin est déjà en route pour Odessa. 

I*iking, 30 juin. — Un syndicat franco-anglais, dont le siège est à Londres 
•t représenté en Chine par le consul général, H. Emile Rocher, très compétent 
■ tout ce qui concerne la province, a acquis une concession minière importante 
dans le Yun-Nan. Le contrat, qui a été sanctionné par un décret impérial, le 
15 juin, a été oRïcietlement reconnu et signé par les ministres français et anglais. 
. est valable pour soixante ant?, avec le droit d'extension, et 
comprend quati'e- vingt-cinq mines produisant du charbon, du cuivre, du nickel, 
du mercure, du pétrole, de l'étain et d'auti'es minéraux et métaux précieux. 
Ces mines s'étendent sur un tlej-s de la province, les mines les plus importantes 
£tant groupées pi-Ès du parcours projeté pour le chemin de t^r du Tonkin à la 
Tille de Yun-Nan. 

Les mines exploitées par le gouveiTiement chinois en sont exclnei;. Dn droit 
royal do 5 0/0 doit être payé au gouvernement chinois et '25 0/0 des proDtii nets 
unt réservés au gouvernement chinois, 10 0/0 au gouvernement provincial et 
600/0 aux actionnaires. Les profits nets sont établis après déduction des dépenses 
préliminaires et des dépenses d'exploitation, plus 8 0/0 d'int<^rét hmt le capital, 
10 0/0 pour le fonds d'amortissement et 10 0/0 pour !e fonds de l'éserve. 

Pour le cuivre, il y a des conditions spéciales; la Chine s'engage :i en acheter 
chaque année une quantité déterminée au prix fixe de :)36 taéls par tonne. 
Le droit de construire des embranchements de chemin de fer, des route-i et des 
canaux pour desservir les mines a été également concédé. 

H. Rocher est parti pour l'Eurape In semaine passée. On doit se féliciter de 
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voir les capitalistes des deux pays qui ont les plus gros intérêts dans la province 
du Yun-Nan, s'associer pour leur avantage commun. 

Un autre consul général bien connu, M. Haas, qui est arrivé à Péking au 
moment où M. Elocher partait, a servi activement les intérêts d'un puissant 
syndicat de banques françaises cherchant des concessions minières dans la 
province de Se-tchouan. 

Il a <léclaré à un interviewer combien il était désirable que deux syndicats 
rivaux, français et anglais, dans le Se-tchouan, s'entendissent pour agir de concert; 
une telle combinaison serait praticable et d'un égal avantage pour les deux pays. 

Actuellement, la Chine opposerait les deux syndicats l'un à l'autre, au détriment 
de chacun d'eux. Une entente, au contraire, préconisée par M. Beau, dont la 
nomination en Indo-Chine était une récompense bien due aux services signalés 
qu'il avait rendus à la France depuis qu'il était ministre, et par sir E. Satow, 
donnerait les meilleurs résultats pour les nationaux français et anglais dans les 
deux provinces du Yun-Nan et du Se-tchouan qui bénéficieraient des privilèges 
et avantages contenus dans l'article 4 de la déclaration franco-anglaise du 15 
janvier 1896. (Times.) 

L'impératrice de Chine vient de désigner de nouveaux ministres plénipotentiaires 
pour la France, la Russie, l'Italie et les Etats-Unis. 

Les choix faits par l'impératrice indiquent qu'elle continue à considérar la 
diplomatie chinoise comme de peu d'importance, car aucun des nouveaux mi- 
nistres n'occupe un rang plus élevé que celui dont l'insigne est le bouton bleu, 
et aucun d'eux n'a occupé de hautes fonctions. 

Le ministre à Paiis est Soun Pao-chi. Le ministre à Saint-Pétersbourg est 
Hou Oué-teh. 

FRANCE. 

M. Beau, Ministi*e de France en Chine, est nommé Gouverneur général de 
rindo-Chine française à la place de M. Paul Doumer (juillet). M. Beau veuait 
précisément d'obtenir un congé d'un mois. 

M. Beau est né le 26 janvier 1857. Licencié en droit, il entra en 1883 au 
ministère des affaires étrangères, fut nommé secrétaire de troisième classe au* 
près de l'ambassade de France au Quirinal, à Rome, et ravint à Paris comme 
chef de bureau du personnel. 

Chef-adjoint du cabinet de M. Hanotaux, il fut nommé chevalier de la Légion 
d'honneur en 1894 et devint chef du cabinet de ce même ministre en 1896, 
lors de son second ministère; il fut promu secrétaire de première classe la 
même année et redevint, avec M. Delcassé, en 1898, chef du cabinet, du per- 
sonnel et du secrétariat. 

Officier de la Légion d'honneur en 1900, ministre plénipotentiaire de 2" classe. 
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envoyé extraoï-dinaire à Péking, il a stigné le 7 8eptembi'e19(H le protocole final 
du traité de paix avec la Chine. 

On sait que le gouvernement de Tlndo- Chine avait d'abord été offert à M. 
Pien*e Baudin, que les capacités administrativob dont il a fait preuve, tant au 
Conseil municipal de Paris que pendant les trois ans qu'il vient de passer au 
ministère des travaux publics, avaient paru désigner d'une façon particulièro 
pour ce haut emploi. 

M. Pierre Baudin s'était montré disposé à accepter, mais à la condition de 
conserver son mandat de député et d'être nomme par délégation ronouvelable 
de six mois en six mois, comme il avait été fait pour M. Jonnart à Alger. Le 
gouvernement a jugé que dans les circonstances actuelles la nomination d'un 
titulaire à titre définitif s'imposait, et après que le ministi*e des colonie et que 
le président du conseil eurent vainement insisté auprès de M. Baudin pour le 
décider à accepter l'offro dans les conditions où elle lui était faite, le choix du 
gouvernement s'est roporté sur M. Beau. 

M. DuBAiLj Ministro de France à Montevideo, ministre;), i. à Tokio, est nommé 
à Pé-king, en romplacement de M. Beau. 

M. le Comte du CHAYLàBD, . Consul Général à Tien-tsin, est nommé Ministre 
de France à Montevideo, en remplacement de M. Dubail. 

Nous exti-ayons du rapport de M. Klobukowski, ministre de France à Bang-kok, 
les renseignements suivants sur le Commerce du Siam en 1901 : 

Les statistiques des importations et des exportations du Siam en 19(H, port 
de Bangkok, viennent d'être publiées par la Direction des Douanes. 

Voici un tableau indiquant pour les trois dernières années, la valeur totale 
des marchandises importées et exportt'^es: 

1899. 1900. 1901. 

^^^^A ^^^^A ^^^^A 

Piastres. Piastres. Piastres. 

Importations .... 26.316.301 26.492.396 29.520.730 
Expoi-tations .... 33.659.888 32.765.713 46.828.791 



Total 59.976.189 59.258.109 76.340.521 



Le total en 1898 était de 63,792,564 piastres. 

Le nombro des passagers débarqués à Bangkok durant l'année 1901 est de 
779 passagers de cabines et 29,709 passagers de pont en diminution pour la 
première de ces catégories et en augmentation pour la deuxième par rappoilà 
Tannée précédente. Pendant la même année 1901, 497 passagers de cabines et 
19,266 passager de pont ont quitté Bangkok. 

Le tableau suivant &it connaître la valeur des importations et exportations 
de chaque puissance étrangère pendant les années 1900 et 1901. 
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IMPORTATION. 



1900. 



1901. 



Pays. Piasti*». Piastres. 

Singapore 9.739.569 12.001.655 

Hong-Kong 6.912.752 6.544.711 

Chine 1.428.007 1.031.328 

Inde 992.938 1.323.934 

Possessions hollandaises. . . . 779.548 685.656 

Royaume-Uni 2.770.555 3.479.470 

Allemagne 1.434.066 2.156.651 

États-Unis d'Amérique. . . . 328.623 • 210.616 

Suisse 404.037 487.418 

France 208.477 171.213 

Danemark 188.775 117.406 

Belgique 47.731 76.213 

Hollande 90.912 322.843 

Cochinchine 102.188 94.031 

Japon 50.036 60.372 

Birmanie 24.375 24.571 

Italie 139.115 219.525 

Espagne 7.769 20.829 

Autriche 62.088 40.761 

Australie 28.745 1.272 

Annara 22.956 10.903 

Cambodge 4.471 1.913 

Bornéo 262 9.209 

Sarawak 2.423 150 

Manille .' 7.181 6.295 

Penang , . . . 169 7.554 

Russie 246.846 477 

Egypte 8.282 5.527 

Algérie 1.218 175 

Malte 553 504 

Portugal 1.719 2.166 

Grèce » 20 

Suède 169 » 

Total 26.036.615 29.115.358 

Soit en francp, la piastre étant au taux 

de 2 fr. 30 59.884.214 50 66.905.323 40 
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EXPORTATION. 



1900. 



1901. 



Pays. 

Singapore 

Hong-Kong 

Inde 

Cochinchine 

Japon 

Chine • . . . 

Ânnam 

Manille 

Penang 

Birmanie 

Cambodge 

Possessions hollandaises . . . 

Royaume-Uni 

Autriche 

Danemark 

Allemagne 

France 

Suisse 

Etats-Unis d'Amérique . . . 

Hollande 

Italie 

Belgique 

Russie 

Portugal 

Australie 

Europe 

Total 

Soit en francs, la piastre étant au taux 
de 2 fr. 30 



Piastres. 

14.433.553 

11.735.488 

1.155.234 

144.760 

38.913 

12.113 

10.289 

9.615 

8.570 

5.155 

1.999 

761 

894.966 

50.440 

34.305 

23.254 

18.259 

5.825 

3.112 

1.506 

390 

250 

60 

36 

» 

2.614.381 



Piastres. 

20.430.021 

17.480.053 

752.191 

120.005 

54.497 

90.061 

8.671 

11.10 
1.2653 

3.331 

48.181 

525.770 

112.974 

2.512.301 

74.070 

» 

62.120 

9.400 

63 

2.100 
3.023.814 



31.203.228 



45.322.086 



71 .767.424,40 104.240.682,80 



Rappelons qu'à l'importation, la flotte allemande repré.<)ente 58 ^, la flotte 
anglaise 27 ^, la flotte norvégienne 10 ^. A l'exportation, les Allemands figu- 
rent pour 51 ^; les Anglais pour 23 ^; les Norvégiens pour 20 %. 

Ainsi que je l'ai déjà fait remarquer on ne saurait accorder grande créance 
aux statistiques de l'administration douanière de ce pays qui ne parvient, de 
non aveu même, qu'à donner une approximation des opérations réalisées. 

Aux causes de cette situation il convient d'ajouter la constatation suivante 
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de laquelle il ressort que la méthode' qui préside à la confection des statistiques 
est certainement défectueuse et tend plutôt à perpétuer les en*eurs qu'à les 
dissiper. 

C'est ainsi que les produits australiens (le charbon d'Australie, notamment, 
abonde sur le marche^) sont inscrits sous la rubrique: «Pays de Provenance: 
Royaume-Uni», de même tous les articles français, autres que ceux directement 
manifestés — de Saïgon et venant par bateau français — sont mentionnés 
comme produits anglais du moment qu'ils sont transbordés à Singapore. 

En résumé, la statistique ne peut, ne doit être considérée que comme on essai 
encore plein d'inexactitude et de lacunes, et d'après lequel il est impossible de 
se rendre un compte exact de la répartition, par nationalité^ du commerce 
extérieur du Siam. 

L'ofQce national du Commerce exténeur vient de recevoir une note relative 
aux diverses filatures de coton fondées depuis 1895 dans le bassin de Yang-Tseu 
et à Hong-Kong. 

Ce document sera communiqué sur place, 3, rue Feydeau, aux personnes dé- 
sireuses de le consulter. 

La Séance de la Société de Géographie du 11 avril 1902, a été principalement 
consacrée à une intéressante conférence dans laquelle M. Boris Fedtschenko a 
fait la relation d'une mission scientifique russe au Pamir et au Chougnan en 
1901. Cette mission, qui s'est accomplie sous le patronage de la Société impériale 
russe de géographie, a eu pour champ d'étude les pays situés au sud du Ferghana : 
les chaînes de l'Alaï et du Trans-Âlaï, le Pamir proprement dit, îe Chougnan 
jusqu'à la frontière afghane et l'Hindou Kouch. On voit que c'est à peu de 
chose près l'itinéraire de la mission française Bonvalot, Capus et Pépin en Asie 
centrale. Mme Olga Fedtschenko, sa mère, M. Serge Gregorief, et deux étudiants 
accompagnaient le savant botaniste russe. L'escorte se composait de deux cosaques 
et de quelques porteurs, caravaniers et courriers. Le but scientifique do la mission 
était d'abord d*examiner au point de vue de la constitution physique le Pamir 
intérieur et de définir les limites naturelles de ce désert élevé à 4.000 mètres 
d'altitude et flanqué de chaînes de montagnes atteignant 7,000 ou 8,000 
mèti*es. L'enquête porta sur la structure de ces chaînes, sur la formation des 
vallées, sur le régime des rivières et des glaciers. Il faut noter dans les couches 
de terrains qui boi*dent le grand Kara-Koul la découverte et l'exploration de 
glaces souterraines. Les recherches botaniques devaient attirer tout spédalement 
l'attention de M. Fedtschenko. Tant dans l'Alaï que dans le Pamir et le Chougnan, 
10,000 échantillons furent recueillis et classés en 1,000 espèces dificrentes, sans 
compter un grand nombre de bulbes, de racines, de semences, etc. A côté des 
espèces nouvelles, plusieurs, considéi'ées jusqu'alors comme spéciales à l'Himalaya 
et au Thibet, ont été rencontrées et classées. Les notes recueillies dans cette 
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campagne scientiflque ont permis à la mission d'établir une distribution de plantes 
d'après les associations naturelles et les rapports mutuels des espèces. M. Fedt- 
schenko signale dans les régions élevées (5,000 m.) des adaptations tout à fait 
remarquables de la flore aux rudes conditions de l'existence. La faune ten^estra 
du Pamir intérieur est extrêmement pauvre. Au Ghougnan, la mission a trouvé 
quelques insectes et quelques lézards intéressants. Des spécimens du sol ont été 
l'ecueillis sur tout le parcours. Quelques-uns, obtenus à l'aidé de Tappareil de 
M. Rizpolojensky, ont des proportions extraordinaires, ce qui permet d'étudier la 
situation des couches inférieures du sol. Cette conférence a été accompagnée de 
nombreuses projections d'un grand intérêt scientifique. 

Le Journal officiel publie, le 5 Juillet, un décret fixant les conditions suivant 
lesquelles la médaille de Chine, instituée par la loi du 15 avril dernier, sera 
délivrée aux ayants droit. 

Aux termes de ce décret, le droit à l'obtention de la médaille est acquis pour 
les personnes dépendant du département de la guerre, aux officiers et soldats 
qui ont séjourné en Chine pendant la période comprise entra le 30 juin 1900 
et le 8 août 1901, et pour les personnes dépendant du ministère de la marine, 
aux officiers et marins qui ont acquis le bénéfice de la campagne de guerre en 
Chine, entre le 30 mai 1900 et le 31 décembre 1901. 

En ce qui concerne les officiers, fonctionnaires militaires ou agents qui n'ont 
pas figuré sur un rôle d'équipage, le droit à la médaille sera également acquis 
à ceux qui auront perçu l'indemnité de séjour en Chine prévue par le décret 
du 4 août 1900 ou l'indemnité de cherté de vivres accordée antérieurement 
au 1^' septembre 1900, en vertu de l'ordre du contre-amiral commandant la 
division navale de l'Extrême-Orient, ainsi qu'aux Français qui, au titre civil, ont 
pris part à la défense des légations à Péking. 

Le gouvernement prépare un intéressant album sur la campagne de Chine 
qui sera formé de vues photographiques prises là-bas par nos officiera du corps 
expéditionnaire, à Péking surtout, et qui forment un ensemble documentaire 
unique sur les beautés artistiques extérieures et intérieures du palais de cette ville. 

L'album de Chine comprendra quarante planches de grand format, portant 
chacune de six à dix photographies encadrées de dessins de Rocher pour lesquels 
cet artiste ne s'est inspiré que de documents chinois, afin de conseiwer à l'en- 
semble un caractère d'unité dont l'aspect est vraiment intéressant, et séduit. 

Les photographies sont reproduites par la phototypie avec des teintes variées : 
bistre, noir, bleu, reuge, vert feuille, rese et vert. Elles sont des formats 
16x18, 9x12, 6,5X9. 

Le travail de formation de cet album touche à sa fin. Il en sera tiré 1,240 
exemplaires: 10 sur japon pour le chef de l'Etat et quelques hautes pei^sonna- 
lités, 30 sur hollande et 1,200 sur papier fort. 
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INDO-CHINE FRANÇAISE. 

A partir du 1*' août prochain, il pourra être accepté, dans les relations avec 
les colonies de Tlnde fi-ançaise et de Tlndo-Chine : 

10 Des colis postaux de 5 à 10 kilos; 

2<> Des colis postaux portant déclaration de la valeur, jusqu'à concurrence de 
500 fr. ; 

3^ Des colis postaux grevés de remboursement dont le montant ne devra pas 
dépasser 500 fr. 

UAvenir du Tonkin annonce qu'un service de poste vient d'être créé entre 
le Tong-King et Tchoung-King. La poste qui fonctionnait seulement jusqu'à 
Yunnan-Sen, a quatre départs mensuels vers la vallée du Yang-Tseu. Elle met 
quatorze jours pour atteindre le premier port fluvial de Soui-fou, et trois ou 
quatre jours de plus pour ariiver jusqu'à Tchoung-King. Le trajet total de 
Haïphong jusqu'à ce grand port du haut Yang-Tseu est de trente-six jours, 
c'est-à-dire que, vu le temps qu'il faut, surtout à certains moments de l'année, 
pour remonter les rapides du fleuve Bleu au-dessus de Itchang, les correspon- 
dances peuvent parvenir plus vite au Se-Tchouan par le Tong-King que par la 
voie de Chang-haï. 

Le Bulletin Economique du gouvernement général de l'Indo-Chine contient 
une étude très documentée de M. Louis de Saugy, chargé d'une mission géologique, 
sur les gisements miniers de Van-say (Rivière noire, Tong-King). Il lui semble 
hors de doute que l'exploitation de ces gisements puisse être rémunératrice, et 
que des travaux de recherches plus complets donneront des résultats qui ne 
feront que confirmer cette impression, qui est partagée par tous ceux qui ont 
pu visiter ces mines. 

Voici la conclusion de cette étude: 

11 résulte de l'étude de la valeur commerciale du minerai de cuivre Van-Say, 
et de l'étude des questions relatives à son transport, et à sa vente, qu'il serait 
possible, dès la première période des travaux, de tirer un parti avantageux de 
celui qui serait foixément extrait. 

Ces mines sont, en effet, placées dans des conditions extrêmement favorables 
de transport, par suite du voisinage de cette grande artère fluviale navigable 
en tous points et même si les renseignements sont exacts, en toute saison, 
qu'est la Rivière-Noire. 

De plus, la valeur commerciale est d'environ 212 francs, ainsi que nous l'avons 

vu précédemment; si donc on ajoute à la somme de 60 francs par tonne que 

nous avons établie pour prix de transport de Van-say à Mai*seille, une somme 

jnaximum de 20 francs par tonne, correspondant au prix maximum du ti'ansport 
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depuis le port de di^barqiiemeat jusqu'à l'usine que l'on aum clieisie pour son 
traitement, on sera forcii de constater que l'on arrive à un prii total de 
transport de 80 francs par tonne, somme Évidemment TorcAe. Il s'en Hiiit donc que 
i pourrait parfaitement supporter les frais de tiHusport de la mine en 
Europe, et que l'on' pourr-ait même encore compter sur un bénéfice très appré- 
ciable de 212 — 80 l'rancs, c'est-à-dire d'environ 130 fi-ancs par tonne, ce qui 
n'est certes pas à négliger. 

C'est d'ailleui'B ce qui se fait dans un grand nombre de mines à Rio-Tinto, 
par exemple, pour n'en citer qu'un exemple; on exporte actuellement en An- 
gleterre, k Swansea, tout le minerai dont la teneur est sensiblement comprise 
eotre 3 et 60/0. 

arquera également que dans l'établissement de ces difl'érents prix, il 
n'a mftroe été tenu aucun compte de la teneur en or de ce minerai, teneur en 
or qui augmenlerail encore singu lié rament sa valeur. 

Les analyses qui ont éti'' faites, soit à Hanoi, Mit à Paris «ur la demande 
de M. Ueauverie, en raSme temps et dans les mêmes conditions que pour le 
cuivre, avaient, en elTel, donné pour l'or des résultate accusant une teneur qui 
variait de à 42 grammes d'or à la tonne. L'écart est assez considérable c'est 
vrai, mais il me semble, pour les raisons que j'ai indiquées plus haut, qu'il 
n'y aurait pa» tro|i lieu de s'en inquiéter, et que le minerai pourrait néanmoins 
donner sous ce l'apport des résultat^ fort appréciables. 

De plus, les parties moins riches du minerai, pour lesquelles on ne jugei-ait 
pas utile de faire dos dépenses de transport seraient mises en stocks et con- 
servées -HUr phice, de façon fi ce que l'on puisse toujoui-s se réserver la faculté 
de les traiter dans ta suite, soit pour leur cuivre, soit pour leur or, ainsi qu'on 
le jugei'a à prapos lorsque la raine aura pris un développe ment ^ufllsani. 

Cette exportation du minerai en Europe, dans les débuts surtout, outre l'avan- 
tage trè-s réel de pouvoir être rémunératrice de suite, sans dépense aucune de 
capital pour frais de premier établissement d'usine ou auli'es, présenterait en- 
core, à mon sens, une série d'autres avantage; qu'il y aurait tout lieu de 
prendre en considération. 

Elle ferait d'abord connaitre, en France et en Europe, certains minerais du 
Tonktn, et faciliterait dés lors, bien des questions relatives à In constitution 
de Sociétés notivelleK et de Société annexes [lour l'exploitation d'autree gisements, 
on rendant k l'Indo-Chine et à ses mines une partie de la confiance que des 
euais malheureux lui avaient momentanément enlevée. 

Elle pourrait en outie, sinon éviter, tout au moins atténuer beaucoup la 
période toujours si délicate et dispendieuse des débuts, en fourniœant dans une 
certaine mesure les moyens de couvrir de suite, sans aucun frais, avec un per- 
sonnel encore restreint, une partie au moins des dépensas nécessitées par les 
ti'avaux. 
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On voit donc, diaprée tout cela, qu*à tous les points de vue, les mines de 
cuivre de la Rivière Noire méritent qn*on s*y intéresee et qu'on s*en occupe le 
plus tôt possible; peut-être même leur étude plus approfondie amènera-t-elle 
encore la découverte d'autres gisement miniers dans la même région; la chose 
est fort possible, étant donnée la richesse minière, et il serait bien temps d*en 
tirer enfin parti. 

Le tout n'est pas de posséder une belle et riche colonie, il faut encore mettre 
à profit ses ressources nombreuses, et, à notre époque, les questions minières 
sont, entre toutes les autres, plus à l'ordre du jour que jamais. Le pays paciflé, 
les voies de communication plus nombreuses et mieux établies, la facilité de se 
procurer la main-d'œuvre, ont amélioré beaucoup les conditions d'exploitation, 
et nous n'avons plus à redouter aujourd'hui le (fâcheux concoure de circon- 
stances si diverses qui ont arrêté dès leure débuts et fait échouer jusqu'à ces 
dernièi'es années, les quelques tentatives de ce genre qui avaient été faites un 
peu prématurément, et sans une étude suffisante. 

Le pays n'était pas encore mùr alors pour des entreprises de ce genre, mais, 
depuis, les choses ont bien changé, et tout permet de croire maintenant que 
le moment est venu de faire de nouvelles tentatives plus sérieuses et mieux 
raisonnées, et qu'un plein succès pourra couronner enfin les généreux efTorti^ 
qui seront faits dans ce but. 



JAPON. 

• 

M. DuRAiL, ministre de France p. t. à Tokio, écrit: 

Les journaux viennent d'annoncer un projet dû à l'initiative privée et qui 
est une nouvelle manifestation de l'activité déployée par les Japonais en Chine : 
à ce titre, je crois devoir la signaler. 

Un certain nombre de capitalistes de Tokio, Yokohama et Osaka dont les 
noms sont cités auraient l'intention d'établir une ligne de navigation fluviale 
au llounan. 

La «Hunan Steamer C<>» serait fondée au capital de i ,500,000 yens. La ligne 
desservirait un parcours de plus de 525 milles; pailant de Hankéou, elle 
remonterait le Yang-Tseu jusqu'à Yochow, traverserait le lac Tong-Ting, remon- 
terait la rivière de Siang par Tchang-cha jusqu'à Siang-Tane. Une pi'eraièi'e 
mise de fond.s de 850,000 ou 900,000 yen ^rait dépensée et trois steamers de 
700 tonnes chacun seraient construits prochainement. 

Les promoteurs de cette affaire auraient l'intention d'étendre avec le temps 
leur ligne de navigation jusqu'à Tchang-Té sur la rivière Yuan. Le Japan 
Times, organe entièrement japonais, mais paraissant en anglais, qui annonce ce 
projet, ajoute que cette entreprise a devant elle un brillant avenir, car le 
gouvernement chinois serait disposé à ou vrirpix>chainenientTchang-té et Tchang-cha 
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aux étrangei'E: aie bon accueil réaervi^ par les pupiitatioiis du Hoiinan nii)! .lapo- 
noia depuis les dernief^ événeiuenU le pousserait dans utte voie*. 

Une demande de gai-antîe d'iotérëts de 6 % ^ ^^ &ite au gouvernemeat 
japonais qui est prêt à accorder uette subvention. 

M. de Lucï-FossARiEU, Consal de Franco ù Kobé, signale la réclamation 
suivante, dont il a l'té récemment saisi par un de nos ujmpatriotes résidant 
à Kobé. 

Ce négociant qui s'occupe pailieuiièrement du commerce deï vins, avait 
toujours eu l'habitude de demander et da recevoir de ses fournieseui-s en 
France un nonibra iilimiti' d'étiquettes de rechange pour les vins en bouteillea. 
Or, ces temps deroierH, im de ses correspondants a réduit à trois pai' caisse le 
nombre des l'-tiquettes supplémeniaîres, en annonçant que le syndicat dont il 
fait partie avait décidé de supprimer les envois dVtiq nettes, attendu que cer- 
tains représentants de l'étranger abusaient des facilités qui leur étaient ainsi 
oRertes pour apposer tes étiquettes diEponiblea sur des bouteilles contenant des 
Tins de qualité inféiiaure et discréditaient ainsi le nom et la marque des pro- 
ducteurit. 

Il n'est assurément pas impossible que les envois d'étiquette de rechange 
puissent donner lieu à des nianceuvres frauduleuses; mais il faut, par contre, 
tenir compte du fait que la suppression de ces envois risque de porlej' un pi'é- 
judice sérieux aux négociants honnêtes qui détaillent les vins à l'étranger. 

D'iine part, en effet, il sunit qu'un seule bouteille se brise dans une caisse 
en cours de voyage pnur que les étiquettes de toutes les autres bouteilles da 
la m^me caisse se trouvent souillées: le cas s'est présent» précisément pour 
trois caisses constituant le dernier envoi l'eçu par le négociant de Kobé auquel 
notre Consul fait allusion. 

D'autre part, la vente ries vins est l'ort peu active au Japon ; les marchan- 
disee demeurent souvent des mois, sinon deit années, dans les godowns, et 
l'humidité du climat eat asseï grande pour qu'en peu de temps les étiquettes 
des bouteiUetj se nioiiiissent et se décolorent, 

On ne doit pas oublier que le commerce des vins au Japon est eesentielle- 
ment un conimei-ue de détail, surtout en ce qui concerne les vins Ans. Nu) 
parmi les résidents éttangei's, qui constituent pour ainsi dire l'unique clientèle, 
ne songe à se former une ucave* : les vins s'achètent par petites quantités, au 
fur et i. mesure des besoins, ou à l'occasion d'un diner, et, dans ces conditions, 
l'ocbeleur se monti'e exigeant sur l'apparence dee bouteilles et refusa d'accepter 
celles dont les étiquettes sont salies ou déchirées. 

11 est donc, pour les négociants qui font ce commerce de détail, indispensable 
d'avoir eu l'éservo dee étiquettes de rechange, et le manque decellea-cipoui-rait 
le* exposer it se voir refuser les bouteilles d'aspect peu présentable. 

Cette question de l'eJivoi d'étiq\iette« supplémentaires n'est donc pas sans 
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intéresser notra commerce des vins à l'étranger, et il paraît utile de signaler 
aux producteurs ou commissionnaires les inconvénients poiivant résulter de la 
décision prise par certains syndicats, de supprimer ou de réduire de manière 
excessive, la fourniture des étiquettes de i^echange à leurs clients d*outre-mer. 

Un rapport consulaire anglais a signalé récemment que la valeur du camphre 
exporté en 1900 de Tile de Formose s'était élevée à £ 253,750 soit une 
augmentation de près de £ 40,000 ; par contre, Texportation de Thuile de 
camphre a .subi une diminution d'environ £ 20,000. Presque toutes les quan- 
tités de camphre et d'huile expoilées ont été dirigées vers le Japon, où, comme 
on le sait, cette industrie constitue un monopole du gouvernement. 

Durant Tannée 1900, l'administration du monopole de Formose a acheté les 
quantités de camphre suivantes: 

Quantités. Valeurs. 

Catties. Liv. st 

Camphre de 1" classe 2.608.983 77.089 

— 2« — 701.158 18.69Ç 

— 3« — 168.038 4.073 

3.578.179 99.858 
Huile de camphre 2.362.108 34.591 

Total 5.740.277 134.449 

Les quantités et la valeur du camphre préparé et de l'huile de camphre 
vendus par le monopole ont été comme suit en 1900: 

Quantités. Valeurs. 

Catties. Liv. st 

Camphre A 1.007.800 101.725 

— B 2.677.000 241.830 

Huile de camphre 1.227.694 48.103 

4.913.124 391.658 
Depuis 1896, le gouvernement a établi plusieurs plantations de camphriers à 
FormoFe. Outre la plantation principale, il y en a actuellement deux dans la 
préfecture de TaKhoku, quatre dans celle de Taïchn, une dans celle de Taïnan 
et dans le district de Gilan. Cette cultura a donné d'excellents résultats et on 
compte qu'il y a actuellement un million de jeunes arbres pouvant être trans- 
plantés. 

La raffinerie de Taïhoku peut produire journellement 1,800 catties de camphre 
mffiné et 5,800 catties de camphre de la qualité Â. Elle comporte un personnel 
de 72 pei-sonnes, dont 23 ouvriera japonais et 45 ouvriers chinois. La phipai*t 
des machines et appareils employés ont été construits au Japon. II y a également, 
à Kobo, une succursale avec raffinerie, dont la production journalière est de 
1,<KX) catties de camphre raffiné et de 2,000 catties de camphre de la qualité A. 
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Il résulte d'iiiformatiotis iidressée» par le miiiitilj-e <Ie Fi'ance ii Tokio quo ie^ 
ariuateui's japonais cherchent à augmenter leiini ralatioDS avec le continent 
9 et prépai'ent dès à présent des communications directes entre Vtadivos- 
tock et l'un des points les plus rappi'ochés du Japon qui pi'ésente en m£me 
t«iDpi< un bon port, Tsuruga. 

Deux lignes ont été organisées par 0;a (Hichihél). 

La première a son point de dépaii. à Mbji. Escales: llaniada, Sakai, Myaia, 
Tsuruga, Vladivostock, Tsuruga, Nanao, Fuahiki, Ëbisu, NUgata, Hakodate, 
Otaru, Koi'sakoiï, Vladivostock, Genznu, Fumn et Moji, 

La seconde, part d'Otaru, Escales: Hakodate, Ebîsu, Nliguto, Fuiihikl, Na- 
nao, Tsuruga, Vladivostock, Tsuruga, Nyaiu, Sakai, Uamada, Mûji, Fuzan, 
Korsakolf et Otaïu. 

Ces lignes, d'après H. Dubail, seraient subventionnées par le Trésor japo- 
ison de 140,000 yen par an. 

Un bateau de 1,600 touoes (le inininnini prévu par le cahier des charges 
est de 1,400 tonnes) est alTecté à chaque ligne. La vitesse doit Etre de iQ milles 
à l'heure. Le bateau alfecté à la première ligne effectue cinq voyages par an; 
celui de la seconde trois. 

L'un et l'autre bateau peuvent se dispenser de lain escale â Korsakoll. Ils 
peuvent également oioetti-e Ebisu, mais pas plus de quatre fois en un an. 

H. Oubail écoute enfin que la durée du conti'at eet de cinq ans, du 
!•' avril 1901 au 31 mai* 1906. 

Le gouvernement japonais a résolu d'oiganîser auprès de sa station d'essais 
industriels, une école d'enseignement technique, destinée à former des ouvnei» 
pour la fabrication du veri'e a. vitres La matière première et la main-d'œuvre à 
bon marché se trouvent dans le pays, les ouvriers spécialistes seuls, font défaut. 

La consommation du veire it vitres augmente sans cesse et l'importation est 
seule a y faire face. La Belgique est le principal pays de pi-ovenance. On a 
calculé qu'une caisse de verre à vitres importée de l'étranger revient entre 7 
et 10 yens, tandis qu'elle pouri-ait ïitre produite dans le pays pour 5 yens </i- 

Si te Parlement accoi-de le crédit demandé, le Gouvei'nernent créera lui-même 
une verrerie. En attendant, deux Japonais ont été envoyés en Allemagne pour 
j étudier cette branche d'indiiitrie. 



11 vient de sa constituer a Tokiu, sous le nom d' lAssociatiou russo -japon aise*, 
une société dont le but est de développer les relations sociales, commerciales et 
industrielles des deux pays. 

La Chine a demandé au Japon de lui procurer un profeweur de droit international. 

Les étudiants chinois au Japon s'agitent beaucoup dans la ferveur de lenr 
enthousiasme pour la civilisation des Jaunes par les Jaunes. On s'inquiète de 
l'elfet que produiront à Péking leui-K meetings et leurs l'ésolutions. 



1 



278 CHBomquB. 

Les Japonais ont créé, à Tokio, uue académie navale, ou, plutôt, une école 
navale supérieure. La direction de cette école est confiée à un amiral, secondé, 
dans sa tâche, par un capitaine de vaisseau, tout spécialement chargé de l'in- 
struction et qui a le titre de directeur des études. L'Ecole comprend cinq cours, 
pour cinq catégories différentes d'élèves. Le cours A, d'une durée de deux ans, 
où Ton n'entre que par concours, et qui est destiné à former des officiers d'état- 
major; le coui's 6, d'une durée d'un an, où l'on n'est admis qu'au choix du 
ministre, et qui est destiné à donner l'instruction théorîque aux lieutenants de 
vaisssau candidats aux brevets d'officiers des montres, canonnier, torpilleur; le 
cours C, d'une dui*ée d'un an, renouvelable, où Ton est admis sur sa demande, 
et quel que soit le grade, après approbation du ministre, est réservé aux officiers 
qui désirent faire des études spéciales; le cours D, d'une durée de deux ans, 
où l'on n'entre que par concoui*s, est réservé aux officiers mécaniciens et est 
destiné à formes des ingénieurs et des constructeurs; le cours E, d'une durée 
d'un an, se recrute également par concours, et est aussi i*éservé aux officiers 
mécaniciens et aux ingénieurs, afin de leur permettre d'augmenter leurs con- 
naissances générales. 

Ainsi qu'on peut le voir, l'Ecole supéiieure de marine du Japon est conçue 
dans un esprit tout différent de celui qui a présidé à la formation de la nôtre ; 
c'est, au Japon, une institution destinée à donnef* l'enseignement des sciences 
élev(')es non seulement aux officiers subalternes, mais aux officiers supérieurs, non 
seulement aux officiers de vaisseau, mais aussi aux officiers du génie maritime 
et aux officiers mécaniciens. 



PAYS-BAS ET COLONIES NÉERLANDAISES. 

Par décret royal, M. W. J. van Dutsbero, élève-interprète à la légation des 
Pays-Bas en Chine, a été nommé chevalier de 4* classe de la «Militaire Willems* 
orde», en récompense de sa brave conduite pendant lu siège des légations à 
Péking en 1900. 

M. de MoNBEL, Ministre de Fmnce à la Haye, éciit: 

«Le gouvernement vient de soumettre à l'approbation des Etats-Généraux un 
projet de loi l'autorisant à conclure avec une compagnie, non encore formée, 
une convention ayant pour objectif la création d'un service à vapeur régulier 
entre Java, la Chine et le Japon, battant pavillon néerlandais et subventionné 
par l'Etat. 

Pour démontrer l'importance de cette création, le gouvernement attire l'at^ 
tention des Chambres sur le développement continuel du trafic commercial entre 
les Indes néerlandaises, la Chine et le Japon principalement en ce qui concerne 
les produits coloniaux suivants: sucre, pétrole, produits de la pèche, gommée, 
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gutta-percha, quinquina, caoutchouc, peaux, indigo, épîces, coton, sagou, fanne 
de tapioca, terrenoix, rotins, bois, thé, coprah et minerai d'étaiii. 

A part Tintérèt commercial, une communication directe entre les Indes néer- 
landaises, la Chine et le Japon favorisera en outre l'émigration d*ouvnei*s chi- 
nois pour les entreprises minières des Indes; elle contribuera à une extension 
considérable des relations commerciales entre les Indes néerlandaises et la côte 
occidentale des Etats-Unis d'Amérique. 

Enfin, à côté de ces avantages commerciaux, la création d'une ligne Java 
Chine-Japon aura, dit le gouvernement, son importance politique. Bien que le 
trafic commercial se soit développé cx)n8idérablement dans l'Asie orientale, le 
pavillon néerlandais est presque complètement supplanté dans les poils chinoië 
et japonais par celui des nations éti^angères; il est à craindre, si l'on ne cherche 
pas h regagner au moins une partie du terrain perdu, que le trafic commercial 
entre les colonies néerlandaises et l'Asie orientale, ne devienne à l'avenir un 
monopole des pavillons étrangers. 

Les bases de la convention à conclure sont les suivantes: 

Annuellement, par intervalle de quatre semaines, treize voyages auront lieu 
entre Sourabaya, Salarang, Batavia (ports de Java), et Hong-Kong, Yokohama, 
Kobé, Amoy. Sauf des cas extraoï^dinaires, à déterminer par le Gouverneur gé- 
néral des Indes, tous les capitaines, timoniers et mécaniciens employés à bord 
des bateaux à vapeur seront néerlandais. 

Les lettres et les colis postaux devront être transportés gratuitement. 

Le Grouverneur général aura le droit de louer en tout temps, à un prix dé- 
terminé, un ou plusieurs des bateaux de la Compagnie. 

L'Etat accordera un subside annuel de: 

300,000 Qorins pendant les cinq premières années; 

250,000 florins pendant les cinq années suivantes: 

200,000 florins pendant les cinq dernières années. 

L'Etat participera dans une certaine part aux bénéfices de la Compagnie, 
qui devra être constituée conformément à la loi néerlandaise, et avoir son siège 
et sa direction en Néerlande. 

Les statuts de la Compagnie devront être soumis à l'approbation des Ministres 
des colonies et des travaux publics. Aucune modification ne pourra y être in- 
troduite que du consentement de ces deux Ministres. 

Au moins deux tiera des bateaux à vapeur devront être construits en Néer- 
lande. 

Le subside sera payé pour une moitié par le Trésor néerlandais, pour l'autre 
moitié par le Trésor colonial qui se partageront les bénéfices». 
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CONGRÈS DES ORIENTALISTES DE HAMBOURG. 

Au moment de mettra sous presse cette livraison, s'ouvre à Hambourg le 
XIIP Congrès international des Orientalistes auquel nous souhaitons le plus 
vif succès. Nous en rendrons compte dans notre prochain numéro. 



LES MARCHANDS HANISTES DE CANTON 



PAR 



HENRI CORDIER. 



On désignait, à Canton, sons le nom de ^, Hong ou Hânçy les Hong ou Hong. 
maisons de commerce et en particnlier celles des marchands indigènes 
privilégiés, intermédiaires ou garants des négociants étrangers; d*oô les 
expressions de Hong merchauta on de marchands haniafes; la réunion 
de ces hanistes était appelée Co-hong ou Co^hang. Le terme factorerie 
désignait plus particulièrement les maisons des étrangers, résidence 
et bureaux; les hong servaient également de magasins. 

Les réunions des hanistes se tenaient sous la présidence du Le Hoppo. 
Hoppo dans un bâtiment appelé ^ ^ Kong^aae^ 'Compagnie' d'où, 
avec la prononciation locale, Conaoo, et Consoo Houae, Le Hoppo, 
que Sonnerat appelle VOpeou ') et Renouard de Ste. Croix le hau^ 
poul ^), était le titre donné par erreur par les étrangers au haut 
fonctionnaire placé à la tête des douanes maritimes qui, représentant 
le ministère des finances, Hou-Pou ]^ ^ , était désigné par ce nom 
déformé. C'était prendre le Pirée pour un homme. Le Surintendant 
des Douanes est appelé Hai Konan Kien-tou *}^ ^ fê '^ 9 ^^^^ 
à Canton, ce fonctionnaire, désigné par la maison impériale, por- 
tait le titre de Yué Hai Kouan Pou ^ J^ n^ "n^ ; c'était le 

1) Voyage, II, p. 9. 

2) Voy. aux Indes Orientales, III, p. 93. 

20 
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Hoppo ^)j «terme, dit Mayers, dont Torigine est inconnue»; on 
vient de voir an contraire que cette origine est connue. 

Montigny écrit'): «Le personnel des douanes chinoises auquel 
le commerce européen a affaire dans la province de Canton a pour 
chef le lioppo, ou surintendant des douanes, officier administratif le 
plus élevé avec lequel le commerce soit en relation. Cette fonction 
est toujours remplie par un Mantchou tartare, et en général par 
un membre de la famille impériale; c*est par TEmpereur lui-même 
qu*il est nommé à son poste de surintendant du commerce maritime 
de la province de Canton, et, comme tel, chargé de percevoir les 
droits de douane et de navigation. Par les prérogatives de son 
emploi, le hoppo se trouve assimilé aux plus hauts dignitaires de 
TEmpire; son traitement officiel est de 2.500 taels, soit environ 
20.000 francs, mais il s'accroissait considérablement, avant le nouveaa 
tarif, de toutes les exactions et taxes imposées au commerce sous 
le régime des marchands hongs, et de la commission qu'il prélevait 
sur les rentrées du Trésor impérial. Depuis la destruction du mono- 
pole des marchands hongs, cette importante partie du traitement du 
hoppo est réduite presque à rien, par suite de la régularité légale 
établie dans la perception des droits». 

Voici les formalités, le village de Whampoa ^ j^ une fois 
atteint par les vaisseaux étrangers: 

«Dès qu'on est mouillé à Vampou, deux bateaux chinois vien- 
nent s'amarrer aux deux côtés du vaisseau, avec des commis de la 
douane, et ne le quittent, que lorsqu'il est chargé, et qu'il part. 
Comme toutes les marchandises paient des droits d'entrée et de 
sortie, et qu'il y en a quelques-unes de prohibées, telles que l'in- 
troduction de l'opium et la sortie de l'argent; rien ne peut débar- 
quer du vaisseau sans le consentement des douaniers, qui donnent 



1) Mayers, Chimete Government , p. 40. 

2) Manuel du Négociant français en CAine, 1S46, p. 824. 
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paase-port. On est obligé de le faire Tiaer par lea cominia de 
quatre autres douanes, situées sur la rive gauche de la rivière 
pour les envoyer à Canton. Il 7 a trois lieuea de Vampou, aux 
factoreries earopéenaes, et Irente lieues de la ville à la Bouche-du- 
Tigre '). Les canots qui porteut le pavillon de ta naiion enropéeune 
à laquelle ils appartiennent, sont exempts de s'arrêter aux quatre 
douanes dont j'ai parlé; mais un douanier vient à la loge faire la 
visite des cauots. Il n'y a que les capitaines de vaisseaux et les 
premiers supercargues qui aient le droit d'arborer pavillon. On ne 
peut rien débarquer que le haupou ou intendant de la province 
n'ait fait sa visite a bord. Il se fait toujours annoncer. Dès qu'il 
paroit dans sa galère, qui est bien accompagnée, on envoie un 
officier au-devant de lui, on le salue de onze coups de canon, on 
le reçoit avec beaucoup de cérémonies et de distinction, et on le 
régale. Il mesure le vaisseau tant en longueur qu'en largeur, pour 
fixer les droits d'ancrage, qui sont dus à l'Empereur. Il fait ordi- 
nairement présent au vaisseau de deux boeufe, de deux sacs de 
farine et de quelques pintes de Samt'ou. C'est, dit-on, une liqueur 
Bpïritneuse d'une odeur forte et fétide, extraite du rîz par la fer- 
mentation et par ta distillation. Les Chinois en boivent et nos 
matelots finissent par s'y accoutumer. Quand le haupou quitte le 
vaisseau, it est encore salué par onze coups de canon» *). 

En 1702, tout le commerce des étrangers était centralisé entre MùrcÂamd dt 

VEmparmr. 

les mains d'un seul marchaud chinois désigné sous le nom de 
Marchand de l'Empereur; les abns de ce personnage et aussi la 
nécessité de créer des intermédiaires plus nombreux, fit choisir, au 



1) llou.«>un ^ P^ . dont U. Porlng.i. ont fait B. 
Bogue, embonchiire de U rivière de CinlOD. 

2) Charpentier Couigny. ^aya^t â Canton, pp. 73 — 4. - 
Ici raïna reoieifincmcnU. 
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détriment du petit commerce de Canton, un certain nombre de 
marchands privilégiés. 
Marchands La Corporation des marchands hanistes [Co^hang) fut créée en 

kaniêtet. 

1720 OU 1722, et sauf un bref espace de temps avant 1725, elle 
dura jusqu'au traité de Nan-King en 1842. 

«La position de Hong Merchanti^^ dit M. W. C. Honter ^)f 
«s'obtenait par le paiement de grosses sommes d'argent à Pé-Eing. 
J'ai entendu dire 200,000 taels, c'est à dire 55,000 livres sterling. 
Si la «licence» ainsi acquise était coûteuse, elle leur assurait des 
avantages pécuniaires ininterrompus et extraordinaires; mais, de 
l'autre côté, cela les soumettait aux demandes ou «squeezes» de 
contributions pour des travaux publics ou de bâtiments, pour le 
soulagement de districts souffrant de la rareté du riz, aussi bien 
que pour le dommage souvent imaginaire ou estimé plus grand, 
causé par l'inondation du «Yang-tseu Eiaug» ou du «Fleuve Jaune». 

Lorsque Sir Hngh Gough parut le 21 mai 1841 aveo les troupes 
anglaises devant les murs de Canton, las mandarins payèrent une 
rançon de 6 millions de dollars dont les hanistes versèrent 2 millions: 
Pwankeiqua 260,000, Howqua 1,100,000 et les autres 640,000 '). 

«Le haniste», dit Renouaixl de Sainte Croix*), ^^^ "" marchand privilégié 
par l'empereur pour faire le commerce avec les Européens; ce haniste demande 
l'agrément du haupoul^ grand mandarin chargé de la surveillance des douanes 
et qui a l'inspection sur les Européens. Pour obtenir cette c/ia/>p6 ou perroission, 
il faut donner 800 piastres pour un bateau, ou champan *), qui vous transporte 
avec vos effets; mais si vous ne portez que votre lit et votre malle, on vous 
donne une chappe blanche, ou permission pour 150 à 200 piastres, et dans ces 
deux sommes sont comprises les piastres que le comprador est obligé de donner 
aux douanes qui se trouvent sur la route, et qui ne laissent pas d'être exces- 
sivement chères». 



1) Fan kwae, p. 36. 

2) Fan kwae, p. 44. 

3) Foy. Commercial, . . aux Indes Orientales^ III, p. 83. 

^) — '- tS^ Sampan; en chinois, trois planches; probablement d'origine malaiae. 
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Les voyageurs ont yanté rhonnêteté des marchaDds hanisies, Honnêteté 

des Hanittet. 

honnêteté que j*ai eu moi-même souvent le plaisir de constater 
chez les négociants chinois des ports ouverts par traité. 

«On a beaucoup déclamé contre le goût des Chinois pour le vol, et contre 
les tromperies des marchands dans les qualités et dans les quantités des mar- 
chandises. Il m'a semblé que les friponneries n'y étoient pas plus fréquentes 
qu'ailleurs. Les négocians çt tous les gros marchands sont fidèles dans le com- 
merce. On a mùme vu un négociant de Canton payer une somme considérable 
à un armateur français, qui a voit été volé, à l'occasion des marchandises qu*il 
lui avoit fournies, quoiqu'il n'eût point participé au vol. Il vouloit obtenir, par 
ce sacrifice, la «onûance qu'il méritoit. Je ne sais pas si parmi les Européens, 
on en trouveroit beaucoup d^aussi nobles et d'aussi délicats. 

«J'ai connu un négociant chinois, très âgé, particulièrement attaché à la 
Nation Française, qui avoit acquis une grande fortune, par un commerce loyal 
avec elle, et qui, par reconnaissance, fit l'avance à la Compagnie des Indes, de 
deux cargaisons, dans une circonstance où ses vaisseaux manquoient de fonds. 
Le plus femeux négociant de l'Europe auroit-il eu une conduite aussi noble et 
aussi généreuse? Que l'on fasse attention que le Chinois ne pou voit être rem- 
boursé qu'au bout de vingt ou vingt-quatre mois, au plutôt» *). 

Hanter déclare de son côté que comme corporation de marchands, 
il a trouvé les hanistes honorables et exacts dans leurs transactions, 
fidèles à leurs engagements, et Tesprit ouvert '). 

Au sujet des facilités accordées au commerce, l'ingénieur Char- Facilités 

du Commerce, 

pentier Gossigny nous dit: 

«Les lois prohibitives sont en très petit nombre; elles se réduisent à dé- 
fendre rimportation de l'opium dans l'Empire, rentrée et la sortie du verre, 
et l'exportation de l'or, de l'argent et du riz. Lu première denrée est regardée 
comme très-funeste, et propre à troubler la tranquillité publique; ainsi la po- 
litique et l'humanité ont conseillé ce règlement de police. Les matières d'or et 
d'argent sont regardées comme nécessaires à l'Empire. La loi qui en défend la 
sortie a plus en vue l'exportation qu^en pourroient faire les émigrans, que celle 
du commerce; car il n'est pas difficile aux négocians d'en exporter. Quant au 
riz, c'est un comestible de première nécessité dans un pays extrêmement peuplé. 



1) Charpentier Couigny, Voyagv à Canton, pp. 143 — 1. 

2) Fan kwae, p. 40. 
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Toutes les autres marchandises, quelles qu^elles soient, manufacturées on non, 
sont permises, tant à l'entrée qu'à la sortie. Ainsi les raisons d*£tat qui, dans 
d'autres pays, ont mis des bornes à la concun'ence ou à la consommation des 
marchandises étrangères, sont ignorées ou dédaignées à la Chine. Plusieurs 
écrivains ont, de nos jours, attaqué le principe sur lequel elles sont établies. 
Ce n'est pas ici le lieu d'entamer cette discussion. Je me borne comme historien, 
à raconter un fait qui me paroit digne d'être remarqué» ^). 

Èiabiistemeni Lcs difficultés de toutes sortes suscitées «par les hauts fonction- 

de Ning-Po, 

naires de Canton, les entraves apportées an commerce, les demandes 
exagérées d'argent, poussaient les étrangers à s'établir dans des 
ports plus hospitaliers que ne Tétait la capitale du Eouang-Toung. 
Déjà en 1727 et en 1735, quelques négociants étrangers avaient 
songé à quitter Canton pour Amoy. 

En 1755, les Anglais voulurent établir leur commerce à Ning- 
Po; une lettre du sieur Dumont adressée à la Compagnie des Indes 
et datée de Canton le 28 novembre 1755 nous renseigne àcet^ard: 

aSur le nombre des vaiseaux anglais venus cette année d'Europe, le premier 
arrivé en juin n'a fait que paraître devant Macao pour pi'endra langue et a 
continué sa route pour Ning-Po, ville où les Anglais ont dessein d'établir leur 
commerce. Il avait été précédé dès le mois de Mai par un petit vaisseau por- 
tugais de Macao armé par les supercargues anglais résidents en Chine à bord 
duquel M. Hairison, premier supeixargue, et l'interprète anglais Flint se sont 
embarqués: voici ce que j ai appris concernant cette opération. 

«A l'arrivée du vaisseau armé à Macao, les mandarins de Ning-Po surpris 
de voir un vaisseau européen et ignorant ce qu'il venait faire ont empêché le 
débarquement d'aucun effet; ils ont cependant reçu les supercargues avec poli- 
tesse et leur ont permis de descendre à terre, mais sans faire aucun commerce 
jusqu'à ce qu'ils eussent reçu des ordres de l'Empereur et des nouvelles du 
Tsotuj'tou de cotte province auquel ils avaient envoyé des courriers pour leur 
apprendre la nouvelle de l'arrivée de ce vaisseau dans leur port. Avant le retour 
des dits coumers le vaisseau anglais d'Europe y a mouillé. Les supercargues 
ont été également bien reçus, mais ils n'ont pas eu plus de liberté que les autres. 
A la fm les ordres de l'Empereur sont arrivés. Comme il accorde une permission 
non seulement aux Anglais, mais à tous autres Européens d'enti*er et de com- 



1) Charpentier Cossigoy, Vojf, à Canton, p. 142 — 8. 
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■ dans ses ports, le» Anglais on ont pi'ofilé, de sorte qu'ils y font leur 
comcnerce avec avantage pour toutes «ortes de raisons. 

"La iiremière, Ning-Po, se trouve par sa situation, pour ainsi dire, dans 
le centre des dilTérents endroits d'où l'on tire les marchandises nécessaires aux 
cai'gaisoDs des vaisseaux européens. La seconde, toutes les marchandises, tant 
d'Europe, que de la côte, comme draps, poivre, kaolin, etc., se transportent 
ordinairement dans le Nord. [Jing'Po y est situé, ainsi tous les TraiB de trans- 
port de Canton dans les provinces se trouvent éteints. 

■La troisième, les Mandarins du pays sont infiniment plus aboi'dnbles que 
( de Canton; quand les Anglais ont quelques HOaires ils s'adressent directe- 
: Grands auxquels ils expliquent leurs raisons par le moyen de leur 
interprète Flint, ce qu'il est impassible de faire en cette ville. 

■Ce projet des Anglais a leriiblement déconcerté les raai'cliands de Canton-, 
ils ont agi auprès du Tsong-lou et du Hau-pou pour les engager ii le traverser; 
ceux-ci y ont travaillé de toutes leurs forces en représentant aux Grands do la 
province de Tche-kiang de laquelle Ning-Po dépend que leï Européens étaient 
gens barbares, capables de troubler le i-epos public, et qui. sous pi'étexle de 
leur commerce, ne cherchaient qu'à ■■econnallre le pays, ce qui pourrait avoir 
des suites fâcheuses, mais malgré tout ce qu'ils ont pu faire, les Anglais ont 
été bien reçus, ils ont permission de bf^Ur un hong, et ils comptent que l'année 
pi-ochaine il ira deux de leurs vaisseaux. On présume aussi que les Hollandais 
pourront fort bien y en envoyer un' '). 



Une lettre adressée de Canton, le 31 décembre 1759, il bod père, 
par le siear St. Martin, nous instruit sur les entreprises des 
Anglais à Ning-Po: 



■Vous aurez pu entendre parler à l'Hôtel de la Compagnie des mouvements 
que les Anglais se sont donnés depuis quatre ans pour faire leur commerce à 
Ning-Po. Je vais vous raconter en peu de mots quel a été le fruit de leur en- 
têtement. 

■La première année qu'ils y furent, on les admit à faii-e leur commerce, 
mais avec défense d'y revenir l'année d'ensuite. La Compagnie anglaise qui ne 
prévoyait point aloi-s cette défense, continua toujouif à y envoyer, persuadée 
que si elle pouvait parvenir à y établir un commerce suivi, elle aurait en 
Europe la préférance sur les autres nations par le bon marché et la qualité de 
toutes les marchandises que l'on exporte d'ici. H. Flint. su|)ercague interprète 
des Anglais, qui est ici depuis vingt-cinq ans, fut l'homme choÎNi pour faire 



1732-1766, No, 10, 



288 HENRI COBDIBK. 

réussir ce projet. En conséquence, il est expédié de Canton dans un petit bâti- 
ment anglais le il de juin, se rend à Ning-Po et chassé de ce port, il va, 
suivant ses ordres, dans celui de Tien-tsin qui n'est qu'à deux jouiTiées de Pé- 
King. Il trouve moyen de faire parvenir une chappe ou mémoire en langue 
chinoise jusqu'à TEmpereur. Ce roémoii'e contenait toutes les vexations commises 
par les mandarins de Canton et particulièrement du hou-pou^ qui est le grand 
mandarin de toutes les douanes, envers les étrangers et. les négociant?. Aussitôt 
l'Empereur donna ordre au tsiang-kiun *) du Fou-kien (mandarin commandant 
toutes les troupes tartat*es dans cette province) de se rendre à Canton, et il 
envoyé en m^me temps un Commissaire de Pé-King pour se joindre à ce der- 
nier et examiner les plaintes des Anglais: aussitôt l'arrivée des Commissaires, 
le hou'pou sur qui retombaient toutes les plaintes fut déposé, et pour ainsi 
dire immolé sans examen aux cris des étrangers, des marchands et du peuple. 
Nous crûmes tous par ce début que les nations européennes seraient plus 
écoutées à l'avenir et qu'on leur rendrait la justice qu'elles demandoient dans 
les différentes chappes qu'on avait présentées ci-devant au Tsotig-tau, gouver- 
neur*^ de la Province; mais nous n'eûmes qu'une fausse lueur d'espérance; ce 
Tsonff'tou (car quoiqu'il fut le dernier du conseil dans cette affaire), plein de 
haine et de ressentiment contre les Anglais, ne songea plus qu'au moyen de 
se venger d'eux. Il remua tout pour parvenir à connaître l'auteur de cette 
chappe qui contenait, dit-on, des plaintes injurieuses contre ce mandarin, et 
des menaces indiscrètes contre le gouvernement; tous les maîtres de langue 
furent an-ètés et ceux des Anglais mis à la question: les marchands sur le 
moindre soupçon furent inquiétés. Nous vîmes le moment où cette affaire allait 
avoir des suites funestes pour eux, lorsqu'enfin on trouva un homme qui con- 
vint qu'il était coupable: dès ce moment, les Commissaires rompirent leurs 
conférences, le Tsiang-kiun retourna dans le Fou-kien et le Ta-jen *) (nom 
que Ton donne à un envoyé) à Pe-king, le Tsong-tou resta seul chargé de 
conclure cette affaire. Les Anglais demandaient une décision ; ils ne l'attendirent 
pas longtemps. Quelques jours après le départ des Commissaires, le 7 décembre, 
le Tsang-iou, ayant reç'u la réponse et les ordres de la Cour, fit appeler M. Flint, 
l'interprète des Anglais. Ceux-ci ayant répondu ainsi qu'ils l'avaient toujours 
fait, qu'il ne pouvait rien dire sans eux et qu'en leur présence, on leur pernnit 
de raccompagner. Ils vont à la ville comptant y être reçus comme ils l'avaient 
été dans les visites précédentes, mais à peine ont-ils traversé deux cours dans 
lesquelles il y avait plus de 800 soldats qu'ils sont saisis chacun par quatre ou 
cinq hommes des plus robustes. On commence par les désarmer et après leur 



2) Goarerneor ecoér»!. vice-roi, 9H >"& . 
S) "^ ^^ , Excellence. 
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tn-uclié leurs Épées, ne pouvant les forcer ii battre la tJ^te ■), on loElVaiipe, 
on les terrasse et on les foule ignominieusement aux pieds. Le Tiong-lou voyait 
MtU scène d'un oeil sec et jndjftérent. Quand il crut les avoir assez humiliés, 
il oi-doniin de finir et tit avancer M. Flint auquel il annonça qu'il était exilé 
à Macao et que le terme de son exil expiré, il devait l'etourner 
en Europe et ne jamais remettre les pîeda à la Chine. Après avoir prononcé 
cet arrêt, il renvoya les Anglais et donna des ordres pour se faire obêii'. Dès 
je soir, k chiippe de l'Empereur fut ofllrhée dans Canton infrae à la porte des 
Anglais. Elle portait en substance que M. Flînt, homme dangereux et qui ca- 
chait quelque mauvais dessein, était exilé pour trats ans à Macao et ensuite 
banni de l'Empire à perpétuité pour iivoir été à Ning-Po contre le» ordren de 
l'Empereur, et que le Chinois qui avait fait la chappe des Anglais, serait dé- 
capité pour y avoir inséré aef termes insolents et séditieu!!. Ce qui futexécuté. 
y condamnait en général les inaDceuvreH du HoM-imu, et l'on disait 
que les plainteB des Eurapéens à cet égard étaient justes, et qu'ils pourraient 
continuer leur conitnei'ce sans crainte s'ils y trouvaient quelque avantage. 

«Voilà quelle a été la fin de cette longue querelle; les Anglais pour a,voir 
voulu s'établir à Ning-P<i ont perdu un do leurs confrères, l'outrage qu'ils ont 
essuyé est ineffaçable et \bs Chinois enhardis par leur ti-unquiltité paraissant ne 
les plus cmodre. Ils ont raison; les engagements par lesquels ceui-çi sont liés 
BufEtsent pour les retenir. Toutes les autres nations ont joué un si petit rble 
dans cette alTaire que !e Gouvernement n'en a pas m&me pris connaissance. 

«Notre zS!e nous a menés aussi loin qu'il était possible d'aller sans se 
compromettre et nous nous sommes arrêtés quand nous avons prévu que nos 
démarches seraient indîsci'ètes ou infructueuses» '}. 

En 1760, les aatorHés de Canton promulguèrent un règlement négttm, 
en huit articles pour le bon fonctionnement du commerce des 
étrangers; réviaée en 1810, ces r^lements fureot confirméB eu 1819 
par Kis-K'icg ^g: 

Art. i". — 11 est interdit à tous les navires de guerre d'enti-er dans Bocca 
l^Kiis. Les navires de guerre agissant comme convoyeurs de vaisseaux marchands 
devront ancrer en delioj's en mer jusqu'à ce que ceux-ci soient prfts à partir 
et mettre ensuite à la voile avec eux. 
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Art. 2. — Aucune femme, aucun canon, aucune lance, ou arme d'aucun 
genre ne peuvent être amenés aux factoreries. 

Art. 3. — Tous les pilotes de rivière et compradores de vaisseaux doivent 
être enregistrés à l'office du «Toung-Tche» >) à Macao. C« fonctionnaire leur 
fournii*a à chacun une permission, ou insigne, qui devra être porté autour de 
la taille. Ils devront le produire chaque fois qu'on leur demandera. Aucun autre 
batelier ou habitant ne doit avoir de rapports avec les étrangera, à moins d'être 
sous le contrôle immédiat des. compradores des navires; et s'il y a quelque fiuude, 
le compradora du bateau intéressé sera puni. 

Art. 4. — Chaque factorerie est limitée pour son service à 8 Chinois 
(sanâ égard au nombre de ses occupants) c'est à dire à 2 porteurs, 4 porteurs 
d'eau, i personne pour prendre soin des marchandises (*godown coolie*) et 1 
mârchen (pour mav^chand) qui remplissait à l'oiigine toutes les charges du 
«Compradore de la Maison» comme il est nommé aujourd'hui. 

Art. 5. — Défend aux étrangers d'eiTer dans la rivière sur leurs propres 
bateaux pour leur «plaisir». Les 8, 18, et 28" jours de la lune, «ils peuvent 
prendre Tair» ainsi qu'il est fixé par le Gouvernement dans la 21' année de 
Kia-K*ing (1819). Toutes les chaloupes passant devant les Douanes sur la rivière 
doivent être retenues et examinées, pour empêcher qu'aucun canon, épées, ou 
armes à feu ne soient transportés, en cachette sur elles. Les 8, 18, et 28' jours 
de la lune, ces barbares étrangei-s pourront visiter les Jardins à fleurs et le 
Honam Joss-house (un temple bouddhiste), mais pas en groupes de plus de dix 
à la fois. Quand ils se seront «rafraîchis», ils doivent rentrer aux factoreries, 
n'étant pas autorisés à passer la nuit dehors ni à se réunir pour faire des orgies. 
S'ils le faisaient ainsi, ils ne seraient pas autorisés à sortir, lors de la prochaine 
Wacance'. Si les dix personnes avaient l'audace de pénétrer dans les villages, 
dans les places publiques ou les bazars, une punition serait infligée au Linguiste 
qui les accompagne. 

Art. 6. — Les étrangers ne sont pas autorisés à présenter des pétitions. 
S'ils ont quelque chose à représenter, ce doit être fait par les marchands 
hanistes. 

Art. 7. — Les marchands hanistes ne doivent pas être débiteur des 
étrangers. La contrebande hors et dedans la ville est interdite. 

Art. 8. — Les navires étrangers aiTivant avec de la marchandise ne doi- 
vent pas flâner en dehors du fleuve: ils doivent venir directement à Wampou. 
Ils ne doivent pas vagabonder dans les baies à leur fantaisie et vendre à des 
coquins indigènes des marchandises sujettes aux droits, afin que ceux-ci en fas- 
sent la contrebande et par cela fraudent les revenus de Sa Majesté Céleste. 

1) ^^. 



LES HARCHAUDS HANI8TE8 DE CAVTON. 291 

Traduction de la Chappe du Têong-tou de Canton pour la Bestruetùm 

du Cihhang, 

destruction du Co-hano. 



35* année de l'Empereur K*ien-Loung, 28* jour, 12* lune = 4 2 février 1771. 

Avis pour la destruction du Co-bang et pour laisser le commerce des 
Étrangers sur le même pied qu*il était autrefois avant le Co-bano, 

Autrefois les Etrangers qui venaient commercer à Canton demeuraient dans 
les h'ong des Chinois; dans la suite certains Chinois avides les faisaient loger 
chez eux pour faire le commerce en secret et en fraudant les droits de l'Empe- 
reur. J'en fus averti, j'en fis mon rapport à l'Empereur la 24* année de son 
règne i), et je suppliai Sa Majesté de faire certains règlements pour obvier aux 
désordi^es. L'Empereur me l'accorda. J'ordonnai dès lors aux hanistes de loger 
les étrangers dans leurs hong, les chargeant d'en avoir soin et défendant aux 
autres Chinois d'y entrer. De plus, j'ordonnai encore que leurs marchandises 
fussent remises entre les mains de certains marchands chinois. Sur ces entre- 
faites, Pen Thi-tchin (c'est à dire Pan Ke-qua en patois) et ses associés me 
proposèrent d'établir une Compagnie exclusive à tous autres marchands, moyen- 
nant certaines précautions à prendre pour retrancher tous les désordres. Je 
donnai pour cela mes ordres à mes subalternes; mais, depuis, que cette com- 
pagnie, Pen Thi-tchin et ses associés au nombre de dix, se sont aperçus qu'il 
leur était difficile d'observer en corps les règlements établis, et qu'ils se dé- 
chargeaient les uns sur les autres du soin d'obvier aux désordres, aussi des 
gens rebelles à mes ordi'es ont-ils pris de là occasion de se mêler parmi les 
étranger; de là mille inconvénients fâcheux qui s'en sont suivis: en soile que 
cette Compagnie n'en a que le nom, sans pouvoir faire ce qui lui a été imposé. 
Ceux qui la composaient ont ensuite partagé entre eux le soin de remédier aux 
désordres. Chacun d'eux était obligé d'avoir soin des barques placées devant les 
hong, suivant l'ordre qu'on gardait autrefois avant rétablissement de la Com- 
pagnie; heureusement, ce règlement a bien réussi. Sur cela on m'a demandé la 
destruction de la Compagnie, je ne rapporte pas ici la réponse que j'ai donnée. 
J'ai tenu conseil avec le Hou-Pou (intendant de la province) pour la destruction 
de la dite Compagnie., en voici le résultat: 

La Compagnie exclusive n'a été établie que parceque les Etrangers arrivés 
à Canton, n'avaient pas de demeure fixe; ce qui a donné occasion aux désordres 
et je ne l'ai permise que dans l'espérance que les marchands chinois, unis en 
corps, s'efforceraient d'empêcher les commerces secrets; mais depuis plus de dix 
ans que ladite Compagnie a été formée, bien loin d'êti*e utile au public, elle 

1) 1760. 
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De sert qu'à donner plus de moyens aux Chinois avides de commercer en secret. 
C^ux qui la composent ne sont payés que de belles paroles, sans pouvoir exé- 
cuter ce dont ils se sont chargés. C'est pourquoi suivant les raisons ci-dessus 
rapportées, je donne les ordres marqués ci-dessous. 

J'avertis tous les marchands et interprètes que désormais les marchands 
étrangers arrivés à Canton, logeront dans les hong ordinaires, et je charge 
chacun des grands marchands chinois d'obvier aux désordi*es, le tout en parti- 
culier, non en corps; je défends en même temps à qui que ce soit de conduire 
les dits étrangers hors de leur hong pour les loger parmi les Chinois, afin de 
commercer en secret. Ainsi, si quelqu'un ose violer mes ordres, il sera puni 
sévèrement sans aucune grâce. Pour ce qui regarde le Co-hang^ je le déclare 
détruit. Que chacun observe mes ordres: c'est pour cela expressément que je 
donne cet avertissement. 

Cet édit resta lettre morte. 

Les hauisteB pressurés par les hauts fonctionnaires, ne pou?aient 
suffire à leurs demandes. Senqua, le premier des marchands banistes 
qui ait manqué à ses engagements, avait, en 1774, une dette de 
266.672 piastres qui fut payée, sans intérêt, en dix annuités '). 
L'argent dû aux négociants anglais par les banistes amena en 1779 
l'intervention du Gouvernement de Madras. 
^càvUaiKe ^* Montgomery Martin, en général bien renseigné, raconte *) 
Pa»ton. ^jj^gj 1^ mission du Capitaine Panton: 

aA.D. 1771. Cette année, le Co-hang, ou comité pour régler et fixer les 
prix auxquels toutes let^ marchandises doivent être vendues et acquises, fut aboli, 
aux dépens de 100,000 taëls pour la Compagnie des Indes Orientales. 

Cependant nous trouvons qu'en 1779, cet instrument d'extortion opérait 
pleinement sous un nouveau nom, Consoo Fund^ dont voici l'histoire et l'ongine: 

L'énorme somme de 3,808,076 dollars espagnols, en relativement peu de 
temps, fut due aux sujets britanniques, sans aucun espoir de pouvoir en recou- 
vrer l'équivalent. 

Tous les efforts pour recouvrer une partie de cettejuste dette ayant échoué, 

le cas fut soumis au gouvernement de Madras, qui dépôcha le Capitaine Panton, 

sur un des navires de Sa Majesté, pour réclamer le paiement. Le Capitaine avait 

des instructions de l'Amiral Sir E. Vernon, pour insister et obtenir une audience 

* du Vice-roi de Canton. 



1) H. Cordier, La France en Chine, p. 60. 2) China, 1847, II, p. 16. 
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L'audience fut accordée, mais non sans menaças de la part du commandant 
britannique. L'an-angement qui eut lieu, était l'acceptation de dix shillings à la 
livre (luns inlérêl), comme composition devant f^tre payée en dix ans. 

Le Capitaine Pantnn n'était pas plutôt paiti, que le Cùiisoo Funii était 
établi. Et ainsi cette dette légitime ayant ét^ d'aboi-d réduite de moitié, le fut 
un nouvel impbt sur le commerce européen, qui fut conUnné jusqu'à 
1 période récenten. 



Traduction d'un Ëcril; du Fow-yaen Li à l'Emperear K'ien-Loang, 
au sujet d'un vais-sean anglais arrivé à Canton en 1779, commandé 
par M. pANTOK. 



Il est arrivé en 1779 un vaisseau de Madras à Clinton, commandé par 
H'. Panlon lequel m'a présenté une requt'te dans laquelle il élait dit que les 
hanistes chinois devaient beaucoup aux Européens, et qu'ils demandaient £. Ëtie 
payés; comme dans cette i*equéle, il n'y avait aucun détail des sommes dues, 
pas même les noms des débiteuiï ni des créanciei-s, j'ai Tuit rassembler tous 
les négociants européens aitinl que les hanistes cbinois pour qu'en ma présence 
ils fassent leuis comptes. Les Messieurs Hollandais, Suédois, Danois et Impériaux 
me dirent qu'ils s'étaient conformés k l'ordre de l'Empereur venu en 1759 et 
que depuis les hanistes chinois ne leur devaient rien, parce qu'ils avaient tou- 
jours soldé leurs comptes avec eux chaque année. Le chef de la Compagnie 
anglaise, nommé M'. FitK bugh avec le second, appelé M'. Beavan disent aussi 
que depuis vingt années ils s'étaient confonnés aux ordres de leur Compagnie, 
qui sont conformes à ceux de l'Empereur de la Chine: qu'ils araientiialdé leura 
comptes chaque année avec les hanisles et qu'ils ne leur devaient rien: mai» 
qu'il se pourrait Être que Me«sieui-s les Particuliers de C^ùte Anglais ne se 
soient point conformés aux lois de l'Empereur de la Chine; qu'ils aient fait 
une importation de fonds pour les placer frauduleusement à intérêts chei: les 
hanistes chinois à Canton, qu'il n'y aumt rien en cela de surprenant, parce 
que CBS Messieurs sont sujets à ne point se conformer à bien dos règlements. 
Ils me proposèrent de faire partir M. Panton pour retourner à Madras prendre 
un compte exact et détaillé des créances sur les hanistes dans lesquelles les 
créanciers et débiteurs seraient nommés, me disant que dans quelques mois 
j'aurais la réponse et le compte suivant mes désirs. Je 
sition et M'. Panton partit en conséquence. 

Pendant l'absence de M', Panton, Intchia vint n 
par lequel il démontrait qu'en 1757 et 1758, après ai 
une partie de ses dettes, il leur devait encore la som 
et que pour lors en 1759 l'ordre de l'Empereur est ve 
prunier et de prêter des fonds à intérêts. 



i cette propo- 

présenter sou compte 
ir payé aux Européens 
le de 165,600 piastres, 
u pour défendre d'em- 
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Intchia ajouta encore que ses créanciers européenb n^osèrent point (eu 
égard à cet ordre) le forcer à payer par le moyen de la justice, mais quMls 
ajoutaient depuis ce temps les intérêts avec le capital et faisaient renouveler 
leurs billets chaque année : que le commerce ne lui avait point été lucratif à 
commercer depuis cette époque. Je lui répondis que je verrais par la réponae 
que j'attendais de Madras si ce qu'il me disait était vrai. 

MM. Fitz Hugh et Beavan vinrent m*avertir que M. Panton était de retour, 
et qu'il donnait pour réponse qu*à Madras on ne pouvait donner le détail de 
ce compte, mais qu'il y avait à Macao trois Messieurs anglais appelés Hutton, 
Smith, Crichton, qui ont le détail et le maniement de cette affaire. Je fis tout 
de suite venir ces Messieui-s à Canton. A leur arrivée, je rassemblai tous les 
hanistes, pour qu'ils fissent de concert avec eux leui*s comptes. Suivant ces 
susdits Messieurs, ils étaient onze Messieurs anglais qui avaient leur part dans 
les fonds placés à intérêts. Intchia devait capital et intérêts 1,354,000 piastres. 
Coccia >) devait capital et intérêts 438,000 piastres. Je demandai à Intchia 
pourquoi il m'avait trompé; il me répondit que la somme de 165,600 piastres 
dont il m'avait fait ci-devant mention était sa seule dette, et que MM. Fitz 
Hugh et Beavan pour lora présents, pouvaient certifier de vive voix; que la 
cause que le montant de ses dettes était monté à la quantité que ces Messieurs 
réclamaient, pi*ovenait de ce qu'ils faisaient renouveler Ieui*s billets, et quand 
ils retournaient en Europe ne pouvant être payés, ils établissaient des procu- 
reurs qui renouvelaient de même leurs papiers et qu'ils le faisaient avec d'au- 
tant plus de facilités qu'ils y étaient intéressés. Ces Messieurs Fitz Hugh et 
Beavan répondii'ent qu'ils ne connaissaient rien de cette affaire, seulement 
qu'ils souffraient beaucoup de voir une si mauvaise conduite qui devenait hon- 
teuse. Je vis clairement que tous ces contrats étaient contre la loi venue en 
1759, mais sachant qu'ils avaient été passés en 1757 et 1758, qui sont un ou 
deux ans avant la publication de cette loi, j'ai cru agir conformément à vos 
intentions et à la bienveillance que vous accordez aux Européens, en faisant 
payer aux créanciers européens le double de leur premier capital placé à 
l'origine: pai*ce qu'il eût été injuste de faire payer les intérêts surchargés des 
capitaux depuis tant d'années. J'ai ensuite exilé ces deux hanistes pour la vie. 

Mon jugement porté, les tribunaux de Pe-King l'ont approuvé d'après les 
lois. Ils ont vu qu'effectivement lorsqu'un haniste commerçant avec les Euro- 
péens est en danger de banqueroute, les lois sont de vendre tous ses biens et 
du pix>duit, de payer les droits qu'il doit à l'Empereur; s'il y a du surplus, 
de payer un à compte aux créanciers qui diminueront leurs créances d'autant; 
ensuite de faire payer le solde des créances par dixième en dix ans, par le 
restant des hanistes, pour que dans la suite, ils ne s'associent point avec des 



1) Coccia fat arrêté aa moia de juillet 1781. 
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coquins. Les tribunaux m*ont recommandé de dire aux chefs des nations d'écrîre 
en Europe, pour donner Tordre aux Messieurs négociants, européens venant ici, 
de ne point placer des fonds à intérêts, parce que si cela arrive encore, les 
fonds seront confisqués et le créancier européen renvoyé pour toujours de 
TEmpire. 

Il Êiudrait que les hanistes seuls eussent le privilège exclusif de ce com- 
merce, et qu'il y eût un tarif fixé à perpétuité des marchandises d'importation 
et d'exportation; pour lors mettre un mandarin demeurant dans la pagode de 
la rue de la Porcelaine qui serait là pour i^ecueillir le bénéfice de chaque ha- 
niste; de ces bénéfices on paierait en premier les droits de TErapereur, et du 
restant on paierait au prorata les anciennes dettes; de cette manière, le com- 
merce sera chaque année soldé, les Européens ne pourront prêter de fonds à 
intérêts, les hanistes ne poun*ont plus manquer à leurs devoira et les droits de 
l'Empereur ne manqueront point >). 

Traduction de la réponse des Tribunaux de Pe-Eing au dernier 
aridcle ci-dessus, prétendue de la part de TEmpereur. 

Il résultemit beaucoup d'autres abus de la part de ce mandarin que vous 
projetez de mettre à la tête des hanistes; il faut que vous tachiez absolument 
de trouver un autre remède. 

En 1780, dans le mois de Juin. 

Je, soussigné, interprète pour le Roy en langue chinoise, certifie la tra- 
duction ci-dessus fidèle, traduite verho ad verhum sur l'original déposé aux 
Archives de la Chancellene. 

En foi de quoi j'ai signé le présent à Canton, le cinq janvier mil sept cent 
quatre vingt un. *) 

Galbert. ') 

Nôtre Consul, Yauquelin ^), écrivait de Canton, le 6 janvier 1781, 
à M. de Sartine, Ministre et Secrétaire d*Etat: 



1) Archives des Colonies: CutHB, 1776—1788, No. 18. 

8) Archives des Colonies: Chinb, 1776— 17S8, No. 18. 

8) Jean Charles François Galhert, chancelier du Consolât de Canton, 86 sept. 1788; 
démisaionaire en faveur de Costar en décembre 1782, conservant le poste d'interprète ; il 
était ne' en 1757 et était le fils d*un ancien subrécargue de la Compagnie des Indet. 

4) Pierre Charles François Vanquelin, ancien subrécargue des vaisseaux de la Compagnie 
des Indes; premier consul de France à Canton, nommé le 20 octobre 1776; j* à Canton, 
le 88 sept. 1788. 
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<cPar mes lettres de l'année dernière, j'ai eu l'honneur de vous donner un 
précis de la situation de la place de Canton. J'ai eu l'honneur de vous observer 
combien le commerce de Chine avait dégénéré de son antique splendeur, je 
vous prédisais en partie une catastrophe totale, elle me paroissoit inévitable, 
mais je la croyais plus éloignée. Je n'aurais pas cru pouvoir vous annoncer 
cette année Taccora plissement de mes conjectures. L'arrivée de la frégate ang- 
laise le Sea Horse a porté le dernier coup au commerce de la Chine, les 
représentations faites à l'Empereur au sujet des dettes des Chinois, bien loin 
de produire un bon effet a causé la ruine de deux des principaux négociants 
de Canton. Le mémoire présenté par le Fou-youen i) est un tissu de fausseté. 
J'ai rhonneur de vous en remettre çi-joint une copie; vous y verrez, Monseigneur, 
la ruine des Européens signée d'une manière irrévocable. La requête des Euro- 
péens était dirigée contre six négociants hanistes, Yoqua mort depuis quatre 
années, Coqua, détenu depuis deux ans dans les prisons, délivré après avoir été 
dépouillé de tous ses biens et richesses que les mandarins se sont an^ogés, 
Sayonqua, Intchia et Coccia tenant encore leur maison lors des premières 
plaintes portées contre eux; la mort de Yoqua Ta sauvé, Coqua iniiné par les 
vexations des Mandarins a financé pour n'être pas compris dans la chappe 
présentée à l'Empereur; Sayonqua a suivi la môme méthode: les seuls Intchia 
et Coccia ont été sacrifiés. La réponse de l'Empereur est artivée à Canton en 
juillet; ces deux hanistes ont été plongés dans les prisons, leure biens confis- 
qués au profit de l'Empereur et finalement exilés pour la vie à Ili, petite ville 
de la Corée*). En novembre dernier, le Fou-youen a donné un décret par 
lequel il déclare les Européens usuriei's pour avoir placé des fonds à 18 et 20 Vo 
d'intérêt annuel chez les Chinois sans hypothèque ni autre garantie que leur 
simple parole et la bonne foi qu'un négociant a droit d'attendi'e d'un auti*e, 
cependant, Monseigneur, les lois de TEmpii-ô accoi*dent jusqu'à 33% ^^vec hy- 
pothèque, le remboursement fixé à trois années et au cas de non paiement, le 
prêteur devient propriétaire des biens hypothéqués. Les dettes des Chinois 
peuvent se monter vis-à-vis des Européens seulement à six millions de piasti*es, 
les seuls Anglais y sont compris pour plus de quatre roillioils; cette catastrophe 
a empiré les affaires; les Mandarins après avoir dépouillé les nommés Intchia. 
et Coccia se sont appliqués leurs biens, ont fait un compte par lequel le déficit 
était de 175.000 taels pour solde de ce qu'ils dévoient à l'Empereur, consé- 
quemment que suivant les lois les cinq hanistes encore subsistant auraient à 
payer cette somme sur les profits de leur commerce, que les Européens ne 
pouvaient rien prétendre puisque liquidation faite, il ne restait pas assez pour 
acquitter les droits impériaux. Le commerce a été obligé de payer cette année 



^) "Hl ^ » gouverneur. 

2) ! Je n'ai pai besoin de faire reasortir l'ignorance du Consal en g^graphié. 
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; extraordinaires une somme de 175.000 taelii; pour y réussir tes 
marchands hanistes Boiitenus des Mandarins ont fait une association eicinant 
tous les marchanda particuliers qui auraient pu entrer en concurrenceaveceui; 
les Europi^ens ont été foi-céâ de vendre leui-a mai-chandisea fi 50 "/, de moins 
que les années précédentes et d'acheter les marchandises de sortie à 50 Vs plus 
cher. Cette manoeuvre quoique préjudiciable au commerce mcmenlané aurait 
pu produire un bien pour l'avenir si enectiveraent les profits immenses que tes 
hanistes devaient faire fussent restés entre leurs mains, mais la vente des 
marchandises faites, les contrats de retour signés, les Mandarins ont pressuré 
les banistes dans une proportion supérieure a» bénéfice qu'ils pouvaient espérer; 
les marchands des provinces auxquels on avnit coupé toute comiDUnication avec 
les Européens ont tenu leura marchandises à un taux proportionnel à l'accrnis- 
Mment du prix exigé par les hanistes. Il y a plus, Monseigneur, les nommés 
Intchia et Coccia non seulement devaient des sommes immenses aux Européens, 
mais encore ù leui*» fournisseurs des Provinces; ceux-;i enveloppés dans leur 
di^-fkce ont sipnifié aux hanistes qu'ils ne leur friurniraient rien sans argent, 
qu'ils ne leur feraient plus dorénavant de crédit, qu'il était m^cessaii'e avant 
d'entamer les négociations pour cette année de liquider les anciennes dettes et 
de continuer désormais t l'argent à la main. Voici, Monseigneur, le tableau fidèle 
de la situation d'une place que j'ai vue si brillante: elle ne présente plus que 
misère, pauvreté, mauvaise foi, perspective peu éloignée d'une banqueroute 
générale, .le pense, Monseignetir, vous en annoncer deiii qui si elles ne s'efTec- 
tuent pas l'année prochaine ne peuvent manquer de se dét^arcr infailliblement 
dans deux années. L'ouverture du commerce promettait mieux» '), 



Â la &a de l'année, le consul de France écrit an Marquis de 
CKstriea (Canton, 31 Dec. 1781): 



■D'après la petntnre que j'ai eu l'honneur de faire l'an dernier ii Monseigneur 
de Sartine de la triste situation du commerce de Chine, je croyais n'avoir rien 
à ajouter, mais il en est autrement: les diflîcultés de la part des Chinois aug- 
mentent de jour en jour; ils sont parvenus à restreindre toute négociation ii 
quatre hanistes auxquels les Mandarins ont accoi'dé le privilège exclusif de 
commercer avec les Européens, cette fiuuduleuse association ayant détruit toute 
concurrence. Ils ont fixé les marchandises d'importation à un taux si bas que 
les vaisseaux de cï>te ont essuyé une perte de plus de 40%; les marchandises 
d'exportation ont été llxécs à un prix si haut que trois capitaines anglais ont 
vendu leurs vaisseaux aux Portugais de Mucao pour s'épargner la perte évidente 
qui les attendait supposé leur heureuse arrivée dans les différentes {>arties de 



I) Arrhifci de> ColoDÎi 
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la côte de l'Inde. Les hanistes associés favorisés par les mandarins ont fait 
entourar de palissades le quai assigné pour la résidence des Européens pour 
leur couper toute communication avec la rivière et fait passer des corps de 
garde pour épier tous les mouvements des Européens» >). 

Le 31 décembre 1782, Ph. Vieillard ^), vice-consul à Canton, écrit: 

«La guerre a occasionné des révolutions qui ont contribué à porter le coup 
mortel à plusieurs marchands hanistes de façon que le nombre de ces marchands 
privilégiés par le Gouvernement pour traiter avec les Européens était réduit à 
cinq dont deux d'une faiblesse si grande qu'il y avait tout lieu de craindra une 
banqueroute totale. Les principaux Mandarins pour pallier le mal ont augmenté 
le nombre de ces hanistes jusqu'à dix. lis ont eu attention de choisir cinq 
nouveaux sujets dont la plupart sont plus connus pour leurs richesses que pour 
leur intelligence. Le commerce se fait donc avec plus de sûreté, plus de promp- 
titude que les années précédentes; mais, Monseigneur, les Mandarins n'ayant 
pas renoncé aux extorsions pour lesquelles ils ont un goût aussi difficile à 
décrire qu'à éteindre, ce remède n'est que momentané, et il y a tout lieu de 
craindre pour les suites les mêmes révolutions que le commerce a déjà éprouvées. 
L'avarice insatiable des Mandarins qui exigent des marchands les mêmes droits 
sur 14 vaisseaux que sur 30, qui arrachent des sommes d'argent pour les offrir 
à l'Empereur, pour enrichir leur famille, pour acheter leur innocence, la Cour 
ne manquant pas de les trouver coupables s'ils sont riches, telle a été jusqu'à 
ce moment la cause des désastres que le Commerce de Chine a épix)uvé8, et la 
cause ne cessant pas, il y a tout à craindre que les effets ne se fassent ressentir 
avant peu, surtout si les vaisseaux n'abondent pas plus par les suites que cette 
année et l'an dernier. Pour avoir toujours les mêmes sommes à offrir à l'Em- 
pereur, le hou'pou ou Intendant des Douanes de Canton a exigé des marchands 
hanistes une somme de 6.000 piastres par chacun d'eux et a doublé les droits 
d'entrée et de sortie sur les marchandises importées et exportées par les Euro- 
péens» 5). 

Se référant à la lettre de Vanquelin, écrite en 1781, ou rappelle 
dans nue note (1783), avant Tenvoi du chevalier d'Entrecasteaax à 
Canton : 



1) Archives des Colonies: CiUNS, I77ô— 1782, No. 13. 

2) Philippe Vieillard, ûls de Louis Alexandre Vieillard, Docteur Ragent de la Faculté 
de Médecine en ^Université de Paris — chancelier à la fondation du consulat de CuitoB, 
1776; vice-consul et gérant du consulat à la mort de Vaaquelin. 

8) Archives des Colonies: Cuuri, 1776—1782, No. 18. 
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«Le fou-yuen Li ordonna que les Hanistes paieraient seulement à leurs 
créanciers le double du premier capital, ce qui faisait 

Pour Intchia. 330.000 P. 

* Et pour Coccia par une réduction proportionnelle. . 107.000 » 

Total .... 437.000 P. 

Les tribunaux de Pe-King confirmèrent son jugement et le chargèrent de 
notifier aux Européens que s'il leur arrivait encore de placer des fonds à inté- 
rêts, ces fonds seraient confisqués et le créancier européen renvoyé pour toujours 
de l'Empire. Par la même décision du mois de juin 1780, le fou-yuen Li était 
chargé d'indiquer un autre moyen que celui qu*il avait proposé pour consommer 
Taffaire. 

«n est malheureux qu'on ne puisse ajouter foi à des faits annoncés d'une 
manière aussi authentique. M. Vauquelin assure dans sa lettre d'envoi que le 
mémoire du fou-yuen Li était un tissu de faussetés; de ses négociants han- 
nistes contre lesquels la requête des Européens pour le paiement des dettes 
était dirigée, Intchia et Coccia, seules victimes, ont perdu leurs biens confisqués 
au profit de l'Empereur, ont été plongés dans les prisons et finalement exilés. 
Les autres étaient morts ou s'étaient ruinés par les sacrifices qu'ils avaient faits 
pour n'être pas compris dans le mémoire du fou-yuen Li. M. Vauquelin prétend 
que les dettes des Chinois enveis les Européens seulement, montaient à plus 
de 6 millions de piastres dont 4 millions pour les Anglais, que Intchia et Coccia 
dévoient des sommes immenses non seulement aux Européens, mais encore à 
leurs fournisseurs chinois» i). 

Daus une antre uote relative à la mission du capitaine Pantoui 
nous lisons: 

«Le fou-yuen ou gouverneur de Canton, surpris de Ténormité des dettes 
réclamées, ordonna aux Cohannistes, marchands qui commercent exclusivement 
avec les Européens, de les liquider. On prétend qu'elles montèrent à 2 millions 
de piastres ou 10.800.000 1. tournois. Il fut stipulé que le paiement en sei*ait 
fait en 10 ans et que le premier terme serait acquitté en 1780. 

«Cette opération fut faite secrètement entre les subrécargues anglais et 
les Cohannistes. Il parait que pour efi'ectuer les paiements il fut convenu que 
les droits d'entrée et de sortie sur les marchandises seraient augmentés de 5 % 
et que le produit de cette augmentation serait versé chaque année dans la 
caisse des Anglais. Ainsi les nations étrangères qui font la moitié du comroeixe 
de Chine (les Anglais faisant seuls le surplus) paient dans le fait la moitié des 
2 millions de piastres dues à la nation anglaise. On prétend même que les 



I) Archives des Affaires étrangères. — Henri Cordier, La France en CÀimc, \»^. 29S — 4. 
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nations étrangères paient la totalité, en ce que chaque année on restitue aux 
subrécargues anglais ce qu'ils n'ont payé que fictivement pour les 5Vo d'aug- 
mentation, manoeuvre secrète que M. Haumont du Teilre assure avoir été dé- 
couverte par le S. Febvre, négociant français» '). 

En 1783, il était dû aux Français, suivant Tétat de notre 
vice-consul, Vieillard, 617,480 piastres qui à 5 .8 faisaient la somme 
de 3.334.362^ *) 

Nous imitâmes les Anglais et le Capitaine Pan ton, en envoyant 
le Chevalier d'Entrecasteaux à Canton. 

Note sur le En 1779, le Commandant d*une frégate anglaise réclama, au nom du 

i^merce de gouvernement le paiement des sommes dues aux négocians de sa nation. Le 
gouvernement de Canton ordonna aux Hanistes de liquider leurs comptes. 

Quelques uns assurent qu'ils se trouvèrent débiteurs de près de 2 millions 
de piastres ou 10 millions de livres tournois, d'autres ont prétendu qu'il n'était 
dû aux Anglais que environ 440.000 piastres, ou 2.370.000 livres. Dans tous 
les cas, il parait certain qu'il fut convenu que la dette serait acquittée en dix 
ans et on croit que les Chinois emploient à cet acquittement le produit des 
impôts qu'ils lèvent sur les marchandises étrangères et dont ils ont augmenté 
la masse. 

A la fin de 1784, les nations se sont réunies pour faire au Gouvernement 
de Canton des représentations sur les vexations que le commerce éprouvait et 
les dettes qui n'étaient point acquittées. Ce gouvernement a fait sur l'article 
des griefs des promesses vagues qui n'ont point été exécutées, et n'a rien ré- 
pondu sur les dettes. 

Un état que le Consul de France a envoyé au commencement de 1785 
porte à 617,480 piastres ou 3,334,362 livres tournois les sommes dues aux 
négociants français. 

n a paru que le même moyen qui a procuré aux Anglais la liquidation 
et le recouvrement des sommes qui leur étaient dues pourrait être utilement 
employé pour faire rentrer les créances des négociants français. 

M. d'Ëntrecasteaux, commandant la station de l'Inde, pourrait se porter 
à Canton avec un vaisseau et une corvette. Il prendrait à son arrivée dee 
éclaircissements précis sur ce qui s'est passé en 1779 entre le gouvernement 
chinois et le commandant de la frégate anglaise. Il examinerait les titres dee 



1) Archives des Affaires étrangères. — Henri Cordier, Za/Van^^^M Ciûitf, pp. 287— 8. 
8) La Framee en Ckine, p. 289. 
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< négociants francaiH pour vérifier si elles sont bien exigibles, ou si 
elles ne sont pas formées par une Rccumulation d'intttr&t sans mesure, Il con- 
sulterait les personnes désIntéi'esEées sur le plus ou le moins de possibilité 
d'amener le gouvernement de Tanton à donner des ordres edicaceB pour la 
liquidation et le paiement de ces dettes, ainsi que sur les moyens les plus 
convenables pour remplir c«t objet. Il ne ferait surtout aocone démarche d'éclat 
sons une sorte de certitude de succès. Il éviterait particulièrement tout ce qui 
pourrait compromettra le pavillon du Roi et la natîoD en général, ou mener à 
une inteiTuption de commei'ce dont les inconvénients ne pourraient pas Être 
balancés par le l'ecouvrement des dettes qui, par une liquidation raisonnable, 
éprouveront sans doute uue grande réduction. 

Indépendamment du recouvrement des dettes considérables que réclament 
les uégociants français, l'appai-ition du pavillon du Roi dans ces mer? ne pourra 
qu'augmenter la considi^ration dont la nation rrani;ai«e ne jouit peut-Ëtre pas 
& Canton au degré qui lui est dû. A cet égard, le sucfès dépendra de la bonne 
conduite de M. d'Entiecasteaux, qui devra 9e régler sur les circonstances. Ce 
commandant méiite par sa sagesse et par ses lumiéi'es toute la confiance 
du Hoi. 

Cette expédition enfin peut Hre très utile par les connaissances nautiques 
que H. d'Eotrecasteaux pourrase procurer en suivantdes instructions particulières 
qui lui seront données. ') 



Je reprendrai quelque jour l'histoire de la mission du chevalier 
d'Eu trecaatea d i . 



, 6 Janvier 1781. 



MonseigF 



■') 



J'ai l'honneur de vous remettre ci-joint copie de la sentence de mort pro- 
noncée par le Foi<-yiicii de Canton, contre le nommé Louis, matelot déserteur 
du service de France depuis quatre anni'es. Ce malheureux, pour se soustraire 
au service des Anglais, avait déserté de leurs vaisseaux et s'était réfugié chez 
un Chinois chez lequel demeui-ait le supercargue d'un vaisseau Portugais, qui 
à cette époque étuit il Macao. Un morne portugais, fugitif de Goa, servait sur 
le même vaisseau anglais en qualité de matelot depuis plusieui-s années. Soit 



1) ArehiTU d«t CoIodïci: Cumt, ITST— 18()3, No. IG. 

2) HoDKÎgDtar de Snrliaa, Hinittra >t SecrAaire d'ElaL — Antnios RaimDOi 
Gualbert Gabriel île Sirtîne, ai k BiroeloDe, la 13 jiiillst lî^iB; wer^tiiiie d'Ktit 
pirlimcot de la mirina, 24 aodt l?T4; mîaiitre d'BtsI en lT7Gj t ^ Tarrtgaiu, ' 
1801. 
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remords, soit désir de rejoindre sa patrie, il vint se présenter chez M. Mimnda 
pour prendre service sur son vaisseau: cet homme vint sur les minuit frapper 
à la porte du nommé Louis, qui refusa d'ouvrir jusqu'à ce qu'il y fut forcé 
par le bruit redoublé qui ne promettait de finir qu'à l'ouverture de sa chambre ; 
pour lors, le moine portugais accablant d'injures le nommé Louis, ce deraier 
s'emporta, menaça le Portugais de le faire sortir; celui-ci, armé d'un couteau, 
menace Louis, qui faisant peu de cas de ces menaces, voulait se contenter de 
refermer sa porte. Le moine fond sur Louis, le blesse au côté et au visage, 
menaçant de le tuer. Louis recourt à la même arme et tue raide le Portugais. 
Le Chinois, propriétaire de la maison, chez lequel le meurtre s'était passé, 
craignant les suites, avertit les mandarins. Le Chinois fut au préalable, con- 
damné à douze mille piastres d'amende, le commerce interdit tant pour lui 
que pour le vaisseau portugais; finalement, les Chinois, après avoir tiré du 
Chinois trois mille piastres, demandèrent la représentation du meurtrier, qu'il 
soit conduit à Macao pour êti*e remis entra les mains du Sénat qui jugerait de 
son innocence ou de son crime. Le nommé Louis fut remis sur la parole du 
lieutenant de police, qu'il le ferait partir sous deux heures pour Macao: celui-ci 
le traduisit devant le Fou-yuen^ homme d'une violence enhardie par le despo- 
tisme, qui, autorisé par les lois de ce pays. Ta condamné à mort et &it exé- 
cuter, alléguant que les lois de l'Empire ne permettent point l'homicide, pas 
même pour défendre sa vie. 

Je ne ferai aucune réflexion. Monseigneur, sur un jugement aussi barbare 
qu'absurde. La lecture de l'arrêt est plus que suffisante pour faire voir combien 
nous avons à souffrir d'une nation, que quelques enthousiastes représentent 
comme un modèle de sagesse, et qui, appréciée par des hommes plus amateurs 
de la vérité que du merveilleux, n'est qu'un amas d'esclaves victimes d'un 
despotisme intolérable à moins d'avoir sucé ses principes dès la plus tendre 
enfance. 

Je suis avec respect, 

Monseigneur, 
Votre très humble et très obéissant serviteur 

Vauquelin. *) 

Traduction d*uu écrit du Tsong-tou des deux provinces Koaang- 
Toung et Eouang-Si, appelé Eio-lo-pâ, et du Fou-yuen de la pro- 
vince de Eouaug-Toung, nommé Li (Il Dec. 1780). 

La position de Canton facilitant le commerce à un grand nombre de, 
négociants de différentes nations, qui viennent conformément aux intentions et 



1) Archives des Colonies: Chine, 1776—1782, No. 13. 
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à la bienveillance de notre Empereur, il s'ensuit que dans cette multitude 

« 

d'Européens, il se trouve des hommes de tous caractères, et il est immanquable 
qu*il n'arrive quelques disputes et meurtres. L'homicide ne se pardonne jamais. 
Si un Chinois est tué, il faut que le meurtrier subisse la punition conforme 
aux lois de notre Souverain. Pour ce qui ragarde l'homicide commis d'Européen 
à Européen, nous pourrions ne pas nous en mêler; mais les Européens éloignés 
de leur patrie, commerçant ici sur notre terrain, n'ont point le pouvoir de 
juger et remédier à de pareils cas. Si nous consentons à vous laisser l'homicide 
pour le punir ou ne pas le punir à son arrivée en Europe, c'est dont nous ne 
sommes pas certain; dans la suite, plusieurs imiteront la même action. Les 
divers Européens étant sur notre terrain, pourront opposer la force à ceux qui 
en manquent, insulter ceux qui sont en petit nombre, abuser de la position 
critique d'un chacun et causer un affreux désordre; voup autres, Messieurs, ne 
seriez plus sûrs de votre personne, et seriez toujours inquiétés. Notre Empereur 
est de même que tous les autres Souverains; il doit et veut entretenir le bon 
ordre et la tranquillité parmi vous. C'est la raison que depuis longtemps les 
anciens faits par nous jugés (au sujet des Européens qui ont commis un délit 
sur notre terrain) l'ont toujours été. suivant nos lois. Il faut que les Européens 
des différentes nations craignent dans la suite à commettre un délit. Ceci est 
dans l'intention d'agir pour le bien de chacun. Supposez l'homicide jugé suivant 
les lois de vos royaumes, il serait sûrement puni de mort; serait-il possible 
qu'on consente et qu'on approuve le délit de se nuire et de s'entredétruire? 

Cette année, dans la dixième lune i), un matelot français nommé Louis 
étant dans le hang Y-fhong') a eu une dispute avec un matelot portugais 
nommé Âguiera et l'a tué avec un couteau. Le premier supercargue portugais 
a ci-devant présenté requête demandant qu'on lui laisse cet homme pour le 
foire juger en Europe. Mais moi, Fou-yuen, je me sers de mon autorité privi- 
légiée, je ne v«ux point consentir à ce qu'il retourne en Europe, et veux qu'il 
soit puni sur le terrain de l'Empereur. Le nommé Louis étant remis au lieu- 
tenant de police, pour attendre son jugement, je conçois que vous croyez nos 
lois justes. Je charge le lieutenant de police de se conformer à nos lois, et j'en 
avertis l'Empereur. Vous voyez mes volontés sur ce papier, que les hanistes 
commerçant avec les Européens, avec les interprêtes, doivent vous expliquer et 
afficher sur le terrain de l'Empereur que vous habitez. 

Vous venez ici. Messieurs, de loin pour commercer et tâcher de vous faire 
un bien-être; les gens qui vous sont subordonnés et les hommes à gages pour 
le service de votre commerce, travaillent aussi pour gagner quelque chose. 
Que chacun se tienne donc suivant son rang et sa qualité ; empêchez et mettez 



1) Dans le mois de novembre 1780. . 

2) Maison du premier supercargue portugais. 
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ordre à ce que vos matelots et tous les gens à gages qui vous sont subordonnés 
ne s'écartent pas de leur devoir, se soûlent, aillent se quereller et se disputer. 
Les lois de notre Empereur sont très sévères; il n'y aura point de grâce pour 
rhoraicide; le criminel ne pourra ni se sauver ni retourner dans sa patrie. La 
volonté de TEmpereur est de punir ces sortes de meurtriers qui troublent la 
tranquillité des gens de bien. Conformez-vous, Messieurs, et instruisez les gens 
qui vous sont subordonnés, des lois qui sont ci-dessus mentionnées, pour que à 
l'occasion, ils n'aient point à prendre une cause d'ignorance. 

Le seize de la onzième lune de la quarante cinquième année du règne de 
l'Empereur K4en-Loung qui répond à la date du onze Décembre mil sept cent 
quatre vingt. 

Je, soussigné, Interprète pour le Roi en langue chinoise, certifie la traduction 
çi-dessus fidèle, traduite verbo ad verbum sur l'original déposé aux Archives de 
la Chancellerie. En foi de quoi, j'ai signé le présent à Canton en Chine, le cinq 
janvier mil sept cent quatra vingt un. 

Galbert. *) 

Conquêtes de C*est par Tintermédiaire des hanistes que la gravure des seize 

Pien-Loung. 

dessins du frère Atidret, de Jean Damascène, de Joseph Castiglione, 
d'Ignace Sichelbarth, représentant les conquêtes de TEmperear 
E'ien-Loung, envoyés en Europe pour être gravés sous la direction 
de G. N. Cochin fils, par Masquelier, Âliamet, Le Bas, Aug. de St. 
Aubin, Née, B. L. Prévost, Choffard, N. de Launay, furent payés 
ainsi qu'en témoigne l'intéressant document suivant. C'est par un 
décret de la 30^ année de son règne, daté du 13 juillet 1765, qne 
E'ien-Loung avait donné l'ordre d'envoyer les dessins eu Europe 
pour être gravés par les plus célèbres artistes. 

BiLLKT d'obligation J^ ^ [T^ tëeu] *). 

P^an T^oung-wen et autres, marchands hannistes au Kouang-Toung '), en 



1) Archives des Colonie»: Chine, 1776—1782, No. 18. 

2) Ce docament qae j*ai examiné a été traduit et m'a été communiqué obligeamment 
par M. Maurice Courant. Il porte le No. 5231 du Nouveau Fonds chinois dont M. Coa- 
rant dresse le catalogue à la Bihliothèque nationale. 

S) S jÊ 7^ ^^ Kouang Toung Xang Hamgi ^^ , Song en cantonnais. 
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s'engageant publiquement fait une commande a Kan-tché-li >) et à Wou-kia-lang % 
chefe*) pour le royaume de France. 

Nous avons reçu de LL. EE. le vice-roi et le surintendant des Douanes 
communication d'un ordre impérial prescrivant de transmettre, pour les faire 
graver sur cuivre, quatre dessins représentant les victoires remportées lors de 
la soumission des tribus musulmanes de Dzoungarie. Avec bordereau ont été en- 
voyés: le camp de Ngai-yu-chi-tcha, dessin original de Lang Chi-ning^), 1 
feuille; A-eul-tch*ou-eul, dessin original de Wang Tché-tch*eng *), i feuille; le 
peuple d'IIi faisant sa soumission, dessin original de Ngai K4-mong '), 1 feuille ; 
K*ou-eul-man, dessin original de Ngan Te-yi % 1 feuille. En môme temps ont 
été envoyés deux papiers en caractères barbares (fan) d'Italie ®) et deux papiers 
en caractères barbares (fan) ayant cours dans tous les pays d'Occident. Ces 
diverses pièces sont parvenues à notre comptoir, avec Tordre transmis par les 
autorités de traiter [cette affaire]. 

Maintenant nous remettons aux chefs Kau-tché-li et Wou-kia-lang l'en- 
semble des quatre dessins originaux et des quatre papiers en caractères bar- 
bares, pour que le tout soit porté par le vaisseau Po-yé*) en Votre pays et 
qu'on prenne la peine de le remettre à la Compagnie ^^) ; celle-ci confiera les 
pièces aux Ministres d'Etat de votre pays et les chargera de faire graver quatre 
planches de cuivre avec une exactitude respectueuse, en se conformant aux 
modèles et aux instructions contenues dans les documents en caractères bar- 
bares. La gravure étant achevée, pour chaque planche on tirera 200 exemplaires 
sur bon papier résistant; soit en tout 800 feuilles, qui, avec les planches de 
cuivre, seront divisées [en deux lots] et chargées sur deux vaisseaux pour être 
rapportées: chaque vaisseau devra porter 2 planches de cuivre et 100 exemplaires 
de chaque gravure, soit en tout, 400 feuilles. Les quatre dessins originaux en- 



1 
2 

S 

d'ane 

5 

6 

7 
8 

9 
10 



"TC l^i Ta-pan, chef; en pidçin-ânglUh, /ai^a», nom donn^aa chef et aax associés 
maison de commerce. 

B^ Tir ^ttL Lan Chi-ning, Joseph Castiglione. 

ï ^ ^ ^^"^ 2V/»<?^4Viy. 

pC wJ ^^ '^^** K'i-moHff. 

^ ^ ^ ^^*'' ^^*- 

"& 3^ ^E ^^"9 -P*" y*' 
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voyés d*ici et les quatre documents en caractères barbaros seront joints, et le 
tout exactement devra arriver au Kouang-Toung environ dans la 33' année >) 
pour être rerois aux autorités. 

Maintenant on verse à l'avance 5000 taels d'argent Iwâ-ptën^) à titre 
d'arrhes. Si pour le prix du travail cela n'est pas suffisant, au jour de l'arrivée 
des planches de cuivre, on complétera intégralement le prix. S'il y a quelque 
accident de mer, le prix du travail et le fret seront portés au compte de notre 
comptoir. 

Ce billet d'obligation est dressé en deux exemplaires semblables, l'un est 
remis au chef Kan-tché-li qui l'emportera dans son pays et s'y conformera, 
l'autre est remis au chef Wou-kia-lang résidant à Canton pour qu'il le conserve 
comme preuve. Des deux parts, il n'y aura pas de négligence. 

Cela est une affaire importante transmise par les au tontes pour être traitée ; 
il faut que la gravure soit très fine et conforme au modèle. Aussitôt [le travail] 
fiiit, renvoyer le tout dans les délais; le plus tôt sera le mieux. 

Ce billet d'obligation est remis à MM. leschefsRan-tché-liet Wou-kia-lang. 

K4en-loung, 30* année, lune, jour 1765. 

[Signé par] P*an T'oung-wen ^& [^ A|r, 
YENT^aï-houo ^^^, 
Tcii^EN Kouang-chouen ^ & fSS . 
K'iEOU Yi-foung SJ 
Ts^Ai Tsiu-foung 

TcH^EN Youen-ts'iuen ^ "M ^ . 
Ts'Ai Fong-youen ^ ^ ^^ . 
TCHANG Kiai-youen g^ ^^ «jg . 
TcH'EN Youen-lai ^ j|^ ^. 
Ye Kouang-youen ^£ JS ^M . 








Nombre des Le nombre des marchands hanistes a souvent varié; on vient 

Haniites» 

de voir qu'il était de dix en 1765; Sonnerat {Voy., II, p. 10) n'en 
comptait que sept. 

En novembre 1807, lors de la visite de Renouard de Sainte-Croix, 
il y avait à Canton douze marchands hanistes: 



1) 1769. 

2) ^ ^ ^ "> milled dollar" (Williams). 
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«1. Panqubkois: mandarin à bouton bleu foncé. Il ne fait plus d'affaires; 
mais il a toujoura deux parts dans celles de la compagnie anglaise. 

2. Maukois: idern^ part dans la compagnie anglaise. 

3. CoNSÊQUOis: û/em, c*est un des meilleurs. 

4. Nouyqua: mandarîn à bouton de cristal. 

5. Ponqua: mandarin à bouton bleu clair; fait beaucoup d'affaires, dans 
ce moment surtout, avec les Américains. 

6. Leyqua: mandarin à bouton de cristal de roche. 

7. Cheonqua: idem. 

8. Honqua: idem. 

9. Puanqua: idetn, 

10. Manhop: mandarin à bouton d'or; il était autrefois soldat de mandarin. 

11. Lokqua: mandarin à bouton d'or. 

12. Mansohinq: ûiem.» i) 

• 

La onzième année Eia-E'ing (1806), le Hoppo Ti-Eing présenta 
au Trône un mémoire pour demander qu'un premier marchand fut 
désigné pour diriger les affaires des hongs et qui serait, ainsi que 
ses collègues, garant des nouveaux hanistes qui pourraient être 
nommés. A la suite d*un mémoire du hoppo Yen-Ioung (9® année 
Tao-Eouang = 1829) le chiffre de treize hanistes fut atteint; ce 
chiffre fut déclaré définitif par un mémoire des autorités de Canton, 
de septembre 1837. 

D'après TTie Auglo-Chineae Kalendar de 1838 *), voici la liste des 
hanistes au nombre de 11: 

Noms d'origine. Noms de Hong. Noms officiels. 

Howqua. Woohaou kwan Ewo hong Woo Shaouyung 

MowquA. Loomow kwan Ewonglei hong Loo Eekwang 

PoNKHBquA. Pwan Chinwei Tungfoo hong Pwan Shaou kwang 

GoquA. Seaygaou kwan Tung hing hong Seay Tewyin 

EiNQQUA ') Leangking kwan Teenpaou hong Leang Ching-he 

MiNGQUA. Pwanming kwan Chungwo hong Pwan Wan-taou 



1) Voy, aux Indes Orienialet, III, p. 100. 

1) Page 89. 

2) t 1887. 
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Sacqua. Ma-sew kwan Sliantae hong Ma Tso-leang 

PuNHOYquA. Pwan hae kwan Yunwo hong Pwau Wan-hae 

Samqua. Woo Shwang-kwang Tuugshun hong Woo Teen-yuen 

Chinoshino or) 

Footae hong E Yuen-chang 

KwANquA. I 

Targua. Ganchang hong YungYew-kwang 

L'année précédente, 1837, il y avait 13 hanistes; aux précédents 
il faut ajouter: 

SuNSHiNG. Hengtae Hongtae hong Yen Ke-chang 

LuuQUA. Tungchang hong Lo Fuh-tae 

En 1836, il n'y avait que 11 hanistes comme en 1838^ mais 
SuNSHiNG existait au lieu de Tak^ua. 

En 1835 et en 1834, il y a 12 hanistes: 
En plus 
Fat^ua. Le fa kwan Man une hong Le Ying-kwei 

SuNSHING. 

FuKSUNB. Fuktsune hong Wang Ta-tung 

En moins: Cuingshing et Takqua. 

Eu 1835, Fat-qua fut déclaré en faillite; il devait plus de 
300.000 taels au gouvernement; le hong de Go-qua qui avait été 
récemment fernié, fut rouvert sous le nom de Toung-hing, au lieu 
de celui de Toung-yu; Puuhoy-qua reprenait les affaires qu'il avait 
un instant abandonnées ^). 

Montigny dans son Manuel du Négociant français en Ckine^ 
publié en 1846, mais rédigé avec des documents recueillis pendant 
la mission de M. de Lagrené, ne compte que les dix hanistes sui- 
vants (p. 327): 



1) Chinnc BepotUory, UI, p. 577. 
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HowquA Wti-liàu-kwnn 

MowQUA Lû-mÂu-kwdn 

PONKHEQQA Pwân-chingwei 

60QC& Siê-Ngilu-kwàn 

KiMaijUA Liang-king-kwén 

UiNOQCA Pwan-ming-kwitn 

SioguA Mii-sew-kwàn 

PuNHOYQUA Pwân-hal-kwàn 

Sakqua WiS-sliwâng-kw:in 

KwANSHiHO yib-kwàn-kwltn 



J'ho-hàng 

Kwdngli-hâng 

Tiing-fii-hiiiTig 

Tung-hing-hang 

Tien-pàu-hàng 

Cljiingho-hëng 

ShuDtai-hàng 

Jinhi)-hdng 



Wû-shdiiyung. 

LiJ-kikwang. 

Pwàn-shaukwaiifç. 

Liang-chinghi 
Pwan-wantaii, 
Ma-tEoliàng. 
Pw^n-wanhai. 



Tung-shun-hiing Vf a- tionyiien. 
FiJtAi-hing Yih-yuenchiing. 



A la fin de lenr privilège, les principaux hanistes étaient Howqtia, 
Mowqaa ') et Pwankeiqua ; le grand père de ce dernier avait été chef dn 
co-bang en 1785; il eut poursucceBseur Paequa qni an eommencement 
du XlX^^iècle fut remplacé par son frère Howqua qui resta chef jusqu'à 
la fermeture définitive en 1842. 

Le privilège commercial de l'Ëast-India Company a Canton cessa en 
1833; la plupart des employés se retirèrent aux lu des, seuls George 
Harvey Astell et Henry Matthew Clarke restèrent jusqu'en décembre 
1839 pour liquider les afTaires de la Compagnie, 

Après le départ de Canton de l'East-India Company, Howqua s'oc- 
cupa exclusivement des affaires de la maison américaine Russell & Co. ; il 
était né en 1763 et il mourut, âgé de 74 ans, à Ho-nam, le 4 sept. 1843 '). 

Il y a quelques années voulant compléter les renseignements que 
j'avais recueillis sur les hanistes, je priai mon ami, M. C. Imbault-Huart, 
oonsnl de France à Canton, que j'ai eu le vif regret de perdre depuis, 
de consulter de ma part le descendant de Howqua et de lui demander 
ce qu'il savait de l'ancienne corporation. 

M. Imbault-Huart eut la bonne fortune de faire la connaissauce de 
ce descendant, Wou Kin-tcVeug, ^-^"^ (^ ^i Hao Kouau, 
Howqua) qui habitait à Ho-Nam, faubourg de Canton, la demeure de ses 
ancêtres. Wou, avec la plus grande obligeance dressa la liste suivante, 
en exprimant le désir qu'il fot fait mention que c'était grâce à lui qu'on 
l'avait obtenue. 



1} Mowqai moarat 1 Ilo-Nsm li 7 D 



S) Fattheat, p. SO. 
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^^ K^ H^ H^ 
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g^PO 8DBC P-C 
P (6 P C 3 «CD 


Noms de famille et prénoms 
(postnom). 
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lIl(fIIl(^IIl(^IB(fIB(flIl(^^lIïlî 
©HW^S'dQQgogwcai 

è'f?g?i'M|-è'^? f ^ 

Bic®S5'5i B*Bgca 

gBggë Bg BB 
g « 


Noms de famille et surnoms. 
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Sur les treize hanistes cités, douze sont de familles originaires 
de la province du Fou-kien, d*où, à la foukienoise, leurs surnoms 
se terminent par la syllabe 1g kouan (qua); le septième de la liste 
est le seul qui soit originaire du Eouang-Toung. Il est à remarquer 
qu'à part Howqua et un ou deux autres descendants des hanistes, 
tous les autres sont dans la plus grande misère: les grandes fortunes 
amassées par leurs ancêtres ont été dissipées ou perdues dans de 
mauvaises spéculations. La famille Howqua actuelle est bien déchue 
de son ancienne splendeur, elle ne possède guère plus aujourd'hui, 
dit-on, que cent mille dollars environ. 

Samqua a été depuis tao-taï à Chang-Hàï '). 

Les hanistes étaient aidés de «linguistes», interprètes désignés lAngmiites, 
et autorisés par le hou-pou^ conformément aux ordres de Pe-Eing. 
Les linguistes |£ ^ t'ounp ché étaient, écrit Montigny *): «les 
intermédiaires obligés entre le marchand européen et la douane. Le 
linguiste se charge d'obtenir le permis d'embarquement et de dé- 
barquement des marchandises; il loue, pour ces opérations, des 
allèges et embarcations, surveille le transport des marchandises du 
bord à terre et de terre à bord, etc. En un mot, l'habitude des 
affaires, que possèdent les linguistes, les rend fort utiles aux Euro- 
péens; on peut même généralement se fier k leur bonne foi, lors- 
qu'ils ne sont pas eux-mêmes personnellement intéressés dans les 
affaires qu'ils traitent avec le commerce. Depuis qu'il n'existe plus 
de monopole en Chine, le négociant européen a le droit de louer 
lui-même toutes les embarcations ou allèges qu'il désire; mais, dans 
son intérêt, il doit laisser ce soin à un linguiste, parceque celui-ci 
ne prendra pas plus cher et sera responsable des marchandises, 
qu'il surveillera d'ailleurs avec bien plus de soin que si elles étaient 
confiées à des bateliers inconnus». 



1) Voir mon Ilist. des Relations de la CAime, I, p. 159. 

2) Mamnel du Négociant françau^ p. 3S7. 
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six linguistes; ^) 




Nom de hong. 


Nom officiel. 


Foonwo 


Tsae-mow 


Uetloy 


Ho-hwuy 


Woshang 


Paou-Ieang 


Chengwo 


Woo-tseâng 


Unefoo 


Ho-pin 


Cheongtoy 


Too-chiDg 



Désignation ordinaire. 

Atok 

Atung 

Akong, ou Young Tom 

Alantsbi 

Aheen 

ACHOW 

En 1838, les deux derniers ont disparu et 
YouNo Aheen Shunwo 

figure dans V Anglo^Chinese Kalendar de cette année. 

En 1845, Montigny donne une liste de 5 linguistes ^) compre- 
nant Foonwo, Woshang, Chengwo, Shunwo, et 
Apooy Tai-wo Liiî-yung 



Tsoytsung 



Compradore, L^ principal agent ou employé de la factorerie était le compradore^ 
du portugais comprar^ comprador, acheter, acheteur; en chinois 
jp[ ^ Mai pan. «Le compradore d'une maison se charge de pro- 
curer tous les autres domestiques et répond de leur conduite; il 
achète tous les approvisionnements, se charge des petites dépenses 
de ménage, et fait, sous sa responsabilité, les paiemens et en- 
caissemens» '). 



Faehreries, Au sud de faubourgs trop peuplés, les factoreries au nombre de 
treize, Che^san hang, -j-* ^ ^ , étaient rangées, avec leurs façades 
tournées vers le sud, dans l'ordre suivant, sur la rive gauche du 
Tchou-Eiangi en face de l'île de Ho-nam, |^ ^ , sur une longueur 
d'environ 350 mètres: 



1) TAe AngUhChinete Kalendar for ., . 1834, p. 86. 

2) P. 828. 

8) Montigny, p. 828. 
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La première, à l'ouest, était la factorerie liatioise séparée de 
New China Street par des boutiques chinoises; de l'outre côté de la 
rue se trouvait la factorerie espagnole, pnis la factorerie frutiçaUe 
limitrophe dn hatig de Tchoung qna en bordure de Old Ghiua Street; 
- en face, sur cette même rue la factorerie omérii-aijie {Kouavg-yotieif 
hang) au coin de laquelle était un corps de garde avec une douzaine 
de soldats chinois, puis venaient les hang Paou-shan, Impt'rial 
{Ma-yirt^ hang). Suédois (Sut hang), la vieille factorerie ajifflaite 
(Lung-skuTi hang) et Chow Choto (Mélangée, Fung-tae hang) séparée 
par une étroite ruelle, Sog Lane, bien nommée, des hautes murailles 
dé la noavelU factorerie anglaise {Paou-ho hang) reconstruite après 
l'incendie de 1822 qui détruisit presque toutes les factoreries, 
Toimne de la factorerie hollandaise {Tseih-e hang) et de la Crique 
{Crtek ') faclory, E-iio hang) ainsi nommée d'après une crique qui 
longeait les murs de la ville dont elle formait jadis le fossé ouest 
et qui déversait à cet endroit ses eaus dans la rivière. £n tout 13 
factoreries formant un square et derrière lesquelles courait de l'est 
& l'ouest la Bue des Treize factoreries {Thirteen fwt&ri/ Street). 
Devant la nonrelle factorerie anglaise et devant la factorerie hol- 
landaise se trouvaient des terrasses dout les colonnes portaient pour la 
première Pro Rege et Setmtu Angliae et la seconde Je mainliendmi. 
A l'estrémité nord de Old China Street, s'élevaient sur la Bue 
des Factoreries les beaux bâtiments d'architecture chinoise dn 
«Conseil des Factoreries étrangères> {Conioo House), propriété de 
ta collectivité des marchands hanistes qui étalent d'ailleurs proprié- 
taires, principalement Howqna et Ponau Keiqua, des factoreries 
qu'ils louaient aux étrangers à un pris modéré payable uue fois 
l'an; on pénétrait dans la Maison du Conseil par uu escalier de 
larges marches en granit et par de grandes portes en bois de teck. 



1) MoBtigDj (f. 47() qui m nat doule lu Greci, dit qa« *\et êlriDgcrg l'aj 
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«En payant une somme considérable», écrit Sonnerat, II, p. 15, 
<il leur fat permis [aax étrangers] de bâtir la façade [de leors hangs] 
à leur manière, pourvu que Tintérienr fut à la Chinoise, comme il 
Test effectivement; chaque Nation a son pavillon devant sa loge, 
non pas comme une marque de considération, mais comme une 
enseigne qui là distingue des autres». En 1825| les pavillons 
anglais, hollandais, américain et espagnol, étaient hissés tons les 
jours devant les factoreries; le pavillon français, absent depuis 
trente ans, fut hissé le 13 déc. 1882, pour marquer la résidence de 
notre consul; notre commerce était alors insignifiant; la Suéde, le 
Danemark et TEmpire (Autriche) avaient cessé tout commerce direct 
avec Canton ^). 

Chaque factorerie se composait d'une série de bâtiments presque 
tous de trois étages, placés les uns derrière les autres, séparés par 
des cours, et numérotés 1, 2, 8, etc.; le rez-de-chaussée était con- 
sacré aux bureaux, le premier aux salons de réception et le second 
aux appartements privés. 

Le Vendredi soir, P^ novembre 1822, à 9 heures, un terrible 
incendie détruisit avec un grand nombre de maisons indigènes les 
hongs de Fatqua, Chunqua et Punkhequa ainsi que toutes les 
factoreries . étrangères à Texception de celles du consul américain 
(Wilcock), de M. Berry et d'une partie de celle de M. Magniac. 
A la suite de Tattaque des forts de Canton par l'amiral anglais 
Sir Michael Seymour, les Chinois, exaspérés, brûlèrent les factoreries 
étrangères le 14 décembre 1856, à onze heures du soir; toutes fii* 
rent détruites, sauf l'établissenient anglais qui échappa à la ruine 
commune. 



ÂholUiondu Le privilège des marchands hanistes fut définitivement aboli par 

privilège, 

l'article V du Traité signé par l'Angleterre à Nan-King, le 29 août 1842: 



1) Fan-itooe, p. 22. 
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«The Government of China having compelled the British merchants ti'ading 
at Canton to deal exclusively with certain Chinese Merchants, called Hong- 
merchants (or Co-hong), who had been licensed by the Chinese Government 
for that purpose, the Emperor of China agrées to abolish that practice in 
future at ail ports where British merchants may réside, and to permit them 
to carry on their mercantile transactions with whatever persons they please; 
and His Impenal Majesty further agrées to pay to the British Government the 
sum of Three Millions of Dollai^, on account of debts due to Bntish subjects 
by some of the said Hong-merchants, or Co-hong, who hâve become insolvent, 
and who ovte very large sums of money to subjects of HerBritannic Majesty.» 



VARIÉTÉS. 



XIIP CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES 



HAMBOURG (4—10 SEPT. 1902). 



Lors du Congrès de Rome en 1899, 
Hambourg avait été choisi comme le lieu 
de la pi'ocbaine réunion; on pouvait se 
demander ce que serait un congrès scien- 
tifique dans un grand port de commerce, 
n*ayant pas d'université, et n'ayant au- 
cun Orientaliste dont le renom devait 
nécessairement faire graviter de nom- 
breux disciples autour de lui. L'expérience 
a été faite et elle a pleinement réussi : 
le Congrès de Hambourg a eu le plus vif 
succès, grâce à ses deux bourgmestres, 
les Drs. Mônckeberg et Burchard, à son 
Président, M» le Dr. Senior D. Behrmann, 
pasteur de l'Eglise St. Michel, à son 
Secrétaire-général, M. leDr.F.SiKVEKiNG, 
et aux membres de son Comité d'Organi- 
sation, MM. les Drs. Ch. Bottler et Max 
ScHRAMM, en particulier. 

Des délégués avaient été envoyés par 
presque tou.s les gouvernementsétrangers 
et par un grand nombre de sociétés sa- 
vantes. J'avais l'honneur de représenter 
le Ministère de l'Instruction Publique et 
des Beaux- Arts et la Société de Géogra- 
phie; M. Jules Oppert avait été délégué 
par la Société Asiatique, et mon collègue, 
M. Clément Huart, par l'Ecole des Lan- 
gues Orientales. On retrouvait les figures 
amies ou familières de MM. Vil h. Thom- 
sen et ValdemarSchmidt, de Copenhague; 
le Comte Carlo Landberg, de Suède; le 
Prof Radioff, de St. Pétersbouï-g, tou- 
joui*s actif; le Prof 0. Donner, de 
Helsingfors; le Prof. M. J. de Goeje, de 
Leyde; les Prof Léo Rlioinisch, Jo.sef 
Karabacek et Leopold von Schroeder, de 
Vienne; les Prof K. G. Browne, Cecil 
Bendall et H. A. Giles, de Cambridge ; 



le Prof A. A. Macdonnell, d'Oxford ; Sir 
Raymond West, le Prof. T. W. Rhys 
Davids, le Dr. Gaster, de la Royal Asiatic 
Society ; le Dr. James Burgess, d'Edim- 
bourg ; le Prof R. K. Douglas, de l'Uni- 
versité de Londres et du British Muséum; 
Sir Charles J. Lyall, de l'Inde; Dr. M. A. 
Stein, de l'indian Educational Sei*vice; 
M. René Basset, d'Alger; les Prof Angelo 
de Gubernatis, Comte F. Loi*enzo Pullé, 
et L Guidi, MM. Edouard Naville et 
Montet, de Genève; M. Arthur Diôsy, 
de la Japan Society; les Prof Emil 
KautzRch, de Halle, Kuhn, Krumbacher 
et Hirth, de Munich, Windisch, de la 
Deutsche Morg. Gesellschafl, le Conseiller 
de Légation, Dr. G. Rosen, le vétéran de 
Strasbourg, le Prof Nôldeke; le Prof. 
J. Lieblein, de Christiania ; M. Francisco 
del Paso y Troncoso, conservateur du 
Musée de Mexico; M. A. Foucher, de 
l'Ecole des Hautes Etudes, de Paris, et 
M. Victor Loret, de l'Université de Lyon; 
les Prof L Goldziher, de Budapest; G. 
Solemann, de St. Pétei*sbourg : MissEliza 
Scidmore, de Washington; le Prof. A. V. 
Williams Jackson, de l' American Oriental 
Society, etc , etc. 

M. le Dr. Senior D. Behrmann a publié 
à l'occasion du congràs un petit livre 
Hamburgs Orientalisten d'où il ressort 
que le grand port allemand a eu sa part 
dans le mouvement des études orientales. 

Diverses brochures étaient remises aux 
Congressistes à leur arrivée: Un Guide 
de Hamboiivff^ dédié au Public voyageur 
par la Verein zur Fôrderung des Frem^ 
den-Verkers in Hamburg: de son côté, 
rimprimerieorientaledeM.W.DRUOULiN, 
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' it Laiprig, avait oOeit uti élégant Vade- 
mecutn à Hambourg. — Los Dnmes 
recevaient un carnet iniliqiiant le:^ dis- 
tractions organisées pour elles pendunt 
les séances. — Et comme un gi'nnd poil 
neperd jainsisses druits, notons unejolie 
brochure illusli'ée Hamburg» /i/ii.'derei 
und die Levante im 19. Jnhrhunderl. 

A l'occanon du CongrËs, la Bibliothè- 
que de la Ville Bvnit organisé une expo- 
sition et autogi'aphié un catalottue dont 
nous tirons les reniieignemenis suivants: 

thèque de la Ville de Hambourg, dont un 
certain nombre a été exposé à l'occasion 
du Congrès inlernational desOrientalis- 
tas, se composent deSSOnuméit», sans 
parler de« 355 appnrtenant au domaine 
de la philologie hébraïque dont le cata- 
logue a paru en -1878. Sui'cesSSOnumé- 
ros, la moitié est arabe, un quart persan, 
nn dixième turc, le reete comprend les 
manuBcri tsdivei's en plusde vingt langues 
différentes. 

Les deux tiers de cette collection pro- . 
viennent avant tout d'une ancienne 
bibliothèque unique, celle des deux frères 
Wolf. 

Le frère aine était le cèlëbi'e orient- 
aliste Jean Christophe WolC, né le 21 Fé- 
vrier 1683 à Vernigerode, nommé en 
1712 profestieur de« langue» orientales 
au Gjrmnare Académique de Hambourg, 
qui fut choisi en 1716commepasteur en 
chef de Sainte Catherine et mourut le 
25 Juillet 1739, Le plus jeune, né le 10 
avril 1689, était professeur de physique 
et de poésie au Gymnase Académique; 
devenu en 1716 administrateur de la 
Bibliothèque de la Ville, il s'éteignit le 
9 février 1770. Touh deux ont laissé à 
cette mf^me Bibliothèque leurs collections 
considérables. 

Jean Christophe Wolf avaitacquis ses 
manuscrits orientaux pi'esque tous hé- 
braïques d'une seule source, il avait 
acheté en 1732 la collection de plus de 
150 pièces la plupart arabes et persanes. 
qui avaient appartenu à .loachim Mor- 
genweg et avant lui à Abraham Hinchel' 

Abraham Hinckelniann, né le 'i Mai 
1FI&2 à Dôbein, en Saxe, i'laiten16 
pasteur en chef de Sie Cstherine et 
mourut le 11 Février 1605, Son riche 
trésor de nianui<critE lui était venu de 
plusieurs c6tés: il ravaitacquis,àdiiTë- 
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renteij reprises, — ainsi qu'on |ieuts'en 
rendre compte par des notes mêmes dans 
ces niannscriiB — de Hollandais, qui eux- 
mêmes les avaient rapportés d'Orient. 
Joachini Moi'penweg, pasteur de l'or- 
phelinat de Hambourg, mort en 1730, 
avait encore augmenté la collection de 
Hinckelroann de quelques numéros. 

Au legs de son frèi«, le plus jeune 
Wotr avait ajouté environ 50 manuscrits 
orientaux, dont il s'était rendu acquéreur 
1749 de l'héritage du bibliophile 
Zacharie Conrad de UlTenbach, mort à 
Francfort en 17114. 

Auprès du contingent laissé par les 

ères Wolf, les contrihutionsdes autres 
donateurs sont très faibles en pi-oportion : 
il faut cependantnoromerJeanFi'édi'Tic 
Winckier qui mourut en 1738, pasteur 
en chef de St. Nlcolai. Il avait possédé 
un certain nombre de manuscrits arabes, 
persans, turcs et éthiopiens; maisceux- 
qui lui venaient de Job Ludolf, il les 

ait laissés il Moi'genweg. 

La Bibliothèque hérita également de 
quelques manuscrits da Paul Schatihan 
seo, mort on 1761 professeur au Gym- 
Académiqiieet second bibliothécaire, 
n 1871 de quelques-uns venant du 
Surintendant général Adier, duKlesvig, 

"n 1885, il lui fut remisl 5 manuscrits, 
dont onie sont turcs, provenant de l'héri- 
tage du Dr. Andréas David Mordtniann, 
le même qui en 1841, avait fait le cata- 

en usage à In Bibliothèque de la Ville de 
Hambourg. Les numéros 280 et 281 du 
catalogue Mordtmann ont été décrits en 
1851 d'une façon plus exacte par le prof. 
Théodore Aufrecht. 

Parmi les ouvrages présentés au Con- 
grès, notons; te 3* fascicule du Vol, I. 
El TeaWo de la Bibtiotheca Nàuatl qui 
renferme la Comectm de los fîeyes, écrite 
en mexicain au commencement dn XVH' 
siècle par Afiustin de la Fuente et tra- 
duite de l'espagnol par le savant direc- 
teur du Husé? National de Mexico. Don 
t'rancisco del f aso v TfoKco.'o ; Ie4' fasr, 
renfermera la Tlcatrucciùn de Jefunalin 
et le 5*, la deuxième édition de la 
Invenci6n de la Sanla (7rHï por Satila 
F.lena, dont la première édition publiée 
il y a douxe ans par Don Francisco n'a 
été tirée qu à 50 exemplaires. — Une 
. brochure publiée à l'occasion du Congrès 
I par la Deutack-jafMniKher GeêellKhaft 




{ >&■ -^ ) Sttlhing in der GcsekieMc 
lief chiiicsluchen P/iHvtOphie par le 
Prof. U. lUïTORr; une leUre(eo porlu- 
gais) de Feriiao Mende: P'xnlo, publiée 
par le Dr.O.NAOHOD; Hechi undSpracfie 
in Japan, par le Dr. en droit Paul BniiUN: 
Traumdeufung in Japan, pai-S. !w\ï* 
de Tokio. — ha Revue orientale {Keieli 
Szemle) lidigée à Budapest parlesDrs. 
Igndci KÛNOS et Ilemit MUNKâcsi a 
imprimé d'avance dans son no. 2 — 3 de 
1002 la communication faite an CkingrÈs 
par la Dr. Kumkichi Shiratobi, Prof, à 
Tokio: Beilrag lur Gesehickte und 
Sprache deii Cenlmlasialinchen Wusun- 
Statnme». — Signalons aussi la revue 
publiée à Helsingfora par Ibb Prof. E. N. 
SETftta et KaaHe Kbcihn. Fitmisch- 
Ugrinche forwAiinpoM, qui adébutéen 
1901. — lienehrHbunf} einiger Schàdcl 
ail» Tiirkestan, par M. G. Retïius, de 
Stockliolni, qui est un tirage & part de 
AUerihùmer aus dem Thaïe des Talaê 
in Tttrkeatan, publication de la Société 
Finno-Oagr'ienne, de Helsingfors. — 
0»t-Anen, la première revue mensuelle 
publiée en Europe (Berlin) par les .Tnpo- 
nais^en sept, 190*2, paraissait son no. 54; 
rédigée en allemand, elle est dans la 
rïnquième anni^e de son existence. — 
Le Dr. Fried. Hirth a distribué son 
système de transcription du chinois; 
Tabellc fur die Umtettreibunij chinesi- 
feher Sehriftieiehen in dem fûrSohrift- 
tweckemodiftîiertertDinlektwnPckinii: 
nous y revjendi-ons dans notre 'Sommaire 
des Etudes cbinoiees', — Miss Elîia Rn- 
liamah ScIDMore a distribué un char- 
mant guide illustré dont elle est l'auteur, 
Wettwufd 10 t/ie Far EohI. publié par la 
'Canadian Pacitlc Rnilway Cn.' qui a at- 
teint sa dixième édition en 1902- 

M. le Dr. Justus FtRINKMAHN a l'ait 

distribuer le catalopue rédipé par M. 
8hinkichi Hara de lu belle collection des 
objets d'arts japonais du Hamburiiischen 
Muâeum fur Kunst und Gewerba: Die 
Meittcr dif Japaniichen ScAicei-friera- 
Ifirn mm Shinhiclii Haua F.innelfilet mu 
Juxtus Br.iNCKMAHN, Hambui^. 1902. 
NouB en extrayons les renseignements 
suivante sur rorigine de i:ette collection: 
L'Exposition universelle de Vienne en 
1873, sur laquelle les Hambourgeois 
comptaient pour fonder la collection 




japonaise de leur Musée des Arts et 
Métiei-B, ne leur donna aucune occasion 
d'acheter des gardes et des ornements 
d'épée japonaiï. Ce ne fut qu'après 1876, 
époque à laquelle défense fut faite de 
porter l'épée, que les épéea japonaises et 
leurs accessoires arrivèrent en grand 
nombre en Europe. Las premiers achats 
se firent au début do 1880 par l'inter- 
médiaire du magasin d'objets d'art, R. 
Wagner, de Berlin, dont le propriétaire, 
M. Hermann Paechter, mort depuis peu, 
eut dans la suite le grand méiite de 
fournir aux collections allemandes les 
antiquités japonaises. Un eéjour du Di- 
recteur du Musée à PaiÎ!! lui ouvrit, dans 
l'automne de l'année 1S8^, te marché 
jusqu'alors le plus cjjnsidéifible dee objets 
d'art japonais. L'établissement de M. 
Bing offrait, à rôtéd'auti-ee branchée de 
commerce, un choix immensément riche 
d'ornements d'épées. I.^ collection per- 
sonnelle de M. Bin^ facilitait l'étude de 
ces derniei-B, alors que lee Musées publics 
de Paris ne collectionnaient pas encore 
d'antiquités Japonaises. Dans cette cîr- 
constauce, M. Tadamasa Hayashi se 
révéla comme un conseiller expert pour 
le déchiflremeat du nom desartisteset 
l'explication des descriptions sur les gar- 
des d'épée, le m^me, qui plus tard, lors- 
que M. Bing quitta son commerce japo- 
nais, pour ee consacrer entièrement à 
«l'Art nouveau» devint le conseiller du 
collectionneur parisien, et tei'mina bril- 
lamment sa carrière en France comme 
Commissaire général du Gouvernement 
ImpérialJaponais à l'Exposition del90O, 

Une réunion préliminaire du Congi'èa 
a eu tien le jeudi soir 4 sept, dans le 
'Concerthaus Hamburg' fjadis Ludwîg) 
St. Pauli, où se sont d'ailleurs tenues le« 
séances d'ouverture et de clâture. La 
congrès a été ouvert solennellement le 
vendi-edi matin 5, il 10 h. Notons le aoir 
du même jour, une splendi de réception 
dans le nouvel et somptueux b&tel de ville 
où les deux bourgmestres ont rivaHué 
d'amabilité; le samedi soir, une repré- 
sentation de gala a été donnée nu Stadt- 
Thentor; on a joué la Valhjrie. Le di- 
manche, nous nous sommes rendus àCux- 
haven, à l'embouchure de l'Elbe, point 
de départ de:< grands transatlantiquee. 
Le mardi, 9, une (5te vénitienne splendide 
a eu lien sur les bassins de l'Alster. — 
Un banquet d'environ 700 couverts a dos 



te Congrès: il a eu lieu le Mei-credi 10 
sept, dans la grande salle du Jardin 
Zoologique, sous la pi'ésidencedu premier 
Bourgmeslre; de nombreux diHcoursont 
été prononcés, et M, llenéBASSET a invité 
lee personnes présentes à BEslEterau 14° 
Congrès des tien tu listes qui aura lieu à 
Alger en 1905. 

Cette l5te a terminé brillamment une 
réunion arientilique qui aeu, grflceàses 
organisateurs, le plus vif succès. 

L'Asie centrale et orientale qui for- 
mait la 4* section a composé son bureau 
de la manière suivante: Présidents: M. 
le Dr. Friedrich Hirth, de MUnich, et 
H. le Dr. Vilh. Thomsen, de Copenhague; 
Vice-Prfeîidents : MM. HenriCoRDiKB, de 
Parie, Herbert A. Gii.Es, de Cambridge, 
et Robert K. Douoi.as, de Londi-es; 
Secrétaires: HM. le Dr. 0. Franke, de 
Dresde, le Dr, 1. Kùnos, de liudapest, 
le Prof. Shiratori et Hiss R. Sciduore. 

Dana la séance de l'aprèii-niidi du 5 
sept., H. le Or. Hirth dépose la Table de 
son système de transcription allemande 
pour les mots chinois dans le dialecte de 
Pé-King et l'explique (voir çi-dessus). 

Dans cette séance du 5 Septembre, 
malgré l'opposition de MM. H. A Giles 
et Henri Cordier, M. Marti k-Fortris 
avait fait adopter par la 4* section, ,4^' 
eenli-ale et Orientale, la proposition sui- 
vante relative à la transcription des sons 
chinois : 

«Le Xin< CoDgrè* du Orisnlsliitn ■ dant 
M ijance de cIGlure adoiité le 'ocd tainDl : 

U 4* SictlDB (Cfaim, Japon et Coi^) du 
XIII' Conftrk inlernatioiiil àa nriestaliitei 
(me{ le lotD qae chique pa^t Rie aa tjtXlme 
uniquf et oIBeitl de IrinKriptÎDni ia uni 
ehÎDDia. ces diffrealet IranKripliana Eeroal 
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11 appartient mainteitant i la 4' section de 
dAiider l'îl wniieni de pernictlre au Cnmilc 
de paanairre l'mi^eutioo de l'oeuvre cammrn- 
eiv «n lui donnant mandat d'adresser jiahaculi 
de* GoflternemeDta intfretaÀ un ctempliira 
du Taileau qu'il a (ait imprimer avec priire 
d'en remplir la S' colonne et de le nitaurner 
ensuite au Secrétaire de la Cammiiaîon iutcr- 
nitioDalea. 

.Sur les observations de M. W. Radloff, 
la commission supérieure du Congrès a 
écarté cette proposition par 13 voix 
cuDtre lu. Les gouvernements ont déjà 
été avisés de la première proposition 
faite à Rome; il était donc pailiiitement 
inntile de les déranger une seconde fais 
pour une quertion d'ordre ocientifique. 

Le 6 sept,, dans la deuxième séance 
de la section, les mémoires snivants ont 
été lus: HbcrdenRhyttimuidcrtûrki- 
iKfieti Sprachai, par le Prof. Kiînos, de 
Budapest; Uber die Uunnenfra;/e, par 
le Prof. UàUNT, de Klausenburg: une 
discussion a eu lieu ik la suite de cette 
derrière lecture entre le Prof Bàlint et 
le Prof. UiBTH, dont on connaît la beau 
travail sur la langue d'Attila; Uberdie 
wichligsten ehinejnaçhen Itifonnschrif- 
len vom Endcilc»\9.Jahrhunderts,\iBi 
le Dr. Franke, de Dresde; à la suite 
d'une discussion A laquelle prennent part 
le Prof. UiHTB et M. A. Diùey, la résolu- 
tion suivante est adoptée: 

Su eanridfration de l'importance ictnelle du 
Mémoire de M. le Dr. Franke, une rapide ^m- 
premiDD de ce dernier est aoubail je. 

Dans la séance de l'après-midi du 8 
Septembre 1m trois mémoires suivants 
ont été lus: On a l'ecent atlempt for 
oriental researchea in Japan par le Dr, 
Sawayanagi. de Tokio: On Iff Hiêforio- 
;ii-apbical Inutitule in the Impérial 
Unia-mity of Tokyo; loilh erpUitialions 
ufiomc typical malerials, huih original 
uni/ pWuj/rop'ii'r, parle Prof S. MiKAKi, 
de Tokio ; Las Sainte» inatrucliona de 
fKmfwrnir Hong-au (1306—1396) du 
Prof. E. CiiAVAKNES, de Paris, lu par 
M. A, FouciiKR. 

Nous croyons utile de donner le pros- 
pectus dee ouviiLgeB japonais si 
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NOTIFICATION. 



Depuis plusieurs années, TUniversité impériale de Tokyo, Japon, s*est occupée 
de ramasser et de compiler des matériaux, dans le but de publier deux ouvrages 
d'importance: le Dai-Nippon Komonjoy ou «Documents de l'Empire du Japon», 
et le Bai-Nippon Shirijo^ ou «Matériaux relatifs à l'histoire du Japon». A pré- 
sent, rUnivei'sité est à même d'annoncer que ces deux ouvittges sont en coura 
de publication. Les remarques suivantes permettront de se faire une idée de 
leur contenu et de la valeur que les historiens pourront leur attribuer. 

I. DAI-NrPPON KOMONJO. 

Cet ouvrage offre la collection complète des documents les plus divers actuelle- 
ment possédés par TEmpire du Japon, depuis les décrets impériaux jusqu'aux 
simples certificats et aux lettres privées Les documents les plus anciens datent 
du huitième siècle de l'ère chrétienne, et les plus récents, du milieu du dix- 
neuvième. Tous ces documents ont été rangés dans Tordre chronologique. Ils 
seront reproduits à l'aide des caractères ordinaires d'imprimerie, à l'exception 
toutefois de quelques documents plus importants et particulièrement intéressants 
qui seront reproduits en fac-similé lithographiques, avec une légère réduction 
de l'original pour quelques-uns. 

L'ouvrage complet se composera d'environ 200 volumes dont chacun com- 
prendra environ 600 pages; on publiera chaque année de 2 à 5 volumes. Le prix 
de chaque volume sera de 3 yen (« 7 fr. 65 c), frais de poste non compris. 

II. DAI-NIPPON SHIRYÔ. 

Cet ouvrage contiendra une grande variété de matériaux relatifs à l'histoire 
de l'Empire du Japon, archivesdetousgenres, agendas, documents civils et autres, 
embi*assant une période de neuf cent quatre-vingt et une années, de 887 a.d. 
& 1868, époque de la Restauration. Tous les matériaux seront disposés dans 
Tordre chronologique, suivant un plan très simple et très commode. Chaque 
événement important s'y trouvera racx)nté brièvement à la date où il s'est 
produit, et immédiatement après, on donnera groupés par ordre, tous les ma- 
téiiaux relatifs à cet événement. 

L'ouvrage complet se composera d'environ 300 volumes dont chacun com- 
prandra environ 1000 pages; on publiera chaque année de 4 à 10 volumes. Le 
prix de chaque volume sera de 4 yen (= 10 fr. 20 c.) frais de poste non compns. 

Les amateurs sont priés d'adresser leurs demandes, jusqu'à la fin de décembre 
1902, et ensufte leura souscnptions à M. 

H. YOSHIKAWA. ) 

Dai- Nippon Tosho Kwaisha. | Éditeurs, 



FUSANBO. 



Tokyo, Japon. 

Mara, 1901. 
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La séance de la Section de l'Inde à la- 
quelle s'était jointe la section de l'Asie 
centrale et orientale a été particulière- 
ment intéressante le septembre. 

Après que M. A. Foucher eut fait 
une communication sur l'Ecole française 
d'Extrême-Orient dont il est Directeur- 
adjoint, M. le Prof Oldenberg fit la 
proposition suivante appuyée par M. le ' La communication la plus importante 
Prof Rhvs Uavids: i qui ait été faite au Congrès est celle du 



«Der XIII. Internationale Orientâlisten- 
Kongress gestattet aich, der Regierong ron 
Indochina seinen ehrerbietigen Daok fSr die 
Fôrderang aaazusprechen, welche die R^ie- 
rung durch die Begrfindung der École tCEst- 
trème Orient den orientalischen Stadien bat 
zuteil werden lassen. Der Kongreaa bat die 
Ehre, die Regierang za den aohon erreiohten 
wichtigen Ërfolgen jener Anstalt angelegent- 
lichst za beglûckwûnschen». 



Dr, M, A. oTEiN devant les Bectionude 
l'Inde et de l'E^trÉme-Oi-ient. Chûrfté en 
juin 1900. parleGouvernement do l'Inde, 
de faire pendant un an dee recherches 
>ri:hénlogiqueitdans leTurkestan Chinois 
at enpBrticulierdanslai'èginiideKhotau, 
le Dr. St«tn a raconté son voyage et ex- 
(lOEé ses découvertes i-emarqiiables. Nous 
renvoyons en attendant la publication 
en voloniH de see explorations â son 
Preliminary Report on a Jmirney of 
Archœological and Topograpliical E3> 
piOfVtion in Chinese Turkmtan, Londoo, 
iWi, in-4. 

Api'èscetteimportantecoranmnication, 
M. Henri Cohdier fit ressortir las mérites 
du Dr. M. A.. Stein comme archéolngne et 
comme explorateur et fit la prnpœilion 
snivanle appuyée par M. le Prof. A. A. 
Maodonkell, d'Oxlbrd: 

■The ComliiTird Indiin^ C«alTs1 Asiiu, nnd 
Pir Eutem lectiOD* of thr Xllith Intcr- 
Ditionil CongtDisof Orleutillita beld at Hani- 
birg bcg to nprus their thunka lo Hii lii' 
«eltaney the Vieeroj «ad Ihe Goïenimont of 
Icidii for tbi greit eacoiingemFat the; ba>c 
eittodid to Orientil Jsarnïn^ taà reacsrab by 
graatÏDfi la Dr, M. A, Steen tbi aeceturj 
leiiun: and meioB for Ibe pcaKcutÎDQ of hii 
rentnt eiploration» in E«lern TurkeaUn.The 
thuki Df Ihs XlIIlb IntFrDilional CoDgrns 
of Oricntatisis are rqnally to be nonreycd to 
Mr. 6. Macahthii, C. L. E.. lb« poliliiil 
repreienlatiie of lb« Government oflndiast 
Kubgar. and to Iha .Muidarini Pin-liiHM 
•od KuAN Utwi, of Ihe Proiiaeitl Govern- 
meot of Chiaeic TurkeaUD, for Ibe very 
offeetire belp they btd glvea la Dr Stein in tha 
of hii archaeolopcal and geograpbî 
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eipieu their apprecialion of Ihe bïghij 
important reiulti which hn'c rewartled the 
labours o( Iha Gcbolar selecUd bj (hc Goiern- 
manl of lodia aod irhicb mpreicnl an ample 
TCtiirn for the ootliy ïncarred, onÎDg to tbe 
piactiral oatnre of the operatiana condnctecl 
br bim. The; «ould alao veatnre to eipma 
tî» hcipe ihal ficitities will be fitta to him 
tor pomplnting Ihe juiblicalioD and elaboralioa 
of Ihe reaulti obtaioed, ind thaï Ihe Govero- 
mcnt will be (iluued to aaaction any necessarj' 
eiteasion torthisporpOKaf Uc.STaiN'iprrtent 
deputadoti, Pinitlly Ihey ventare la eipreaa the 
hope ibal, irhan circunulancei permit. Ibe 
inleresis ot arohairologlcal reteareb will be 
alloiTfd la bencBI bf Dr. SteIH'» siiedal 
BiperieDce and preiioua knowledge, irbieh ara 



likely ta Faeilitale cuniiderably tbe fuitber 
riploratiocii which il il dctirable ibould be 
entcuBled lo him in Ihe iotereilt of Initias. 

Les propositions des Prof. Oldenberg 
et Cordier ont été également adoptées en 
séance pléniére du Congrès. 



Après dee débats fort animés, la pro- 
position Bujvantedu M. Edouard Na VILLE, 
deOenève, relative à la publication future 
des Actes des Congrès des Orientalisteij, 
a été adoptée à une grande majorité 
dans ta séance pléniëre du mercredi 10 
septembre; ceuii; qui ont eu In tâche de 
publiei- ces Actes dans les Congrès pi-écé- 
dents appréderont tonte l'importance de 
la proposition : 

■Conaid jraat en premitrcligne.qu'il réanlta 
de l'eipérieDoe de* ooDgria pr^eiienli que la 
publication îa eilenao dta travaiii préienlù ne 
peut atoir liea qu'a|>ria un délai prolongé, 
au point qua datu l'ipter>alle le contenu de 
pliiiieuri iraTani a etf dépataé par lea profit 
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outre, qu'il n'eit pai difficile 
!r pour l'impreationdBohaquelrEiail 
i« ipéciale u<i tel autre organe de 



.1 Int^reHc, 
La Réunion plênière do Xlll< Con^rbdea 
O rie niai iatea décide de renoncer 1 la pablicatlao 
in eileneo dei trsvani préaeDté* an Coagria. 

Le eamit« direeleur de Himbanrg ut 
chargé de publier dans le délai de ûx 
mois la aubelance d» mémolrea et 
eommanicationi verbale* dont un ri- 
aume aura élé envaré au leerétaire 
général daoi le délai d'un moi* aprii 
la i^lAlure du Congrii. La longaenr 
moyenne de eu réauméi doit £tre 
aulani que poaaîole d'une na deux paiea 
imprimée* du formai de* bulletiDi. 
Le Congri» prie le bnreao de ta Société 
Orientale allemande de prfiler «on con- 
court su Comité de Kambourg ponr 



Sur la propopitiou de M. le Cointe 
Angolo de Gubehnatis il a été décidé 
qu'il serait créé un Bureau central per- 
manent du CoDgrès, dont le siège serait 
â Londres dans les bureaux delà Royal 
A siatic Society qui recevrait les Archives; 
M. le Prof. Rhya Davids, Secrétaire de 
cette Société, demandera à son Conseil 
i' 



Loi'E du Congrès de Rome on 189fi. 
une commission internationHle avnit été 
désignée pour constituer une sociéié 
pour l'eiplonition de l'Asie Centrale 
et Orientale; St. Péterabourg avait été 
choisi comme siège central de I'Asko- 
ciation souB lu direction de MH. RadIolT 



et Oldenburg. (Voir T'oung-Pao, Di 
1899. p. 480). 

A la suite d'une réunion préparatoir 
le projet suivant de M. RedlolT a t- 
adopté il ia«éance plénièrede lOsepten 
bre 1902: 



PROJET 

DE L'aSSOCI\TION INTERHATiONALE 

l'Exploration historique, archéologique, lingoiatique et ethno- 
graphique de l'Asie Centrale et do l'Eitréme Orient. 



I. Coorormément à la décision du XII* (.'ongrès International des Ot'ientaliates. 
il sera fondé une a^souiatioD internationale qui aura pour but d'explorer 
l'Asie Centrale et l'Extrême Orient au point de vue de l'Histoire, de 
l'Ai'chéologie, de la Linguistique et de l'Ethnogi-aphie de ces contrées. 
II, L'Association aura pour but: 

a) de travailler autant que possible à l'exploi-ation des monuments mat^ 
riels ainsi qu'à la recherche et à l'étude des documents d'oixli'e scien- 
tifique iu)nBervéa jusqu'à présent dans ces pays, 

b) de décider par des eFTorls communs et par voie de communications 
constantes avec les personnes compi^tentes demeurant dans ces conti'éee 
et avec les établissements scientifiques, quels sont les monuments qu'il 
importe d'examiner en premier et de détermiiier quelles sont tes peu- 
plades qui demandent au point de vue de l'Ethnographie et de la 
Linguistique une enquête immédiate pour être conservées à la Hcienca. 

c) de faire des démarches aupr^ des Gouvernements întérepsés pour at- 
tirer leur bienveillante attention sur la conservation des monuments 
qui sont menacés d'une disparition imminente, soit par le temps, soit 
par la main de l'homme. 

d) de joindre à l'examen des monuments et des mces, des projets pour 
une exploi'ation consciencieuse et pour l'étude des questions relatives à 
l'ensemble de ces peuples 

o) de racilitei- aux savants de toutes les nationalités tes moyens de parti- 
ciper à ces travaux. 
ni. Pour atteindre ce but, des comités indépendants seront formés dans tous 

les pays qui feront partie de l'Association, 
rv. Jusqu'à la fondation de ces comités nationaux, le Congrès désignera des 
pei-sonnes qui pourront être convidérées comme les représentants de ces 
divers pays et auxquelles sera confié le soin de former les comités locaux. 
V. Le Comité Central de l'Association sera le Comité Russe, siégeant à Saini- 
Petersbourg, Les Comités locaux ou les personnes dL^ignées à cet effet seront 
de droit membres correspondants du Comité Central, et pourront assister 
il ses délibérations pendant leurs séjours il Saint-Pétersbourg, 
VI. La Composition du Comité Central et son Organisation devront .Hre con- 
firmées par une décision Impériale, 
VU. Les attributions du Comité Central sont les suivantes: 

a) Rester en communication constante avec les savants résidant dans les 
pays appartenant à la sphèi'e dos études de l'Association, ainsi qu'avec 
les établissementu scientifiques, de façon a former ainsi un centre de 
tous les renseignements qui intéressent l'Association, 

b) Servir d'intermédiaire entre les Gouvernements intéressés et les érudits 
des différents paya pour obtenir toutes les autorisations ou facilités né- 
cessaii'es aux explorations scientifiques et à l'exécution de fouilles sur 
les territoires des différente pays. 
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Recommander les horames spéciaux potir les expéditionK, quant) une 
demande à cet effet lui «era ndreKs^e. 

S'occuper de l'organisation des expéditions, ainsi que des négociations 
avec les divers Gouverne m ents et avec les savante, si ces expéditions 
sont nécetijaiiement communes à plusïeui'B pays. 

Publier, en langue Trançaise, les communications, émanant des comités 
lur toutes les expéditions nouvelles envoyées dans divers pays 
et faire des communications aux comités locaux, en langues française, 
anglaise, allemande. Italienne, russe ou latine. 

Faire parvenir aux comités nationaux les pnblicatione qui lui seront 
adressées dans ce but. 

propriété des objets découverts seiti réglée de ta manière suivante: 
Les monuments découverts par les fouilles seront considérés comme la 
propriéti!' des pays où ils seront trouvés. Les monuments découverts 
dans te» pays non lepi'ésentés dans l'Association seront traités d'après 
tes conventions spéciales intfimatïonHJes. 

Celui qui aura découvert un monument jouim pendant cinqansdu droit 
de priorité de la publication. Si api-ès un délai de cinq ans la publi- 
cation n'est pas terminée, les comités locaux pourront décider que le 
droit de publication tombera dans le domaine public. 



Danemark : leProf.V.Thomsen; Suéde: 
le Prof. D. Montelius; Norvège: \ePm{. 
J. Lieblein ; fintanrfd.- le Prof. 0. Donner; 
Autriche: les Prof, J. v. KarabaJeket 
L. V, Schroeder; Hongrie: les Prof. 
Tarabéry et Hermann-, Suisse: le Prof. 
Edouai'd Naville; Italie: le Prof.L.No- 
centiiii; EltUa-Unis: le Dr. Fvied. ïlirth. 
H. C. 



Vm. La 



Les savants suivants ont été désignés 
pour organiser les comités locaux : 

France: MM. Henri Cordier, EmileSe- 
oart^et A. Foucher; Grande-Brelagne : 
Lord Reay, le Prof. W. T, Rhys-Davids, 
Bt le Dr. M. A. Stein: Aliemagne:\ea 
Prof. R. Pischel. GrUnnedel, E. Kuhn et 
£. Lenmann; Paya-Bas: les Prof. H, 
Ksm, M. J. de Goeje, et J. J, M. deGi-oot j 



CONGRÈS INTE3RNATI0NAL DES ORIENTALISTES DE HANOI". 

a le 3 {Ecole des Haute» Eludes, Sciences re- 
lif/ie'ises); le lieut. .lacques Garnier 
{Société de Géogrnphie de Paris): 

M. CtaudiusHAniuiLLE(&iHé(é.4(iia(i- 
quv) est parti par un [laquebot précédent. 
Notons encore les délégués suivants: 
MM. le Dr. J. Ph, Vooel. de Uhore 
{Académie den Sciencet d'Amslrrdam); 
le lieiit.-col. Gcrini, de Bangkok {Gou- 
wrnemenl Siamois): le Prof. Chas. S. 
Leavenworth. de Nan-yang Collège, 
Chnng-Haî {VnirerHIy rfp Yale). 

M, Paul d'ËNioV {Suciélé d'AïUhroim- 
logie. Paria) ne pourra se rendre â Hanoï; 
il a envoyé un mémoire: Dit rOte de la 
femme dans la Sociêlô annamilu {fille, 
i}iotisc, mère; diiwcée, Kiive, miirlci. 



Le Congrès de Hanoï 
Décembre proebain. 

Les Délégués suivanls sont partis de 
Marseille le 2 novembre dernier pei- le 
paquebot des Messageries Maritimes; 

MM. L. NooENTiNi, Prof, i l'Université 
de Rome (Gouvernement italien); le 
Comte F. L. Puu.È {Gouvernement ita- 
lien et Vniitersilé de Boloi/ne): LrBBi.EiN 
(Académie rfes Sciences de Christiania); 
Jean DUPOIS {Soeiélé des Etudes Mariti- 
■ mes et Coloniales); Dr. H. St^nneh 
(/r. Muséum {. Vôtkei-kunde, Berlin); 
D. BoiB {itutéum d'Histoire naturelle 
de Paris): Frnii tf^OER (Soc. d" Anthro- 
poloijie. Muséum d'Histoire tialurelle. 
Vienne); Pierre Lekèvre-Pontalis {(7o- 
mité de l'Asie fri'ttiaisc); H. llUBEH 
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ANGLOCHINESE TREATY. 



(Shang-Haï, 5th Sept. 1902). 



HiS MaJESTY THE KiNO OF THE UniTED 
KiNGDOM OfGrEATBRITAIN AND IrELAND 
AND OF THE BrITISH DOMINIONS BEYOND 
THE SeAS, EmPEROR OF InDIA, AND HiS 

Majesty THE Emperor OF China, having 
resolved to enter ioto negotiations with 
a view to carrying eut tbe provision 
contained in Article XI of the Final 
Protocol signed at Peking on Sept. 7, 
1901, under which the Chinese Govern- 
ment agreed to negotiate the amend- 
ments deemed useful by the Foreign 
Governments to the Treaties of Com- 
merce and Navigation and other subjects 
concerning coromei*ciaI relations with 
the object of facilitating them, bave for 
that purpose naraed as their Plenipoten- 
tiaries that is to say. 

Ilis Majesty tbe King of Great 
Britain and Ireland, (lis Majesty's 
Spécial Commissioner, Sir James 
Lyle Magkay, KnightCk)m mander 
of the Most Eminent Order of the 
Indian Empire, a member of the 
Ck)uncil of the Secretary of State 
for India, &c. And His Majesty the 
Emperor of China, the Impérial 
Commissioners Ltk Hai-huan. Prési- 
dent of the Board of Public Works, 
&c., and Shéng HsOan-huai, Junior 
Guardian of the Heir Apparent. 
Senior Vice-Président of the Board 
of Public Works, &c. 

Who having communicated to 
each other their respective Full 
Powers, and found them to be in 
good and due for m bave agreed 
upon and concluded the following 
Articles : 



Artiole I. 

Delay having occurred in the past 
in the issue of Drawback Certificates 
owing to the fact that those documents 
bave to be dealt with by the Super- 
intendent of Customs at a distance from 
the Customs Office, it is now agreed 
that Drawback Certificates shall here- 
afler in ail cases be issued by the Impérial 
Maritime Customs witbin three weeks 
of tbe présentation to the Customs ot 
the papers entitling the applicant to 
i*eceive such Drawback Certificates. 

Thèse Certificates shall be valid tender 
to the Customs Authorities in payment 
of any duty upon goods imported or 
exported (transit dues excepted),or shall, 
in the case of Drawbacks on foreign 
goods re-exported abroad witbin three 
years from the date of importation, be 
payable in cash without déduction by 
the Customs Bank at the place wbere 
the import duty was paid. 

But if, in connection with any ap- 
plication for a Drawback Certificate, 
the Customs Authorities discover an 
attempt to defraud the revenue, the 
applicant shall be liable to a fine not 
exceeding five times the amount of the 
duty whereof he attempted to defraud 
the Customs, or to a confiscation of 
the goods. 

Artiole II. 

China agrées to take the necessary 
steps to provide for a uniform national 
coinage which shall be légal tender in 
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paumant of ail duties, taxas nnd other 

obligstions throughout tlie Eiupire by 
British as well as Chinese subJecU, 

Article XII. 

China agiees Ihat the duties and 
lekiii combiiiad levied on gooda caiTJad 
by junka from Hong Kong to the Ti-ealy 
Ports ÎD tlie CanioD Province and vice 
vertâ, ïhall logethei' nol ba less tijan 
the duties charged by the Impérial 
Haritime Cuatoins on aimilar goods cai- 
ried by steamer. 

Article IV. 

Wbereaa questions bave aiiaen in tha 
pasl concei-ning the rigbt of Chinese 
subjects to inve^t maoey in non-Cbinese 
enterpriaes and cooipanies, and whereas 
it ta a rnatler of common knonladgo 
that large gums of Chiner capital are 
BÔ Invested, China heruby agi'eeti to 
recognise the legality of ail auch in- 
veatments past, présent, and future. 

It being, tuoreover, of tho ntraost 
importance that ail ahareholders in a 
Joint Stock Company should stand on 
a footing ol perfect equality aa br bu 
tootual obligations ava concarned, China 
, furtber agrées that ChJnase subjects 
• who hâve or moy becurne shareholdera 
in any Itiitish Joint Stock Company 
^all be held to bave accepted, by the 
vory act of becoming sbai'eholdei's, the 
Charter of Incorporation or Hemoran- 
dum and Articles of Association of auch 
Company and régulations h-umed thare- 
nnder as interpreted by lii-itish Courts 
and that Chîneee Courts ahall enforce 
eompliance thei-ewith by such Chineae 
shareboldeiv, if a suit to that elTect be 
entered, provided alwaya thaï iheir 
liability shall not be uther or greater 
than that uf British ahareholdera in 
tlM same Company. 

Simikriy the British Government 
agrée that British subjecta iateating in 
Chinese Coinpanies sball ba undar the 
same obligation» aa the Chinese share- 
holdera în snch compauies, 

Tbe fiiregoing shall not apply tu cases 
which hâve alreudy been before the 



Court 



nnd h 



Article V. 

The Chinese Government undertake 
U> ramove vriihïn the naxt Iwo years 
the artificial obatructions to navigation 
in the Canton River. Tha Chinese 
Governnient aiso agréa to improve the 
accommodation for shipping in the bar- 
bour ot Canton and ta take tbe neces- 
sary ateps to maintain tbal impravenient 
aueb woi-k to be carried OUI by the 
Impérial Maritime Customs and the cost 
thereof to be defi-ayed by a tax on gooda 
landed and ahïpped by British and 
Chinese alike according to a scale to 
be nrranged between the marchants 
and Customs. 

The Chineae Government are aware 
of the desirabihty of improving the 
navigabihty bysteanierof the waterway 
between Ichang anil Chungking, but 
are aIso fully awai'e that such improve- 
ment might involve beavy expansé and 
would ailect the intei'esta of the popu- 
lation uf the provinces ot Sxechuan, 
Hunan, and Hupeh. It is. therefore, 
mutually sgreed that until iroprove- 
menta can be carried out, steamahip 
ovrners shall be allowed, subject lo 
approval by the Impérial Haritime 
Customs, to erect, at tbeir own ex pense, 
appliance for hauling through the rapids. 
Such appliances aball be at the disposai 
ol' ail vessels, both steamers and Junks, 
subject to l'egulationa to be drawn up 
by the Impérial MftritimeCuatoms. Thèse 
appliances shall not obstruct the water- 
way. or interrere with the free paaiage 
of janks. Signal atationa and channel 
marks, where and wben neceasary, shall 
ba erected by the Impérial Maritime 
Cu.stome. Should any practical seheme 
be presented for impi'oving the water- 
way, and aasisting navigation witliout 
injury to the local population or cost 
to the Chinese Govei'nment, it shall be 
considered by the latter in a friendly 

Article VT. 

Tha Chinese Government agi'ee to 
make arrungaments to give increased 
facilities nt tha open poils for hondlng 
and for rapacking nierchaudise in bond, 
and, on nfUcial représentation being 
madfl by the Brilish Authonties, to 
gnunt the privitegee of a bonded wara- 
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haute ta any warehouse whidi il is 
established to tbe satbl'action o( the 
CUBtoms Authoi-itice alTords tlie neces- 
sary security to Ihe («venue. 

Such wai-ehouses will be siibject to 
régulations, incliidtne; a scale of fées 
acenfding to commodities, iliatancafrom 
Cuatoiu House and hours or working, 
to be di'awn up by the Cuetoras Au tbori- 



who will r 



i far 



t tbe 



Article VII. 

InaiDiucb as the British Goiernment 
aflbi'd protection to the Chinese ti-ada- 
marks against iafi-ingemeot, imitation 
or coloufable imitation by British Bub- 
jecbs, tbeCbineseGoverninent undeitake 
to alTord protection to Britisb trade- 
markBa^inBtinrringement.iroitatioii or 
coloui-able imitation by Cbinese aubjacts. 

The Chinese Government ftirther iin- 
dertake that tbe Su perin tendent» or 
Northern and Southei'n trade s bail 
establisb oOleex witbin their respective 
juriijdictions under conti'ol of the Im- 
périal Maritime Cueionis whei'e fai«iga 
ti-ade-mai'ks may be registei'ed on pay- 
ment of a reaaonable fee. 

Article VUL 

The Chinese Govemment, l'ecognisinp 
that the aystem of levying lekin and 
other diiea on goods at the place of 
production, in transit, and atdestinBtioo, 
impedas the free circulation ofcoinmo- 
dities and injures the iutei'e«tsof trade, 
hereby undertake to discard conipletely 
tiiose meaaa of i-aising revenue with the 
limitation mentioned in Section 6. 

The Britisb Govei'nment, in retum, 
consent to allow a aurtaT, in evcoas ol 
the Treaty Tariff rates at présent in 
force, ta be imposed on foreign goode 
iraported by Britisb subjecta and Chinase 
prôdnce, destined for eiport abi-oad or 



It is cleariy understood that, after 
lekin barriers and other stations for 
taxi n g gnods în transit bave been 
reinoved. no attempt shall be raade to 
revive tbem in any forro orunderuny 
prelext whataoever ; that in no canft sball 
the siirtax on foreign imparti: eii'eed the 
équivalent of one and a balf timas the 



import duty leviable in terms of tbe 
Final Pi'Otacol stgned by China and tbe 
Powers on Sept. 7. IdOi ; Uiat the psy- 

nient of the iraport du ty and Eurtax sball 
secure foi' foreign imports, whetlier in 
the bands of Chinese or non-Chinese 
subjects, in original jiackagBB orother- 
wiae, complète immunity from ail othar 
tanation, eroroination, or delay; that 
the total amountof taxation leviableoB 
native produce for export ubroad shall, 
under no ci rcu m stances, eiceed 7î per 
cent, ad valorem. Keeping thèse fiiDda- 
roental princïplea steadily in view, the 
Higb L'onti-acting Parties bave agreed 
upon the followingmetbodsof procédure. 

1. The Chinese Governmeot undertake 
that ail bari'jera of whatsoever kind 
collectîng lekin or sui^h like dues or 
duties shell be permanently abolished on 
ail roads, raiiwavs, and wuterways în 
the 18 provinces'ofChinaand tbetbree 
Ëastern provinces. This provision doee 
not apply to the Native Custom Hoosee 
at présent in existence on the seaboard 
or watei'ways, at treaty poi'ts, on laod 
routes and on land fro nti ers of China. 

S. The British Governiuent agrée that 
foreign goods on importation, in addition 
lo the elfective îi per cent, import doty 
as provided for in tbe Pi-otocolonSOI, 
shall pay a spécial surtax équivalent to 
one-and-a-half times the said duty to 
cotDpensate for the abolition of teAi'n, 
of ti'iinsit dues in lieu ailekin, and of ail 
other taxation on foreign gonds and 
in considération of the other referais 
provided for in this Article: bnt this 
provision shall not impair tba right ot 
China to tax .sait, native opium, and 
native produce as provided for inSectione 
3, 5.6, and 8. The same amount of snrUx 
sball be levied on goods iniported ïnto 
China acroas land frontiers as on goods 
enlering China by sea. 

3 Atl Native Ctistom Houses now 
exiating, whether at the treaty ports, on 
the seaboaiii, on rivers, inland water- 
ways. land routes, or land frontière, as 
enumerated in the Hu Pu and KuoK Pn 
Tse Li (Régulations of the Boardv ol 
Revenue and Works) and Ta Ch'ing Uni 
Tien (Dynastie Inatitutea), may remajn ; 
a list of tho samo, with their location, 
shall be furnished to tbe Britisb Govern- 
ment for purpnses of record. 

Wherevertbere are Impérial Maritime 
Custom Houses, or wlieraver auch maj 
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b« hereaftar pluced. Native Oiiatom 
Uousea may be aleo esUiblisbed, aa well 
as at any points on the seaboard or Und 
fTOntiere. The location ofNatWeCuîitoin 
Houites in tlie interior uiay be changed 
B> the circunslUDCes or trade seeiii to 
require, but any change niust be com- 
miinicated to the Britiah Govej'nment, 
that the list may be corrected; the 
origioatly stated number of them shall 
not, however, be evceeiled. 

GoodH carried by junk» or soiling 
VBSsels trading to and froin open poi'ts 
shall Dot pa; lower duties tban tlie 
conibined dutiea and sui-iax od sîmilar 
cargo cai'ried by uteamei-s. Nittive pro- 
duoe, when tranaported from one pkce 
to another in the inteiior, shall, on 
arrivai at tlie Grst Cuxtom ilouae after 
leaving the place of production, pay 
duly équivalent to tbe expoi't surtax 
nientioned in Section 7, When thisduty 
faas been paid a certiHcate shall be 
given, whicfa ehall describe tbe nature 
of the so<>dK, weigbt, number of pac- 
kages, &«., amount of duly paid. and 
intended dent! nation. This certiUcate, 
which shall be valid for a tixed period 
of not lésa than one year fiom date 
of paymenl ol duty, shall free the goode 
from ail taxation, examination, delay, 
01' stoppage at aoy other Native t'ustoin 
Uouws passed en route. 

If tbe goods are taken to a place 

not in the foreign settleroents or cun- 

I Mesions of an open port, for local u«e, 

,' thay become there liuble to the cod- 

f niuption tax desci-ibed in Section 8. 

[ If the goods are shipped froin un open 

[ iMrt, tbe certillcate is ta be accepted 

by the Customhouae conceined in lieu 

çt the export surtax mentioned in Sec- 

I tion 7. Junks, boats, oi' carts shall not 

lulqected to any taxation beyond a 

' amall and reaconable charge, paid perio- 

[ dtcally at a Axed anniial rate. This 

does not oxclude the light to levy, as 

at présent, tonnage (Chuan Chao) and 

port dues (Chuan Liao) on junk». 

' 4. Foraign opiuu) duty and pi-esent 

]ekin — which lutter will now become 

I .* surtax in lien of kkitt — shall remain 

, M provided for by e^isting treaties. 

5. The Bi'itish Governtnent hâve no 

intention whalever of inlerfaring wilh 

China'B right to tax native opium, but 

jt is essnntial to decUi-e thaï, in hei' 

«mngements for levying sucli taxation. 
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China will not subject other gooda to 
taxation, delay. or stoppage. China h 
free to l'etain at important points on 
tbe boidera of each pravince — eithei' 
on land or water ->■ ofilcee for collecting 
duty on native opium where duties or 
coniributionE leviable shall be paid in 
one lump euin, which payment shall 
cover taxation of ail kindu within that 
province, Each cake of opium will bave 
a stamp affîxed as évidence of duty 
payment. Excise officers and police nmy 
be employed in connection with thèse 
offices; but no barriers or other obstruc- 
tions are to be erected, and the Excise 
of&cers or police of thèse ofBces shall 
not atop or molest any other kinds ot 
gooda, or colleci taxes thei^eon. A. lîst 
ofthese ofSces shall be mode and pi'esen- 
ted to the Bi-itish Government for record, 

6. Lckin on Sait is bereby abolished, 
and the amount of the iviid iekin nnd 
of other taxes and contributions ihall 
be added to the sait duty, which shall 
be collected at place of production or 
nt first station after entering the pro- 
vince where ît is to be consumed. The 
Ohinese Government shall be at lîberty 
lo establish sait reporting offlces. at 
which boalH conveying sait which ie 
being moved under aalt passes or cer- 
lificalee may be requîrod to stop for 
purposes of examlnation, and to bave 
tbeir certificittes viaid; but at «uch 
offices no Ifkin or transit taxation shall 
be levied, and no barriers or obstructionii 
of any kind shall be erected. 

7. The Chinese Government mayi-ocast 
the forei^ eiport tariff with spécifie 
duties, as fai' as pi'octicable, on a scale 
not exceeding 5 per cent ad valorem ; 
but existing eiport duties shall not be 
raised until at least six monihs' notice 
hou been given. In cases whni'e existing 
export duties are ubove 5 per cent tbey 
shall be reduced to not raore than 
ttaat rate. 

An additional spécial surtax of one- 
half tlio export duty payable for the 
time being, in lieu of internai taxation 
and Iekin. may be levied at time of 
eiport on goods exported either to 
foreign countries or coastwise. 

In the case of silk, whether hsnd or 
filature reeled. the total export duty 
■hall not evceed a spécifie rate équivalent 
to not mure Ihân r>[iercent. ad mtoTi'tn. 
Half of Uiù specitic duty iB»y bo levied 
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at the fli'st nntiïe CtiHtom-houBe in the 
inleriur wliich the ailk may pass, nnd 
in such case a, certiBi-ate shall begiven, 
}ia provided for in Saction 3, and will 
be accepled bv the* Cuetom-hnuse con- 
cerned at place of export in lieu af 
haif the export duty. Coeoona passinp 
native Custoni-honseE eball be liablo to 
no taxation whatever. Silk noteiporied 
buL consumed in China is liable to the 
consumption tax mentioned, and under 
conditions mentioned in Section 8. 

8. The abolition of the hkin System 
in China and tbe sbiindoninent ol' ail 
other kinda of intemal taxation on 
foreign goods iinported and un exports 
will diminish the revenue niaterially. 
The siirtax on foreign iuiports and ex- 
poiis and on coastwise exports is in- 
tended to compensate in a meatiure for 
this luBS of ravenue, but lliei'a remain» 
the loss of Ickiii revenue on intornal 
trade to be met, and it is therefore 
agreed tliat the Chlneae Uovernment in 
Bt liberty to impose a consumption tax 
on articles ofChineseorigin not intended 
for ex port. 

Thia tax sliall be levled only at places 
of conEumptioD, and not un goods while 
in transit, and the ChineEoGovernnient 
Bolemnly undertake that the anange- 
roents wbich tbey may make for ils 
collection shall in no way interfère wîth 
foreign gooda or native goods for export. 
The fact of goods beingof foreign origin 
ghallof itself freethem fro m ail taxation, 
delay or stoppage after having passed 
the ('ustom Houae. Foreign goods which 
besr a similarity to native goods shall 
be furnîshed by the Custom Konae. if 
required by theowner, witb aprolective 
certificate for eaeh package, on pa ynient 
of iniport duty and surtsx. to prevent 
the tisk of any dispute in the interior. 
Native goods brought by junks to open 
ports, if intended for local consumption, 
irreapective of the nationality of the 
ownei' of the goods, shall be reported 
at the native Custom Ifouseonlv, where 
the consumption tax may be levied. 

China is at liberty to hx theamount 
of this (consumption) tax, wliich may 
vary accordiog to tbe nature uf the 
luerchandiiie concerned — that is to 
say, accoixling as the articles ai-e neces- 
aaries of life or luxui-ies; but il shall 
be levied nt h iiniform rate on goodK of 
the sanie deeci'iption, no matter whether 



carried by jiink.sailing vessel.orsteeraw. 
Aa mentioned in Section 3, the Con- 
sumption Tax is not to be levied nitliin 
foreign aettlements or concessions. 

9. An Excise équivalent to double tbB 
import duty as laid down in the Protocol 
of 1901 is 10 be charged on ail mechine- 
made yavn and cloth manufactrired in 
China, whether by foreignens at the 
treaty ports or by Chinese anywhere 
in China. A rebate of the import duty 
and two-thirds of the impoi-t surtax is 
to be given on raw cotton iniported frotn 
foreign coontiies, and of ail dutiee, io- 
cluding consumption tax, paid on Chinc«e 
raw cotton used in millsin China. Chinese 
machine-made yam or cloth having paid 
Excise is to befreeofexport duty, coast 
trade duty, expert surtax, and consump- 
tion duty. Tbia Excise is to becollectàd 
through the Impérial Maritime Customs. 

The same principle and procédure to 
be applied to ail other productsof foreign 
type turned out by machinery, wbether 
by foreigners at Ihe treaty ports or by 
Chinese anywhere in China, This stipula- 
tion is not to apply to the oultum of tha 
Kanyang and Ta Yeh Ironworks in 
llupeh and othersimilai existin g Govern- 
ment Works at présent exempt frora 
taxation, or to that of aiTenals. Govern- 
ment dockyards, or establishments of 
that nature for Government piirpotrei 
which may horeafter be erected. 

10. A member or merobers of Ih* 
Impérial Maritime C usto me foreign stafi 
shall be xelecled by the Governor»- 
General and Governors, and appointed ïn 
consultation with the Inspector- General 
of Impérial Maritime Ouetoins, for doty 
in connection witb native customsaffairs, 
consumption tax, sait and native opium 
taxes. Thèse ofiicers shall exercise an 
efficient supervision of the working ol 
theee departments, and in the event of 
their reporting any case of abuse, illégal 
exaction, obstruction to the moveraant 
of goods, or other cause of romplaint, 
the Governor-General or Governor con- 
cerned will take immediaiestepe to put 
an end to same. 

H. Cases where illégal action is Cdm- 
plained of shall be promptlyinvestigated 
by an officer of the Chineae Government 
of sufliciently high rank, in conjimctïon 
with a British oflicer and an oCGcer of 
the Impérial Mai-itime Cuâtoms, each of 
sufGcient standing; and in the event of 
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its bsing fbund by the Investigatinf; 
oOlcen. that the coiujilHint is well- 
roDBded and loss hasbeen incuiTed, due 
compensation is la be paid frvm the 
Kurtux ftiads, llirough the Inipej'ial 
Maritime Cui^toms. The high pfovinclal 
uiHcials ai'e to be held responsible that 
tbe nfiicer guilty of ths ille^l action 
sbkll be severely punished nnd l'einoved 
from his poEt. litheoompkint InmBOut 
to be without foundation, complainant 
ahallbeheld i-eaponsiblefor Iheexpennea 
of the investigation. His Britannic Ma- 
jsity's Miiiieter will hâve tbe rigbt to 
den»nd investigation where from tbe 
évidence before liim he is eati^fied tbat 
illégal eKactionK ut- obatriiulions bave 
occurred. 

13. The Chinese Govemment agi'ees to 
op«D to fbi'eign trade on the sa me footing 
as the placci openeil to foreigii trade by 
theTreatiesorNanldn^and Tientain the 
followihg places, namely: Ch'aogKha in 
Hunan, Wanhsien in SKecbiian, Ngan- 
king in Anhoi, Waichow in Kuangtung, 
and Koognuion in Kwangtung. Foreign- 
ers reBiding in thèse open ports are to 
observe the municipal régulations and 
police regnlationsnn the same footing as 
L'hinese rasideota, and they are not ta be 
entitled to est^^bllsh raunicipalities and 
police of their own within the limita 
of tbese Treaty ports except with the 
conoenl of tbe Chinese aulhoiitieB, II 
l^JB ailîcle, as a wbole. Is nutaccepted 
by the liritish Government and the 
other Treaty Powera, they shall not 
bave the right to demand the openiup: 
of thèse ports — with the exception 
of Kongmoon, which is provîded for in 
Article 10. 

13. Subjectto theprovisîonsofaeclion 
ii, tbe urrangeiiients pi'ovided for in 
tbis article ai-e to c»me into force on 
ten. 1. 19U4, Dy tbat date ail lekin 
bmrriers sball be removed and officiai» 
employed in the collection of taxes and 
dues prohibited by this Treaty shali 
be («moved ti*otii their poiiis. 

14. The condition on wbich tha Chi- 
nese Government enter into the pi-ecent 
engagement Is that ail Powei-s entitled 
to niost-favoured nation ti'eatraer 
China enter into the latne engagements 
as Créât Britnin wjtb regard to tbe 
payment of «nrlaxes and other obliga- 
tions impoKed by thJR Article on Hin 
Britonaic Majesty's Govemmenl. The 



conditions on which HisMajesty'BGovern- 
menl enler into the présent engugc- 

(1). That ail Powers who are now 
or who may hereafier become entitled 
to most-favoured-nation Ireatnient jn 
China enter into the same engagements; 

(2}. And that their absent in neither 
divectiy nor indirectly made dépendent 
on the gj-anting by L'hina of any political 
concession, or of any exclusive commer- 
cial conce»iton. 

15. Should the Poweii entitled to 
most-favoured-nation treatment by Chi- 
na bave failed to agrée to enter into 
the engagements undertnken by Great 
Britain under this Article by .lan. 1, 
1904, then the provisions of the Article 
shall only corne into force when ail the 
Powers bave «gnilled their acceptance 
of thèse engBgementi. 

16. When the abolition of lekin and 
other foi-iUB ot internai taxation as pi'O- 
vided for in this Article bas been decided 
upon and sanctioned, an Impérial Edict 
shall be published in dueformonyellow 
paper and circulated, setting iorth the 
abolition of ail lekin taxation, iekin 
baiTÎers, and ail deecriptions ofintemat 
taxation on goode, except ai provîded 
for in this Article. The Edict shall atsle 
thnt the Pj-ovincinI tligh Anthorities 
are responsiblo that any oFBuial dîsre- 
garding the lelter or ths «pîrit of ils 
injnnction shall be wverely punished 
and removed from his poet. 

Artiole IX, 

The Chinese Government, recognising 
that it is advantageouB for the country 
to develop its minei-al resonrces. and 
that it is desimble ta attraci foreign 
as well as Chinese capital ta embark 
in niining enleiprises. agrée within one 
year fi'ora the signmg of thi» Treaty 
to initiale and conclude the revbion of 
the exiatiag Mining Régulation». China 
will, with ail expédition and eurnestneaa, 
go into the whole question of Hining 
Rulei and, selecling from the rulea of 
Grmt Brituiii, [adia and other countrleti, 
régulations which seem applicable la 
the condition of China, she will recost 
her présent Mining Rules in siich a 
way as, while pi-oiuotlng the interests 
of Chinese subjects and not injuring 
in any way the Bovsreigiirightsof China, 
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shall oITei' no ïmpediment to th? attrac- 
tion of foreign capital or plaça fofeijcn 
capitaliatsata great«r disadvantage than 
thej would be uader generally accepled 
foreign VEigulutions. 

Any mining concession granted after 
the pablication of thèse new Ruiesshall 
be Biibject to their proviBions. 

Artiole X. 

Whereas in Ihe yaii' 1898 ihe Inland 
Walei* of China were opened to iill 
sucb steam vessels, native oi' forelgn, 
us might be especially regi»tered tvv 
that trade at the Treaty Ports, and 
nhei-eas tlie Régulations dated Juiy 2S, 
1898, und Suppteiuentary Rulea dated 
^epteinber, 1898, hnve been found in 
30 me respects inconvénient in working, 
it is now mutuaily agi'eed to aniend 
tiiem and to anoex siich new RuIqh to 
tbis Ti'eaty. Thèse Rutes shall remaio 
in furce unlil altei-ed by mutual consent. 

It is ful'tber agreed that Kongmoon 
shall be opened as a Ti'eaty Poi't, and 
that, in addition to the places named in 
the spécial Article of the Burmah Con- 
vention ofFeb. i, 1897, British Eteamers 
shall be aliowed to land or ship cargo 
and paasengers, under the saroe régula- 
tions os apply to Xho "Ports ofCall" on 
the Yangtsze River, at the foilowîng 
"Ports of Call": Pak Tau Hau (Pai-t'u 
k'uu), Lo Ting Hau (Lo-ting k'ou), and 
Do Sing (Tou-eh'£ng) ; and to laod or 
discharge passengers at the following 
ten passenger ianding stages on the 
West River: Tung K.i (Jung-chi), Mah 
Ning(Ma-ning),KauKong(Chiu-chîang), 
Kulow (Kii-lao), Wing On (Yung-an). 
How Lik (Hou-li), Luk Pu (Lu-pu), Yuet 
Sing lYneh-cb'eng), Luk To (Lu-tu), and 
Fnng Chuen (Fêng-ch'uan). 

Artiole XI. 

His Britannic Majesty's Government 
agrée to the pi-ohibition of the gênerai 
importation of morpliia into China, on 
condition, however, that the Chinese 
Government will allowofitaimportation, 
on iwymentortheTarifliraportdutyand 
under spécial permit, by duly qualiHed 
British médical pi-sctitionei-s and for the 
use of hospitats. or by British chemists 
and druggiats who shall only be per- 
mitted to sell it in Hoall quantiliesand 
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on 1-eceipt ofu réquisition M^ned by a duly 
qualilled foreign médical practilinner. 

The npecial perioits above referred to 
will be granted to an intend ing importer 
on hia »igning a bond before a liiitinh 
Consul giiaranteeing tho fulfilment of 
thèse conditions. Shoiild an importer ha 
found guilty before a British Consul u(a 
breachof hisbond he witi not be entitled 
to take ont another permit. Any British 
subject importing raoï'phia without % 
permit shall be liable to bave such 
morphia confiscated. 

This Article will conia into opération 
on atl other Treaty Powersngreeing to 
its conditions, but any morphia actually 
shippod -before that date will not be 
altected by this prohibition. 

The Chinetie Government on tbelr sîde 
undertake lo adopt measuras at once ta 
prevent the manufacture of morphia ïn 

Artiole XII. 

China having expressed a slrong désire 
to reform her judicial System and to 
b ring it into accoM wilh that of Western 
nations, Gi-eat Britain agrées to give 
every assistance to snch i-eform. andshe 
will aiso be prepared to relinquish her 
extra -territorial rights when she is 
aatisfied tliat the state of the Chinese 
laws, tbe an-angement for their ad- 
ministration, and other considei'ations 
warrant her in so doiiig. 

Article XIII. 

The missionary question in Chin» 
being, in the opinion of the Chines» 
Government, one l'equiring carefnl con- 
sidération, so that, if possible, troubles 
auch as hâve oecurred in the past maj 
be averted in the futui«, d'est Britoîa 
agrées tojoin in a Commission to investi- 
gate this question, and if possible, to 
devise raeans for securîng permanent 
peace between convei-tsand non -converti, 
should BUch a (.'ommission be formed by 
China and the Treaty Powers interested. 

Artiole XIV. 

Whereas under Rtile V, nppended ta 
the Treaty of Tientsin o( 1858, British 
meichants are permitted to export rica 
and ail other giain from one port of 
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China to another under the satae con- | 
ditioiu iD respect of Eecurity as coppor 
"cash", it U now agi'eed that in caees of 
expected Ecarcity or famine from whitt- 
soever cauxe in any district, tbe Chinese 
Government sball, on givîng 21 days' 
notice, he at libm'ty to piohibit tbe 
ahipment of rice and othei' f^nàn from 
sue h district. 

Should an y ve«sel apecially clutrtered 
toload riceov groin pi'eviouslycontnkcted 
for, hâve arrived at her loading port 
pi-ior to Dr on the day wben a notice 
of prohibition to export cornes into force 
she shall be allowed an extra week in 
which to ship her cargo. 

If, during the exlËtence of this pi'o- 
hibition, any ahipment of rice or grain is 
atloived by the authorities, the pro- 
hibitjon shali, i]iao facto, be consîdered 
cancelled and shall net be i-&-imposed 
until six weeks' notice hat beeo given 

Wben a prohibition is notilied.it viti 
ba stated whelher the Government bave 
any Tribuie or Army Rice whîch ihey 
intând to ship during the time i>f pro- 
hibition, and if M), tbe quantity sball be 
named. 

Such rice sball not be included in the 
prohibition, and tbe Gustoms shall keep 
a record of any Tribute or Army Rice so 
shipped or landed. 

The Cbinese Government undertake 
that RD rice, other than Tribute or Army 
Rice belonging to the Government, sball 
be shipped dnring the peiiod of pro- 
hibition. 

NotificationE of prohibitions, and of 
the qiiantitiea of Arniy orTribiiteRice 
for ehipment shall be niada by the 
Govemora of the Pronnces concerned. 

Similarly, notidcations oC tbe reroovals 
ofprohibitionB shall bemadeby thesame 
autboritiei. 

The expoi't of rice and other grain to 
IbreigD oiuntries remains prohibited. 

Article XV. 

It is agreed that eiiher of tbe High 
Contracting Paities to tbis Tieaty raay 
demand a revision of tbe Taritf at the 
end of iO yeaii; but if no demand be 
made on either side within six months 
after the end of the firsl 10 years, than 
tbe Taiifl sball reraain in foi*ce for 10 
years more, reckoned fj'oni the end of 
the preceding 10 years; and ut it ahall be 
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at the ond of eacb succesave 10 years. 

Any Tarin concession which China 
niay liereafler accord to articles of tlie 
produce or manufacture of any other 
Stnte shall imtnedintely be extended to 
similnr articles of thepi-oduceormonii- 
factui-e of His Britannic Majesty's Do- 
minions by whomsoever imported, 

Trealies alroady existing between the 
United Klngdom and China shall con- 
tinne in foiTe in «o ftir aa they are not 
abrofialed or modifled by stipulations of 
the prosent Treaty. 

Article XVI. 

The English and Cbinese Texts of the 

pnwent Treaty bave been carefully com- 

pared, but in the event of there being 

any diOeronce ofmeaning between them, 

the sensé as expressed in the Englisli text 

shall beheld tobe the coiToct sensé. 

Tlie i-atirications of this Traatv, under 

the hand of His Hajesty tha King of 

Great Qritain and Ireland, and of 

UiB Majesly the Empei-ororChina 

respeclively, shall be eichanged at 

Peking within a year from this day 

of signature. 

In token wliereof the i-espective Pleni- 

potentiariee bave signed and sealed tbis 

Treaty, two copies in English and two in 

Chinese. 

Done at Shanghai this flllh day of 
Septeniber in the yearofour Lord, 1902; 
cnn'esponding with the Chinese date, tbe 
fourth day of the eight luoon of the 
twanly-eight year of Kwang lIsU. 
[L.S.] Ia3. L. Mack&y. 
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Annex A — (-1), | 

{'IVniMhUion.) 1 

Lu, Pi-esidant of Worta; 

SiiËKG, Junior Guut'dkn of the Heir 

A[i|iai'ent, Vice-Pi-eaidenl of the Boai'd 

of Works; | 

[mpinialChinesBConimiEabnei's.fDi- 

liealing witli questioDs connected 

witli the Commercial Ti-aAlies, to 

Sir Jaue^s Haokay, Hb Biitaonic 
M^esty's Spwial Cororuissioner for the 
dibcUEvian of Trealy mattei-a. 

Shanghai; K. H. XXVIII., 7lh raoon, 
Util day. 

{Beceived Augusl 15, 1902.) 

We hâve the honour to iororm you 
that we hâve raceivsd the following lele- 
gram (mm Hia Excellency Lio, Goveinor- 
Genei-al o( the Liang Chiang, on the 
subject of Clnuse 11. mutually agreed 
u|ion by iis; 

"Aa ragai-ds this clause, it is necessary 
to inserl Iherein a clear stipiilatiun, to 
the eifect thnt no malter whaC changes 
iDfty take iiluceîn the future, ail Ciistoma' 
duties must continue to be calculated on 
the basis of tbe existing higher rate ol 
the Haikwan Tael ovei- the Treasury 
Tael, und that 'the touch' and woight 
of the former raosi be made good". 

Aa we hâve alraady ai'ranged with 
you that a déclaration of thiskindsbould 
be embodied in an officiai note, and furm 
an Anneu to the présent Treaty for pui- 
poaes of record, we hereby doourselves 
the honour to maks this 



allver bullion of équivalent weight and 
llneoesa plii.s the uaual mintage chai'ge. 

Tlie coins which will become tho 
national coinafie of China will bedeclared 
by the i hinese Government to be légal 
tender in payment of Cnatoinsduty aiid 
in discharge of obligation)! contracted in 
Haikwan laels, but only at their pro- 
porlionate value to the Kaikwan tael, 
whatever that may be. — I hâve, Sec 
(Signed) Jas. L. Mackat. 

Their Exnellenciee 
Lti Hai-huan and StiP-na Hsuah-h 



Anoex A — (2). 
Shanghai, Aug. 18. 1902. 
Gentlbmek, — I bave the honour to 

acknowledge the receiptofyourdeïpatch 
of the 14th inst, ftirwArding copy ot 
a telegmm front hia Etcellency Liu. 
Govsrnor-General of the Liang Chiang, 
on the subject of Article II ofthenew 
Trealy, and in roply I bave the honour 
to ktuta that hia Sxcellency's under- 
standing of the Article is pei fectiy 

I praïuiûe ihe Chtnese Government 
will mnke arnint<ements for the coinage 
of â. iiHtionat silver coin ofsuch weight 
and tonch as may be decided upon by 
tbem. The«e coins will ha inade available 
to the public in retura fur a quantity ot 



&c. 



&c. 



&c 



Anaez B — (1). 

{Translation.) 

Lu, Pi-esident of the Boaidof Works; 
SiifiNO, Junior Guardian of the Hoir 
Apparent, Vice- Président of the Board 
of Works 

Impérial Chinese Coromissionerafor 
dealing with questions connected 
with the (. ommercial Treatiee, tu 

Sir Jaheg L. Maokaï, Hia Brîtannic 
Majet'ly's Spécial Commissioner. 

Slianghai. Sept. 2, 1902. 

We hâve the honour to inforin you 
that on Aug. 22 we, in conjunction with 
the Governoi-B-Genei-al of the Liann 
Chiang and the Hukuang Provinces, 
Their Exccllenclea Liu and Chang, nd- 
dressed the following télégraphie Mé- 
morial tu the Throne: 

"Of tbe i-evenue of the diflerent Pro- 
vinces deinved from lekin ofallhinds, a 
portion la appropriated for the aervico o( 
tbe foreign loans, a portion for the Peking 
Government, and the balance is i-eserved 
for the local expenditui-eof the Provinces 
concerned. 

"In the negoiiations now being con- 
ducted with Great Britain for tbe 
amendment of the L'oiumercial Treatiea, 
a. mutual arrangement bas been cotne to 
providing for the imposition ofadditlonal 
taxes, in compensation for the abolition 
of ail kinda of /Min and other iraposts on 
gooda, prohibited by article VUI. Aller 
payment ofinteresland ainkingfundon 
the exfttling fureign loan, to the extoDt 
to which li:kin \s thereto pledged, them 
additiunal taxes ?hall be allocuted to the 
various Pi-ovincee to mnke up deficiendea 
and replace revenue, In order that'ao 
hardahips may be entailed on theoi. 
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With a view to pi'ef^erTJng the origintti 
intention undei'lying tbe proposai lo in- 
creaae Lhe duties in compensai ion for Die 
loss of levenue derived from lekin and 
otb«r iDjpostï on goode, it is further 
stipulated thnt the surtaxes Ehall not be 
approprieted for other piirposes. sliall 
not Torm part of the Impérial Maritime 
CustomG revenue proper, and shull in nu 
case be pledged as security Torany new 
foreign loan. 

"It is thereforenecefiKBi-y to memoi'aliM 
for the issue of an Edict, gîving efTect to 
Lhe above stipulations and directingthe 
hoani of Revenue io llnd ont wbat 
pro|H)ition of the provincial revenues 
derived from tekin of ail kinds, now 
about to beabolished,each Province l]a« 
hitherlo had to remit, and wliat propor- 
tion it bas been entitled to retain, so 
that, when the Ai-ticle cornes into 
aperation, due Apport ion nient tnay be 
mode accordingly, thus providing the 
Provinces with funda available for local 
expenditure, and diaplaying équitable 
and just treatment towai'ds ail". 

On Ist inat, an Impérial Decree"Let 
action, as requested, be talien" wa-s 
issued, and we now do ourselves the 
honour reverently lo trauscribe the 
sa me fbr joui- information. 

ADDex B — (2), 
Shanghai, Sept. 5, 1902. 

Gentlemen, I bave tiie honour to 
acknowledge tlie receîpt of your dee- 
patch of the 2nd insl. forviai-ding lhe 
text of the Mémorial and Decree dealjng 
with the dbposal of the surtaxes. 

1 underetand that the BUrtaxea in 
addition to not being pledged for any 
new foreign loan are not to be pledged 
to. or held to be security for, liabiHties 
aiready contracted by China except in so 
Ikr as Ukin revenue lias already been 
pledged to an eiisting loan. 

I also understand from the Mémorial 
that the whole of the surtaxes provided 
by Artirle VIll. of the New Treaty goes 
to the Piovinces in proportions Lo be 
agreed upon between them tind lliu 
Bôard of Revenue, but that outof thèse 
surtaxes aach Province is obliged to 
remit lo Peking the samacontiibiition 
as that which it hss hitherlo re mi tted 
oui of jta Ickin colleclionB, and that the 
Provinces also provide as hitherto out 
of thèse sui-lax l'unds wbatever may be 



necEFsary Ibr the service of the foi-eign 
loan lo wliicli k-kiii m partlypledged. 

I hope Your Excellencies willsend me 
a reply to this despatch and that yon 
will agrée to Ihiscorrespondenceforming 
part of the Trealy as an Annex, — I 
hâve, &e. (Signed) Jas. L. Haokat. 

Their Excellencies, 
Lii Hai-IIuan and Shéno Msuan-IIliai. 



Annex B — (3). 

(Tranalalion.) 

Lu, Président of the Ooard of Works; 

8h£no; Junior Guai-dian of the Heir 

Apparent, Vice- Président of the Board 

of Works; 

Impérial Chinese Commissioners for 

dealing with questions connected 

with lhe Commercial Treaties, to 

Sir James L. Mackat. His Uritannic 

Majesly's Spécial Commlseioner. 

Shanghai, Sept. 5. 1902. 
We bave the honour to acknowledge 
the receipt of your communication ofto- 
day's date with regard tolheallocation 
of the surtax funds allotted to the Pro- 
vinces, and to inform you that the viewa 
therein expressed are lhe same as our 

We WDuld, however. wish to point out 
that, were the whole amount of the 
allocation due paid over lo the Provinces, 
unnecessary expense would be incuri-ed 
in lhe retransmission by them ofsuch 
portions thereof as would hâve to be 
remitted to Peking in place of thecon- 
tributions hitherto payable outof IcAin 
revenue. The amount, tberefore, of the 
allocation due lo the ProvinceE,ai'ranged 
between them and Board of Revenue, 
will be retained în the hands of the 
Maritime Customs, who will awnit the 
instructions of the Provinces in regard 
lo the remittance of auch portion thei'eol 
as may be necessai-y to fulDI their 
obligations, and (on receipt of theMi 
iiwtructions) will send forward the 
amount direct. The balance will be held 
to the order of lhe Provinces. 

In so far as Ifkîn is pledged ta lhe 
service of the 1898 loan, asimilar met hod 
of procédure will be adopted. 

As you requeet that this correspondence 
be annexed to the Trenty, we hâve the 
honour to state that we see no objection 
lo this being done. 
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AnUâX |C). 

INLAND WATERS STEAM NAVIGATION. 

ADDITION AL RU LES. 

1. Brîtish sleamship owners are Bt 
libei'ty tn leure warehoiises and Jetlies 
on the banka of watorwaysfromChineae 
Bubjects for a tei'm nol excoeding 25 
years, with option of reneyral on term» 
to be miitually arranged. In cases wbere 
Itritish merchanla are unable tu secure 
wai-eliouses and jetties from Chinese 
Bnbjects on sntist^tovy terma, the local 
ofQcials, after consultation with the 
Ministac of l'omrnerca, shall arrange to 
provide ttieae on ronewable lease as 
above mentioned at curj'ent équitable 

2. Jetties shall only be erected in such 
positions that they will riot obatruct the 
inlanil wat«i'way or interfère with na- 
vigation, and with the aanclion of ihe 
nearest Conimissioner of Ciistonis: siich 
sanction, however.shallnotbeai'bitrarily 
withheld. 

3. Britiah merchanti shall pay taxes 
and contiibntions on thèse warehouses 
and jetties on the sa me footing; as 
Chinese proprietors of similnr pi'operties 
in the neighboiiHiood. Biitïsh merchants 
may only employ Uhlnese agents and 
staff to réside in warehouses eo leased at 
places touched al by steamers en gaged 
in inland trafflc to carry on their 
businees; but Britiah merchantM may 
visit thèse places from tîme to lime to 
look aflei' their nlTairs. The eiiating 
l'ightsofChinesejimsdictionoverChinese 
Hubjects ghall not by reason of thia clause 
be dirainiïlied or interfered with in any 

4 Steam vessela navigation the intand 
waterways of China shall be responsible 
for loss caused to rigiarian proinietoi-s by 
damage which they may do to the banka 
or Works on them and for Ihe loaa which 
may be caused by such damage. In the 
event of China desiring to prohibitthe 
useursomepurticulnrshallow walerway 
by launches, becanse tliere is reaaon ta 
fear that Iho useof it by ihoni wouldbe 
likely to injnra the banks and cause 
damage t« the adjoining counti'y, the 
Britiah Buthorities, when appenled to. 
ahall, if antialied n( the valjdity of tiie 
objection, prohihit the use ofihnt water- 
way by Brilish launchas, provided tbat 



Chinese launches 31*0 aiso prohibited 
from iising it. 

Bo\h Foreign and Chinese launches 
are pi-ohibited from crosîing dams and 
weirs at présent in existence on inland 
waterways wliere they are likely to 
cause injury I3 snch works, which would 
he detriniental lo the water service of 
the local people, 

5. The main object of the Britiah 
Government in desiring lo see the inland 
waterwaya of China opened to steam 
navigation being to alTord facilities for 
the rapid transport of both foreign and 
native merchandise, they undertake to 
offer no impediment to the transfertoa 
Chinese oompany and the Chinese flag 
of any Itriti.'^h steamer which may now 
or hereafter be employed on ibe inland 
waters of China, ahould the owner be 
willing to make the transfer. 

In event of a Chinese company 
regiatered under Chinese law being 
foi'med to run steamers on the inland 
waters of China the fact of British sub- 
jecta holding shai'es in such a Company 
shall not entitle the steamers to fly the 
British ilag, 

R. Registered steamers and their tows 
are forbidden, just asjtmka haveaiways 
been forbidden, to can^ contrabaiid 
goods. Infraction of thla ruiewill entait 
the peiialties prescribed in the treaties 
for such an offence and cancellation of 
the Inland Watera Navigation Certifica te 
eanied by the vessels. which will b« 
prohibited from thereafler plying on in- 

7. As il is desii'able that the people 
living inland should be dîsturbed as little 
as possible by the ad vent of ateam vessek 
to which they ara not accnetomed, inland 
waters nol hitherto frequcnted by 
steamers shall be opened as gradually 
as may be convenlentto merchantaand 
only oa the owners of steamers mayiae 
prospect of remunei-ative trade. 

In cases where it la inlended to run 
stenm vessels on waterways on whicii 
ïiicli vessels hâve not hitherto run, 
inliuiution shall be made tu the Cam- 
raissioner ofCustoms at the nearest opon 
poi't whu shall report tlie matter to the 
Ministera of Commerce. The latter in 
coojunction with tlio Govomor-GenorBl 
orOovernor of Ihe Province, aftercarefui 
considération of ull the cii-cumstance« of 
the case, shall at oncegive their approval. 
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B. A registai-ed steaioer niay ply 
viithin the WHter^ of a port, or Trom 
ODe open port or porta ta anotheropen 
port or ports, or froia one open port or 
ports to places inland, and theuce buck 
to auch port or ports. She loay, on 
making due report to tho C'uKtonts, land 
or ship paesengers or cargo at anj 
i-ecognise<ï places of trade pasaed in tbe 
course of tha voyage; but luay not ply 
between inland places eiccltixively e;cc«pt 
with Ihe consent oftheChineseGovern- 

Q. Any cargo and passenger boate may 
be towed by steamers. Tho helinsman 
and crew of any boat towed sball be 
Chinese. Ail boais, inespective of owner- 
■hip, must be registered befoi-e they i:an 
proceed înland. 

10. Thèse RulBsai-esupplementary to 
the Inland Steam Navigation RepfulatJons 
of Jiily and September, 1898. Tbe latler, 
vrhere untouched by the présent Rule^, 
remain in fuU force and efiect; but the 
présent Rules hold in the case of such 
of tbe former Régulations as the présent 
Rules altect. Tbe présent Rules, and the 



Régulations ofJulyandSeptember, 1898. 
to which they are siippleraentai'y, are 
provisional, and may be mudilied, a» 
uire, by mutual con- 



Done at Shanghai this flftb day o( 
Septeiuber in the year ol Our Lord, 19U2; 
uorresponding witti tbe Chinese date, the 
fourth day of the elghth moon of the 
twenty eighth year of Kwang Hatt. 

[L-S.] Jas. L. Mackaï, 



CONVENTION ENTRE LA FRANCE ET LE RIAM. 



(Paris, 7 oc 

Le président de la République française 
at S, M. le roi de Siam, di^aireui: da rendre 
plus étroites et plus conflantas les rela- 
tions d'amitié qui existent entre leurs 
denu pays et de n^gler cei'taines diffi- 
culté qui sVtaient élevées sur l'inter- 
prétatinn du tmité et de la convention 
du 3oetobrel893, ont décidé de conclure 
une nouvelle convention et ont nomm>' 
à cet ellet pour leurs plénipotentiaires, 
savoir : 

Le président de la Ri-pub1ique fran- 
çaise, M. Théophile Delcassé, député, 
ministre des Affaires étrangères, etc., et 
Sa Majesté le roi de Siam. PhyaSuriya 
Nuvatr, son envoyé exti'Bordinaii'o et 
ministi'e plénipotentiaire près le prési- 
dent de la République française, décoré 
de In 1" riasse de l'Ordre royal de la 
Cooronne de Siam, grand Officier de 
l'Ordre national de la Légion d'horineui', 
etc, 



Lesquels, après s'être communiqué 
leurs plein» pouvoirs, trouvé» en bonne 
et due forme, sont convenus des dis- 
positions suivantes: 

Article premier. 

§. 1. — La liuntière entre le Siam et 
le Cambodge part, sur la rive gauche du 
Gi-and Lac, de l'embouchure de la rivière 
Stung-Roluos; elle ^^uit le parallèle de c« 
point dann la direction de l'Est jusqu'à 
la rencontre de la rivière Prék-koropong- 
tiani. puis, remontant vera le Noi'd, elle 
se confond avec le méridien de ce point 
de rencontre jusqu'à la chaîne de mon- 
tagnes Pnoro-dang-reh. De là elle suit In 
ligne do partage des eaux antre las 
bnsainH du Nam Sen et du Mékong d'une 
part et du Nam-moun d'autre pai't, et 
rejoint In chaîne Pnom-padangdonlelle 
suit la crMe vei's l'Est jusqu'au Mékong. 
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En amont de ce point, le Mékong reste 
la frontière du l'oyaume du Siam, con- 
foi'raément à l'article premier du traité 
du 3 octobre 1893. 

§ 2. — Quant à la frontière entre le 
Luang-prabang, rive droite, et les pro- 
vinces lie Muang-phichaï et Muang-nan, 
elle part du Mékong à son confluent avec 
le Nam-huong et, suivant la crête des 
montagnes qui sépare les vallées du 
Nam-huong et du Mékong, elle se dirige 
vers l'Ouest jusqu'à la rencontre de la 
ligne de partage des eaux entre le bassin 
du Mékong et celui du Mé-nam. Tour- 
nant vers le Nord à partir de ce point, 
elle suit la ligne de faîte entre ces deux 
bassins jusqu'à la source de la rivièiequi, 
venant du Sud-Est, se jette dans le Nam- 
ngoum, puis le cours de cette rivière et le 
Nara-ngoum lui-même jusqu'à son con- 
fluent avec la rivière de Ban-luak. La 
frontière revient ensuite, en remontant 
cette rivière, à la ligne de faîte entre les 
bassins du Mé-nametdu Mékong et suit 
cette ligne à TOuest jusqu'à la rivière 
de Nam-kop dont elle descend le cours 
jusqu'au Mékong. 

§ 3. — Il est bien entendu toutefois 
que la présente Convention, pas plus que 
le Traité et la Convention de 1893, ne 
change rien aux rapports traditionnels 
entre Sa Majesté le roi de Siam et la 
partie du Luang-pi-abang située sur la 
rive droite du Mékong. 

Article II. 

En même temps que les provinces de 
Melou-prey, de Bassac (et généralement 
les territoires situés à l'est de la frontière 
indiquée à l'article 1®', § 1*') seront re- 
mises par le Gouvernement siamois aux 
autorités françaises, les troupes françaises 
quitteront la ville de Cbantaboun qu'elles 
occupent provisoirement en vertu de 
l'article 6 de la Convention du 3 octobre 
1893. 

Article III. 

Les diflérentes restrictions vist*es aux 
articles 3 et 4 du traité du 3 octobre 1 893 
sont supprimées. Toutefois, S. M. le roi de 
Siam prend l'engagement que les troupes, 
qu'Elle en verra ou entretiendra dans tout 
le Bassin siamois du Mékong, seront tou- 
jours des troupes de nationalité siamoise, 
commandées par des officiers de cette 



nationalité. Il n'est fait exception à cette 
règle qu'en faveur de la gendarmerie 
siamoise, actuellement commandée par 
des officiers danois. Dans le cas où le 
gouvernement siamois voudrait substi- 
tuer à ces officiers des officiers étrangers 
appartenant à une autre nationalité, il 
devrait s'entendre au préalable avec le 
Gouvernement français. 

Article IV. 

A l'avenir, dans la partie siamoise du 
bassin du Mékong,leGouvernement royal, 
s'il désii*e exécuter des ports, canaux, 
chemins de fer (notamment les chemins 
de fer destinés à relier la capitale à un 
point quelconque do ce ba.ssin) se mettra 
d'accord, avec le Gouvernement français, 
dans le cas où ces travaux ne pourraient 
ôtre exécutés exclusivement par un per- 
sonnel et avec des capitaux siamois. 

En ce qui concerne l'usage des ports, 
canaux, chemins de fer aussi bien dans la 
partie siamoise du ba8.sin du Mékong que 
dans le reste du royaume, il est entendu 
qu'aucun drait différentiel ne pourra être 
établi contrairement au principe de 
l'égalité commerciale inscrite dans les 
traités signés par le Siam. 

Article V. 

Les personnes d'origine asiatique nées 
sur un territoire soumis à la domination 
directe ou placé sous le protectorat de la 
France, sauf celles qui ont' flxé leur rési- 
dence au Siam avant l'époque où le terri- 
toire dont elles sont originaires a été 
placé sous cette domination ou sous ce 
protectorat, ont droit à la protection 
française et pourront se faire inscrire 
comme ressortissants français à la Léga- 
tion ou aux Consulats et Vice-consulats 
de la République dans le royaume de 
Siam. La protection française sera accor- 
dée aux enfants de ces personnes, mais 
ne s'étendra pas à leui's petits-enfants. 

Les Cambodgiens au Siam continue- 
ront à être régis par l'article V du traité 
du 15 juillet 1867. 

Article VI. 

§ 1 . — Les listes des protégés actuelle- 
ment existantes seront re visées par les 
autorités consulaires françaises, confor- 
mément aux règles établies à l'artide 
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précédent, et seront communiquées au 
gouvernement siamois qui pourra pré- 
senter des observations contre les in- 
scriptions à son sens injustifiées. Les 
agents français soumettront alors à un 
nouvel examen les cas qui leur seraient 
ainsi signalés. 

§ 2. — Les Chinois actuellement in- 
scrits sur les listes susmentionnées à la 
Légation ou dans un Consulat français 
au Siam continueront à jouir de la pro- 
tection française. 

Au point de vue de la juridiction, ils 
seront soumis à la loi siamoise et jugés 
par les tribunaux siamois. Toutefois, un 
représentant de la Légation ou d'un 
Consulat de France aura le droit d*a voir 
communication des pièces de l'instruciion 
et d'assister aux audiences du tribunal 
qui les jugera. 

Article VII. 

En ce qui concerne Tadmission à la 
protection française des Asiatiques qui 
ne sont pas nés sur un territoire soumis 
à Tautorité directe ou au protectorat de 
la France, le gouvernement de la Répu- 
blique jouira de droits égaux à ceux que 
le Siam accorderait à l'avenir à toute 
autre puissance. 



Article VIII. 

Les dispositions des anciens traités, 
accords et conventions entre la France et 
le Siam, non modifiées par la présente 
convention, l'estent en pleine vigueur. 

Article IX. 

En cas de difficultés dMnterprétation 
de la présente Convention, rédigée en 
français et en siamois, le texte français 
fera seul foi. 

Article X. 

La présente convention sera ratifiée 
dans un délai de quatra mois à partir 
du jour de la signature, ou plus t6t si 
faire se peut. 

En foi de quoi les plénipotentiaires 
respectifs ont signé la présente conven- 
tion et y ont apposé leurs cachets. 

Fait à Paris, en double exemplaire, le 
7 octobre 1902. 

L.8. Signé: Delcassé. 
L.S. Signé: Phya Suriya. 



NÉCROLOGIE. 



ALEXANDRE MIOHIE. 

M. Michie est mort à Tàge de 69 ans le 7 août 1902 à THotel Cecil, Londres. 
Né en 1833 à Earlferry, Fifeshire, il partit en 1853 pour Hongkong où il entra 
dans la maison Lindsay & Cie. dont il devint Tassocié et le représentant à 
Chang-Hai. Rentré en Angleterre, il retourna en 1883 en Chine et s'établit à 
Tien-tsin où il a été correspondant du Times. 

Outre un grand nombre d'articles de journaux et de revues, il a publié un 
certain nombre d'ouvrages >). H. C. 

JONATHAN LEES jjg — * jjjl^ ^^ Yi^hé. 

Le Rev. J. Lees qui est mort cette année, était né à Manchester le 7 août 
1835. n fut envoyé en Chine par la London Missionary Society et il arriva à 
Chang-Hai le 21 février 1862 d*où il partit le mois suivant pour Tien-tsin; en 
différentes circonstances, il a joué un rMe fort actif dans la défense des intérêts 
anglais et protestants >). H. C. 



1) Report of the Delegatet of the Shanghai General Cbamber of Commerce on the trade 
of the Upper Tangtue and Report of the Naval Sarveyors on the River above Hankow. 
Shanghai: Printed at the «Shanghai Recorder" OfBce. MDCCCIJX, in-fol. pp. 61. 

R^imp. à Londres et forme le "Bine Book" soivant: 

— China. N°. 8 (1870) Report of the Delegates of the Shanghai General Chamber of 
Commerce on the trade of the Upper Yangtsze River. (Presented to Parliament by Her 
Majesty's Command.) In-fol., pp 67. 

— The Siberian Overland Route from Peking to Petersbarg, throngh the deterti and 
steppes of Mongolie, Tartary, &c. London: John Morray, 1864, in-8, pp. xin — 402, gnv. 
et cartes. 

— The Ënglishman in China, diiring the Victorian £ra, as illastrated in the career of 
Sir Rutherford Alcook. London and Edinburgh, A. Michie, 1900, 2 vol. in>8. 

2) Sacred Songs for Home and School. Manchester, 1868. 

Recueil de 263 hymnes, en partie originaux — Une quatrième Mition parue à 
Manchester en 1868, in- 12, pp. 146, contient 76 nouveaux hymnes 

— Union in Bible and Tract Work. By Rev. Jonathan Lees, L.M.S. {Chinete Uâcordcr^ 
Sept. 1892, pp. 412—416.) 
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JAMES H. HABT. 

Mr. Hart, frère cadet de Sir Robeit Hart, est mort à Hove, Brighton, le J3 
Qov. 1902, à rage de 55 ans; il était entré dans les Douanes chinoises en août 
i867 et il était Commissaire depuis octobre 1872. II avait pris part à la déli- 
mitation de la frontière de la Chine et du Tong-king et aux négociations de 
la Convention entre la Chine et T Angleterre au sujet du Sikkim. Il était décoré 
du Double Dragon, deuxième division, première classe; officier de la Légion 
d'Honneur (1878); chevalier de l'Ordre de François-Joseph (1873): il avait reçu 
la plume de Paon (31 mai 1890) et le globule de première classe (1894); 
une médaille de bronze lui avait été décernée à TExposition de Philadelphie 
en 1876. H. C. 

ANOBLO ZOTTOLI, S. J., ^ ^ ^ Tch'ao Té-li. 

Nous avons le regret de recevoir la nouvelle arrivée par le télégraphe de la 
mort le 9 du mois de novembre du R. P. Zottoli. Le P. Zottoli était né à Naples 
le 21 juin 1826; il était entré le 2 mai 1843, dans la Compagnie de Jésus, et 
il était arrivé dans la mission du Kiang Nan, le 27 sept. 1848, avec les PP. 
Adinolfi, Catte, della Corte, Ducis et L. de Massa, tous italiens, sauf Tavant- 
demier. Il est mort avant d'avoir vu l'impression du Dictionnaire qui devait 
couronner son grand ouvrage Cursus littercUurae nniceie nea-minsionnariis 
accommodatus paru en cinq volumes depuis 1878; le P. Charles de Bussy qui 
avait traduit en français le premier volume du Cursus (1891) avait précédé le 
P. Zottoli dans la tombe. Outre le Cursus, le P. Z. a laissé des ouvrages dont 
nous donnons la liste sommaire >). U. C. 

LEBOU K'OUEN-YI ^ j^ — « . 

Nous nous bornons à enregistrer la mort à la suite d'une attaque de dyssenterie 
du vieux vice-roi des Deux«Kiang qui a rendu le dernier soupir à Nan-King, le 
6 octobre 1902. Lieou était né le 21 janvier 1830, à Ilèng-yang, dans le Hou- 
Nan. On trouvera le détail de sa carrière dans mon Histoire des Relations 
de la Chine. 

Le vice-roi des deux Hou, Tchang Tchi-tonng, 8M ^ ]^ , remplace Lieou 
à Nan-King temporairement. H. C. 



1) Ateetica nowi&nclatio. Ras ipiritaalet libram exereitiorom, res Sœietaiii, PeTfectionem 
religiQaam compiectens. Chang-hai, 1877, in-8, pp. 12 aatog. 

— Tractatos de Indalf^entiis. — Mensis Marianas. — Meosis SS. Cordis Jesa. — 
Menais S. Josephi. — Cateehismi historici et dogroatici mnemosjnon. — Catechismns 
oomparationiboa exemplisqae adornatas. — Tractatas de rera Beligione. — Emmanuelis 
Alvarez institutio grammatica ad sinenses alumnos accommodata. 



BULLETIN CRITIQUE 



Notes on Chinete TMerature: la critique, et ses défauts aTaient 

with Introducioty Remarks on the été releTes par ceux-mémes qui les 

Progressive Adtancementofihe Art; estiment le plus justement. La 
and a List of Translations from • nouTelle impression devait donc 

the Chinese into tarions europeau comprendre une révision complète 

Lanouaoes — By A.. Wtlib, Agent du texte, révision d'autant plus 

of the British and Foreign Bible nécessaire que ce texte avait été 

Society in China. ~ New édition. — râmprimé une première fois sans 

Shanghai: Printed at the American le concoors de Wylie, qncnqoe rien 

Presbyterian Mission Press. — n'indique ce fût qui m*a été révâé 



1901, in-S, pp. XXXIX -- 307. . par Tauteur lui-même. Il y avait 

lieu aussi de mettre au point la 

L'ouvrage de WyUe paru en bibliographie européenne placée 

1867 est depuis longtemps épuisé; en tète du volume, 
son prix de vente a considérable- Rien de la sorte n*a été fidt: 

menl augmenté et son utilité étant la présente édition n'est qn^nne 

toujours grande* une nouvelle reproduction Verbatim de la pr^- 

édition paraiacait aéeeasairv. Les mière; elle n'csl pas phoiographi* 

X."^^ de Wylîe. très remarquables que comme certaines contreCuçona 

pour répoque à laquelle elles ont japonaises: elle est in-S an tien 

été données;, avaient comme tout d*étre in-4 et elle comprend 907 

livre $abî Tépreuve de temps et de pages au lieu des 260 pagas de 
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Toriginal. Je ne puis donc qu'ex- 
primer mes regrets qu'une sem- 
blable occasion ait été perdue de 
nous donner un Wylie au courant 
de la science actuelle. Cette réim- 



pression est aussi sotte que celle 
qui a été laite de la Notifia de Pré- 
mare par les Missions Etrangères 
à Hongkong en 1893. 

H. C. 



BIBLIOGRAPHIE. 



LIVRES NOUVEAUX. 

M. Henri Oordibr espère pouvoir commencer Timpression de la 
deuxième édition revue et augmentée de la Bibliotheca Sinica en 
janvier 1903; il sera reconnaissant à tous ceux qui voudront bien 
lui signaler les erreurs et les omissions de la première édition. 



Avec le volume de Papers relating to the Foreign Belationê of 
the United Statesj December 3, 1901, qui vient de parutre, un ap- 
pendice est publié; il renferme le rapport de l'Hon. William W. 
RooKUiLL, commissaire des Etats-Unis eu Chine, à la suite des 
événements de 1900, in-8, pp. 391. 



Le troisième fascicule qui termine le premier volume du Cata-- 
logue des Livres chinois ^ coréens^ japonais^ etc. de la Bibliothèque 
nationale par M. Maurice Courant a paru chez Ernest Leroux. D 
comprend les N^ 3470 — 4423 et il renferme les chapitres suivants: 
Chapitre VI: Littérature — Première Section: Anciens Classiques 
ou Sages {Tseu)^ 3470—3555 — Deuxième Section: Recueils collectifs^ 
3556—3692 — Troisième Section: iZecu^V^ttic/mc/u^b, 3693—3838 — 
Quatrième Section: Oeuvres diverses, 3834—3878 — Cinquième Section : 
Traités didactiques et modèles, 3879—3939. — Chap. VII: Oeuvres 
d'Imagination — Première Section: Romans, 3940—4245 — 
Deuxième Section: Recueils de Nouvelles, 4246 --4291 — Troisième 
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|8ectioa: Oeuwex diverses, 4292-4328 — Quatrième Sectioai Théâtre, 
1829-4423. 

L'escelleot ouvrage de M. W. G. Ahton sur la Liilirature japonaite 
\ été traiJuite eo frauçais par M. Heur; D. Davkay dans la collec- 
lion des Hiitoires des LittéraUires publiée par la librairie Armand 
/olin. Due bonue note bibliographique due k M. Maurice Codh&iit 
. été placée en tête du Toluine pour remplacer celle qui avait été 
idigée pour l'original en vue des lecteurs anglais. 



M. A. ViBSi^KB vient de donner une deuxième liTraîaon de son 

lecxieH de texte* cftitiois à l'utage de* élèves de l'Ecole spéciale de» 
EtLanguei Orientales; ces textes comprennent des extraits de journaux, 
■des pièces adminiatratireB et commerciales, des documents officiels, 
ErSte.; cette livraison comprend les pages 17—32 et les pièces 
pDQmérotéea 13 à 51. 



La librairie C. F. ÂHRLiKG, de Leipzig, a entrepris une collec- 
tion d'Histoires des Littératuree {ÏMieraturen des Otlene i» ein:et~ 
larsteltutigen) qui comprend une Gesckichie der Japaniachm Litleratar 
Dr. E. Floeenz, Professeur à rUniversité de Tokïo, et Ge- 
Aichte der rhitienschen Litteratur von Prof. Dr. Wilhelm GaoBi, 
me Berlin; ces vol. sont les 10^ et 8^ de la collection. 



M. Félix RÉO-tUBT, chargé le 15 novembre 1898, par le Ministre 
hde l'Instruction Publique et des Beaux-Arts, d'une mission: «Enquête 
I anr l'Ëuseiguemeut des Beaux-Arts au Japon, et les résultats obtenus 
[ ^ns les Écoles japonaises par l'application de nos méthodes», vient 
pid'imprimer son rapport en un volume gr. in-4, orné de dessins 
l'â'artistes japonais et de ses propres croquis. 
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Le Vol. V de la MUaion Pâme, Indo-Chive 1879-1895 vient 
de paraître; il renferme les Voyages dans le Haut Laos H sur leê 
frontières de Chine et de Birmanie par Pierre Lefèvrk-Pontalis; il 
est le plus intéressant des volumes publiés jusqu'à ce jour. 



M. le Baron de Contknson a publié dans V Université Catholique 
de Lyon un article intitulé V Avenir de notre Démocratie égalitaire 
diaprés la Chine, 



PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 

Le no. 3 du Tome II (Juillet-Septembre 1902) du Bulletin de 
l'École Française d' Extrême» Orietit renferme les articles suivants: 
L Stèle de Vat Phou près de Bassac (Laos) par M. Â. Bauth 
[<Le plus vieux document fourni par les environs de Bassac était 
jusqu'ici Tinscription digraphique de Yaço varman à Houe Tamoh, 
datée de çaka 811 = 889 A.D. La nouvelle stèle de Vat Phou 
nous fait remonter de deux cents ans plus haut. Bien qu'elle ne soit 
pas datée, le Jayavarman dont elle émane est, en effet, le roi de 
ce nom appartenant à la plus ancienne dynastie directement docu- 
mentée, celui que, provisoirement, nous appelons Jayavarman 1^', 
et dont nous avons déjà deux inscriptions datées de çaka 586 et 
589 = 664 et 667 A.D. L'inspection des caractères ne laisse aucun 
doute à cet égard. La stèle nous montre donc que, dès le VII^ siècle 
çaka, Tempire khmer avait atteint de ce côté la limite qu'il ne 
parait plus avoir beaucoup dépassée, même à l'époque de son apogée. 
Elle nous apprend de plus que l'art khmer n'est pas né subitement 
avec les grands monuments de la plaine d'Angkor*]. •- IL Vat 
Phou par M. L. Finot i<Le monument de Vat Phou est situé à * 
7 ou 8 kilomètres au S.-O. de Bassac, au pied des -hauteurs de 
Phou Bassac. Il est construit, suivant Torientation Est-Ouest, sur 
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une pente qui s'élève de la phiine jusqu'à une hauteur de 90 mètres 
environ, où elle est brusquement coupée par une muraille de rocher 
à pic»]. — in. Notes chinoises sur VInde par M. Sylvain LÉvi. 
[I. Uécritnre Kharoçtri et son berceau, — II. Une version chinoise 
du BodhicaryâvaiSra]. — IV. L'Itinéraire du Pèlerin Ki ye J^ ||^ 
dans VInde par M. Edouard Huber. [Contenu dans le Wou^tch^ouan^ 
^ou ^^M^ de Pan tch'eng ta ^ J|g ;;^ . — Cf. G. Schlegel, 
Mém, du Comité Sinico-japonais^ XXI, 1893, pp. 35 — 64; il a été 
fait on tirage à part de 25 exemplaires]. — Y. Les Ruines de 
Bassac (Cambodge) par M. J. Commaillb. [«Les ruines de Bassac 
(province de Romdnol, résidence de Svai-rieng) sont situe'es à 6 
kilomètres environ de la Résidence de Svai-rieng, derrière un petit 
village annamite qui a pris le nom du vieux temple (Batac, pro- 
nonciation annamite de Bassac), et à deux minutes de la berge du 
fleuve»]. — VI. Contes populaires des Mans du Tonkin par M. A. 
BoNTFACY. — Enfin des Notes et Mélanges, 



Le premier fascicule, Ostasiatische Studien, de la 5® année des 
Mittheilungen des Seminars fur Orientalische Sprachen qui vient de 
parûtre renferme: La chronique du Séminaire pour Tannée scolaire 
1901 — 1902. — Alphabetisches Verzeichniss japanischèr Frauen-namen^ 
vou B. L^KQB. — Zur volksthûmlichen japanischen Lyriky von R. Kuvzb 
(Sendai). — Die Gaku in meinem Hause, von Dr. Gbamatzky — 
Yamaguchi. — Bataksche Umpana^ von J. G. Warnbck. — - Ûber 
dcLS Muschelgeld (a tabu) au/ Neu'Pommern^ Bismarck» Archipel 
{Deulsch'Neu'Guinea), von Missionar Taufa. — Is there Religions 
Liberty in Chinai By J. J. M. Db Groot. — Eine wissenschaftliche 
GeselUchaft in Taiwan (Formosa), von R. Langb. [Banjo kenkyn 
k(w)ai |^1^MI^#. à Tamsui j^ j^^l - Un aperçu des 
travaux russes sur VAsie orientale pour Vannée 1901, par M. W. 

Ba&thold. — Eine chinesische Hochschule in Tsinanfu, — Enfin une 

24 
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notice nécrologique sur le regretté' professeur Cari Arbvdt, né le 
1^^ déc. 1838 à Berlin, mort dans la nuit du 29 au 30 janvier 1902, 
après une courte maladie, par le Dr. Mrrklinohaus; cette notice 
est suivie de quelques souvenirs sur la personnalité de Cari Arendt, 
par Karl Fût. 



Le No. 6 du Vol. II de The Korea Review continue Tlte History 
of Korea de 1389 à 1420; il renferme également des articles sur 
Burial Customs, The Wreck of the Kuma^gawa Maru; Japanese 
Banking in Korea; il contient une notice nécrologique sur le Rév. 
Henry 6. Appenzeller, l'un des deux fondateurs de la Mission de 
TËglise méthodiste épiscopale en Corée, né à Sonderton, Pennsyl- 
vania, le 6 février 1858. 

Le No. 7 du Vol. II de The Korea Remew continue The Èisiory 
of Korea de 1420 à 1478; il renferme également des articles sur 
Korean Fiction , la suite des Burial Cuatoms^ Korean Products j etc. 

Le No. 8 du Vol. II de The Korea Review continue The History 
of Korea de 1482 à 1556, ainsi que Tarticle sur les korean Produc^«; 
notons encore le commencement d*uu article sur la Korean Currency. 

Le No. 9 du Vol. II de The Korea Recieio continue The History 
of Korea de 1568 à 1592; il donne la suite de Tarticle sur les 
Korean Products; ainsi que les articles suivants: The Treasures of 
Kyoug-jUt Korean Currency^ Telegraph and Postal Services. 



Nous apprenons que la China Review a été achetée par MM. 
Kelly & Walsb et que, temporairement, elle cessera de paraître. 
Son dernier numéro est le No. VI, June and July 1901, du Vol. XXV. 
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ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 

M. le Dr. Fried. Hirth a quitté Cuxhaven sur le Columhia le i3 octobre 
pour se rendre à New- York où il occupera à Columbia University la chaire de 
chinois inaugui-ée cet hiver par M. le Professeur Herbert A. Giles. Le départ 
du Dr. Hirth est une grande perte pour TAllemagne, car la chaire de chinois 
de Berlin reste toujours vacante, M. le Dr. J. J. M. de Groot l'ayant refusée 
pour rester à Leyde. 

ASIE CENTRALE. 

Simla, 26 septembre (par service spécial). — Une dépèche confirme qu'un 
violent tremblement de teire s'est produit le 22 août, à 8 h. du matin, à 
Kachgar. Un grand nombre de maisons se sont écroulées et le résident bri- 
tannique a failli périr. Le gros bourg d'AHush, dans le voisinage de Kachgar, 
a été détruit. 667 personnes ont succombé dans le district, et plus d'un millier 
ont été blessées. La chaleur devint intense, et pendant cinq jours l'on a res- 
senti de nouvelles secousses plus faibles. Aucun Européen n'a péri 

A la séance de la Société de Géographie, de Paris, du 7 nov. 1902: 
La séance a été consacrée à une intéressante conférence de M. Levât, ingénieur 
des mines, sur la mission qu'il a accomplie en 1902 en Turkestan et en Boukharie 
en compagnie de M. André Petit, ingénieur des manufactui'es. Après avoir étudié 
le régime des eaox de TAmon-Daria et séjourné dans le Darvaz et le Rarathé- 
gine pour en étudier les ressources minières et géologiques, la mission gagnait, 
au commencement du mois de juillet, la vallée du Sourk-Ob, pour franchir la 
chaîne des monts Alaï. M. Levât se décida à tenter ce passage par le col de 
Karagouchkana, porté sur les cartes russes de la contrée comme encore inconnu. 
En vue des difficultés de ce passage, l'expédition française avait été réduite à 
douze hommes et autant de chevaux. Pai*tie le 7 juillet du village de Yarkhitch, 
elle passait le col le 8 à l'altitude de 4,180 mètres et redescendait de là, au 
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village de Sokh, dans la vallée de même nom, qui aboutit à Khokand, grande 
ville du Ferganah, sur le chemin de fer russe de TAsie centrale. La découverte 
de ce passage abrè?.e la route ordinaire de quatre jours. Indépendamment de 
ces résultats purement géographiques, la mission a rapporté d'abondants maté- 
riaux relatifs à la géologie de la Boukharie et du Turkestan. 

M. Paul Labbé. retour de la mission en Extrême-Orient que lui avait confiée 
le ministère de l'instruction publique pour le Muséum de Paris, a fait le 21 nov. 
à la Société de géographie une fort intéressante conférence avec projections 
électriques sur le Japon, la Sibérie et la Mandchourie. — Le ministère de Tin- 
struction publique était représenté par M. Grermain, attaché au cabinet de M. 
Chaumié, et le gouvernement russe par M. Arthur Raffalovich, conseiller d'Etat 
actuel, agent commercial de Russie à Paris. 

. GRANDE-BRETAGNE. 

Les nominations suivantes (Sept. 1902) ont été faites par le Foreign Office 
dans le service consulaire de Chine: 
MM. A. HosiE, consul-général pour le Se-Tch*ouan; 

J. Scott, consul-général pour le Kouang-Toung et le Kouang-Si, avec 

Canton comme résidence; 
W. H. WiLKiNSON, consul-général pour le Yun-Nan et le Kouei-tcheou ; 
E. F. Rennett, consul à I-tchang; 
W. HoLLAND, consul à Swatow; 
R. H. MoRTiMORE, consul à Ning-Po; 
P. E. O'Brien Butler, consul pour le Tche-Kiang, avec Uang-tcheou 

comme résidence; 
W. P. Ker, consul à Wou-hou; 
W. J. Clennell, consul à Kieou-kiang; 
H. A. Little, consul à Pak-hoi. 
La création des postes du Se-tch^ouan et du Yun-Nan porte à cinq (Chang- 
Haï, Canton, Tien-tsin) le nombre des consulats généraux anglais en Chine. 

CHINE. 

Pe-king, 2 novembre. — La Chine a cédé à la requête du ministre de Grande- 
Bretagne qui a demandé que les six fonctionnaires responsables du meurtre des 
deux missionnaires anglais à Tchen-Tchéou, dans le Hou-Nan, reçoivent un 
châtiment rigoureux. Un décret impérial condamne à la décapitation immédiate 
le fonctionnaire railitaiie qui a fermé la porte de son yamen au missionnaire 
qui voulait s'y réfugier. L'autre fonctionnaire militaire est condamné à être 
décapité après emprisonnement. Le préfet de la ville est condamné à cinq ans 
d'exil et ne devra plus remplir de fonctions officielles. Les autres fonçiionnaires 
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ont été condamnés à la peine de bannissement pour des périodes de diverse 
durée. La Chine payera une indemnité en argent à titre de compensation, et 
fera ériger un monument commémoratif sur les lieux du crime. L'édit, qui est 
conçu en termes corrects, est considéré comme satisfaisant. {Times.) 

Peking, 48 novembre. — Lieou Han-yeou, le mandarin i^esponsable du meurtre 
des deux missionnaires anglais, MM. Bruce et Lewis, qu'on disait s'être sauvé, 
a été exécuté hier à Tchang-Cha, capitale du Hou-Nan, en présence du repré- 
sentant consulaire anglais. (Laffan.) 

Le fonctionnaire responsable du meurtre de deux missionnaires anglais dans 
le Hou-Nan, a été exécuté le 17 novembre, à Tchang-Cha, capitale de la pro- 
vince, en face d*un i*eprésentant consulaire britannique. 

On annonce qu'un contrat relatif à la construction de la ligne du Gban-Si 
est à la veille d'être signé entre la Banque russo>chinoise et le gouvernement 
chinois. La nouvelle ligne doit partir de Tcheng-Ting-Fou sur la ligne Hankéou- 
Peking et aboutir à T*aï-Youen-Fou, capitale du Chan-Si. C'est l'amorce de la 
future grande ligne de pénétration vers Tintérieur par le Chan-Si et le Chen-Si. 

Chang-hai, 16 novembre {par service spécial). — Les funérailles du vice-roi 
Lieou K^ouen-yi, à Nan-king ont donné lieu à des démonstrations sans précédents 
de la part des représentants étrangers. Dans la matinée de samedi, les officiers 
des navires de guerre étrangei*s se sont rendus à Nankin g auprès de Tchang 
Tche-tong, le nouveau vice-roi. Ils ont été suivis par les membres du coips 
consulaire. Le vice-roi leur a ensuite rendu visite et a tenu une réception dans 
l'après-midi. Tous les représentants ou les résidents étrangers y assistaient. Le 
vice-roi a donné dans la soirée un banquet de 80 couverts. Les places d'honneur 
étaient occupées par l'amiral anglais et par le consul général d'Allemagne à 
Chang-hai. Le \ice-roi a porté des toasts à l'impératrice douairière, à l'empereur, 
aux souverains étrangers et aux présidents de Républiques. L'amiral anglais a 
répondu. Ce matin, les fonctionnaires étrangers ont rendu visite au fils du dé- 
funt dans son yamen. Les funérailles se sont déroulées au milieu d'une pompe 
toute impériale. Le cercueil était suivi de l'amiral anglais entouré de son état- 
major, par les consuls étrangers et par un grand nombre de dignitaires chinois. 
Une foule énorme, évaluée à 250,000 pei*sonnes, se tenait le long de la route 
suivie par le cortège. Les navires de guen*e étrangers tiraient des salves de 
minute en minute, tandis que la procession venait et se dirigeait vers la jetée, 
où un croiseur chinois attendait le cercueil pour le transpoiler dans la province 
de Hou-Nan. 

Recensement de la Chine. — M. Casenave, chargé d'affaires de France à 
Pe-king, communique, par l'entremise de M. Delcassé, ministre des Affaires 
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Etrangères, la note suivante sur le dernier i^ecensement officiel des habitants de 
TEmpire chinois par provinces: 

«Le i*ecenbement, qui vient d'être publié par les journaux chinois quoique 
sujet à caution, doit probablement fouiTiir une approximation assez approchée 
dans son ensemble. Les opérations ont été faites, dans chaque sous-préfecture, 
par les sous-préfets aidés des autres mandarins locaux et des notables, les ré- 
sultats concentrés dans les capitales des provinces par les gouverneurs et finale- 
ment expédiés à Pe-king, au ministre des Finances. 



Nombre des 

habitants. 

20,930,000 

12,200,450 

38,247,900 

25,316,820 

23,980,230 

23,672,300 

26,532,000 

11,580,000 

22,870,000 

35,280,000 

22,169,000 

8,450,000 

10,386,000 

68,724,800 

31,865,200 

5,142.000 

7,650,000 

12,721,500 

2,580,000 

6,430,000 

1,200,000 

8,500,000 

Soit, en tout, environ 425 millions d'habitants. 



Tche-li 

Chan-si 

Ghan-toung 

Ho-nan 

Kiang-sou 

Ngan-houei 

Kiang-si 

Tche-kiang 

Fou-kien 

Hou-pé 

Hou-nan 

Chen-si 

Kan-sou 

Seu-tch'ouan 

Kouang-toung 

Kouang-si 

Kouei-Tcheou 

Yun-nan 

Mongolie 

Thibet 

Sin-kiang (Turkestan chinois) 

Mandchourie 



Superficie ') 


Nombre d*hab. 


en K. c. 


par K. c. 


300,000 


70 


212,000 


57 


145,000 


264 


176,000 


201 


100,000 


240 


142,000 


167 


180,000 


148 


95,000 


122 


120,000 


191 


185,000 


191 


216,000 


103 


195,000 


43 


325,000 


32 


566,000 


121 


259,000 


123 


200,000 


26 


174,000 


44 


380,000 


34 


3,543,000 


0,7 


1,200,000 


5 


1,426,000 


0,8 


942,000 


9 



1) Les saperficies et le poarcentage par Kilomètre carré oont emprantés au sopplëment 
du London and China TeUgraph, liondres, no. du 22 sept. 1902. Les chiffres de la popu- 
lation donnés par M. Casenave diffèrent de œox indiqués par le Lcm^ftMi aM// C4tMa 7>i!i^r^il ; 
il en résulte que le chiffre de la population de l'Empire chinois fourni par oe périodiqae 
dépasse de 1,400,000 celui indiqué dans la dépêche de M. Casenave. {Hôte du Secrétaire 
de la Rédaction). {La Géographie, VI, No. 5, 15 novembre 1002, p. 840). 
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Berlin, 24 septembre. — On télégraphie de Pe-king, le 23 septembre: 
«Le contre-amiral Geissler, commandant de Tescadre de croisière allemande, 
et le baron Von der Goltz, chargé d'affaires d'Allemagne, ont été reçus an- 
jourd'hui au Palais d'Été par Tempereur et l'impératrice régente. L'audience 
a eu un caractère très satisfaisant. Au cours de l'entretien, qui a été assez 
long, l'impératrice régente a exprimé le désir d'entretenir de bonnes relations 
avec l'empereur d'Allemagne». 

M. W. U. Pbthick, de Tien-tsin, mort cette année, avait écrit une biographie 
de Li Houng^tchang dont il fut un des conseillers les plus intimes. Son ma- 
nuscrit a disparu. 

FRANCE. 

Le ministre des affaires étrangères vient de décider la création de nouveaux 
postes diplomatiques et consulaires en Extrême-Orient, en Asie-Mineure et on 
Ethiopie. De plus les modifications récentes apportées au régime politique de 
l'île de Cuba ont nécessité l'installation d'une légation près la République cubaine. 
Voici le détail des nouveaux postes dont lé ministre estime la création nécessaire 
en Chine pour la surveillance de nos intérêts. 

En Chine, un vice-consulat serait créé à Swatow. 

Déjà en 1900, le consul de France à Canton recommandait l'établissement 
d*un poste consulaire à Swatow. L'éloignement de cette ville de la capitale du 
Kouang-Toung rend en effet difficiles les relations, au point que notre consul 
à Canton s'est vu à plusieurs reprises dans l'obligation de confier des missions 
auprès du taotai de Tchao-Tchéou à des Français qui ne pouvaient, d'ailleurs, 
assumer la responsabilité d'une représentation permanente. D'autre part, le port 
de Swatow est devenu en ces dernières années un des plus importants de la 
Chine; l'Angleterre, l'Allemagne, les Pays-Bas, la Suè<le et la Norvège y ont 
créé des consulats et la France est plus intéressée encore qiie ces puissances 
en raison des rapports constants existant entre Swatow et Flndo-Chine. 

D'autre part, le nombre des élèves interprètes en Chine serait notablement 
augmenté. 

Cette mesura, dont la nécessité a été signalée par notre ministre à Pe-king, 
ne répondrait pas seulement aux besoins immédiats de notre légation dans la 
capitale de l'empire chinois; elle permettrait en outre au ministèra des affaires 
étrangères de trouver sur place un personnel pouvant, en cas de vacances de 
certains postes d'Extrême-Orient, ramplacer les titulaii*es absents, tout en éco- 
nomisant des d<'*placements onéreux. D'ailleurs, l'application des derniei*s accords 
avec la Chine entraîne pour nos agent» dans ce pays, et surtout pour le corps 
des interprètes, des travaux plus considérables que par le passé. Enfin, il est 
prudent d'a.««nrer le recrutement des interprètes- chanceliers et des vice-consuls 
en Chine dont le nombre a été augmenté dans ces dernières années. 
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Le Ministre de Tlnstruction Publique et des Beaux-Arts a nommé Corres- 
pondants du Ministèi-e, en Chine: M. Joseph Beauyais, interprète de l*"* classe, 
à Yun-Nan Sen; le Rév. P. Henri Boucher, recteur de l'Etablissement de Zi- 
ka-wei, près Chang-Haï; en Indo-Chine, en plus de M. Dumoutier, M. Louis 
FiNOT, Directeur de TEcole d'Extrême-Orient. 

• 

A la s<^ance de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres du i9 septembre 
1902, M. H. Dufour, architecte diplômé par le gouvernement, a rendu compte 
des éléments qui lui ont servi pour faire une étude précise des bas-reliefs du 
Bayôn, dans l'ancienne ville khmère d'Angkor-Thôm, dont l'avait chargé le di- 
recteur de l'Ecole française d'Extrème-Onent. M. Dufour a fait circuler un al- 
bum de photographies reproduisant la suite des bas-reliefs qui se développent 
sur la face Est de la deuxième enceinte du monument, et un plan permettant 
de se i-endre compte de leurs emplacements. Ces photographies ont pu être 
prises par M. Carpeaux, compagnon de M. Dufour, après des travaux assez 
considérables de défrichement et de déblaiement nécossitt^ par la végétation 
envahissante et par l'obstruction des matériaux provenant de l'écroulement des 
vuCitos en dilTéronts endroits, .lusqu'à présent on ne connaissait de ces bas-reliefs 
qu'une description assez sommaire publiée dans la relation de la mission Dela- 
porte, en 1894. L'école française d'Extrême-Orient est maintenant en possession 
de la documentation photographique complète de ces bas-reliefs de la deuxième 
enceinte. Dans la partie où la muraille qui les porte est entièrement écroulée, 
particulièrement dans la galerie nord face ouest, tous les fragments sculptés 
ont été retrouvés dans les décombres et estampés; les scènes qu'ils représentent 
seront rétablies et ainsi conservées au patrimoine archéologique. 

Un Comité s'est constitué pour élever un monument à la mémoire du Prince 
Uenii d'ORLÉANS au Cap Saint-Jacques (Cochinchine). Il a pour Piésident d'hon- 
neur, M. Paul DoUiviER, ancien Gouverneur Général de l'Indo-Chine, pour Prési- 
dent, le Prince Roland Bonaparte, pour Secrétaire-Trésoiier, le Comte Réoopé 
qui reçoit les souscriptions, 11 Avenue d'Iéna, Paris. Le monument en marbre 
blanc, dépassera 12 mettes et son prix atteindra 100.000 francs environ; il sera 
exécuté par le sculpteur Raoul Verlet, et l'architecte Deglane. 

INDO-CHINE FRANÇAISE. 

M. Bérard, sous-secrétaire d'Etat aux postes et télégraphes, fait étudier en 
ce moment la possibilité de se servir du chemin de fer transsibérien pour le 
transport des dépêches. Cette voie étant défmitivement ouverte et parcourue 
par les trains réguliers lui a semblé tout indiquée pour assurer le transport du 
courrier vers la Chine, la Cochinchine et le Japon. 

L'économie de temps que l'on pourrait ainsi réaliser sur la durée des parcours 
maritimes serait cou-sidérable, attendu qu'actuellement les dépêches envoyées de 
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Paris via Marseille à Port-Ârthiir, n'arrives ta destination qu'au bout de 37 jours. 
Si Ton se rend compte que par ce nouveau mode de transport le courrier 
serait distribué environ i5 jours après son expédition, il est indiscutable que le 
projet de M. Bérard est appelé à rendre les plus grands services. 

Une trombe d'eau d'une violence presque sans précédent et provenant d'un 
typhon qui venait de la dii*ection de Manille, s'est abattue sur Hanoï dans la 
journée du i2 juillet. La quantité d'eau tombée en vingt heures et enregistrée 
au pluviomètre a été de 55 centimètres, niveau qui n'avait jamais été constaté 
au Tong-king jusqu'à ce jour, ni probablement dans aucune contrée pour une 
pareille pénode de temps. Les principales rues de la ville ont été transformées 
en fleuves. Des sampans y circulaient. 

Le lac ayant débordé, on péchait couramment des poissons sur les plus fré- 
quentés 'des boulevards du centre. Les dégâts ont été considérables. Un grand 
nombre de maisons en construction se sont écroulées. Des égouts tout récem- 
ment construits se sont eiïrondrés sous l'action et le poids des eaux. Devant la 
gare du boulevard Gambetta il y avait un mèti*e et demi d'eau. Les chantiers 
de l'Exposition ont été complètement noyés et ne sont pas encore dégagés. On 
a eu de fortes craintes, un instant, pour les pavillons dont quelques-uns vien- 
nent à peine d'être couverts. Mais ces constructions, d'une élégance si légère 
d'apparence, se sont vaillamment comportées et ont fait leui's preuves. 

La ligne du chemin de fer a été coupée sur trois points, à Gia-Lam et sur 
le grand viaduc qui travei*se la ville. La circulation est aujourd'hui rétablie. 
Mais la fête du 14 juillet, encore à demi noyée d'eau, s'est ressentie des dés- 
astres de la veille. Elle a été fort morose. Illuminations et drapeaux n'ont pu 
lutter longtemps contre les derniers souffles du typhon qui balayaient Hanoï. 

M. Beau, gouverneur général de Tlndo-Chine, est arrivé à Saïgon le i 5 octobre. 
Le nouveau chef de la colonie a été reçu par tous les chefis de service et les 
notabilités de la ville. Répondant aux souhaits de bienvenue qui lui étaient 
adressés, M. Beau a déclaré qu'il comptait sur le concours de tous pour con- 
tinuer l'œuvre commencée par son éminent prédécesseur. Cette déclaration de 
M. Beau a été accueillie avec une grande faveur. On comprend en effet, en 
Indo-Chine, que l'avenir de la colonie est étroitement lié à la continuation des 
projets dont la réalisation a été si largement entamée déjà par M. Doumer. 

JAPON. 

Tokio, 17 septembre. — Il résulte de la statistique officielle de l'année fman- 
cière échue au 31 mars que les revenus du Japon se sont élevés à 267,100,006 
yen, le montant des dépenses étant de 266,800,000 yen, dont 10,200,000 yen 
atVectés à l'amortissement de la dette publique. — Les pluies abondantes de cet 
été ont endommagé les récoltes de riz, qui donneront vraisemblablement des 
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r&ultats moins satisfaisants qu'à Tordinaire. — D*auti« part, le commerce de 
la soie est très prospère. (Times.) 

Le courrier d'Haïphong, parvenu le 14 nov. au matin à Marseille, annonce 
que la petite île de Ton-Shiraa, qui fait partie d'un petit groupe d'îles s'éten- 
dant entre les (les Bonin et le Japon, a été anéantie par une éruption volcani- 
que qui s'est produite enti*e le i3 et le 15 août. Il y avait 150 habitants dont 
on ne trouve pas la moindre trace. 11 ne fait aucun doute que toute la popu- 
lation de l'île ait disparu. L'île est couverte de débris volcaniques et toutes les 
maisons sont détruites; l'éruption continue toujours en même temps qu'une 
éruption sous-marine. Il est encore impossible d'aborder dans l'île et ces parages 
ofTi'ent les plus grands dangers pour la navigation. 

n est peu de voyageurs qui, passant au Japon et ayant vu Tokio, ne soient 
pas allés jusqu'au merveilleux site de Nikko, environ soixante milles au nord 
de la capitale. — Nikko est l'enommé dans tout le Japon comme un des 
exemples les plus parfaits de grâce et de beauté. C'est là qu'étaient enterrés 
les anciens Shogouns et l'art japonais s'y était donné libre carrière au milieu 
d'un décor naturel en soi-même enchanteur. Un proverbe populaire dit que 
«quiconque n'a pas vu Nikko n'a pas encore le droit de prononcer le mot 
«kekko» c'est-à-dire «beau». — Cette féeiie de montagnes, de lacs, de ruisseaux, 
de pont« laqués, de temples blancs, de statues, d'avenues, vient d'être ravagée 
par un cataclysme. Après quatre jours de pluie continuelle, la montagne Nan- 
taîsan, qui surmontait l'un des lacs de cette Ârcadie, s'est effondrée dans les 
eaux du lac. Celui-ci a débordé, -ransformant aussitôt la rivière qui en sort en 
ton^nt irrésistible. Toute la vallée fut balayée. Deux cents maisons sont dé- 

m 

truites. Les délicieux ponts couverts de laque rouge, dont les photographies 
sont connues partout, le vieux pont Mi, conservé depuis trois cents ans et trop 
sacré pour que les pas d*un mortel y puissent retentir, les énormes statues 
bouddhistes qui bordaient les avenues, tout cela vient de disparaître en un 
instant. C'est comme si Paris avait perdu Versailles. C'est pour le Japon un 
malheur comparable à celui de la diute du campanile pour Venise. 

De la France Automobile: 

La plus grande avenue du monde, c'est au Japon qu'il faut l'aller cheirher. 
Dans Terapire du Soleil- Levant, entre les villes de Namada et de Nikko, s'étend 
une route parfaitement droite qui n'a p;v< moins de 8^ kilomètres d'une ex- 
trémité à l'autre: un joli bout de chemin, comme l'on voit. Cette avenue, de 
8 mètres de large, est K^idée tout du long pur des? crrptonieria?, un arbre 
magnifique de la famille des cyprès, dont les branches suiv^rieiires atteignent 
la hauteur de 40 à 45 mètres et dont le tronc mesure 4 ou 5 mètres de cir- 
conférence. I^enr? ramea»ix inclinés vers !a terre et leur fenîllasfe, touITu, en 



Sattao de fer de lance, répandent une ombre bienfaisants sur oettu il 

allée, une d«i curiosités du paye de Mme Chry^tanlbëma. Quelle route à recoiils 

et quelle piteuse iniae feraient aupiès d'elle les tJ'OL-< kilomètres de Do'irdan! 



PAYS-liAS LT COLONIES NÉERLANDAISES. 

M. J. VAK DEtt SpEK, docteur en mt-decins a AmErterdam, vient de déceler à 
r&ge de 45 ans. 

En 1880 il fut nomma Intei'prôte pour la langue chinoise dans Ie« Colonies 
DéerlandaJBOâ, après avoir fait ses études, preraièretuent à Deift, son lieu de 
naissance, et ensuite à Leide, sous les auipicee de M> G. Schlegel, professeur à 
rUniveraitè. 

Ayant donné en 1885 sa démiasioD au Gouverneur néerlandais, pour se 
fah'e inscrire uomme étudiant à l'Université d'Aroslerdam, il passait en 1890 
son examen <^omme médecin. 

a Les maladies de la peauv avaient depuis lors été l'objet de ses recherches. 
Il se rendit à l'étranger, y visita plusieiii's cliniques devroatologiques, etfuti'eçu 
docteur en médecine en 1891 sur une tliéae: Pcmphigun iind anderr bultijte 
Hau tkfan/theiteii. 

PluKieurs écrits scientifiques parurent ensuite de sa main. Hélas, il ne lui a 
pas été permis de voir pai'aitre son dernier livre (d'api'Ès Mracék, Hautkratik' 
heilen), qu'on publiera bientôt. 

RUSSIE. 



SaînUPéterafaourg, 4 novembre. — Le Novuie Vremyu publie un intéressant 
compte rendu de la visite faite à Vladivostok il y a quinze jours par M. Witte, 
ministre des iinances de Ruiisie. De« représentants de la gui I de des commerçants, 
du conseil munici|>al, de lu Boiii-se, et de nombreux particuliers ont été l'eçua 
par le ministre et lui ont remis un cei'tain nombi'e de plaintes et de pétitions. 
Le ministi'e a présidé ensuite une n'-union qui a eu lieu dans l'hôtel du gou- 
verneur militaire. Cette réunion avait pour but d'eiaminer quelles mesures 
devraient Être pràes pour le développement du commerce de Vladivostok. Le 
correspoudant du SoDoie Vremya annonce que M. Witte a donné son assenti- 
ment pour les réformes suivantes: un port libi'e |iour les navires ser» ouvert 
dans la baie de Vladivost^ik ; les marcliandises importées de Chine, soit par 
terre, soit pur mer, y compris toutes les sortes de soies, ne paieront p/is de 
droits d'entrée; une l'-cute commerciale et des cours de navigation seront ouverts 
à Vladivostok; lu permission sera donnée de tiitnsbordor les marcha ndi-ses im- 
portées dans dos vaisseaux étrange)"» sans un examen des douanes, et lluale- 
ment un certain nombre de formalités des douanes, peu importantes mais très 
ennuyeuses, ont été supprimées. iTimrw.) 
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Pe-kingf 4 novembre. — Les annonces parues dans les journaux d'Extrême- 
Orient font savoir que le 14 novembre pi'ochain quarante-neuf lots de terrain 
seront vendus aux enchères à Dalny, aux acheteurs de n'importe quelle natio- 
nalité. Dalny possède un port magnifique jouissant de tous les avantages natu- 
rels, et pour Tamélioration duquel on a consenti des dépenses très importantes. 
Aux mains d'une nation commerciale, ce port deviendrait Tun des ports les plus 
prospères de l'Asie. Blalheureusement, les négociants étrangers, se rappelant la 
façon dont ils ont été traités à Vladivostok, n'ajoutent guère foi aux assurances 
de la Russie d'après lesquelles le port de Dalny sera placé dans des conditions 
différentes de celles d'aucun autre port de l'empire russe. A l'heure actuelle, 
pendant la construction du chemin de fer mandchourien, qui doit relier Vladi- 
vostok à Port-Arthur, le chemin de fer, aussi bien que le port de Dalny sont 
soumis à la direction civile. Cependant le chemin de fer ne tardera pas à être 
achevé et l'on transférera ensuite la direction aux autorités militaires. Le gé- 
néral Houvat, directeur militaire du Chemin de fer transcaspien, a été nommé 
en remplacement de l'ingénieur en chef M. Jougovitch. En ro^me temps le 
personnel civil sera remplacé par un personnel militaire; neuf «bataillons des 
chemins de fer» doivent arriver au printemps prochain en Mandchoune. Il en 
est de même de Dalny. Le gouverneur actuel. M. Sakharoff, ingénieur, sera 
i*emp1acé sans doute par un gouverneur militaire; ensuite, on se préoccupera 
de la question de savoir à quelle époque il conviendra de créer à Dalny les 
droits élevés qui ont porté en deux ans un si grand préjudice au port de 
Vladivostok. La brochure qui expose les conditions de la vente à Dalny déclare, 
en effet, que ces conditions n'ont qu'un cai'actère provisoire. (Ti/hes.) 

D'après le numéro d'octobre 1902 du Bulletin des Tratufports internationaux 
par chemins de fer, le dii'ecteur-gérant des services internationaux des chemins 
de fer russes a adressé la circulaire suivante, à la date du 21 août— 3 sep- 
tembre 1901, aux administrations de chemins de fer les plus importantes d'Alle- 
magne, d'Autriche, de Hongrie, de Belgique, de France, d'Italie, des Pays-Ras, 
de Suéde, du Danemark et de Turquie: 

«Au commencement de l'année prochaine, le chemin de fer de l'Est chinois 
sera mis en exploitation régulière sur tout .son parcours. Par Touverture dudit 
chemin de fer qui est le prolongement de la ligne Transsibérienne sera établie 
nne voie ferrée continue reliant l'Europe Occidentale à TExtrême-Orient. 

cCette nouvelle ligne acquiert une importance toute particulière, si l'on prend 
en considération que le développement progressif des intérêts économiques réunit 
toujours plus étroitement Tindustne et le commerce de l'Europe à ceux de la 
Chine et du Japon, et que le service direct avec l'Extrême-Orient exercera, en 
premier lieu, une influence très sensible sur le mouvement des vo^'ageurs. 

«('omparé à la voie maritime, le nouveau service offrira tous les avantaget: 
sous le rapport du coinfort, de la vitesse et des prix de transport. 
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«En ce qui concerne la rapidité du trajet, il est à remarquer que le parcoura 
des piiuci|)ales villes de TEurope Occidentale aux stations frontières russes 
d*Alexandrovo et de Virballen jusqu'à Port-Ârthur (Dalny) 15 joura Vt ^^ 
enfin, des mêmes stations frontièi^es à Péking, via Inkow, par le chemin de fer 
du Nord Chinois, 46 joure 

cDe Port-Arthur (Dalny) à Chang-hai ou Nagasaki, par voie maritime, la durée 
du voyage est de 2 à 3 joura. 

«Depuis les ports anglais et celui de Hambourg le trajet par mer s'effectue: 

- , Via Brindisi ou Via Canada-Québec 

Jusqu aux ports de: 

Naples-Canal de Suez Vancouver 

Joura Joura 

Chang-hai . ., 31-— 32 31—33 

Nagasaki 32—34 2^—30 

Hong-Kong 29—30 33—35 

Yokohama 35—36 26—27 

«Il en résulte que la durée du trajet par voie de terre est diminuée de 13 
à 15 joura dans une direction, ce qui fait environ un mois pour I*aller et le 
retour. 

«Outre réconomie de temps, la nouvelle route présentera encore d'auti'es 
avantages. En 1900, les travaux entrepris sur le chemin de fer Transsibérien 
dans le but d'accélérar la vitesse des trains seront terminés et la ligne de 
Saint-Péterabourg-Viatka, actuellement en construction, pourra ètra mise en 
exploitation, de soi*te que la durée du trajet précité se trouvera abrégée encore 
de 3 journ. 

c[Les prix de transport, actuellement perçus pour les voyages par F Amérique 
ou le canal de Suez, s'élèvent, depuis Londres ou Hambourg, nourriture comprise: 

Via Amérique 
Ire Classe. 2e Classe. 

Jusqu*aux ports de : 
Chang-hai, Nagasaki et 

Yokohama 635—700 roubles. 400—460 roubles. 

1.694-1.867 francs. 1.069—1.227 francs. 

Via Suez 
Ire Classe. 2e Classe. 

Jusqu'aux ports de: 
Chang-hai, Nagasaki et 

Yokohama 740—780 roubles. 410— 44r) roubles. 

1.974—2.081 francs. 1.094—1.187 francs. 

«Par voie de teiTe. à travera la Sibérie, les prix de transport, d'après les 
tarifs actuellement en vigueur sont, y compris 5 roubles (14 fr.) pour la nourri- 
ture par voyageur et par jour et les suppléments pour les trains de grande 
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vitesse, de 400 roubles environ (i.0C7 fr ) en preroièi*e classe et de 330 roubles 
environ (88i fr.) en deuxième classe. Les différences moyennes en iaveiir de bi 
voie de terre seront, par conséquent, en première classe 260 roubles (694 fî*.) et 
en deuxième classe 100 roubles (267 fr.). ou le double de ces chiffres pour l'aller 
et le retour. 

«La nouvelle ligne profitera également d'une manière sisnsible aux voyageurs 
de troisième classe, puisque le trajet de Hambourg à Ghang-baf par la voie 
maritime coûte environ 225 roubles (601 fr.) tandis que le voyage, par la Sibérie, 
ne revient qu'à 100 roubles (257 fr.) environ. 

«Pour suffire aux besoins de confort des voyageurs qui entrependront un 
aussi long voyage, il sera nécessaire d'organiser des trains express comportant 
des wagons-lits et des wagons-restaurants. H fieiudra donc Qjréer un service direct 
et rapide, entre les ports et principales villes de l'Europe Occidentale jusqu'aux 
stations frontières russes d'Alexandrovo et de Virballen. 

iLes stations frontières sus-indiquées commenceront par expédier trois fois 
par semaine, à la frontière chinoise et au delà jusqu'à Port-Arthur (Dalny) et 
Péking, via Moscou-Irkoutsk, des trains rapides, mis en circulation par les ad- 
ministrations des chemins de fer étrangers. Les trains en question seront eo 
correspondance directe avec les bateaux à vapeur du chemin de fer de l'Est 
Chinois qui desserviront une fois au moins par semaine Chang-haï et Nagasaki 
Ces bateaux de construction la plus moderne satisferont par leur confort à 
toutes les exigences. 

«Les voyageurs désireux de se reposer après les &tigues d'un voyage aussi 
prolongé, trouveront à [nkow et Dalny des hôtels confortables, construits par 
la compagnie du chemin de fer de l'Est-Chinois. 

«Tous les ^ts précités imposent la nécessité d'organiser un service direct 
des voyageurs par la Sibérie entre les principales villes et les grands ports de 
l'Europe, d'une part, et certaines stations sibériennes, ainsi que les principales 
villes de la Chine et du Japon, d'autre part». 

Dans ce but, le directeur des services intematk)naux des chemins de fer 
russes (M. D. de Perl, conseiller d*Etat actuel à Saint-Pétersbourg) a invité les 
administrations de chemins de fer mentionnées plus haut à prendre part à une 
conférence qui a été convoquée le 9 octobre, à Paris. 

Saint-Pétersboui^, 19 novembre. Une grande affaire industrielle nis80-japonaL<«, 
dont les statuts sont complètement arrêtés, s'organise à Moeoon. Cette com- 
pagnie s'est constituée avec une grande fabrique de soieries de Yokohama el 
plusieurs importantes maisons de commerce de Moscou, russes et étrangères. 
Elle se propose de construire à Slomine une fabrique pour le travail des soies 
brutes du lapon: en outre, elle importera au Japon du pétrole, du sucre, du 
blé et des produits chinois. 
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